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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIII).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an
instrument submitted by a Member State, therefore, does not imply ajudgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRP-TARIAT

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout trait6 ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies apr~s l'entr6e en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible,
enregistrd au Secr6tariat et publi6 par lui. De plus, aucune partie A un trait6 ou accord international qui
aurait dfl &re enregistr6 mais ne 'a pas 6td ne pourra invoquer ledit trait6 ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa r6solution 97 (I), l'Assembl~e g~n6rale a adopt6 un r~glement destin6 A mettre en
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du r~glement, vol. 859, p. IX).

Le terme << traitd > et l'expression << accord international >> n'ont 6t6 d6finis ni dans la Charte ni dans
le r~glement, et le Secretariat a pris comme principe de s'en tenir A la position adopt6e A cet 6gard par
l'Etat Membre qui a pr6sent6 l'instrument A l'enregistrement, b savoir que pour autant qu'il s'agit de cet
Etat comme partie contractante l'instrument constitue un traitA ou un accord international au sens de
l'Article 102. I1 s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument pr6sent6 par un Etat Membre n'implique,
de la part du Secr6tariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute
autre question similaire. Le Secr6tariat consid~re donc que les actes qu'il pourrait 8tre amend A accomplir
ne conf~rent pas A un instrument la qualitd de << trait6 >> ou d'<< accord international si cet instrument
n'a pas d6jA cette qualit6, et qu'ils ne conf~rent pas A une partie un statut que, par ailleurs, elle ne
poss&lerait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des trait6s, etc., publi6s dans ce Re-
cuei ont W 6tablies par le Secr6tariat de l'Organisation des Nations Unies.
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No. 32005

EUROPEAN UNION, BELGIUM, DENMARK,
FRANCE, GERMANY, GREECE, IRELAND,
ITALY, LUXEMBOURG, NETHERLANDS,

PORTUGAL, SPAIN,
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND AND ROMANIA

Europe Agreement establishing an Association between the
European Communities and their member States, of the
one part, and Romania, of the other part (with annexes,
protocols and protocol of correction dated 10 November
1993). Concluded at Brussels on 1 February 1993

Authentic texts: Danish, Dutch, English, French, German, Italian, Spanish,
Greek, Portuguese and Romanian. 1

Registered by the European Union on 29 June 1995.

1 Only the English and French texts are published herein.
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NO 32005

UNION EUROPEENNE, ALLEMAGNE, BELGIQUE
DANEMARK, ESPAGNE, FRANCE, GRECE

IRLANDE, ITALIE, LUXEMBOURG,
PAYS-BAS, PORTUGAL,

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD ET ROUMANIE

Accord europ6en etablissant une Association entre les Com-
munautes europkennes et leurs Etats membres, d'une
part, et la Roumanie, d'autre part (avec annexes, proto-
coles et proces-verbal de rectification en date du 10 no-
vembre 1993). Conclu i Bruxelies le 1er fWvrier 1993

Textes authentiques : danois, n6erlandais, anglais, franfais, allemand, ita-
lien, espagnol, grec, portugais et roumain1 .

Enregistr6 par l'Union europ~enne le 29 juin 1995.

I Seuls les textes anglais et francais sont publi~s ici.
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EUROPE AGREEMENT' ESTABLISHING AN ASSOCIATION
BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITIES AND THEIR
MEMBER STATES, OF THE ONE PART, AND ROMANIA, OF
THE OTHER PART

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

'Came into force on 1 February 1995, i.e., the first day of the second month following the date on which the
Parties had notified each other that it had been approved pursuant to their own procedures, in accordance with
article 125:

Date of deposit Date of deposit
Participant of the notification Participant of the notification
Belgium ....................... 29 November 1994 Italy ......................... 25 November 1994
Denmark ...................... 27 December 1993 Luxembourg ................... 25 July 1994
European Union ............... 21 December 1994 Netherlands ................... 21 October 1994
France ........................ I July 1994 Portugal ..... ................. 26 July 1994
Germany ...................... 22 November 1994 Romania .................... 19 April 1993
Greece ................. ...... 14 July 1993 Spain ......................... 14 April 1994
Ireland ........................ 23 June 1994 United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland ......... 28 March 1994

Vol. 187411875, 1-32005
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THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

Contracting Parties to the Treaty establishing the EUROPEAN

ECONOMIC COMMUNITY,' the Treaty establishing the EUROPEAN COAL

AND STEEL COMMUNITY,2 and the Treaty establishing the EUROPEAN

ATOMIC ENERGY COMMUNITY,
3

hereinafter referred to as "Member States", and

The EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, the.EUROPEAN ATOMIC ENERGY

COMMUNITY and the EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,

hereinafter referred to as "the Community",

of

the one part,

and ROMANIA,

of

the other part,

CONSIDERING the importance of the traditional links existing

between the Community, its Member States and Romania and the

common values that they share,

I United Nations, Treaty Series, vol. 298, p. 3 (English translation); vol. 294, p. 3 (authentic French text);
vol. 295, p. 2 (authentic German text); vol. 296, p. 2 (authentic Italian text); vol. 297, p. 2 (authentic Dutch text);
vol. 1376, p. 138 (authentic Danish text); vol. 1377, p. 6 (authentic English text); vol. 1378, p. 6 

(authentic Irish text);
vol. 1383, p. 146 (authentic Greek text); vol. 1452, p. 306 (authentic Portuguese text), and vol. 1453, p 332 (authentic
Spanish text).2

1bid., vol. 261, p. 140.
3 Ibid., vol. 298, p. 167 (English translation); vol. 294, p. 259 (authentic French text); vol. 295, p. 259 (authentic

German text); vol. 296, p. 259 (authentic Italian text); vol. 297, p. 259 (authentic Dutch text); vol. 1376, p. 138 (authentic
Danish text); vol. 1377, p. 6 (authentic English text); vol. 1378. p. 6 (authentic Irish text); vol. 1383, p. 146 (authentic
Greek text); vol. 1452, p. 306 (authentic Portuguese text), and vol. 1453, p. 332 (authentic Spanish text).

Vol. 187411875. 1-32005
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RECOGNIZING that the Community and Romania wish to strengthen

these links and to establish close and lasting relations,

based on reciprocity, which would allow Romania to take part

in the process of European integration, thus strengthening and

widening the relations established in the past notably by the

Agreement on Trade and Commercial and Economic Co-operation,

signed on 22 October 1990,1

CONSIDERING the opportunities for a relationship of a new

quality offered by the emergence of a new democracy in

Romania,

CONSIDERING the commitment of the Community and its Member

States and of Romania to strengthening the political and

economic freedoms which constitute the very basis of the

association,

RECOGNIZING the need to continue and complete, with the

assistance of the Community, Romania's transition towards a

new political and economic system which respects the rule of

law and human rights, including the rights of persons

belonging to minorities, operates a multi-party system with

free and democratic elections, and provides for economic

liberalization in order to establish a market economy,

I Registered with the Secretariat of the United Nations on 15 January 1997 under No. 1-33523.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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CONSIDERING the firm commitment of the Community and its

Member States and of Romania to the full implementation of all

principles and provisions contained in the Final Act of the

Conference on Security and Co-operation in Europe (CSCE),' the

concluding documents of Vienna2 and Madrid,3 the Charter of

Paris for a New Europe,4 the CSCE Helsinki document "The

Challenges of Change",5 and the European Energy Charter,
6

CONSCIOUS of the importance of this Agreement to establishing

and enhancing in Europe a system of stability based on

co-operation, with the Community as one of the cornerstones,

BELIEVING that a link should be made between full

implementation of association on the one hand, and

continuation of the actual accomplishment of Romania's

political, economic and legal reforms on the other hand, as

well as the introduction of the factors necessary for

co-operation and the actual rapprochement between the Parties'

systems, notably in the light of the conclusions of the CSCE

Bonn Conferencei
7

DESIROUS of establishing and developing regular political

dialogue on bilateral and international issues of mutual

interest,

TAKING ACCOUNT of the Community's willingness to provide

decisive support for the implementation of reform and to help

Romania cope with the economic and social consequences of

structural readjustment,

'International Legal Materials, vol. XIV (1975), p. 1292 (American Society of International Law).2 Ibid., vol. XXVIII (1989), p. 527 (American Society of International Law).
3 Ibid., vol. XXII (1983), p. 1395 (American Society of International Law).

United Nations, Official Records of the General Assembly, Forty-fifth Session, document A/45/859.
Ibid., Foriy.seventh Session, document A47/361-S/24370.
6 International Legal Materials, vol. XXXIV (1995), p. 360 (American Society of International Law).
7 bid., vol XXIX, No. 4 (1990), p. 1054 (American Society of Interational Law).

Vol. 1874/1875, 1-32005
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TAKING ACCOUNT furthermore of the Community's willingness to

set up instruments of co-operation and economic, technical and
financial assistance on a global and multiannual basis,

CONSIDERING the commitment of the Community and Romania to
free trade, and in particular to comply with the rights and

obligations arising out of the General Agreement on Tariffs

and Trade,'

CONSCIOUS of the need to establish the necessary conditions

for the freedom of establishment, the freedom to provide

services and the free movement of capital,

BEARING in mind the economic and social disparities between
the Community and Romania and thus recognizing that the

objectives of this association should be reached through

appropriate provisions of this Agreement,

CONVINCED that this Agreement will create a new climate for

their economic relations and in particular for the development
of trade and investment, instruments which are indispensable

for economic restructuring and technological modernization,

DESIROUS of establishing cultural co-operation and developing

exchanges of information,

RECOGNIZING the fact that-Romania's ultimate objective is to
become a member of the Community, and that this association,

in the view of the Parties, will help Romania to achieve this

objective,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have

designated as their plenipotentiaries,

'United Nations, Treaty Series, vol. 55, p. 187.

Vol 1874/1875, 1-32005
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THE KINGDOM OF BELGIUM:

Willy CLAES,
Minister for Foreign Affairs;

THE KINGDOM OF DENMARK:

Niels HELVEG PETERSEN,
Minister for Foreign Affairs;

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Klaus KINKEL,
Federal Minister for Foreign Affairs;

THE HELLENIC REPUBLIC:

Michel PAPACONSTANTINOU,
Minister for Foreign Affairs;

THE KINGDOM OF SPAIN:

Javier SOLANA,
Minister for Foreign Affairs;

THE FRENCH REPUBLIC:

Roland DUMAS,
Ministre d'Etat,
Minister for Foreign Affairs;

IRELAND:

Dick SPRING,
Minister for Foreign Affairs;

THE ITALIAN REPUBLIC:

Emilio COLOMBO,

Minister for Foreign Affairs;

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG:

Jacques POOS,
Minister for Foreign Affairs;

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS:

P. KOOIJMANS,

Minister for Foreign Affairs;

THE PORTUGUESE REPUBLIC:

J.M. DURAO BARROSO,
Minister for Foreign Affairs;

Vol. 1874/1875, 1-32005
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THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

Douglas HURD
Minister for Foreign Affairs;

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY
COMMUNITY AND THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY:

Niels HELVEG PETERSEN,
Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of Denmark,
President-in-Office of the Council of the European
Communities;

Leon BRITTAN,
Member of the Commission;

H. VAN DEN BROEK,
Member of the Commission;

ROMANIA:

Nicolae VACAROIU,
Prime Minister;

Teodor Viorel MELANESCANU,
Ministre d'Etat,
Minister for Foreign Affairs,

WHO, having exchanged their full powers, formed in good and

due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS

ARTICLE 1

An association is hereby established between the Community and
its Member States on the one part, and Romania oft the other

part. The objectives of this association are:

- to provide an appropriate framework for the political

dialogue between the Parties allowing the development of

close political relations,

Vol 1874/1875, 1-32005
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- to promote the expansion of trade and the harmonious

economic relations between the Parties and so to foster the

economic development in Romania,

- to provide a basis for economic, social, financial and

cultural co-operation,

- to support Romania's efforts to develop its economy and to

complete the conversion into a market economy, and

consolidate its democracy,

- to set up institutions suitable to make the association

effective,

- to provide a framework for Romania's gradual integration

into the Community. To this end, Romania shall work towards

fulfilling the necessary conditions.

TITLE I

POLITICAL DIALOGUE

ARTICLE 2

A regular political dialogue shall be established between the

Parties which they intend to develop and intensify. It shall

accompany and consolidate the rapprochement between the

Community and Romania, support the political and economic

changes underway in that country and contribute to the

establishment of new links of solidarity and new forms of

co-operation. The political dialogue:

Vol. 1874/1875, 1-32005
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- will facilitate Romania's full integration into the

community of democratic nations and progressive

rapprochement with the Community. The economic

rapprochement provided for in this Agreement will lead to

greater political convergence;

- will bring about an increasing convergence of positions on

international issues, and in particular on those matters

likely to have substantial effects on one or the other

Party;

- will contribute to the rapprochement of the Parties'

positions on security issues and will enhance security and

stability in the whole of Europe.

ARTICLE 3

1. Consultations as appropriate shall be held between the

Parties at the highest political level.

2. At ministerial level, political dialogue shall take place

within the Association Council. This shall have general

responsibility for all matters which the Parties might wish to

put to it.

ARTICLE 4

Other procedures and mechanisms for political dialogue shall

be set up by the Parties, and in particular in the following

forms :

- meetings at senior official level (political directors)

between officials of Romania on the one hand, and the

Presidency of the Council of the European Communities and

the Commission of the European Communities, on the other;

Vol. 1874/1875, 1-32005
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- taking full advantage of diplomatic channels;

- including Romania in the group of countries receiving

regular information on the issues dealt with by the

European Political Co-operation as well as exchanging

information with a view to achieving the objectives set out

in Article 2;

- any other means which would contribute to consolidating,

developing and stepping up this dialogue.

ARTICLE 5

Political dialogue at parliamentary level shall take place

within the framework of the Parliamentary Association

Committee.

TITLE II

GENERAL PRINCIPLES

ARTICLE 6

Respect for the democratic principles and human rights

established by the Helsinki Final Act and the Charter of Paris

for a New Europe, as well as the principles of market economy,

inspire the domestic and external policies of the Parties and

constitute essential elements of the present association.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ARTICLE 7

1. The association includes a transitional period of a maximum

duration of ten years divided into two successive stages, each

in principle lasting five years. The first stage shall begin

when the Agreement enters into force.

2. The Association Council, bearing in mind that the

principles of the market economy and the support by the

Community through this Agreement are essential to the present

association, shall proceed regularly to examine the

application of the Agreement and the accomplishment of

Romania's economic reforms on the basis of the principles

established in the preamble.

3. During the course of the twelve months preceding the

expiration of the first stage, the Association Council shall

meet to decide the transition to the second stage as well as

on any possible changes to be brought about as concerns the

dispositions governing the second stage. In doing this, it

will take into account the results of the examination

mentioned in paragraph 2.

4. The two stages envisaged under 1 and 3 do not apply to

Title III.

TITLE III

FREE MOVEMENT OF GOODS

ARTICLE 8

1. During the transitional period referred to in Article 7,

the Community and Romania shall gradually establish a free

trade area based on reciprocal and balanced obligations, in

Vol. 1874/1875, 1-32005
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accordance with the provisions of this Agreement and in

conformity with those of the General Agreement on Tariffs and

Trade (GATT).

2. The Combined Nomenclature of goods shall be applied to the

classification of goods in trade between the two Parties.

3. For each product the basic duty to which the successive

reductions set out in this Agreement are to be applied shall

be that actually applied erga omnes on the day preceding the

entry into force of the Agreement.

4. If, after the entry into force of the Agreement, any tariff

reduction is applied on an erga omnes basis, such reduced

duties shall replace the basic duties referred to in

paragraph 3 as from that date when such reductions are

applied.

5. The Community and Romania shall communicate to each other

their respective basic duties.

CHAPTER I

Industrial products

ARTICLE 9

1. The provisions of this Chapter shall apply to products

originating in the Community and in Romania listed in Chapters

25 to 97 of the Combined Nomenclature with the exception of

the products listed in Annex I.

2. The provisions of Articles 10 to 14 included do not apply

to products mentioned in Articles 16 and 17.

Vol, 1874/1875, 1-32005
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ARTICLE 10

1. Customs duties on imports applicable in the Community to

products originating in Romania other than those listed in

Annexes IIa, IIb and III shall be abolished on the entry into

force of the Agreement.

2. Customs duties on imports applicable in the Community to

products originating in Romania which are listed in Annex IIa

shall be progressively abolished in accordance with the

following timetable:

- on the date of entry into force of the Agreement, each duty

shall be reduced to 50% of the basic duty;

- one year after the date of entry into force of the Agreement

the remaining duties shall be eliminated.

Customs duties on imports applicable in the Community to

products originating in Romania listed in Annex IIb shall be

progressively reduced, from the date of entry into force of

the Agreement, by annual reductions of 20% of the basic duty

so as to arrive at total abolition by the end of the fourth

year after the date of entry into force of the Agreement.

3. The products of Romanian origin listed in Annex III shall

benefit from a suspension of customs duties on imports within

the limits of annual Community tariff quotas or ceilings

increasing progressively in accordance with the conditions

defined in that Annex so as to arrive at a complete abolition

of customs duties on imports of the products concerned at the

end of the fifth year at the latest.

At the same time, the customs duties on imports to be applied

when the quotas have been exhausted or when the levying of

customs duties has been reintroduced with respect to products

covered by a tariff ceiling, shall be progressively

Vol. 1874/1875. 1-32005
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dismantled, from the entry into force of the Agreement by

annual reductions of 15% of the basic duty. By the end of the

fifth year, remaining duties shall be abolished.

4. Quantitative restrictions and measures having an effect

equivalent to quantitative restrictions on imports to the

Community shall be abolished on the date of entry into force

of the Agreement with regard to the products originating in

Romania.

ARTICLE 11

1. Customs duties on imports applicable in Romania to products

originating in the Community which are listed in Annex IV

shall be abolished on the date of entry into force of the

Agreement.

2. Customs duties on imports applicable in Romania to products

originating in the Community which are listed in Annex V shall

be progressively reduced in accordance with the following

timetable:

- on the date of entry into force of the Agreement, to 80% of

the basic duty;

- three years after the entry into force of the Agreement,

to 40% of the basic duty;

- five years after the entry into force of the Agreement,

to 0% of the basic duty.

3. Customs duties on imports applicable in Romania to products

originating in the Community which are listed in Annex VI

shall be abolished in accordance with the timetable mentioned

in that Annex.

Vol 1874/1875, 1-32005
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4. Customs duties on imports applicable in Romania to products

originating in the Community other than those listed in

Annexes IV, V and VI shall be progressively reduced according

to the following timetable:

- three years after the entry into force of the Agreement, to

80% of the basic duty;

- five years after the entry into force of the Agreement,

to 60% of the basic duty;

- six years after the entry into force of the Agreement,

to 50% of the basic duty;

- seven years after the entry into force of the Agreement,

to 35% of the basic duty;

- eight years after the entry into force of the Agreement,

to 20% of the basic duty;

- nine years after the entry into force of the Agreement,

to 0% of the basic duty.

5. The products originating in the Community listed in

Annex VII shall benefit from a suspension of customs duties on

imports in Romania within the limits of annual quotas which

will be increased progressively as foreseen in that Annex.

Customs duties on imports applicable to quantities in excess

of the abovementioned quotas shall be progressively dismantled

according to the timetable mentioned in paragraph 4.

6. Quantitative restrictions on imports into Romania of

products originating in the Community shall be abolished upon

entry into force of the Agreement.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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7. Measures having an effect equivalent to quantitative

restrictions on imports into Romania of products originating

in the Community shall be abolished upon entry into force of

the Agreement, except for those listed in Annex VIII which

shall be abolished according to the timetable in that Annex.

ARTICLE 12

The provisions concerning the abolition of customs duties on

imports shall also apply to customs duties of a fiscal nature.

ARTICLE 13

1. The Community shall abolish in its imports from Romania any

charges having an equivalent effect to customs duties on

imports upon entry into force of the Agreement.

2. Romania shall abolish in its imports from the Community any

charges having an equivalent effect to customs duties on

imports upon entry into force of the Agreement, except for the

charges of 0,5% ad valorem for the customs formalities which

will be abolished according to the following timetable:

- reduction to 0,25% ad valorem at the end of the third year;

- elimination at the latest by the end of the fifth year upon

entry into force of the Agreement.

ARTICLE 14

1. The Community and Romania shall progressively abolish

between them at the latest by the end of the fifth year after

entry into force of the Agreement any customs duties on

exports and charges having equivalent effect.

Vol 1874/1875, 1-32005
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2. Quantitative restrictions on exports to Romania and any

measures having equivalent effect shall be abolished by the

Community upon entry into force of the Agreement.

3. Quantitative restrictions on exports to the Community and

any measures having equivalent effect shall be abolished by

Romania upon entry into force of the Agreement except for

those listed in Annex IX which shall be progressively reduced

and shall be eliminated at the latest by the end of the fifth

year after the entry into force of the Agreement.

ARTICLE 15

Each Party declares its readiness to reduce its customs duties

in trade with the other Party more rapidly than is provided

for in Articles 10 and 11 if its general economic situation

and the situation of the economic sector concerned so permit.

The Association Council may make recommendations to this

effect.

ARTICLE 16

Protocol No 1 lays down the arrangements applicable to the

textile products referred to therein.

ARTICLE 17

Protocol No 2 lays down the arrangements applicable to

products covered by the Treaty establishing the European Coal

and Steel Community.
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ARTICLE 18

1. The provisions of this Chapter do not preclude the

retention by the Community of an agricultural component in the

duties applicable to products listed in Annex X in respect of

products originating in Romania.

2. The provisions of this Chapter do not preclude the

introduction of an agricultural component by Romania in the

duties applicable to the products listed in Annex X in respect

of products originating in the Community.

CHAPTER II

Agriculture

ARTICLE 19

1. The provisions of this Chapter shall apply to agricultural

products originating in the Community and in Romania.

2. The term "agricultural products" means the products listed
in Chapters I to 24 of the Combined Nomenclature and the

products listed in Annex I, but excluding fishery products as

defined by Regulation (EEC) No 3687/91.

ARTICLE 20

Protocol No 3 lays down the trade arrangements for processed

agricultural products which are listed in such protocol.
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ARTICLE 21

1. The Community shall abolish at the date of entry into force

of the Agreement the quantitative restrictions on imports of

agricultural products originating in Romania maintained by

virtue of Council Regulation (EEC) No 3420/83 in the form

existing on the date of signature hereof.

2. The agricultural products originating in Romania listed in

Annexes XIa and XIb shall benefit, upon the date of entry into

force of this Agreement, from the reduction of levies within

the limit of Community quotas or from the reduction of customs

duties and upon the conditions provided in the same Annexes.

3. Romania shall abolish quantitative restrictions on imports

of agricultural products originating in the Community upon

entry into force of the Agreement.

4. The Community and Romania shall grant each other the

concessions referred to in Annexes XIIa, XIIb and XIII, on a

harmonious and reciprocal basis, in accordance with the

conditions laid down therein.

5. Taking account of the volume of trade in agricultural

products between them, of their particular sensitivity, of the

rules of the Common Agricultural Policy of the Community, of

the role of agriculture in Romania's economy, and of the
consequences of the multilateral trade negotiations under the

General Agreement on Tariffs and Trade, the Community and

Romania shall examine in the Association Council, product by

product and on an orderly and reciprocal basis, the

possibilities of granting each other further concessions.

6. Taking account of the need for an increased harmony between

the agricultural policies in the Community and Romania, as

well as Romania's objective of becoming a member of the

Community, both Parties will have regular consultations in the
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Association Council on the strategy and practical modalities

of their respective policies.

ARTICLE 22

Notwithstanding other provisions of this Agreement, and in

particular Article 31, if, given the particular sensitivity of

the agricultural markets, imports of products originating in

one Party, which are the subject of concessions granted in
Article 21, cause serious disturbance to the markets in the

other Party, both Parties shall enter into consultations

immediately to find an appropriate solution. Pending such a

solution, the Party concerned may take the measures it deems

necessary.

CHAPTER III

Fisheries

ARTICLE 23

The provisions of this Chapter shall apply to fishery products

originating in the Community and in Romania, which are covered

by Regulation (EEC) No 3687/91 on the common organization of

the market in fishery products.

ARTICLE 24

1. The Community and Romania shall grant each other the

concessions referred to in Annexes XIV and XV on a harmonious

and reciprocal basis, in accordance with the conditions laid

down therein. The provisions of Article 21(5) shall apply

mutatis mutandis to fishery products.
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2. The Association Council will examine the possibility of

concluding an Agreement on fishery products between the

Parties when the necessary conditions so permit.

CHAPTER IV

Common provisions

ARTICLE 25

The provisions of this Chapter shall apply to trade in all

products, except where otherwise provided herein or in

Protocols Nos 1, 2 or 3.

ARTICLE 26

1. No new customs duties on imports or exports or charges

having equivalent effect shall be introduced, nor shall those

already applied be increased, in the trade between the

Community and Romania from the date of entry into force of the

Agreement.

2. No new quantitative restrictions on imports or exports or

measures having equivalent effect shall be introduced, nor

shall those existing be made more restrictive, in the trade

between the Community and Romania from the date of entry into

force of the Agreement.

3. Any new customs duties on imports or exports or charges

having equivalent effect or increases thereof or any new

quantitative restrictions or charges having equivalent effect

or increases thereof introduced by Romania after the beginning

of the negotiations shall be abolished at the latest at the

entry into force of the Agreement.
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4. Without prejudice to the concessions granted under

Article 21, the provisions of paragraphs 1 and 2 of this

Article shall not restrict in any way the pursuance of the

respective agricultural policies of Romania and the Community

or the taking of any measures under such policies.

ARTICLE 27

1. The two Parties shall refrain from any measure or practice

of an internal fiscal nature establishing, whether directly or

indirectly, discrimination between the products of one Party

and like products originating in the territory of the other

Party.

2. Products exported to the territory of one of the two

Parties may not benefit from repayment of internal taxation in

excess of the amount of direct or indirect taxation imposed on

them.

ARTICLE 28

1. This Agreement shall not preclude the maintenance or

establishment of customs unions, free trade areas or

arrangements for frontier trade except insofar as they alter

the trade arrangements provided for in this Agreement.

2. Consultations between the Parties shall take place within

the Association Council concerning Agreements establishing

such customs unions or free trade areas and, where requested,

on other major issues related to their respective trade

policies with third countries. In particular in the event of

a third country acceding to the Community, such consultations

shall take place so as to ensure that account can be taken of

the mutual interests of the Community and Romania stated in

this Agreement.
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ARTICLE 29

Exceptional measures of limited duration which derogate from

the provisions of Articles 11 and 26(1) may be taken by

Romania in the form of increased customs duties.

These measures may only concern infant industries, or certain

sectors undergoing restructuring or facing serious

difficulties, particularly where these difficulties produce

important social problems.

Customs duties on imports applicable in Romania to products

originating in the Community introduced by these measures may

not exceed 25% ad valorem and shall maintain an element of

preference for products originating in the Community. The

total value of imports of the products which are subject to

these measures may not exceed 15% of total imports from the

Community of industrial products as defined in Chapter I,

during the last year for which statistics are available.

These measures shall be applied for a period not exceeding

five years, unless a longer duration is authorized by the

Association Council. They shall cease to apply at the latest

at the expiration of the transitional period.

No such measures can be introduced in respect of a product if

more than three years have elapsed since the elimination of

all duties and quantitative restrictions or charges or

measures having an equivalent effect concerning that product.

Romania shall inform the Association Council of any

exceptional measures it intends to take and, at the request of

the Community, consultations shall be held in the Association

Council on such measures and the sectors to which they apply

before they are applied. When taking such measures, Romania

shall provide the Association Council with a schedule for the

elimination of the customs duties introduced under this
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Article. This schedule shall provide for a phasing out of

these duties starting at the latest two years after their

introduction at equal annual rates. The Association Council

may decide on a different schedule.

ARTICLE 30

If one of the Parties finds that dumping is taking place in

trade with the other Party within the meaning of Article VI of
the General Agreement on Tariffs and Trade, it may take

appropriate measures against this practice in accordance with

the Agreement relating to the application of Article VI of the

General Agreement on Tariffs and Trade, with related internal

legislation and with the conditions and procedures laid down

in Article 34.

ARTICLE 31

Where any product is being imported in such increased

quantities and under such conditions as to cause, or threaten

to cause:

- serious injury to domestic producers of like or directly

competitive products in the territory of one of the Parties,

or

- serious disturbances in any sector of the economy or

difficulties which could bring about serious deterioration

in the economic situation of a region,

the Community or Romania, whichever is concerned, may take

appropriate measures under the conditions and in accordance

with the procedures laid down in Article 34.
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ARTICLE 32

Where compliance with the provisions of Articles 14 and 26

leads to:

(i) re-export towards a third country against which the

exporting Party maintains, for the product concerned,

quantitative export restrictions, export duties or

measures having equivalent effect;

or

(ii) a serious shortage, or threat thereof, of a product

essential to the exporting Party,

and where the situations above referred to give rise, or are

likely to give rise to major difficulties for the exporting

Party, that Party may take appropriate measures under the

conditions and in accordance with the procedures laid down in

Article 34. The measures shall be non-discriminatory and be

eliminated when conditions no longer justify their

maintenance.

ARTICLE 33

The Member States and Romania shall progressively adjust any

State monopolies of a commercial character so as to ensure

that, by the end of the fifth year following the entry into

force of this Agreement, no discrimination regarding the

conditions under which goods are procured and marketed exists

between nationals of the Member States and of Romania. The

Association Council will be informed about the measures

adopted to implement this objective.
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ARTICLE 34

1. In the event of the Community or Romania subjecting imports

of products liable to give rise to the difficulties referred

to in Article 31 to an administrative procedure having as its

purpose the rapid provision of information on the trend of

trade flows, it shall inform the other Party.

2. In the cases specified in Articles 30, 31 and 32, before

taking the measures provided for therein or, in cases to which

paragraph 3(d) applies, as soon as possible, the Community or

Romania as the case may be shall supply the Association

Council with all relevant information, with a view to seeking

a solution acceptable to the two Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those

which least disturb the functioning of this Agreement.

The safeguard measures shall be notified immediately to the

Association Council and shall be the subject of periodic

consultations within that body, particularly with a view to

establishing a timetable for their abolition as soon as

circumstances permit.

3. For the implementation of paragraph 2, the following

provisions shall apply:

(a) As regards Article 31, the difficulties arising from the

situation referred to in that Article shall be referred

for examination to the Association Council, which may take

any decision needed to put an end to such difficulties.

If the Association Council or the exporting Party has not

taken a decision putting an end to the difficulties or no

other satisfactory solution has been reached within thirty

days of the matter being referred, the importing Party may
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adopt the appropriate measures to remedy the problem.

These measures must not exceed the scope of what is

necessary to remedy the difficulties which have arisen.

(b) As regards Article 30, the Association Council shall be

informed of the dumping case as soon as the authorities of

the importing Party have initiated an investigation. When
no end has been put to the dumping or no other

satisfactory solution has been reached within thirty days

of the matter being referred to the Association Council,

the importing Party may adopt the appropriate measures.

(c) As regards Article 32, the difficulties arising from the
situations referred to in that Article shall be referred

for examination to the Association Council.

The Association Council may take any decision needed to

put an end to the difficulties. If it has not taken such

a decision within thirty days of the matter being referred

to it, the exporting Party may apply appropriate measures

on the exportation of the product concerned.

(d) Where exceptional circumstances requiring immediate action

make prior information or examination, as the case may be,

impossible, the Community or Romania whichever is

concerned may, in the situations specified in Articles 30,

31 and 32, apply forthwith the precautionary and
provisional measures strictly necessary to deal with the

situation, and the Association Council will be informed

immediately.

ARTICLE 35

Protocol No 4 lays down rules of origin for the application of

tariff preferences foreseen in this Agreement.
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ARTICLE 36

This Agreement shall not preclude prohibitions or restrictions

on imports, exports or goods in transit justified on grounds

of public morality, public policy or public security; the

protection of health and life of humans, animals or plants;

the protection of natural resources; the protection of

national treasures of artistic, historic or archaeological

value or the protection of intellectual, industrial and

commercial property or rules relating to gold and silver.

Such prohibitions or restrictions shall not, however,

constitute a means of arbitrary discrimination or a disguised

restriction on trade between the Parties.

ARTICLE 37

Protocol No 5 lays down the specific provisions to apply to

trade between Romania of the one part and Spain and Portugal

of the other part.

TITLE IV

MOVEMENT OF WORKERS,

ESTABLISHMENT, SUPPLY OF SERVICES

CHAPTER I

Movement of workers

ARTICLE 38

1. Subject to the conditions and modalities applicable in each

Member State:
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- the treatment accorded to workers of Romanian nationality,

legally employed in the territory of a Member State shall be

free from any discrimination based on nationality, as

regards working conditions, remuneration or dismissal, as

compared to its own nationals;

- the legally resident spouse and children of a worker legally

employed in the territory of a Member State, with the

exception of seasonal workers and of workers coming under

bilateral Agreements in the sense of Article 42, unless

otherwise provided by such Agreements, shall have access to

the labour market of that Member State, during the period of

that worker's authorized stay of employment.

2. Romania shall, subject to the conditions and modalities

applicable in that country, accord the treatment referred to

in paragraph 1 to workers who are nationals of a Member State

and are legally employed in its territory as well as to their

spouse and children who are legally resident in the said

territory.

ARTICLE 39

1. With a view to co-ordinating social security systems for

workers of Romanian nationality, legally employed in the

territory of a Member State and for the members of their

family, legally resident there, and subject to the conditions

and modalities applicable in each Member State,

- all periods of insurance, employment or residence completed

by such workers in the various Member States shall be added

together for the purpose of pensions and annuities in

respect of old age, invalidity and death and for the purpose

of medical care for such workers and such family members;
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- any pensions or annuities in respect of old age, death,

industrial accident or occupational disease, or of

invalidity resulting therefrom, with the exception of non-

contributory benefits, shall be freely transferable at the

rate applied by virtue of the law of the debtor Member State

or States;

- the workers in question shall receive family allowances for

the members of their family as defined above.

2. Romania shall accord to workers who are nationals of a

Member State and legally employed in its territory, and to

members of their families legally resident there, treatment

similar to that specified in the second and third indents of

paragraph 1.

ARTICLE 40

1. The Association Council shall by decision adopt the

appropriate provisions to implement the objective set out in

Article 39.

2. The Association Council shall by decision adopt detailed

rules for administrative co-operation providing the necessary

management and control guarantees for the application of the

provisions referred to in paragraph 1.

ARTICLE 41

The provisions adopted by the Association Council in

accordance with Article 40 shall not affect any rights or

obligations arising from bilateral Agreements linking Romania

and the Member States where those Agreements provide for more

favourable treatment of nationals of Romania or of the Member

States.
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ARTICLE 42

1. Taking into account the labour market situation in the

Member State, subject to its legislation and to the respect of

rules in force in that Member State in the area of mobility of

workers,

- the existing facilities for access to employment for

Romanian workers accorded by Member States under bilateral

Agreements ought to be preserved and if possible improved,

- the other Member States shall consider favourably the

possibility of concluding similar Agreements.

2. The Association Council shall examine granting other

improvements including facilities of access for professional

training, in conformity with rules and procedures in force in

the Member States, and taking account of the labour market

situation in the Member States and in the Community.

ARTICLE 43

During the second stage referred to in Article 7, or earlier

if so decided, the Association Council shall examine further

ways of improving the movement of workers, taking into account

inter alia the social and economic situation and requirements

in Romania and the employment situation in the Community. The

Association Council shall make recommendations to such end.
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ARTICLE 44

In the interest of facilitating the restructuring of labour

resources resulting from the economic restructuring in Romania

the Community shall provide technical assistance for the

establishment of a suitable social security system in Romania

as set out in Article 89.

CHAPTER II

Establishment

ARTICLE 45

1. Each Member State shall grant, from entry into force of the

Agreement, for the establishment of Romanian companies and

nationals and for the operation of Romanian companies and

nationals established in its territory, a treatment no less

favourable than that accorded to its own companies and

nationals, save for the areas described in Annex XVI.

2. Without prejudice to paragraph 3, Romania shall grant, from

entry into force of the Agreement, for the establishment of

Community companies and nationals and for the operation of

Community companies and nationals established in its

territory, a treatment no less favourable than that accorded

to its own companies and nationals save for the areas

described in Annex XVII. Should the existing laws and

regulations not grant such treatment of Community companies

and nationals for certain economic activities in Romania upon

entry into force of this Agreement, Romania shall amend such

laws and regulations as to ensure such treatment at the latest

at the end of the fifth year following the date of entry into

force of this Agreement.
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3. For the areas and matters described in Annex XVIII, except

for banking activities as referred to in Law No 33 of 1991,

Romania shall grant gradually and at the latest by the end of

the transitional period referred to in Article 7, a treatment

no less favourable than that accorded to its own nationals and

companies for the establishment of Community companies and

nationals. As regards the abovementioned banking activities,

national treatment shall be granted at the latest by the end

of the fifth year following the entry into force of this

Agreement.

4. Romania shall, during the transitional periods referred to

in paragraphs 2 and 3 not adopt any new regulations or

measures which introduce discrimination as regards to

establishment and operations of Community companies and

nationals in its territory in comparison to its own companies

and nationals.

5. For the purposes of this Agreement

(a) "Establishment" shall mean

(i) as regards nationals, the right to take up and pursue

economic activities as self employed persons and to

set up and manage undertakings, in particular

companies, which they effectively control. Self-

employment and business undertakings by nationals

shall not extend to seeking or taking employment in

the labour market or confer a right of access to the

labour market of another Party. The provisions of

this Chapter do not apply to those who are not

exclusively self-employed;

(ii) as regards companies, the right to take up and pursue

economic activities by means of the setting up and

management of subsidiaries, branches and agencies;

Vol 1874/1875, 1-32005

36



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unles - Recueil des Traits 37

(b) "Subsidiary" of a company shall mean a company which is

effectively controlled by the first company;

(c) "Economic activities" shall in particular include

activities of an industrial character, activities of a

commercial character, activities of craftsmen and

activities of the professions.

6. The Association Council shall examine regularly the

possibility of accelerating the granting of national treatment

in the sectors referred to in Annex XVIII and the inclusion of

areas and matters listed in Annexes XVI and XVII within the

scope of application of the provisions of paragraphs 1, 2,

3 and 4 of this Article. Amendments may be made to these

Annexes by decision of the Association Council.

Following the expiration of the transitional periods referred

to in paragraphs 2 and 3, the Association Council may

exceptionally, upon request by Romania, and if the necessity

arises, decide to prolong the duration of those transitional

periods for certain areas or matters for a limited period of

time.

7. Notwithstanding the provisions of this Article, Community

companies established in the territory of Romania shall have,

from entry into force of the Agreement, the right to acquire,

use, rent and sell real property, and as regards public

property, land and forestry, the right to lease, where these

are directly necessary for the conduct of the economic

activities for which they are established. This right does

not include establishment for the purpose of dealing and

agency in the area of real estate and natural resources.
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Romania shall grant these rights to branches and agencies

established in Romania of Community companies at the latest by

the end of the first five years following the date of entry

into force of the Agreement.

Romania shall grant these rights to Community nationals

established as self-employed persons in Romania at the latest

by the end of the transitional period referred to in

Article 7.

ARTICLE 46

1. Subject to the provisions of Article 45 with the exception

of financial services described in Annex XVIII, each Party may

regulate the establishment and operation of companies and

nationals on its territory, insofar as these regulations do

not discriminate against companies and nationals of the other

Party in comparison to its own companies and nationals.

2. In respect of financial services, described in Annex XVIII,

this Agreement does not prejudice the right of the Parties to

adopt measures necessary for the conduct of the Party's

monetary policy, or for prudential grounds in order to ensure

the protection of investors, depositors, policy holders, or

persons to whom a fiduciary duty is owed, or to ensure the

integrity and stability of the financial system. These

measures shall not discriminate on grounds of nationality

against companies and nationals of the other Party in

comparison to its own companies and nationals.

ARTICLE 47

In order to make it easier for Community nationals and

Romanian nationals to take up and pursue regulated

professional activities in Romania and the Community
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respectively, the Association Council shall examine which

steps are necessary to be taken to provide for the mutual

recognition of qualifications. It may take all necessary

measures to that end.

ARTICLE 48

The provisions of Article 46 do not preclude the application

by a Party of particular rules concerning the establishment

and operation in its territory of branches and agencies of
companies of another Party not incorporated in the territory
of the first Party, which are justified by legal or technical

differences between such branches and agencies as compared to

branches and agencies of companies incorporated in its

territory, or, as regards financial services, for prudential

reasons. The difference in treatment shall not go beyond what
is strictly necessary as a result of such legal or technical

differences, or, as regards financial services, described in

Annex XVIII, for prudential reasons.

ARTICLE 49

1. A "Community company" and a "Romanian company" respectively

shall, for the purpose of this Agreement, mean a company or a
firm set up in accordance with the laws of a Member State or
of Romania respectively and having its registered office,
central administration, or principal place of business in the

territory of the Community or Romania respectively. However,

should the company or firm, set up in accordance with the laws
of a Member State or of Romania respectively, have only its
registered office in the territory of the Community or Romania
respectively, its operations must possess a real and

continuous link with the economy of one of the Member States

or Romania respectively.
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2. With regard to international maritime transport, shall also

be beneficiaries of the provisions of this Chapter and Chapter

III of this Title, a national or a shipping company of the

Member States or of Romania, respectively established outside

the Community or Romania respectively and controlled by

nationals of a Member State, or Romanian nationals

respectively, if their vessels are registered in that Member

State or in Romania respectively in accordance with their

respective legislations.

3. A Community and a Romanian national respectively shall, for

the purpose of this Agreement, mean a natural person who is a

national of one of the Member States or of Romania

respectively.

4. The provisions of this Agreement shall not prejudice the

application by each Party of any measure necessary to prevent

the circumvention of its measures concerning third country

access to its market, through the provisions of this

Agreement.

ARTICLE 50

For the purpose of this Agreement "financial services" shall

mean those activities described in Annex XVIII. The

Association Council may extend or modify the scope of

Annex XVIII.

ARTICLE 51

During the first five years following the date of entry into

force of the Agreement, Romania may introduce measures which

derogate from the provisions of this Chapter as regards the

establishment of Community companies and nationals if certain

industries:
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- are undergoing restructuring, or

- are facing serious difficulties, particularly where these

entail serious social problems in Romania, or

- face the elimination or a drastic reduction of the total

market share held by Romanian companies or nationals in a

given sector or industry in Romania, or

- are newly emerging industries in Romania.

Such measures:

(i) shall cease to apply at the latest two years after the

expiration of the fifth year following the date of entry

into force of this Agreement, and

(ii) shall be reasonable and necessary in order to remedy the

situation and

(iii) shall only relate to establishments in Romania to be

created after the entry into force of such measures and

shall not introduce discrimination concerning the

operations of Community companies or nationals already

established in Romania at the time of introduction of a

given measure compared to Romanian companies or

nationals.

The Association Council may exceptionally, upon request by

Romania, and if the necessity arises, decide to prolong the

period referred to in indent (i) above for a given sector for

a limited period of time not exceeding the duration of the

transition period referred to in Article 7.
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While devising and applying such measures, Romania shall grant

whenever possible to Community companies and nationals a

preferential treatment, and in no case a treatment less

favourable than that accorded to companies or nationals from

any third country.

Prior to the introduction of these measures, Romania shall

consult the Association Council and shall not put them into

effect before a one month period following the notification to

the Association Council of the concrete measures to be

introduced by Romania, except where the threat of irreparable

damage requires the taking of urgent measures in which case

Romania shall consult the Association Council immediately

after their introduction.

Upon the expiration of the fifth year following the entry into

force of the Agreement, Romahia- .ay introduce such measures

only with the authorization of the Ags1Dciation Council and

under conditions determined by the latter.

ARTICLE 52

1. The provisions of this Chapter shall not apply to air

transport services, inland-waterways transport services and

maritime cabotage transport services.

2. The Association Council may make recommendations for

improving establishment and operations in the areas covered by

paragraph 1.

ARTICLE 53

1. Notwithstanding the provisions of Chapter I of this Title,

the beneficiaries of the rights of establishment granted by

Romania and the Community respectively shall be entitled to
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employ, or have employed by one of their subsidiaries, in

accordance with the legislation in force in the host country

of establishment, in the territory of Romania and the

Community respectively, employees who are nationals of

Community Member States and Romania respectively, provided

that such employees are key personnel as defined in

paragraph 2, and that they are employed exclusively by such

beneficiaries or their subsidiaries. The residence and work

permits of such employees shall only cover the period of such

employment.

2. Key personnel of the beneficiaries of the rights of

establishment herein referred to as "organization" are:

(a) Senior employees of an organization who primarily direct

the management of the organization, receiving general

supervision or direction principally from the board of

directors or shareholders of the business, including:

- directing the organization or a department or

sub-division of the organization;

- supervising and controlling the work of other

supervisory, professional or managerial employees;

- having the authority personally to engage and dismiss or

recommend engaging, dismissing or other personnel

actions.

(b) Persons employed by an organization who possess high or

uncommon:

- qualifications referring to a type of work or trade

requiring specific technical knowledge;

- knowledge essential to the organization's service,

research equipment, techniques or management.
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These may include, but are not limited to, members of

accredited professions.

Each such employee must have been employed by the

organization concerned for at least one year preceding the

detachment by the organization.

ARTICLE 54

1. The provisions of this Chapter shall be applied subject to
limitations justified on grounds of public policy, public

security or public health.

2. They shall not apply to activities which in the territory

of each Party are connected, even occasionally, with the

exercise of official authority.

ARTICLE 55

Companies which are controlled and exclusively owned jointly

by Romanian companies or nationals and Community companies or

nationals shall also be beneficiaries of the provisions of
this Chapter and Chapter III of this Title.
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CHAPTER III

Supply of Services between the Community and Romania

ARTICLE 56

1. The Parties undertake in accordance with the provisions of

this Chapter to take the necessary steps to allow

progressively the supply of services by Community or Romanian

companies or nationals who are established in a Party other

than that of the person for whom the services are intended

taking into account the development of the services sectors in

the Parties.

2. In step with the liberalization process mentioned in

paragraph 1, and subject to the provisions of Article 59(1),

the Parties shall permit the temporary movement of natural

persons providing the service or who are employed by the

service provider as key personnel as defined in Article 53(2),

including natural persons who are representatives of a

Community or Romanian company or national and are seeking

temporary entry for the purpose of negotiating for the sale of

services or entering into Agreements to sell services for that

service provider, where those representatives will not be

engaged in making direct sales to the general public or in

supplying services themselves.

3. The Association Council shall take the measures necessary

to progressively implement the provisions of paragraph 1 of

this Article.
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ARTICLE 57

With regard to supply of transport services between the

Community and Romania, the following replaces the provisions

of Article 56:

1. With regard to international maritime transport, the

Parties undertake to apply effectively the principle of

unrestricted access to the market and traffic on a commerdial

basis.

(a) The above provision does not prejudice the rights and

obligations under the United Nations Code of Conduct for

Liner Conferences,1 as applied by one or the other

Contracting Party to this Agreement. Non-conference

liners will be free to operate in competition with a

conference as long as they adhere to the principle of fair

competition on a commercial basis.

(b) The Parties affirm their commitment to a freely

competitive environment as being an essential feature of

the dry and liquid bulk trade.

2. In applying the principles of point 1, the Parties shall:

(a) not introduce cargo sharing clauses in future bilateral

Agreements with third countries, other than in those

exceptional circumstances where liner shipping companies

from one or other Party to this Agreement would not

otherwise have an effective opportunity to ply for trade

to and from the third country concerned;

'United Nations, Treay Series, vol. 1334, p. 15, and vol. 1365, p. 360 (procs-verbal of rectification of the
authentic English and French texts).
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(b) prohibit cargo sharing arrangements in future bilateral

Agreements concerning dry and liquid bulk trade;

(c) abolish, upon entry into force of the Agreement, all

unilateral measures, administrative, technical and other

obstacles which could have restrictive or discriminatory

effects on the free supply of services in international

maritime transport.

3. With a view to assuring a co-ordinated development and

progressive liberalization of transport between the Parties

adapted to their reciprocal commercial needs, the conditions

of mutual market access in air transport and in inland

transport shall be dealt with by special transport Agreements

to be negotiated between the Parties after the entry into

force of the Agreement.

4. Prior to the conclusion of the Agreements referred to in

paragraph 3, the Parties shall not take any measures or

actions which are more restrictive or discriminatory as

compared to the situation existing on the day preceding the

day of entry into force of the Agreement.

5. During the transitional period, Romania shall progressively

adapt its legislation including administrative, technical and

other rules to that of the Community legislation existing at

any time in the field of air and inland transport insofar as

it serves liberalization purposes and mutual access to markets

of the Parties and facilitates the movement of passengers and

of goods.

6. In step with the common progress in the achievement of the

objectives of this Chapter, the Association Council shall

examine ways of creating the conditions necessary for

improving freedom to provide air and inland transport

services.
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ARTICLE 58

The provisions of Article 54 shall apply to the matters

covered by this Chapter.

CHAPTER IV

General Provisions

ARTICLE 59

1. For the purpose of Title IV of this Agreement, nothing in

the Agreement shall prevent the Parties from applying their

laws and regulations regarding entry and stay, work, labour

conditions and establishment of natural persons and supply of

services, provided that, in so doing, they do not apply them

in a manner as to nullify or impair the benefits accruing to

any Party under the terms of a specific provision of the

Agreement. The above provision does not prejudice the

application of Article 54.

2. The provisions of Chapters II, III and IV of Title IV shall

be adjusted by decision of the Association Council in the

light of the result of the negotiations on services taking

place in the Uruguay Round and in particular to ensure that

under any provision of this Agreement a Party grants to

the other Party a treatment no less favourable than that

accorded under the provisions of a future General Agreement on

Trade and Services (GATS).1

ISee "Marrakesh Agreement establishing the World Trade Organization", United Nations, Treaty Series,
vols. 1867, 1868 and 1869, No. 1-31874.
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3. The exclusion of Community companies and nationals

established in Romania in accordance with the provisions of

Chapter II of Title IV from public aid granted by Romania in

the areas of public education services, health-related and

social services and cultural services shall, for the duration

of the transitional period referred to in Article 7, be deemed

compatible with the provisions of Title IV and with the

competition rules referred to in Title V.

TITLE V

PAYMENTS, CAPITAL, COMPETITION AND OTHER

ECONOMIC PROVISIONS, APPROXIMATION OF LAWS

CHAPTER I

Current payments and movement of capital

ARTICLE 60

The Parties undertake to authorize in freely convertible

currency, any payments on the current account of balance of

payments to the extent that the transactions underlying the

payments concern movements of goods, services, or persons

between the Parties which have been liberalized pursuant to

this Agreement.

ARTICLE 61

1. With regard to transactions on the capital account of

balance of payments, from entry into force of the Agreement,

the Member States and Romania respectively shall ensure the

free movement of capital relating to direct investments made
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in companies formed in accordance with the laws of the host

country and investments made in accordance to the provisions

of Chapter II of Title IV, and the liquidation or repatriation

of these investments and of any profit stemming therefrom.

2. Notwithstanding the above provision, such free movement,
liquidation and repatriation shall be ensured by the end of

the first stage referred to in Article 7 for all investments
linked to establishment of Community nationals establishing in

Romania as self-employed persons pursuant to Chapter II of

Title IV.

3. Without prejudice to paragraph 1, the Member States, as

from the entry into force of the Agreement, and Romania as

from the end of the fifth year following the entry into force

of the Agreement, shall not introduce any new foreign exchange
restrictions on the movement of capital and current payments

connected therewith between residents of the Community and

Romania and shall not make the existing arrangements more

restrictive.

4. The Parties shall consult each other with a view to

facilitating the movement of capital between the Community and
Romania in order to promote the objectives of this Agreement.

ARTICLE 62

1. During the five years following the date of entry into

force of the Agreement, the Parties shall take measures

permitting the creation of the necessary conditions for the

further gradual application of Community rules on the free

movement of capital.
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2. By the end of the fifth year from the entry into force of

the Agreement, the Association Council shall examine ways of

enabling Community rules on the movement of capital to be

applied in full.

ARTICLE 63

With reference to the provisions of this Chapter, and

notwithstanding the provisions of Article 65, until a full

convertibility of Romania currency in the meaning of

Article VIII of the International Monetary Fund (IMF)1 is

introduced, Romania may in exceptional circumstances apply

exchange restrictions connected with the granting or taking up

of short and medium-term credits to the extent that such

restrictions are imposed on Romania for the granting of such

credits and are permitted according to Romania's status under

the IMF.

Romania shall apply these restrictions in a non-discriminatory

manner. They shall be applied in such a manner as to cause

the least possible disruption to this Agreement. Romania

shall inform the Association Council promptly of the

introduction of such measures and of any changes therein.

I See "Articles of Agreement of the International Monetary Fund and Articles of Agreement of the International
Bank for Reconstruction and Development", in the United Nations, Treaty Series, vol. 2, p. 39.
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CHAPTER II

Competition and other economic provisions

ARTICLE 64

1. The following are incompatible with the proper functioning

of this Agreement, insofar as they may affect trade between

the Community and Romania:

(i) all Agreements between undertakings, decisions by

associations of undertakings and concerted practices

between undertakings which have as their object or

effect the prevention, restriction or distortion of

competition;

(ii) abuse by one or more undertakings of a dominant position

in the territories of the Community or of Romania as a

whole or in a substantial part thereof;

(iii) any public aid which distorts or threatens to distort

competition by favouring certain undertakings or the

production of certain goods.

2. Any practices contrary to this Article shall be assessed on

the basis of criteria arising from the application of the

rules of Articles 85, 86, and 92 of the Treaty establishing

the European Economic Community.

3. The Association Council shall, within three years of the

entry into force of the Agreement, adopt the necessary rules

for the implementation of paragraphs 1 and 2.
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4. (a) For the purposes of applying the provision of

paragraph 1, point (iii), the Parties recognize that during

the first five years after the entry into force of the

Agreement, any public aid granted by Romania shall be assessed

taking into account the fact that Romania shall be regarded as

an area identical to those areas of the Community described in

Article 92(3) (a) of the Treaty establishing the European

Economic Community. The Association Council shall, taking

into account the economic situation of Romania, decide whether

that period should be extended by further periods of five

years.

(b) Each Party shall ensure transparency in the area of public

aid, inter alia by reporting annually to the other Party on

the total amount and the distribution of the aid given and by

providing, upon request, information on aid schemes. Upon

request by one Party, the other Party shall provide

information on particular individual cases of public aid.

5. With regard to products referred to in Chapters II and III

of Title III:

- the provision of paragraph l(iii) does not apply.

- any practices contrary to paragraph 1(i) should be assessed

according to the criteria established by the Community on

the basis of Articles 42 and 43 of the Treaty establishing

the European Economic Community and in particular of those

established in Council Regulation No 26/1962.

6. If the Community or Romania considers that a particular

practice is incompatible with the terms of paragraph 1 and:

- is not adequately dealt with under the implementing rules

referred to in paragraph 3, or
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- in the absence of such rules, and if such practice causes or

threatens to cause serious prejudice to the interest of the

other Party or material injury to its domestic industry,

including its services industry

it may take appropriate measures after consultation within the

Association Council or after thirty working days following

referral for such consultation.

In the case of practices incompatible with paragraph l(iii) of

this Article, such appropriate measures may, where the General

Agreement on Tariffs and Trade applies thereto, only be

adopted in conformity with the procedures and under the

conditions laid down by the General Agreement on Tariffs and

Trade and any other relevant instrument negotiated under its

auspices which are applicable between the Parties.

7. Notwithstanding any provisions to the contrary adopted in

conformity with paragraph 3, the Parties shall exchange

information taking into account the limitations imposed by the

requirements of professional and business secrecy.

8. This Article shall not apply to the products covered by the

Treaty establishing the European Coal and Steel Community

which are the subject of Protocol No 2.

ARTICLE 65

1. The Parties shall endeavour to avoid the imposition of

restrictive measures including measures relating to imports

for balance of payments purposes. In the event of their

introduction, the Party having introduced the same shall

present to the other Party a time schedule for their removal.

2. Where one or more Member States or Romania is in serious

balance of payments difficulties, or under imminent threat
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thereof, the Community or Romania, as the case may be, may, in

accordance with the conditions established under the General

Agreement on Tariffs and Trade, adopt restrictive measures,

including measures relating to imports, which shall be of

limited duration and may not go beyond what is necessary to

remedy the balance of payments situation. The Community or

Romania, as the case may be, shall inform the other Party

forthwith.

3. Any restrictive measures shall not apply to transfers

related to investments and in particular to the repatriation

of amounts invested or reinvested and of any kind of revenues

stemming therefrom.

ARTICLE 66

With regard to public undertakings and undertakings to which

special or exclusive rights have been granted, the Association

Council shall ensure that, as from the third year from the

date of entry into force of the Agreement, the principles of

the Treaty establishing the European Economic Community,

notably Article 90, and the principles of the concluding

document of the April 1990 Bonn meeting of the Conference on

Security and Co-operation in Europe (notably entrepreneurs'

freedom of decision) are applied in the operation of this

Agreement.

ARTICLE 67

1. Romania shall continue to improve the protection of

intellectual, industrial and commercial property rights in

order to provide, by the end of the fifth year after the entry

into force of the Agreement, for a level of protection similar

to that existing in the Community, including comparable means

of enforcing such rights.
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2. Within the same time, Romania shall apply to accede to the

Munich Convention on the Grant of European Patents of

5 October 1973.1 Romania shall also accede to the other

multilateral conventions on intellectual, industrial and

commercial property rights (referred to in paragraph 1 of

Annex XIX) to which Member States are Parties, or which are de

facto applied by Member States.

3. Upon entry into force of the Agreement treatment no less

favourable than that granted to any third country under any

bilateral Agreement shall be granted by Romania.

ARTICLE 68

1. The Parties consider the opening up of the award of public

contracts on the basis of the principles of non-discrimination

and reciprocity, in particular in the GATT context, to be a

desirable objective.

2. The Romanian companies as defined in Article 49 shall be

granted access to contract award procedures in the Community

pursuant to Community procurement rules under a treatment no

less favourable than that accorded to Community companies as

of the entry into force of the Agreement.

Community companies as defined in Article 49 shall be granted

access to contract award procedures in Romania under a

treatment no less favourable than that accorded to Romanian

companies at the latest at the end of the transitional period

referred to in Article 7.

Community companies established in Romania under the

provisions of Chapter II of Title IV in the form of

subsidiaries as described in Article 45 and in the forms

described in Article 55 shall have upon entry into force of

IUnited Nations, Treaiy Series, vol. 1065, p. 199.
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the Agreement access to contract award procedures under a

treatment no less favourable than that accorded to Romanian

companies. Community companies established in Romania in the

form of branches and agencies as described in Article 45 shall

be granted such treatment at the latest by the end of the

transitional period referred to in Article 7.

The Association Council shall periodically examine the

possibility for Romania to introduce access to award

procedures in Romania for all Community companies prior to the

end of the transitional period.

3. As regards establishment, operations, supply of services

between the Community and Romania, as well as employment and

movement of labour linked to the fulfilment of public

contracts, the provisions of Articles 38 to 59 are applicable.

CHAPTER III

Approximation of laws

ARTICLE 69

The Parties recognize that an important condition for

Romania's economic integration into the Community is the

approximation of Romania's existing and future legislation to

that of the Community. Romania shall endeavour to ensure that

its legislation will be gradually made compatible with that of

the Community.

ARTICLE 70

The approximation of laws shall extend to the following areas

in particular: customs law, company law, banking law, company

accounts and taxes, intellectual property, protection of
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workers at the workplace, social security, financial services,

rules on competition, protection of health and life of humans,

animals and plants, consumer protection, indirect taxation,

technical rules and standards, nuclear law and regulation,

transport and the environment.

ARTICLE 71

The Community shall provide Romania with technical assistance

for the implementation of these measures, which may

include i.a.:

- the exchange of experts;

- the provision of early information especially on relevant

legislation;

- organization of seminars;

- training activities;

- aid for the translation of Community legislation in the

relevant sectors.

TITLE VI

ECONOMIC CO-OPERATION

ARTICLE 72

1. The Community and Romania shall establish economic

co-operation aimed at contributing to Romania's development

and growth potential. Such co-operation shall strengthen

existing economic links on the widest possible foundation, to

the benefit of both Parties.
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2. Policies and other measures will be designed to bring about

economic and social development of Romania and will be guided

by the principle of sustainable development. These policies

should ensure that environmental considerations are also fully

incorporated from the outset and that they are lihked to the

requirements of harmonious social development.

3. To this end the co-operation should focus in particular on

policies and measures related to industry including the mining

sector, investment, agriculture, energy, transport, regional

development and tourism.

4. Special attention shall be devoted to measures capable of

fostering co-operation between the countries of Central and

Eastern Europe with a view to a harmonious development of the

region.

ARTICLE 73

Industrial co-operation

1. Co-operation shall aim at promoting the following in

particular:

- industrial co-operation between economic operators of both

sides, with the particular objective of strengthening the

private sector;

- Community participation in Romania's efforts in both public

and private sectors to modernize and restructure its

industry, which will effect the transition from a centrally

planned system to a market economy under conditions which

ensure that the environment is protected;

- the restructuring of individual sectors;
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- the establishment of new undertakings in areas offering

potential for growth;

- transfer of technology and know-how.

2. Industrial co-operation initiatives shall take into account

priorities determined by Romania. The initiatives should seek

in particular to establish a suitable framework for

undertakings, to improve management know-how and to promote

transparency as regards markets and conditions for

undertakings, and will include technical assistance where

appropriate.

ARTICLE 74

Investment promotion and protection

1. Co-operation shall aim to establish a favourable climate

for private investment, both domestic and foreign, which is

essential to economic and industrial reconstruction in

Romania.

2. The particular aims of co-operation shall be:

- for Romania to establish and improve a legal framework which

favours and protects investment;

- the conclusion by the Member States and Romania of

Agreements for the promotion and protection of investment;

- to implement suitable arrangements for the transfer of

capital;

- to bring about better investment protection;
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- to proceed with deregulation and to improve economic

infrastructure;

- to exchange information on investment opportunities in the

form of trade fairs, exhibitions, trade weeks and other

events.

ARTICLE 75

Agro and Industrial standards and conformity assessment

1. The Parties shall co-operate with the aim to reduce

differences in the fields of standardization and conformity

assessment procedures.

2. To this end, the co-operation shall seek:

- to promote compliance by Romania with Community technical

regulations and European standards concerning quality of

industrial and agricultural food products;

- to promote the use of Community technical regulations and

European standards and conformity assessment procedures;

- where appropriate, to achieve the conclusion of Agreements

on mutual recognition in these fields;

- to encourage Romania's active and regular participation in

the work of specialized organizations (CEN, CENELEC, ETSI,

EOTC).

3. The Community will provide Romania with technical

assistance where appropriate.
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ARTICLE 76

Co-operation in science and technology

1. The Parties shall promote co-operation in research and

technological development activities. They shall devote

special attention to the following:

- the exchange of scientific and technical information,

including information on each other's science and technology

policies and activities;

- the organization of joint scientific meetings (seminars and

workshops);

- joint R&D activities aimed at encouraging scientific

progress and the transfer of technology and know-how;

- training activities and mobility programmes for researchers

and specialists from both sides;

- the development of an environment conducive to research and

the application of new technologies and adequate protection

of intellectual property of the results of research;

- participation of Romania in the Community programmes in

accordance with paragraph 3.

Technical assistance shall be provided where appropriate.

2. The Association Council shall determine the appropriate

procedures for developing co-operation.

3. Co-operation under the Community's framework programme in

the field of research and technological development shall be

implemented according to specific arrangements to be
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negotiated and concluded in accordance with the legal

procedures of each Party.

ARTICLE 77

Education and training

1. The Parties shall co-operate with the aim of raising the

level of general education and professional qualifications in

Romania, both in public and private sectors, taking into

consideration the priorities of Romania. Institutional

frameworks and plans of co-operation will be established

(starting on the European Training Foundation, when

established, and the TEMPUS programme). Participation of

Romania in other Community programmes could also be considered

in this context.

2. The co-operation shall focus in particular on the following

areas:

- reform of the education and training system in Romania;

- initial training, in-service training and retraining,

including the training of public and private sector

executives and senior civil servants, particularly in

priority areas to be determined;

- co-operation between universities, co-operation between

universities and firms, and mobility for teachers, students,

administrators and young people;

- promoting teaching in the field of European Studies within

the appropriate institutions;

- mutual recognition of periods of studies and diplomas;
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- teaching Community languages;

- training translators and interpreters and promoting the use

of Community linguistic norms and terminology and developing

an appropriate infrastructure for translation between

Romanian and the Community languages;

- development of distant education and new training

technologies;

- granting scholarships and fellowships;

- provision of training materials and equipment.

In order to promote integration of Romania with the Community

level of education, establishments and the research

institutions as stated in Article 76, the Community shall take

appropriate measures to facilitate Romania's co-operation with

relevant European institutions. This may include Romania's

participation in the activities of these institutions as well

as establishment of their filials in Romania. The objectives

of the abovementioned establishments should concentrate on

educating, scholars, professionals and public servants to be

involved in the process of European integration and

co-operation with the Community institutions.

ARTICLE 78

Agriculture and the agro-industrial sector

1. Co-operation in this area shall have as its aim the

modernization, restructuring and privatization of agriculture

and the agro-industrial sector in Romania. It shall endeavour

notably to:

0
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- develop private farms and distribution channels, methods of

storage, marketing, management etc.

- modernize the rural infrastructure (transport, water supply,

telecommunications);

- improve agricultural land-use planning, including

construction and urban planning;

- improve productivity, quality and efficiency by using

appropriate methods and products; provide training and

monitoring in the use of anti-pollution methods connected

with inputs;

- promote complementarity in agriculture;

- promote the exchange of know-how, particularly between the

private sectors in the Community and Romania;

- develop and modernise processing firms and their marketing

techniques;

- develop co-operation on animal health, agrifood health

(including ionization) and plant health with the aim of

bringing about gradual harmonization with Community

standards through assistance for training and the

organization of checks;

- establish and promote effective co-operation on agriculture

information systems;

- develop and promote effective co-operation on quality

assurance systems compatible with the Community models;

- exchange of information in respect of agricultural and

legislation policy;
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- provide technical assistance and transfer of know-how to

Romania concerning the system of milk supply to schools.

2. To these ends, technical assistance shall be provided by

the Community as appropriate.

ARTICLE 79

Enerqy

i. Within the framework of the principles of the market

economy and the European Energy Charter, the Parties shall

co-operate to develop the progressive integration of the

energy markets in Europe.

2. Co-operation shall include inter alia technical assistance

when appropriate in the following areas :

- formulation and planning of energy policy;

- management and training for the energy sector;

- the promotion of energy saving and energy efficiency;

- the development of energy resources;

- improvement of distribution as well as improvement and

diversification of supply;

- the environmental impact of energy production and

consumption;

- the nuclear energy sector;

- opening up the energy market to a greater degree, including

facilitating transit of gas and electricity;
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- the electricity and gas sectors, including the consideration

of the possibility of the interconnection of the supply

networks;

- modernization of energy infrastructures;

- the formulation of framework conditions for co-operation

between undertakings in this sector, which could include the

encouragement of joint-ventures;

- the transfer of technology and know-how, which may include

if appropriate the promotion and commercialization of

efficient energy technologies.

ARTICLE 80

Co-operation in the nuclear sector

1. The aim of co-operation is to provide for a safer use of

nuclear energy.

2. Co-operation shall mainly cover the following topics:

- industrial measures for the operational safety of Romanian

nuclear power plants;

- upgrading training of management and other personnel of

nuclear installations;

- upgrading Romania's laws and regulations on nuclear safety

and strengthening the supervisory authorities and their

resources;

- nuclear safety, nuclear emergency preparedness and

management;
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- radiation protection, including environmental radiation

monitoring;

- fuel cycle problems and safeguarding of nuclear materials;

- radioactive waste management;

- decommissioning and dismantling of nuclear installations;

- decontamination.

3. Co-operation will include exchange of information and

experience and R & D activities in accordance with Article 76.

ARTICLE 81

Environment

1. The Parties shall develop and strengthen their co-operation

on environment and human health, which they have judged to be

a priority.

2. Co-operation shall aim at combating the deterioration of

the environment and in particular:

- effective monitoring of pollution levels; system of

information on the state of the environnement;

- combating local, regional and transboundary air and water

pollution;

- ecological restoration;

- sustainable, efficient and environmentally effective

production and use of energy; safety of industrial plants
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- classification and safe handling of chemicals;

- water quality, particularly of cross-border waterways (the

Danube, Black Sea);

- waste reduction, recycling and safe disposal, implementation

of the Basle Convention;
1

- the environmental impact of agriculture, soil erosion, and

chemical pollution;

- the protection of forests;

- the conservation of biodiversity;

- land-use planning, including construction and urban

planning;

- use of economic and fiscal instruments;

- global climate change ;

- environmental education and awareness.

3. Co-operation shall take place particularly through:

- exchange of information and experts, including information

and experts dealing with the transfer of clean technologies

and the safe and environmentally sound use of

biotechnologies;

- training programmes;

- joint research activities;

United Nations, Treaty Series, vol. 1673, No. 1-28911.
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- approximation of laws (Community standards);

- co-operation at regional level (including co-operation

within the framework of the European Environment Agency when

established by the Community) and at international level;

- development of strategies, particularly with regard to

global and climatic issues;

- environmental impact studies.

ARTICLE 82

Water Management

The Parties shall develop co-operation in

water management with special regard to:

various fields of

environment-friendly utilisation of the water of

trans-boundary watershed and cross-boundary rivers and

lakes;

- harmonization of regulations concerning

and means of technical water regulation

standards, normatives, logistics);

water management,

(directives, limits,

- modernization of research and development (R & D) and

scientific basis of water management.
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ARTICLE 83

Transport

1. The Parties shall develop and strengthen their co-operation

so as to enable Romania to

- restructure and modernize transport;

- improve the movement of passengers and goods and the access

to the transport market by removing administrative,

technical and other obstacles;

- facilitate Community transit through Romania by road, rail,

inland waterway and combined transport;

- achieve operating standards comparable to those in the

Community.

2. Co-operation shall include the following in particular:

- economic, legal and technical training programmes;

- the provision of technical assistance and advice, and the

exchange of information;

- the provision of means to develop transport infrastructure

in Romania.

3. Co-operation shall include the following priority areas:

- the construction and modernization of road transport,

including the gradual easing of transit conditions;
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- the management of railways and airports, including

co-operation between the appropriate national authorities;

- the modernization, on major routes of common interest and

trans-European links, of road, inland waterway, railway,

port and airport infrastructure;

- land use planning including construction and urban planning

connected to transport;

- the upgrading of technical equipment to meet Community

standards, particularly in the fields of road and rail

transport, multimodal transport and transhipment;

- the setting up of consistent transport policies compatible

with those applicable in the Community;

- the promotion of joint technological and research programmes

in accordance with Article 76.

ARTICLE 84

Telecommunications, Postal Services

and Broadcasting

1. The Parties shall expand and strengthen co-operation in

this area, and shall to this end initiate notably the

following actions:

exchange information on telecommunications, postal services

and broadcasting policies;

- exchange technical and other information and organize

seminars, workshops and conferences for experts of both

sides;
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- conduct training and advisory operations;

- carry out transfers of technology;

- have the appropriate bodies from both sides carry out joint

projects;

- promote European standards, systems of certification and

regulatory approaches;

- promote new communications facilities, services and

installations, particularly those with commercial

applications.

2. These activities shall focus on the following priority

areas:

- the modernization of Romania's telecommunications network

and its integration into European and world networks;

- co-operation within the structures of European

standardization;

- the integration of trans-European systems; the legal and

regulatory aspects of telecommunications;

- the management of telecommunications, postal and

broadcasting services in the new economic environment:

organizational structures, strategy and planning, purchasing

principles;

- land-use planning, including construction and urban

planning;

- the modernization of Romania's postal and broadcasting

services, including the legal and regulatory aspects.
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ARTICLE 85

Banking, insurance, other

financial services and audit co-operation

1. The Parties shall co-operate with the aim of establishing

and developing a suitable framework for the encouragement of a

banking, insurance and financial services sector in Romania.

(a) Co-operation shall focus on:

- the adoption of an accounting system compatible with

European standards;

- the strengthening and restructuring of the banking and

financial systems;

- the improvement of the monitoring and regulation of

banking and financial services;

- the preparation of glossaries of terminology;

- the exchange of information on the laws in force or

being drafted.

(b) To this end, the co-operation shall include the provision

of technical assistance and training.

2. The Parties shall co-operate with the aim of developing

efficient auditing systems in Romania based on standard

Community methods and procedures.
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ARTICLE 86

Monetary Policy

At the request of Romanian authorities, the Community shall

provide technical assistance designed to support the efforts

of Romania towards the introduction of full convertibility of

the leu and the gradual approximation of its policies to those

of the European Monetary System. This will include informal

exchange of information concerning the principles and the

functioning of the European Monetary System.

ARTICLE 87

Money laundering

1. The Parties will establish a framework for co-operation

aimed at preventing the use of their financial systems for

laundering of proceeds from criminal activities in general and

drug offences in particular.

2. Co-operation in this area shall include administrative and

technical assistance with the purpose of establishing suitable

standards against money laundering equivalent to those adopted

by the Community and international fora in this field,

including the Financial Action Task Force (FATF).

ARTICLE 88

Regional development

1. The Parties shall strengthen co-operation between them on

regional development and land-use planning.
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2. To this end, any of the following measures may be

undertaken:

- the exchange of information by national, regional or local

authorities on regional and land-use planning policy, and,

where appropriate, the provision of assistance to Romania

for the formulation of such policy;

- joint action by regional and local authorities in the area

of economic development;

- exchange visits to explore the opportunities for

co-operation and assistance;

- the exchange of civil servants or experts;

- the provision of technical assistance, with special emphasis

on the development of disadvantaged areas;

- the establishment of programmes for the exchange of

information and experience, by methods including seminars.

ARTICLE 89

Social co-operation

1. With regard to health and safety, the Parties shall develop

co-operation between them with the aim of improving the level

of protection of the health and safety of workers, taking as a

reference the level of protection existing in the Community.

Co-operation shall comprise the following in particular:

- the provision of technical assistance;

- the exchange of experts;
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- co-operation between firms;

- information and training operations;

- co-operation in public health .

2. With regard to employment, co-operation between the Parties

shall focus notably on:

- the organization on the labour market;

- the modernization of job-finding and careers advice

services;

- the planning and the implementation of regional

restructuring programmes;

- the encouragement of local employment development.

Co-operation in this field will take the form of studies,

provision of the services of experts and information and

training.

3. With regard to social security, co-operation between the

Parties shall seek to adapt the Romanian social security

system to the new economic and social situation, primarily by

providing the services of experts and information and

training.
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ARTICLE 90

Tourism

The Parties shall increase and develop co-operation between

them, which shall include:

- facilitating the tourist trade and encouraging tourist

exchanges among young people;

- increasing the flow of information through international

networks, data bases, etc.;

- transferring know-how through training, exchanges, seminars;

- studying the opportunities for joint operations

(cross-border projects, town-twinning, etc.)

- Romania's participation in relevant European tourism

organisations;

- harmonization of the statistical systems and the rules

regarding tourism:

exchanging news and providing for appropriate exchanges of

information on major issues of mutual interest affecting the

tourism sector;

- technical assistance for the commercial development of

infrastructure conducive to the tourism sector.
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ARTICLE 91

Small and medium-sized enterprises

1. The Parties shall aim to develop and strengthen small and

medium-sized enterprises (SMEs) and co-operation between SMEs

in the Community and Romania.

2. They shall encourage the exchange of information and

know-how in the following areas:

- bringing about the legal, administrative, technical, tax and
financial conditions necessary to the setting-up and

expansion of SMEs and for cross-border co-operation;

- the provision of the specialized services required by SMEs

(management training, accounting, marketing, quality

control, etc.) and the strengthening of agencies providing

such services;

- the establishment of appropriate links with Community

operators in order to improve the flow of information to

SMEs and promoting cross-border co-operation (e.g. the
Business Co-operation Network (BC-NET), Euro-Info Centres,

conferences, etc.).

3. Co-operation will include the supply of technical

assistance in particular for the establishment of appropriate
institutional support for SME's, at both national and regional

level, regarding financial, training, advisory, technological

and marketing services.
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ARTICLE 92

Information and communication

1. The Community and Romania shall take appropriate steps to

stimulate the effective mutual exchange of information.

Priority shall be given to programmes aimed at providing the

general public with basic information about the Community and

professional circles in Romania with more specialized

information, including, where possible, access to Community

databases.

ARTICLE 93

Consumer Protection

1. The Parties shall co-operate with the aim of achieving full

compatibility between the systems of consumer protection in

Romania and the Community.

2. To this end, co-operation shall comprise, within existing

possibilities :

- the exchange of information and experts;

- access to Community data bases;

- training operations and technical assistance.
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ARTICLE 94

Customs

1. The aim of co-operation shall be to guarantee compliance

with all the provisions scheduled for adoption in connection

with trade and fair trade and to achieve the approximation of

Romania's customs system to that of the Community, thus

helping to ease the steps towards liberalization planned under

this Agreement.

2. Co-operation shall include the following in particular:

- the exchange of information;

- the introduction of the single administrative document and

the Combined Nomenclature;

- the interconnection between the transit systems of the

Community and Romania;

- the simplification of inspections and formalities in respect

of the carriage of goods;

- the organization of seminars and placements of trainees.

Technical assistance shall be provided where appropriate.

3. Without prejudice to further co-operation foreseen in this

Agreement, and in particular Article 97, the mutual assistance

between administrative authorities in customs matters of the

Parties shall take place in accordance with the provisions of

Protocol No 6.
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ARTICLE 95

Statistical co-operation

1. Co-operation in this area shall have as its aim the

development of an efficient statistical system to provide, in

a rapid and timely fashion, the reliable statistics needed to

support and monitor the process of economic reform and

contribute to the development of private enterprise in

Romania.

2. The Parties shall co-operate in particular:

- to strengthen Romania's statistical apparatus;

- to bring about harmonization with international (and

particularly Community) methods, standards and

classifications;

- to provide the data needed to maintain and monitor economic

and social reform;

- to provide private-sector economic operators with the

appropriate macro-economic and micro-economic data;

- to guarantee the confidentiality of data;

- to exchange statistical information;

- to build up databases.

3. Technical assistance shall be provided by the Community as

appropriate.
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ARTICLE 96

Economics

1. The Community and Romania will facilitate the process of

economic reforms and integration by co-operating to improve

understanding of the fundamentals of their respective

economies and the devising and implementing of economic policy

in market economies.

2. To these ends the Community and Romania will:

- exchange information on macro-economic performance and

prospects and on strategies for development;

- analyse jointly economic issues of mutual interest,

including the framing of economic policy and the instruments

for implementing it;

- through the programme of Action for Co-operation in

Economics (ACE) in particular, encourage extensive

co-operation among economists and managers in the Community

and Romania, in order to expedite the transfer of know-how

for the drafting of economic policies, and provide for wide

dissemination of the results of policy-relevant research.

ARTICLE 97

Drugs

1. The co-operation is in particular aimed at increasing the

efficiency of policies and measures to counter the supply and

illicit traffic of narcotics and psychotropic substances and

the reduction of abuse of these products.
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2. The Parties shall agree on the necessary methods of

co-operation to attain these objectives, including the

modalities of the implementation of common actions. Their

actions will be based on consultation and close co-ordination

over the objectives and the policy measures in the fields

targeted in paragraph 1.

3. Co-operation between the Parties will comprise technical

and administrative assistance which could deal in particular

with the following areas:

- the drafting and implementation of national legislation;

- the creation of institutions and information centres and of

social and health centres;

- the training of personnel and research;

- the prevention of diversion of precursors and other chemical

substances used for the purpose of illicit manufacture of

narcotic drugs or psychotropic substances.

Co-operation in this area shall include administrative and

technical assistance with the purpose of establishing suitable

standards against the misuse of the products in question

equivalent to those adopted by the Community and relevant

international bodies, in particular the Chemical Action Task

Force (CATF).

The Parties may agree to include other areas.
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ARTICLE 98

Public Administration

The Parties shall promote co-operation between their public

administration authorities, including the setting up of

exchange programmes, in order to improve mutual knowledge of

the structure and functioning of their respective systems.

TITLE VII

CULTURAL CO-OPERATION

ARTICLE 99

1. Taking into account the Solemn Declaration on European

Union, the Parties undertake to promote, encourage and

facilitate cultural co-operation. Where appropriate, the

Community's cultural co-operation programmes or those of one

or more Member States may be extended to Romania and further

activities of interest to both sides developed.

This co-operation may notably cover:

- non commercial exchange of works of art and artists;

- literary translations;

- conservation and restoration of monuments and sites

(architectural and cultural heritage);

- training for those dealing with cultural affairs;

- the organization of European-oriented cultural events.
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- dissemination of outstanding cultural achievements including

the training of Romanian specialists in this field.

2. The Parties shall co-operate in the promotion of the

audiovisual industry in Europe. The audiovisual sector in

Romania could most notably take part in activities set up by

the Community in the framework of the MEDIA programme under

procedures laid down by the bodies responsible for managing

each activity and in accordance with the provisions of the

Decision of the Council of the European Communities of

21 December 1990, which established the programme. The

Community will encourage the Romanian audiovisual sector to

participate in the appropriate EUREKA programmes.

The Parties shall co-ordinate, and where appropriate,

harmonize their policies regarding the regulation of cross-

border broadcasting, technical norms in the audiovisual field

and the promotion of European audiovisual technology.

Co-operation could include inter alia the exchange of

programmes, bursaries and facilities for the training of

journalists and other media professionals.

TITLE VIII

FINANCIAL CO-OPERATION

ARTICLE 100

In order to achieve the objectives of this Agreement and in

accordance with Articles 101, 102, 104 and 105, without

prejudice to Article 103, Romania shall benefit from temporary

financial assistance from the Community in the form of grants
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and loans, including loans from the European Investment Bank

according to the provisions of Article 18 of the Statute of

the Bank,' to accelerate the economic transformation of Romania

and to help Romania to cope with the economic and social

consequences of structural readjustment.

ARTICLE 101

This financial assistance shall be covered:

- Either within the framework of the Operation PHARE foreseen

in Council Regulation (EEC) No 3906/89, as amended, on a

multiannual basis, or within a new financial multiannual

framework established by the Community following

consultations with Romania and taking into account the

considerations set out in Articles 104 and 105 of this

Agreement;

- by the loans provided by the European Investment Bank until

the expiry date of the availability thereof; following

consultations with Romania the Community shall fix the

maximum amount and period of availability of loans from the

European Investment Bank for Romania for subsequent years.

ARTICLE 102

The objectives and the areas of the Community's financial

assistance shall be laid down in an indicative programme to be

agreed between the two Parties. The Parties shall inform the

Association Council.

'UnitedNations, Treaty Series, vol 298, p. 120 (English translation), and vol. 1377, p. 83 (English authentic text).
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ARTICLE 103

1. The Community shall, in case of special need, taking into

account the G-24's guidelines for action and the availability

of all financial resources, on request of Romania and in

coordination with international financial institutions, in the

context of the G-24, examine the possibility of granting

temporary financial assistance

- to support measures with the aim to introduce and maintain

the convertibility of the Romanian currency;

- to support medium-term stabilization and structural

adjustment efforts, including balance of payments

assistance;

2. This financial assistance is subject to Romania's
presentation of IMF supported programmes in the context of the

G-24, as appropriate, for convertibility and/or for

restructuring its economy, to the Community's acceptance

thereof, to Romania's continued adherence to these programmes

and, as an ultimate objective, to rapid transition to reliance

on finance from private sources.

3. The Association Council will be informed of the conditions

under which this assistance will be provided and of the

respect of the obligations undertaken by Romania concerning

such assistance.

ARTICLE 104

The Community financial assistance shall be evaluated in the

light of the needs which arise and of Romania's development

level, and taking into account established priorities and the

absorption capacity of Romania's economy, the ability to

repay loans and progress towards a market economy system and

restructuring in Romania.
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ARTICLE 105

In order to permit optimum use of the resources available, the

Parties shall ensure that Community contributions are made in

close co-ordination with those from other sources such as the

Member States, other countries, including the G-24, and

international financial institutions, such as the

International Monetary Fund, the International Bank for

Reconstruction and Development and the European Bank for

Reconstruction and Development.

TITLE IX

INSTITUTIONAL, GENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 106

An Association Council is hereby established which shall

supervise the implementation of this Agreement. It shall meet

at ministerial level once a year and when circumstances

require. It shall examine any major issues arising within the

framework of the Agreement and any other bilateral or

international issues of mutual interest.

ARTICLE 107

1. The Association Council shall consist of the members of the

Council of the European Communities and members of the

Commission of the European Communities, on the one hand, and

of members appointed by the Government of Romania, on the

other.
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2. Members of the Association Council may arrange to be

represented, in accordance with the conditions to be laid down

in its rules of procedure.

3. The Association Council shall establish its rules of

procedure.

4. The Association Council shall be presided in turn by a

member of the Council of the European Communities and a member

of the Government of Romania, in accordance with the

provisions to be laid down in its rules of procedure.

5. Where appropriate, the European Investment Bank will take

part, as an observer, in the work of the Association Council.

ARTICLE 108

The Association Council shall, for the purpose of attaining

the objectives of the Agreement, have the power to take

decisions in the cases provided for therein. The decisions

taken shall be binding on the Parties which shall take the

measures necessary to implement the decisions taken. The

Association Council may also make appropriate recommendations.

It shall draw up its decisions and recommendations by

Agreement between the two Parties.

ARTICLE 109

1. Each of the two Parties may refer to the Association

Council any dispute relating to the application or

interpretation of this Agreement.

2. The Association Council may settle the dispute by means of

a decision.
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3. Each Party shall be bound to take the measures involved in

carrying out the decision referred to in paragraph 2.

4. In the event of it not being possible to settle the dispute

in accordance with paragraph 2, either Party may notify the

other of the appointment of an arbitrator; the other Party

must then appoint a second arbitrator within two months. For

the application of this procedure, the Community and the

Member States shall be deemed to be one Party to the dispute.

The Association Council shall appoint a third arbitrator.

The arbitrators' decisions shall be taken by majority vote.

Each Party to the dispute must take the steps required to

implement the decision of the arbitrators.

ARTICLE 110

1. The Association Council shall be assisted in the

performance of its duties by an Association Committee composed

of representatives of the members of the Council of the

European Communities and of members of the Commission of the

European Communities on the one hand and of representatives of

the Government of Romania on the other, normally at senior

civil servant level.

In its rules of procedure the Association Council shall

determine the duties of the Association Committee, which shall

include the preparation of meetings of the Association Council

and how the Committee shall function.

2. The Association Council may delegate to the Association

Committee any of its powers. In this event the Association

Committee shall take its decisions in accordance with the

conditions laid down in Article 108.
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ARTICLE 111

The Association Council may decide to set up any other special

committee or body that can assist it in carrying out its

duties.

In its rules of procedure, the Association Council shall

determine the composition and duties of such committees or

bodies and how they shall function.

ARTICLE 112

An Association Parliamentary Committee is hereby established.

It shall be a forum for Members of the Romanian Parliament and

the European Parliament to meet and exchange views. It shall

meet at intervals which it shall itself determine.

ARTICLE 113

1. The Association Parliamentary Committee shall consist of

members of the European Parliament, on the one hand, and of

members of the Romanian Parliament, on the other.

2. The Association Parliamentary Committee shall establish its

rules of procedure.

3. The Association Parliamentary Committee shall be presided

in turn by each the European Parliament and the Romanian

Parliament, in accordance with the provisions to be laid down

in its rules of procedure.
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ARTICLE 114

The Association Parliamentary Committee may request relevant

information regarding the implementation of this Agreement

from the Association Council, which shall then supply the

Committee with the requested information.

The Association Parliamentary Committee shall be informed of

the decisions of the Association Council.

The Association Parliamentary Committee may make

recommendations to the Association Council.

ARTICLE 115

Within the scope of this Agreement, each Party undertakes to

ensure that natural and legal persons of the other Party have

access free of discrimination in relation to its own nationals

to the competent courts and administrative organs of the

Parties to defend their individual rights and their property

rights, including those concerning intellectual, industrial

and commercial property.

ARTICLE 116

Nothing in this Agreement shall prevent a Contracting Party

from taking any measures:

(a) which it considers necessary to prevent the disclosure of

information contrary to its essential security interests;

(b) which relate to the production of, or trade in arms,

ammunition or war materials or to research, development or

production indispensable for defence purposes, provided
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that such measures do not impair the conditions of

competition in respect of products not intended for

specifically military purposes;

(c) which it considers essential to its own security in the

event of serious internal disturbances affecting the

maintenance of law and order, in time of war or serious

international tension constituting threat of war or in

order to carry out obligations it has accepted for the

purpose of maintaining peace and international security.

ARTICLE 117

1. In the fields covered by this Agreement and without

prejudice to any special provisions contained therein:

- the arrangements applied by Romania in respect of the

Community shall not give rise to any discrimination between

the Member States, their nationals, or their companies or

firms,

- the arrangements applied by the Community in respect of

Romania shall not give rise to any discrimination between

Romanian nationals or its companies or firms.

2. The provisions of paragraph 1 are without prejudice to the

right of the Parties to apply the relevant provisions of their

fiscal legislation to tax payers who are not in identical

situations as regards their place of residence.

ARTICLE 118

Products originating in Romania shall not enjoy more

favourable treatment when imported into the Community than

that applied by Member States among themselves.
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The treatment granted to Romania under Title IV and Chapter I

of Title V shall not be more favourable than that accorded by

Member States among themselves.

ARTICLE 119

1. The Parties shall take any general or specific measures

required to fulfil their obligations under the Agreement.

They shall see to it that the objectives set out in the

Agreement are attained.

2. If either Party considers that the other Party has failed

to fulfil an obligation under the Agreement, it may take

appropriate measures. Before so doing, except in cases of

special urgency, it shall supply the Association Council with

all relevant information required for a thorough examination

of the situation with a view to seeking a solution acceptable

to the Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those

which least disturb the functioning of the Agreement. These

measures shall be notified immediately to the Association

Council and shall be the subject of consultations within the

Association Council if the other Party so requests.

ARTICLE 120

This Agreement shall not, until equivalent rights for

individuals and economic operators have been achieved under

the present Agreement, affect rights assured to them through

Agreements binding one or more Member States, on the one hand,

and Romania, on the other, except for areas of Community

competence and without prejudice of Member States' obligations

resulting from this Agreement in sectors of their competence.
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ARTICLE 121

Protocols 1, 2, 3, 4, 5, 6 and 7, and Annexes I to XIX shall

form an integral part of this Agreement.

ARTICLE 122

This Agreement is concluded for an unlimited period.

Either Party may denounce this Agreement by notifying the

other Party. This Agreement shall cease to apply six months

after the date of such notification.

ARTICLE 123

This Agreement shall apply, on the one hand, to the

territories in which the Treaties establishing the European

Economic Community, the European Atomic Energy Community and

the European Coal and Steel Community are applied and under

the conditions laid down in those Treaties and, on the other

hand, to the territory of Romania.

ARTICLE 124

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch,

English, French, German, Italian, Spanish, Greek, Portuguese

and Romanian languages, each of these texts being equally

authentic.
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ARTICLE 125

This Agreement will be approved by the Parties in accordance

with their own procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day of the

second month following the date on which the Parties notify

each other that the procedures referred to in the first

paragraph have been completed.

Upon its entry into force, the Agreement shall replace the

Agreement between the European Economic Community, the

European Atomic Energy Community and Romania on trade and

economic and commercial co-operation signed in Luxembourg on

22 October 1990.

ARTICLE 126

1. In the event that, pending the completion of the procedures

necessary for the entry into force of the Agreement, the

provisions of certain parts of this Agreement, in particular

those relating to the movement of goods, are put into effect

in 1993 by means of an Interim Agreement between the Community

and Romania, the Contracting Parties agree that, in such
circumstances for the purposes of Title III, Articles 64

and 67 of this Agreement and Protocol Nos 1, 2, 3, 4, 5, 6 and

7 hereto, the terms "date of entry into force of the

Agreement" shall mean

- the date of entry into force of the Interim Agreement in

relation to obligations taking effect on that date, and

- 1 January 1993 in relation to obligations taking effect

after the date of entry into force by reference to the date

of entry into force.

Vol 1874/1875, 1-32005



98 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

2. In the case of entry into force after 1 January the

provisions of Protocol 7 shall apply.

[For the testimonium and signatures, see p. 198 of this volume.]

Vol. 1874/1875. 1-32005



1995 United Nations - Treaty Series • Nations Unles - Recuell des Traitks 99

ACCORD EUROPtEN' ETABLISSANT UNE ASSOCIATION ENTRE
LES COMMUNAUTtS EUROPtENNES ET LEURS tTATS
MEMBRES, D'UNE PART, ET LA ROUMANIE, D'AUTRE PART

LE ROYAUME DE BELGIQUE,

LE ROYAUME DE DANEMARK,

LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE,

LA REPUBLIQUE HELLENIQUE,

LE ROYAUME D'ESPAGNE,

LA REPUBLIQUE FRANCAISE,

L' IRLANDE,

LA REPUBLIQUE ITALIENNE,

LE GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG,

LE ROYAUME DES PAYS-BAS,

LA REPUBLIQUE PORTUGAISE,

'Entrd en vigueur le 1 fdvrier 1995, soit le premier jour du deuxiime mois ayant suivi la date A laquelle les
Parties s'6taient notifi6 qu'il avait dtd approuv6 selon les procedures qui leur sont propres, conformment A
I'article 125:

Date du dfp6t Date du ddpt
Participant de la notification Participant de la notification
Allemagne ...................... 22 novembre 1994 Italie ........................... 25 novembre 1994
Belgique ....................... 29 novembre 1994 Luxembourg .................... 25 juillet 1994
Danemark ...................... 27 ddcembre 1993 Pays-Bas ....................... 21 octobre 1994
Espagne ........................ 14 avril 1994 Portugal ........................ 26 juillet 1994
France ......................... 1 juillet 1994 Roumanie ...................... 19 avril 1993
Grace .......................... 14 juillet 1993 Royaume-Uni de Grande-Bretagne
Irlande ......................... 23 juin 1994 et d'Irlande du Nord ........... 28 mars 1994

Union europdenne ............... 21 d.cembre 1994
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LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD,

parties contractantes au trait& instituant la COMMUNAUTE

ECONOMIQUE EUROPEENNE , au trait6 instituant la COMMUNAUTE

EUROPEENNE DU CHARBON ET DE L'ACIER2, au trait6 instituant l

COMMUNAUTE EUROPEENNE DE L'ENERGIE ATOMIQUE3,

ci-apr~s d6nomms "Etats membres", et

la COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE, la COMMUNAUTE EUROPEENNE

DE L'ENERGIE ATOMIQUE et la COMMUNAUTE EUROPEENNE DU CHARBON

ET DE L'ACIER,

ci-apr~s d6nomm6es " Communaut ",

d'une part,

et la ROUMANIE,

d'autre part,

CONSIDERANT l'importance des liens traditionnels existant

entre la Communaut6, ses Etats membres et la Roumanie, et les

valeurs communes qu'ils partagent ;

I Nations Unies, Recueil des Traits, vol. 294, p. 3 (texte authentique frangais); vol. 295, p. 3 (texte authentique

allemand); vol. 296, p. 3 (texte authentique italien); vol. 297, p. 3 (texte authentique n6erlandais); vol. 298, p. 3 (traduc-
tion anglaise); vol. 1376, p. 138 (texte authentique danois); vol. 1377, p. 6 (texte authentique anglais); vol. 1378, p. 6
(texte authentique irlandais); vol. 1383, p. 146 (texte authentique grec), vol. 1452, p. 306 (texte authentique portugais)
et vol. 1453, p. 332 (texte authentique espagnol).

2 Ibid., vol. 261, p. 141.
3 Ibid., vol. 294, p. 259 (texte authentique franqais); vol. 295, p. 259 (texte authentique allemand); vol. 296, p. 259

(texte authentique italien); vol. 297, p. 259 (texte authentique nderlandais); vol. 298, p. 167 (traduction anglaise);
vol. 1376, p. 138 (texte authentique danois); vol. 1377, p. 6 (texte authentique anglais); vol. 1378, p. 6 (texte authen-
tique irlandais); vol. 1383, p. 146 (texte authentique grec), vol. 1452, p. 306 (texte authentique portugais) et vol. 1453,
p. 332 (texte authentique espagnol).
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RECONNAISSANT que la Communaut6 et la Roumanie souhaitent

renforcer ces liens et 6tablir des relations 6troites et

durables, fond~es sur la r~ciprocit6, pour permettre A la

Roumanie de participer au processus d'int~gration europdenne,

en renforgant et en 6tendant ainsi les relations pr~c~demment

6tablies notamment par l'accord concernant le commerce et la

cooperation 6conomique et commerciale, sign6 le

22 octobre 19901

CONSIDERANT que l'mergence d'une nouvelle d~mocratie en

Roumanie ouvre des perspectives d'6tablissement de relations

d'une qualit6 nouvelle,

CONSIDERANT l'attachement de la Communaut6, de ses Etats

membres et de la Roumanie au renforcement des libert~s de

nature politique et 6conomique constituant le fondement m~me

de l'association,

RECONNAISSANT la n~cessit6 de poursuivre et d'achever, avec

l'aide de la Communaut6, la mise en place, en Roumanie, d'un

nouveau syst~me politique et dconomique qui respecte l'tat de

droit et les droits de l'homme, notamment ceux des personnes

appartenant & des minorit~s, applique la r~gle du

multipartisme avec des 6lections libres et d~mocratiques, et

veille A la lib6ralisation 6conomique n~cessaire a

l'instauration d'une 6conomie de march6,

I Enregistrd au Secretariat de ['Organisation des Nations Unies le 15 janvier 1997 sous le n* 1-33523.
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CONSIDERANT l'attachement ferme de la Communaut6, de ses Etats

membres et de la Roumanie a la mise en oeuvre compl~te de

toutes les dispositions et de tous les principes contenus dans

l'acte final de la conference sur la s~curit6 et la

coop6ration en Europe (CSCE), dans les documents de cl6ture

des conferences de Vienne2 et de Madrid3, dans la charte de

Paris pour une nouvelle Europe4, dans le document "Les d6fis du

changement" de la CSCE d'Helsinki5 et dans !a charte

europ~enne de 1' nergie 6,

CONSCIENTS de l'importance du present accord pour la crdation

et le renforcement en Europe d'un syst~me de stabilit6

reposant sur la coop6ration, dont l'un des piliers est la

Communaut6,

ESTIMANT qu'il convient d'4tablir un lien entre, d'une part,

la pleine mise en oeuvre de l'association et, d'autre part, la

continuation de l'accomplissement effectif par la Roumanie de

ses r~formes politiques, 6conomiques et juridiques ainsi que

l'introduction des facteurs n~cessaires a la cooperation et au

rapprochement effectif entre les syst~mes des deux parties,

notamment a la lumi~re des conclusions de la conference CSCE

de Bonn 7,

DESIREUX d'6tablir et de d~velopper un dialogue politique

r~gulier sur les questions bilat~rales et internationales

d' int6r~t commun,

I Documents d'actualitd internationale, n0 s 34-35-36 (26 aoOt - 2 et 9 septembre 1975), p. 642 (La Documentation
franqaise).

' Ibid., n' 4 (15 fdvrier 1989), p. 70, et n* 5 (1 ' mars 1989), p. 102 (La Documentation franqaise).
Ibid., n* 20 (15 octobre 1983), p. 382 (La Documentation franqaise).

4 Nations Unies, Documents officiels de I'Assemblie gindrale, quarante-cinquilme session, document A/45/859.
5 Ibid., quarante-sepntme session, document A/47/361-S/24370.
6 International Legal Materials, vol. XXXIV (1995), p. 360 (American Society of International Law) [anglais

seulement].
7 Ibid., vol. XXIX, n* 4 (1990), p. 1054 (American Society of International Law) [anglaise seulement].
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TENANT COMPTE de la volont6 de la Communaut6 d'apporter un

soutien r~solu O. l'accomplissement de la r~forme et d'aider la
Roumanie a faire face aux cons6quences 6conomiques et sociales

du r~ajustement structurel,

TENANT COMPTE, en outre, de la volont6 de la Communaut6 de

crier des instruments de cooperation et d'assistance

6conomique, technique et financi~re sur une base globale et

pluriannuelle,

CONSIDERANT l'attachement de la Communaut6 et de la Roumanie
au libre-6change, et notamment au respect des droits et

obligations 6nonc6s dans l'Accord g6n~ral sur les tarifs

douaniers et le commerce,

CONSCIENTS de la n6cessit6 d'instaurer les conditions

n~cessaires & la libert6 d'6tablissement, a la libre

prestation des services et a la libre circulation des

capitaux,

AYANT A L'ESPRIT les disparit~s 6conomiques et sociales qui

s~parent la Communaut6 de la Roumanie et reconnaissant ainsi

que les objectifs de la pr~sente association devront 8tre
atteints par les dispositions pertinentes du present accord,

CONVAINCUS que le present accord cr~era un nouveau climat pour

leurs relations 6conomiques, notamment pour le d~veloppement

du commerce et des investissements, instruments indispensables

d'une restructuration 6conomique et d'une modernisation

technologique,

DESIREUX d'instaurer une coop6ration culturelle et de

d~velopper des 6changes d'informations,

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 55, p. 187.
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RECONNAISSANT le fait que l'objectif ultime de la Roumanie est
de devenir membre de la Communaut4 et que la pr~sente

association, selon l'avis des parties, aidera la Roumanie A

atteindre cet objectif,

ONT DECIDE de conclure le present accord et ont d~sign6 a cet

effet comme pl~nipotentiaires :

POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE BELGIQUE :

Willy CLAES,
Ministre des Affaires 6trang~res

POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE DANEMARK :

Niels Helveg PETERSEN,
Ministre des Affaires 6trang~res

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE

Klaus KINKEL,

Ministre f6d6ral des Affaires 6trang~res

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE

Michel PAPACONSTANTINOU,
Ministre des Affaires 6trang~res

POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME D'ESPAGNE

Javier SOLANA,
Ministre des Affaires 6trang~res

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE

Roland DUMAS,
Ministre d'Etat,
Ministre des Affaires 6trang6res ;

POUR LE GOUVERNEMENT DE L'IRLANDE

Dick SPRING,
Ministre des Affaires 6trang~res ;
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POUR LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE

Emilio COLOMBO,
Ministre des Affaires 6trang~res

POUR LE GOUVERNEMENT DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG

Jacques POOS,
Ministre des Affaires 6trang~res

POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DES PAYS-BAS

P. KOOIJMANS,
Ministre des Affaires 6trang~res

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE PORTUGAISE

J.M. DURAO BARROSO,
Ministre des Affaires 6trang~res

POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D'IRLANDE DU NORD

Douglas HURD,
Ministre des Affaires 6trang~res

POUR LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE, LA COMMUNAUTE
EUROPEENNE DE L'ENERGIE ATOMIQUE ET LA COMMUNAUTE EUROPEENNE
DU CHARBON ET DE L'ACIER

Niels Helveg PETERSEN,
Ministre des Affaires 6trang~res du Danemark,
President en exercice du Conseil des Communaut~s europ~ennes

Leon BRITTAN,
Membre de la Commission

H. VAN DEN BROEK,

Membre de la Commission

LA ROUMANIE :

Nicolae VACAROIU,
Premier ministre

Teodor viorel MELANESCANU,
Ministre d'Etat,
Ministre des Affaires 6trang~res,

LESQUELS, apr~s avoir 6chang6 leurs pleins pouvoirs, reconnus

en bonne et due forme,
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SONT CONVENUS DES DISPOSITIONS QUI SUIVENT

ARTICLE 1

Ii est 6tabli une association entre la Cormunaut6 et ses Etats

membres, d'une part, et la Roumanie, d'autre part.Les

objectifs de cette association sont les suivants :

- fournir un cadre appropri6 au dialogue politique entre les

parties afin de permettre le d~veloppement de relations

politiques 6troites entre elles ;

- promouvoir l'expansion des 6changes et des relations

6conomiques harmonieuses entre les parties afin de favoriser

le d~veloppement 6conomique de la Roumanie ;

- fournir une base pour la cooperation 6conomique, sociale,

financi~re et culturelle ;

- soutenir les efforts de la Roumanie pour d6velopper son

6conomie et achever le processus de transition vers une

6conomie de march6 et consolider sa d~mocratie ;

- cr6er les institutions n6cessaires A la mise en oeuvre de la

pr~sente association ;

- cr6er un cadre appropri6 pour l'int~gration progressive de

la Roumanie dans la Communautd. A cette fin, la Roumanie

s'efforcera de remplir les obligations n~cessaires.
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TITRE I

DIALOGUE POLITIQUE

ARTICLE 2

Un dialogue politique r~gulier est instaur6 entre les

parties ; celles-ci ont l'intention de le d~velopper et de le

renforcer. Ii accompagne et consolide le rapprochement de la

Communaut6 et de la Roumanie, soutient les changements

politiques et 6conomiques en cours dans ce pays et contribue a

crier de nouveaux liens de solidarit6 et de nouvelles formes

de coop6ration. Le dialogue politique :

- facilitera la pleine integration de la Roumanie dans la

communaut6 des nations d~mocratiques et son rapprochement

progressif de la Communaut6. Le rapprochement 6conomique

pr~vu dans le present accord entrainera une plus grande

convergence politique ;

- m~nera A une convergence croissante des positions sur les
questions internationales et, en particulier, sur les

questions susceptibles d'avoir des r~percussions importantes

sur l'une ou l'autre partie ;

- contribuera au rapprochement de la position des parties sur

les questions de s~curit6 et renforcera la s~curit6 et la

stabilit6 dans l'ensemble de l'Europe.

ARTICLE 3

1. Lorsqu'il y a lieu, des rencontres sont organis~es entre

les parties au plus haut niveau politique.

Vol. 1874/1875, 1-32005



108 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Trait6s 1995

2. Au niveau minist~riel, le dialogue politique se d6roule au

sein du conseil d'association. Celui-ci a la competence

g~n~rale pour tous les probl6mes que les parties voudront lui

soumettre.

ARTICLE 4

D'autres modalit~s et m~canismes du dialogue politique sont

mis en place par les parties, notamment sous les formes

suivantes :

- r6unions de hauts fonctionnaires (directeurs politiques) de

la Roumanie, d'une part, et de la pr~sidence du Conseil des

Communaut~s europ~ennes et de la Commission des Communaut6s

europ~ennes, d'autre part ;

- pleine utilisation des voies diplomatiques

- inclusion de la Roumanie dans le groupe des pays qui

b~n~ficient r~guli~rement des informations sur les activit~s

de la cooperation politique europ~enne, et qui 6changent des

informations en vue de r~aliser les objectifs d~finis A

l'article 2 ;

- toute autre modalit6 qui pourrait contribuer A consolider,

d~velopper et intensifier ce dialogue.

ARTICLE 5

Le dialogue politique au niveau parlementaire se d~roule au

sein de la commission parlementaire d'association.
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TITRE II

PRINCIPES GENERAUX

ARTICLE 6

Le respect des principes d~mocratiques et des droits de

l'hom ne 6tablis par l'acte final d'Helsinki et la charte de

Paris pour une nouvelle Europe, ainsi que les principes de

l'4conomie de march6, inspirent les politiques int~rieures et

ext~rieures des parties et constituent des 6lments essentiels

de la pr~sente association.

ARTICLE 7

1. L'association comprend une pdriode de transition d'une

dur6e maximale de dix ans, divis6e en deux 6tapes successives,

de cinq ann~es chacune, en principe. La premiere 6tape

commence au moment de l'entr~e en vigueur du present accord.

2. Le conseil d'association, consid~rant que les principes de

l'conomie de march6 et le soutien apport6 par la Communaut6

grace au present accord sont essentiels A la pr~sente

association, examine r~guli~rement l'4tat d'application du

present accord et les progr~s r~alis~s par la Roumanie dans

ses r~formes 6conomiques sur la base des principes 6tablis

dans le pr~ambule.

3. Dans le courant des douze mois pr6c~dant la date

d'expiration de la premiere 6tape, le conseil d'association se

r~unit pour decider du passage a la seconde 6tape ainsi que

d,6ventuelles modifications a apporter au contenu des

dispositions r6gissant celle-ci. Ii tient compte, ce faisant,

des conclusions de l'examen vis6 au paragraphe 2.
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4. Les deux 6tapes prevues aux paragraphes 1 et 3 ne

s'appliquent pas au titre III.

TITRE III

LIBRE CIRCULATION DES MARCHANDISES

ARTICLE 8

1. Pendant la p6riode de transition vis6e a l'article 7, la

Communaut6 et la Roumanie 6tablissent progressivement une zone

de libre-6change fond~e sur des obligations r~ciproques et

6quilibr6es, conform6ment aux dispositions du present accord

et a celles de l'Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers et le

commerce (GATT).

2. La nomenclature combin~e des marchandises est utilis~e pour

le classement des marchandises faisant l'objet d'6changes

entre les deux parties.

3. Pour chaque produit, le droit de base sur lequel les

reductions successives pr~vues dans le present accord doivent

8tre op~r~es est constitu6 par le droit effectivement appliqu6

erga omnes le jour pr~c~dant l'entr6e en vigueur du present

accord.

4. Si, apr~s l'entr~e en vigueur du present accord, une

reduction tarifaire est appliqu~e erga omnes, ce droit r6duit

remplace le droit de base vis6 au paragraphe 3 a compter de la

date A laquelle cette r~duction est appliqu~e.

5. La Communaut6 et la Roumanie se communiquent leurs droits

de base respectifs.
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CHAPITRE I

Produits industriels

ARTICLE 9

1. Les dispositions du present chapitre s'appliquent aux
produits originaires de la Communaut6 et de la Roumanie dont

les listes figurent aux chapitres 25 A 97 de la nomenclature

combin~e, a l'exception des produits 6num6r~s A l'annexe I.

2. Les dispositions des articles 10 A 14 ne s'appliquent pas

aux produits visas aux articles 16 et 17.

ARTICLE 10

1. Les droits de douane A l'importation dans la Communaut6 sur

les produits originaires de Roumanie autres que ceux dont la
liste figure aux annexes Ila, IIb et III, sont supprim~s d~s

l'entr~e en vigueur du present accord.

2. Les droits de douane a l'importation dans la Communaut6 sur
les produits originaires de Roumanie, dont la liste figure

l'annexe Ila, sont progressivement supprim~s selon le

calendrier suivant

- a la date d'entr~e en vigueur du present accord, chaque
droit est ramen6 a 50 % du droit de base ;

- un an aupr~s la date d'entr6e en vigueur du present accord,

les-droits restants sont supprim~s.
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Les droits de douane sur les importations dans la Communaut6

de marchandises originaires de Roumanie dont la liste figure

l'annexe Ilb, sont progressivement r~duits, a compter de la

date d'entr~e en vigueur du present accord, au rythme annuel

de 20 % du droit de base, en vue de parvenir A une suppression

totale des droits de douane avant la fin de la quatri~me ann~e

suivant l'entr~e en vigueur du present accord.

3. Les produits originaires de Roumanie, dont la liste figure

a l'annexe III, b~n~ficient de la suspension des droits de

douane a l'importation dans la limite des contingents

tarifaires ou des plafonds annuels de la Communaut6, ces

derniers 6tant progressivement relev~s conform~ment aux

dispositions d~finies a ladite annexe, en vue de parvenir a

une suppression compl~te des droits de douane a l'importation

sur les produits concern~s avant la fin de la cinquieme annde

au plus tard.

Dans le mgme temps, les droits de douane applicables aux

quantit~s import6es, lorsque les contingents ont 6t6 6puis~s

ou lorsque la perception des droits a 6t6 r~introduite pour

des produits couverts par un plafond tarifaire, sont

progressivement r6duits, au rythme annuel de 15 % du droit de

base, a compter de l'entr~e en vigueur du present accord.
Avant la fin de la cinqui~me annie, les droits de douane

restants sont supprim~s.

4. Toutes restrictions quantitatives aux importations dans la

Communaut6 et toutes mesures d'effet 6quivalent sont

supprim~es d~s la date d'entr~e en vigueur du present accord

en ce qui concerne les produits originaires de la Roumanie.
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ARTICLE 11

1. Les droits de douane applicables en Roumanie sur les

importations de marchandises originaires de la Communaut6,

dont la liste figure a l'annexe IV sont supprims A partir du
jour de 1'entr~e en vigueur du present accord.

2. Les droits de douane sur les importations en Roumanie de

marchandises originaires de la Communaut6, dont les listes

figurent a 1'annexe V sont progressivement r6duits selon le
calendrier suivant :

- A la date d'entr~e en vigueur du present accord, chaque
droit est ramen6 a 80 * du droit de base ;

- trois ans apr~s la date d'entr~e en vigueur du present

accord, chaque droit est ramen6 & 40 % du droit de base

- cinq ans apr~s la date d'entr~e en vigueur du present

accord, les droits restants sont supprim~s.

3. Les droits de douane sur les importations en Roumanie de

marchandises originaires de la Communaut6, dont les listes

figurent & l'annexe VI, sont progressivement 6limin~s selon le

calendrier vise a ladite annexe.

4. Les droits de douane sur les importations en Roumanie de

marchandises originaires de la Communautd, autres que celles

dont la liste figure aux annexes IV, V et VI, sont

progressivement r~duits selon le calendrier suivant

- trois ans apr~s la date d'entrge en vigueur du present

accord, a 80 % du droit de base ;
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- cinq ans apr~s la date d'entrde en vigueur du present

accord, & 60 % du droit de base ;

- six ans apr~s la date d'entr~e en vigueur du prdsent accord,

a 50 % du droit de base ;

- sept ans apr~s la date dtentr~e en vigueur du present

accord, a 35 % du droit de base ;

- huit ans apr~s la date d'entr~e en vigueur du prdsent

accord, a 20 % du droit de base ;

- neuf ans apr~s la date d'entr~e en vigueur du prdsent

accord, A 0% du droit de base.

5. Les produits originaires de la Communaut6, dont la liste

figure a 1'annexe VII, b~n~ficient de la suspension des droits
de douane & 1'importation en Roumanie, dans la limite de

contingents annuels, qui sont progressivement relev~s,

conform6ment aux indications de ladite annexe. Les droits de

douane applicables aux quantit~s import~es en exc~s des

contingents vis~s ci-dessus sont progressivement r~duits,

conformment au calendrier fix6 au paragraphe 4.

6. Les restrictions quantitatives A 1'importation en Roumanie

de marchandises originaires de la Communaut6 sont supprim~es

d~s 1'entr~e en vigueur du present accord.

7. Les mesures d'effet 6quivalant aux restrictions

quantitatives a 1'importation en Roumanie de marchandises
originaires de la Communaut6 sont abolies d~s 1'entr~e en

vigueur du present accord, a 1'exception de celles qui sont
6numxr~es A 1'annexe VIII, auxquelles s'appliquera le
calendrier pr~vu a ladite annexe.
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ARTICLE 12

Les dispositions relatives a la suppression des droits de
douane ! 1'importation s'appliquent 6galement aux droits de

douane a caract8re fiscal.

ARTICLE 13

1. La Communaut6 supprime sur ses importations en provenance

de Roumanie toute taxe d'effet 6quivalant a des droits de
douane a 1'importation, d~s l'entr~e en vigueur du present
accord.

2. La Roumanie supprime sur ses importations en provenance de

la Communaut6 toute taxe d'effet 6quivalant A des droits de
douane a 1'importation, d~s l'entr~e en vigueur du present
accord, sauf en ce qui concerne les droits de 0,5% ad valorem

pergus pour les formalit~s douani~res qui seront abolis

conform~ment au calendrier suivant :

- rgduction a 0,25% ad valorem & la fin de la troisi~me
annie ;

- 61limination au plus tard & la fin de la cinqui~me annie qui

suit l'entr~e en vigueur du pr6sent accord.

ARTICLE 14

1. La Communaut6 et la Roumanie suppriment progressivement

entre elles, avant la fin de la cinqui~me annie suivant

l'entr~e en vigueur du present accord au plus tard, les droits

de douane A l'exportation et les taxes d'effet 6quivalent.
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2. La Communaut6 supprime d~s l'entr~e en vigueur du present

accord ses restrictions quantitatives A l'exportation vers
la Roumanie et toute mesure d'effet 6quivalent.

3. La Roumanie supprime das l'entr~e en vigueur du present

accord ses restrictions quantitatives a l'exportation vers la
Communaut6 et toute mesure d'effet 6quivalent, & l'exception

de celles 6num r6es A !'annexe IX, qui sont progressivement

r~duites et supprim~es avant la fin de la cinquihme annie

suivant l'entr~e en vigueur du present accord.

ARTICLE 15

Chaque partie se d6clare dispos6e a r6duire ses droits de
douane A l'6gard de l'autre partie selon un rythme plus rapide

que celui qui est pr~vu aux articles 10 et 11, si la situation

6conomique g~n~rale et la situation du secteur 6conomique

int~ress6 le lui permettent.

Le conseil d'association peut adresser aux deux parties des

recommandations a cette fin.

ARTICLE 16

Le protocole n° 1 determine le r6gime applicable aux produits

textiles qui y sont mentionn6s.

ARTICLE 17

Le protocole n° 2 determine le regime applicable aux produits

relevant du trait6 instituant la Communaut6 europ~enne du

charbon et de l'acier.
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ARTICLE 18

1. Les dispositions du present chapitre ne font pas obstacle

au maintien, par la Communaut6, d'un 6lment agricole dans les

droits applicables aux marchandises dont la liste figure a
l'annexe X relative aux marchandises originaires de Roumanie.

2. Les dispositions du present chapitre ne font pas obstacle A
l'introduction, par la Roumanie, d'un 6lment agricole dans

les droits applicables aux marchandises dont la liste figure a
lannexe X relative aux marchandises originaires de la

Communautd.

CHAPITRE II

Agriculture

ARTICLE 19

1. Les dispositions du present chapitre s'appliquent aux

produits agricoles originaires de la Communaut6 et de

Roumanie.

2. Par "produits agricoles", on entend les produits dont la

liste figure aux chapitres 1 A 24 de la nomenclature combin~e
et les produits 6num~r6s A l'annexe I, a l'exception,
toutefois, des produits de la p~che, tels qu'ils sont d6finis

par le r~glement (CEE) no 3687/91.

ARTICLE 20

1. Le protocole n° 3 determine le r~gime des 6changes

applicable aux produits agricoles transform~s qui y sont

6numr6s.
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ARTICLE 21

1. La Communaut6 supprime, 1 la date d'entr6e en vigueur du

present accord, les restrictions quantitatives a limportation

de produits agricoles originaires de Roumanie, maintenues en

vertu du r~glement (CEE) n0 3420/83 du Conseil, sous la forme

existant A la date de la signature du present accord.

2. Les produits agricoles originaires de Roumanie dont la

liste figure aux annexes XIa et XIb b~n~ficient, a la date

d'entr6e en vigueur du present accord, de la r~duction des

droits de douane et des pr4lvements dans la mesure fix~e dans

les contingents de la Communaut4 et selon les conditions

fix~es a ladite annexe.

3. La Roumanie supprime les restrictions quantitatives A

1'importation de produits agricoles originaires de la

Communaut6 d~s l'entr~e en vigueur du present accord.

4. La Communautd et la Roumanie s'accordent mutuellement les

concessions pr6vues aux annexes XIIa, XIIb et XIII, sur une

base harmonieuse et r~ciproque, conform~ment aux conditions

qui y sont mentionn~es.

5. En tenant compte de 1'importance de leurs 6changes de

produits agricoles, de leur sensibilit6 particuli~re, des

r~gles de la politique agricole commune de la Communaut6, du

r8le de l'agriculture dans 1'6conomie roumaine et des

consequences des n~gociations commerciales multilat~rales

mendes dans le cadre de l'Accord g~n~ral sur les tarifs

douaniers et le commerce, la Communaut6 et la Roumanie

examinent, au sein du conseil d'association, la possibilit6 de

s'accorder de nouvelles concessions, produit par produit et

sur une base harmonieuse et r~ciproque.
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6. La Communaut6 et la Roumanie, conscientes de la ndcessit6

d'harmoniser davantage leurs politiques agricoles et de

l'objectif de la Roumanie de devenir membre de la Communaut6,

organisent r~guli~rement, au sein du conseil d'association,

des consultations sur la strat6gie et les modalit6s pratiques

de leurs politiques respectives.

ARTICLE 22

Sans prejudice des autres dispositions du present accord et

notamment de son article 31, si, vu la sensibilit4

particuli~re des march~s agricoles, les importations de

produits originaires de l'une des parties, qui font l'objet de

concessions octroy~es en vertu de l'article 21, entrainent une

perturbation grave des marches dans l'autre partie, les deux

parties entament imm~diatement des consultations afin de

trouver une solution appropri~e. Dans l'attente de cette

solution, la partie concern~e est autoris~e A prendre les

mesures qu'elle juge n~cessaires.

CHAPITRE III

P~che

ARTICLE 23

Les dispositions du pr6sent chapitre sont applicables aux

produits de la p~che originaires de la Communaut6 et de

Roumanie couverts par le r~glement (CEE) n0 3687/81 portant

organisation commune des march~s dans le secteur des produits

de la p~che.
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ARTICLE 24

1. La Communaut6 et la Roumanie s'accordent mutuellement les

concessions pr~vues aux annexes XIV et XV, sur une base

harmonieuse et r~ciproque, conform~ment aux conditions qui y

sont mentionn~es. Les dispositions de l'article 21 paragraphe

5 sont applicables mutatis mutandis aux produits de la p~che.

2. Le conseil d'association examine la possibilit6 de conclure

entre les parties un accord sur les produits de la p~che,

lorsque les conditions n~cessaires sont r~unies.

CHAPITRE IV

Dispositions communes

ARTICLE 25

Les dispositions du present chapitre sont applicables aux

6changes de tous les produits, sauf dispositions contraires

pr6vues dans le pr6sent chapitre ou dans les protocoles nos 1,

2 et 3.

ARTICLE 26

1. Aucun nouveau droit de douane a l'importation ou

l'exportation, ni taxe d'effet 6quivalent ne sont introduits

dans les relations commerciales entre la Communaut6 et la

Roumanie, et ceux qui sont d~j! appliques ne seront pas

augment6s apr6s la date d'entree en vigueur du present accord.

2. Aucune nouvelle restriction quantitative a 1'importation ou

a l'exportation ni mesure d'effet 6quivalent ne sont

introduites dans les relations commerciales entre la
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Communaut6 et la Roumanie, et les restrictions existantes ne

seront pas rendues plus restrictives apr~s la date d'entr6e en

vigueur du present accord.

3. Tout nouveau droit de douane a l'importation ou A

l'exportation, ou taxe d'effet 6quivalent ou augmentations de

ceux-ci ou toute nouvelle restriction quantitative a

l'importation ou a l'exportation ou mesure d'effet 6quivalent

ou augmentations de ceux-ci, introduits par la Roumanie apr~s

le debut des n~gociations seront abolis d~s l'entr~e en

vigueur du pr6sent accord.

4. Sans prejudice des concessions accord~es en vertu de

l'article 21, les dispositions des paragraphes I et 2 du

present article ne doivent en aucun cas faire obstacle a la

poursuite des politiques agricoles de la Roumanie et de la

Communaut6, ni a l'adoption de mesures dans le cadre de ces

politiques.

ARTICLE 27

1. Les deux parties s'abstiennent de toute mesure ou pratique

de nature fiscale interne 6tablissant directement ou

indirectement une discrimination entre les produits de l'une

des parties et les produits similaires originaires du

territoire de l'autre partie.

2. Les produits export6s vers le territoire d'une des parties

ne peuvent b~n6ficier de ristournes d'impositions int~rieures

sup~rieures aux impositions dont ils ont 6t6 frappes

directement ou indirectement.
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ARTICLE 28

1. Le present accord ne fait pas obstacle au maintien ou a
l'tablissement d'unions douani~res, de zones de libre-6change

ou de r~gimes de trafic frontalier, dans la mesure oa ceux-ci

nont pas pour effet de modifier le r6gime des 6changes pr6vu

par le pr6sent accord.

2. Les parties se consultent au sein du conseil d'association

en ce qui concerne les accords portant 6tablissement d'unions

douani~res ou de zones de libre-6change et, le cas 6ch~ant,

pour tous les probl&mes importants lies A leur politique

respective d'6changes avec des pays tiers. Notamment dans

l'ventualit6 de l'adh~sion d'un pays tiers A la Communaut6,

de telles consultations ont lieu afin de s'assurer qu'il est

tenu compte des int~r&ts mutuels de la Communaut6 et de la

Roumanie inscrits dans le pr6sent accord.

ARTICLE 29

Des mesures exceptionnelles de dur~e limit~e qui d~rogent aux

dispositions de l'article 11 et de l'article 26 paragraphe 1

peuvent 6tre prises par la Roumanie sous forme de droits de

douane major~s.

Ces mesures ne peuvent s'appliquer qu'A des industries

naissantes ou A certains secteurs en restructuration ou

confront~s A de s6rieuses difficult6s, surtout lorsque ces
difficult~s entrainent de graves problhmes sociaux.

Les droits de douane a l'importation applicables en Roumanie
aux produits originaires de la Communaut6, introduits par ces

mesures, ne doivent exc~der 25 % ad valorem et doivent

maintenir un 6lment de preference pour les produits

originaires de la Communaut6. La valeur totale des
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importations des produits soumis A ces mesures ne doit exc6der

15 % des importations totales de la Communaut6 en produits

industriels tels qu'ils sont d~finis au chapitre I, au cours

de la dernihre ann6e pour laquelle des statistiques sont

disponibles en produits industriels.

Ces mesures sont appliqu~es pour une pdriode n'exc~dant pas

cinq ans, a moins qu'une dur~e plus longue ne soit autoris~e

par le conseil d'association. Elles cessent d'etre

applicables au plus tard a l'expiration de la p~riode de

transition.

De telles mesures ne peuvent 8tre introduites pour un produit

s'il s'est 6coul plus de trois ans depuis l'limination de

tous les droits et restrictions quantitatives ou taxes ou

mesures d'effet 6quivalent concernant ledit produit.

La Roumanie informe le conseil d'association de toute mesure

exceptionelle qu'elle envisage d'adopter'et, a la demande de

la Communaut6, des consultations sont organis~es au sein du

conseil d'association a propos de telles mesures et des

secteurs qu'elles visent avant leur mise en application.

Lorsqu'elle adopte de telles mesures, la Roumanie pr~sente au

conseil d'association le calendrier pour la suppression des

droits de douane introduits en vertu du present article. Ce

calendrier pr~voit l'limination progressive de ces droits par

tranches annuelles 6gales A partir, au plus tard, de la fin de

la deuxi~me annie apr~s leur introduction. Le conseil

d'association peut d6cider d'un calendrier diff6rent.

ARTICLE 30

Si l'une des parties constate dans ses relations avec l'autre

partie des pratiques de dumping au sens de l'article VI de

l'Accord g6n~ral sur les tarifs douaniers et le commerce, elle

peut prendre des mesures appropri~es contre ces pratiques,

Vol. 1874/1875. 1-32005



124 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

conform~ment a l'accord relatif A la mise en oeuvre de

l'article VI de l'Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers et

le commerce, A sa lgislation propre y relative, dans les

conditions et selon les proc6dures pr6vues a l'article 34.

ARTICLE 31

Lorsque l'augmentation des importations d'un produit donn6 se

fait dans des quantit6s et dans des conditions telles qu'elle

provoque ou risque de provoquer :

un prejudice grave aux producteurs nationaux de produits

similaires ou directement concurrentiels sur le territoire
de l'une des parties contractantes, ou

de graves perturbations dans un secteur 6conomique ou des
difficult~s pouvant se traduire par une grave d~t~rioration

de la situation 6conomique d'une region,

la Communaut6 ou la Roumanie peuvent prendre les mesures

appropri~es dans les conditions et selon les procedures

pr~vues a P'article 34.

ARTICLE 32

Si le respect des dispositions des articles 14 et 26

entraine :

i) la r~exportation vers un pays tiers d'un produit qui fait

l'objet, dans la partie exportatrice, de restrictions

quantitatives, de droits de douane a l'exportation ou de

mesures d'effet 6quivalent,

ou
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ii) une p~nurie grave, ou un risque en ce sens, d'un produit

essentiel pour la partie exportatrice,

et lorsque les situations d~crites ci-dessus provoquent ou

risquent de provoquer des difficult6s majeures pour la partie

exportatrice, cette derni~re peut prendre les mesures

appropri~es, dans les conditions et selon les procedures

pr~vues & l'article 34. Ces mesures doivent 6tre non

discriminatoires et elles doivent 8tre 6limin~es lorsque les

conditions ne justifient plus leur maintien.

ARTICLE 33

Les Etats membres et la Roumanie ajustent progressivement tous

les monopoles d'Etat a caract~re commercial de mani~re A

garantir que, pour la fin de la cinqui~me annie suivant

l'entr~e en vigueur du present accord, il ne subsiste plus de

discrimination en ce qui concerne les conditions

d'approvisionnement et de commercialisation des marchandises

entre les ressortissants des Etats membres et de Roumanie. Le

conseil d'association est informd des mesures adopt~es pour

mettre en oeuvre cet objectif.

ARTICLE 34

1. Si la Communaut6 ou la Roumanie soumet les importations de

produits susceptibles de provoquer les difficult6s vis6es a

l'article 31 A une procedure administrative ayant pour objet

de fournir rapidement des informations concernant l'4volution

des flux commerciaux, elle en informe l'autre partie.
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2. Dans les cas visas aux articles 30, 31 et 32, avant de

prendre les mesures qui y sont pr~vues ou, d~s que possible,

dans les cas auxquels s'applique le paragraphe 3 point d), la

Communaut6 ou la Roumanie fournit au conseil d'association

toutes les informations pertinentes en vue de rechercher une

solution acceptable pour les deux parties.

Les mesures qui apportent le momns de perturbation au

fonctionnement du present accord doivent 8tre choisies par

priorit6.

Les mesures de sauvegarde sont imm~diatement notifi~es au

conseil d'association et font l'objet, au sein de celui-ci, de

consultations p~riodiques, notamment en vue de leur

suppression d~s que les circonstances le permettent.

3. Pour la mise en oeuvre du paragraphe 2, les dispositions

suivantes sont applicables :

a) en ce qui concerne l'article 31, les difficult6s provenant
de la situation vis~e audit article sont notifi~es pour

examen au conseil d'association, qui peut prendre toute

d~cision utile pour y mettre fin.

Si le conseil d'association ou la partie exportatrice n'a
pas pris de decision mettant fin aux difficult6s ou qu'il

n'a pas 6t6 trouv6 de solution satisfaisante dans les 30
jours, la partie importatrice peut adopter les mesures

appropri~es pour r~soudre le problme. Ces mesures ne

doivent pas exc~der la port~e indispensable pour remdier

aux difficult~s qui se sont manifestges ;

b) en ce qui concerne l'article 30, le conseil d'association

doit 8tre inform6 du cas de dumping d~s que les autorit~s

de la partie importatrice ont entam6 l'enqu~te. S'il n'a
pas 6t6 mis fin au dumping, ou si aucune autre solution
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satisfaisante n'est intervenue dans les 30 jours suivant la

notification de l'affaire au conseil d'association, la

partie importatrice peut adopter les mesures appropri6es

c) en ce qui concerne l'article 32, les difficult~s provenant

des situations vis~es audit article sont notifi6es pour

examen au conseil d'association.

Le conseil d'association peut prendre toute d6cision utile

pour mettre fin aux difficult~s. S'il n'a pas pris de

decision dans les 30 jours suivant celui oi le problme lui

a 6t6 notifi6, la partie exportatrice peut appliquer les

mesures appropri~es A l'exportation du produit concern;

d) lorsque des circonstances exceptionnelles n6cessitant une

action immediate rendent l'information ou l'examen

pr~alable impossible, la Communaut6 ou la Roumanie peut,

dans les situations pr~cis~es aux articles 30, 31 et 32,

appliquer imm~diatement, a titre provisoire, les mesures de

sauvegarde strictement n6cessaires pour faire face a la

situation, et le conseil d'association est imm~diatement

inform6.

ARTICLE 35

Le protocole no 4 fixe les r~gles d'origine pour l'application

des preferences tarifaires pr6vues par le pr6sent accord.

ARTICLE 36

Le present accord ne fait pas obstacle aux interdictions ou

restrictions d'importation, d'exportation ou de transit

justifi~es par des raisons de moralit6 publique, d'ordre

public ou de s~curit6 publique, de protection de la sant6 et

de la vie des personnes et des animaux ou de preservation des

Vol. 1874/1875, 1-32005

127



128 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

v6g6taux, de protection des ressources naturelles, de

protection des tr~sors nationaux ayant une valeur artistique,

historique ou arch~ologique ou de protection de la propridt6

intellectuelle, industrielle et commerciale, ni aux

r~glementations relatives a l'or et A l'argent. Toutefois,

ces interdictions ou restrictions ne doivent constituer ni un

moyen de discrimination arbitraire, ni une restriction

d~guis5e au commerce entre les parties contractantes.

ARTICLE 37

Le protocle no 5 fixe les dispositions sp~cifiques applicables

aux 6changes entre la Roumanie, d'une part, et l'Espagne et le

Portugal, d'autre part.

TITRE IV

CIRCULATION DES TRAVAILLEURS,

DROIT D'ETABLISSEMENT. PRESTATION DE SERVICES

CHAPITRE I

Circulation des travailleurs

ARTICLE 38

1. Sous reserve des conditions et modalit6s applicables dans

chaque Etat membre :

- le traitement des travailleurs de nationalit6 roumaine

l6galement employ6s sur le territoire d'un Etat membre ne

doit faire l'objet d'aucune discrimination fond~e sur la
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nationalit6, en ce qui concerne les conditions de travail,

de r~mun~ration ou de licenciement, par rapport aux

ressortissants dudit Etat membre ;

- le conjoint et les enfants d'un travailleur lgalement

employ6 sur le territoire d'un Etat membre qui y resident

l6galement, A l'exception des travailleurs saisonniers et

des travailleurs arrives sous le couvert d'accords

bilat6raux au sens de l'article 42, sauf dispositions

contraires desdits accords, ont accas au march6 de l'emploi

de cet Etat membre pendant la dur~e du s~jour professionnel

autoris6 du travailleur.

2. La Roumanie doit, sous r6serve des conditions et modalit~s

applicables dans ce pays, accorder le traitement vis6 au

paragraphe 1 aux travailleurs ressortissants d'un Etat membre

l6galement employ~s sur son territoire ainsi qu'a leurs

conjoints et enfants r~sidant lgalement sur son territoire.

ARTICLE 39

1. Afin de coordonner les regimes de s~curit6 sociale

s'appliquant aux travailleurs de nationalit6 roumaine

lgalement employ6s sur le territoire d'un Etat membre et aux

membres de leurs familles y r~sidant lgalement, sous reserve

des conditions et modalit~s applicables dans chaque Etat

membre :

- toutes les p~riodes d'assurance, d'emploi ou de r~sidence

accomplies par lesdits travailleurs dans les diff~rents

Etats membres sont additionn~es aux fins de la constitution

des droits A pensions et rentes de retraite, d'invalidit6 et

de survie et aux fins des soins m~dicaux pour eux-mgmes et

leurs familles ;
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- toutes les pensions et rentes de retraite, de survie,

d'accident du travail ou de maladie professionnelle ou

d'invalidit6 en r~sultant, a l'exception des prestations non

contributives, b~n~ficient du libre transfert au taux

applicable en vertu de la lgislation du ou des Etats

membres d6biteurs ;

- les travailleurs en qesti.on regoivent des allocations

familiales pour les membres de leurs familles vis6s ci-

dessus.

2. La Roumanie accorde aux travailleurs ressortissants d'un

Etat membre et lgalement employds sur son territoire et aux

membres de leurs familles y s~journant lgalement un

traitement similaire a celui expos6 aux deuxi~me et troisiame

alin~as du paragraphe 1.

ARTICLE 40

1. Le conseil d'association arr~te les dispositions permettant

d'assurer l'application de l'objectif 6nonc6 a l'article 39.

2. Le conseil d'association arr~te les modalitds d'une

cooperation administrative assurant les garanties de gestion

et de contr6le n~cessaires a l'application des dispositions

vis~es au paragraphe 1.

ARTICLE 41

Les dispositions adopt~es par le conseil d'association

conform6ment a l'article 40 ne doivent affecter en rien les
droits ou obligations resultant d'accords bilat~raux liant la

Roumanie et les Etats membres, lorsque ces accords offrent un

traitement plus favorable aux ressortissants de la Roumanie et

des Etats membres.
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ARTICLE 42

1. Compte tenu de la situation sur le march6 de l'emploi de

l'Etat membre, sous r6serve de l'application de sa l6gislation

et du respect des r~gles en vigueur dans ledit Etat membre en

mati~re de mobilit6 des travailleurs :

- les possibilit~s d'acc~s A l'emploi accord~es par les Etats

membres aux travailleurs roumains en vertu d'accords

bilatdraux devraient 8tre pr~serv6es et, si possible,

am6lior~es ;

- les autres Etats membres examinent la possibilit6 de

conclure des accords similaires.

2. Le conseil d'association examine l'octroi d'autres

ameliorations, y compris les possibilit~s d'acc~s a la

formation professionnelle, conform~ment aux r~gles et

proc6dures en vigueur dans les Etats membres et compte tenu de

la situation du march6 de l'emploi dans les Etats membres et

dans la Communaut6.

ARTICLE 43

Pendant la seconde 6tape vis~e a l'article 7, ou plus t8t s'il

en est ainsi d~cid6, le conseil d'association examine d'autres

moyens d'am~liorer la circulation des travailleurs, compte

tenu notamment de la situation sociale et dconomique en

Roumanie et de la situation de l'emploi dans la Communaut6.

Le conseil d'association 6met des recommandations a cette fin.
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ARTICLE 44

En vue de favoriser le red~ploiement de la main-d'oeuvre

qu'impose la restructuration 6conomique en Roumanie, la

Communautd offre une assistance technique pour la mise en

place en Roumanie d'un regime de s~curit6 sociale convenable,

comme le pr~voit l'article 89.

CHAPITRE II

Etablissement

ARTICLE 45

1. D~s l'entr~e en vigueur du present accord, chaque Etat

membre rdserve A l'6tablissement de soci6t~s et de

ressortissants roumains et A l'activit4 de soci~t~s et de

ressortissants roumains 6tablis sur son territoire un

traitement non moins favorable que celui accord6 a ses propres

soci~t~s et ressortissants, a l'exception des secteurs visas

l'annexe XVI.

2. Sans prejudice des dispositions du paragraphe 3, la

Roumanie reserve, d~s l'entrde en vigueur du present accord, '

l'tablissement de soci6t6s et de ressortissants

communautaires et aux operations de soci6t~s et de

resssortissants communautaires sur son territoire un

traitement non moins favorable que celui accord6 ' ses propres

ressortissants et socidt6s, a l'exception des secteurs visas a

l'annexe XVII. Si les lois et r~glementations appliqu~es en

Roumanie A l'entr~e en vigueur du present accord, ne reserve

pas un tel traitement a certaines activit~s 6conomiques de

soci6t~s et de ressortissants communautaires 6tablis sur son

territoire, la Roumanie les amende de mani~re a garantir un

tel traitement au plus tard A la fin de la cinqui~me annie

suivant l'entr~e en vigueur du present accord.
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3. Pour les secteurs vis~s l1'annexe XVIII, a l'exception

des activit~s bancaires vis~es par la loi no 33 de 1991, la

Roumanie reserve progressivement et au plus tard A la fin de

la p~riode de transition vis~e A l'article 7, A

l'1tablissement de soci~t~s et de ressortissants

communautaires un traitement non moins favorable que celui

accord6 a ses propres ressortissants et soci~t6s. En ce qui

concerne les activit~s bancaires susmentionn~es, un tel

traitement leur est r~serv6 au plus tard a la fin de la

cinqui~me annie suivant l'entr~e en vigueur du prdsent accord.

4. Pendant les p~riodes de transition vis~es aux paragraphes 2

et 3, la Roumanie n'adopte aucune nouvelle r~glementation ou

mesure qui introduise une discrimination en ce qui concerne

l'4tablissement et les op6rations de soci6t~s et de

ressortissants communautaires sur son territoire par

comparaison a ses propres soci~t~s et ressortissants.

5. Aux fins du present accord, on entend par

a) " tablissement" :

i) en ce qui concerne les ressortissants, le droit

d'acc6der a des activit6s gconomiques et de les

exercer en tant qu'ind~pendants et celui de cr6er et

de diriger des soci~t~s, en particulier des soci~t~s

qu'ils contr6lent effectivement. La qualit6

d'ind~pendant et de chef d'entreprise commerciale ne

conf~re ni le droit de chercher ou d'accepter un

emploi salariA sur le march6 de l'emploi d'une autre

partie ni l'acc~s au march6 de l'emploi d'une autre

partie. Les dispositions du pr~sent chapitre ne

s'appliquent pas aux personnes qui ne sont pas

exclusivement ind~pendantes ;
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ii) en ce qui concerne les soci~t~s, le droit d'acc~der a

des activit~s 6conomiques et de les exercer par la

creation et la gestion de filiales, de succursales et

d'agences ;

b) "filiale" d'une soci~t6 : une soci6t4 effectivement

contr(l3e par la premiere soci~t6 ;

c) "activit~s 6conomiques" : notamment les activit~s a
caract~re industriel, commercial, artisanal ainsi que les

activit~s des professions lib~rales.

6. Le conseil d'association examine r~guli~rement la

possibilit& d'acc~l~rer l'application du traitement national

aux secteurs vis~s a l'annexe XVIII et l'inclusion des
domaines ou mati~res 6num~r~s aux annexes XVI et XVII dans le

champ d'application des dispositions des paragraphes 1, 2, 3

et 4 du present article. Ces annexes peuvent 8tre modifi~es

par d~cision du conseil d'association.

A l'expiration de la p~riode de transition vis~e aux

paragraphes 2 et 3, le conseil d'association peut, a titre
exceptionnel, a la demande de la Roumanie et si la situation
l'exige, decider de proroger, pour certains domaines ou

mati~res, ces p~riodes de transition pour une dur6e limit6e.

7. Nonobstant les dispositions du pr6sent article, les

soci~t6s communautaires 6tablies sur le territoire roumain

ont, a partir de l'entr~e en vigueur du present accord, le
droit d'acqu~rir, d'utiliser, de louer et de vendre des biens

immeubles et, en ce qui concerne les biens publics, les terres

et les zones forestires, le droit de les affermer, lorsque

cela est directement n~cessaire A l'exercice des activit~s
6conomiques pour lesquelles elles se sont 6tablies. Ce droit

n'inclut pas l'4tablissement d'agences immobili~res ou de

commerces de ressources naturelles.
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La Roumanie accorde ces droits aux filiales et agences de

soci~t6s communautaires 6tablies en Roumanie au plus tard & la

fin de la cinqui~me annie qui suit l'entr~e en vigueur du

pr6sent accord.

La Roumanie accorde ces droits aux ressortissants

communautaires exergant une activit6 ind~pendante en Roumanie

au plus tard A la fin de la p~riode de transition vis6e A
l'article 7.

ARTICLE 46

1. Sous reserve des dispositions de l'article 45, a
l'exception des services financiers d6crits a l'annexe XVIII,

chacune des parties contractantes peut r~glementer

l'4tablissement et l'activit6 des soci~t~s et ressortissants

sur son territoire, A condition que ces r~glementations
n'entrainent aucune discrimination des soci6t~s et

ressortissants de l'autre partie par rapport A ses propres
soci~t~s et ressortissants.

2. En ce qui concerne les services financiers d~crits a
l'annexe XVIII, le present accord ne pr~juge pas du droit des

parties A adopter les mesures n~cessaires A la mise en oeuvre
de leur politique mon6taire ou des r6gles prudentielles

permettant de garantir la protection des investisseurs, des

d~posants, des preneurs d'assurance ou des fiduciants ou de

preserver l'intggrit6 et la stabilit6 du syst~me financier.

Ces mesures ne doivent entrainer aucune discrimination fond~e

sur la nationalit6 des soci~t~s et ressortissants d'une partie

par rapport aux soci6t6s et ressortissants de l'autre partie.
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ARTICLE 47

Afin de faciliter aux ressortissants de la Communaut6 et aux

ressortissants roumains l'acc~s aux activit~s professionnelles

r6glement~es et leur exercice en Roumanie et dans la

Communaut6, le conseil d'association examine les dispositions

qu'il est n~cessaire de prendre pour une reconnaissance

mutuelle des qualifications. I! peut prendre toutes les

mesures n~cessaires a cette fin.

ARTICLE 48

Les dispositions de l'article 46 ne font pas obstacle A
l'application, par une partie contractante, des r~gles

sp6cifiques concernant l'tablissement et les activit~s sur

son territoire de succursales et d'agences de soci~t~s de

l'autre partie, non constitutes sur le territoire de la

premiere, qui sont justifi~es par des differences juridiques

ou techniques entre ces succursales et agences et celles des

soci~t~s constitu6es sur son territoire ou, en ce qui concerne

les services financiers, pour des raisons prudentielles. La

difference de traitement ne va pas au-dela de ce qui est

strictement n~cessaire par suite de ces differences juridiques

ou techniques ou, en ce qui concerne les services financiers

d~crits a l'annexe XVIII, pour des raisons prudentielles.

ARTICLE 49

1. Aux fins du present accord, on entend par "socift6 de la

Communaut6" et "soci6t6 roumaine" : respectivement une soci~t6

constitute en conformit6 avec la legislation d'un Etat membre

ou de la Roumanie et ayant son si~ge statutaire, son

administration centrale ou son principal 6tablissement sur le

territoire de la Communaut6 ou de la Roumanie. Toutefois, si
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la societ6, constitute en conformit6 avec la legislation d'un

Etat membre ou de la Roumanie, n'a que son si~ge statutaire

sur le territoire de la Communaut6 ou de la Roumanie, son

activit6 doit avoir un lien effectif et continu avec

l'6conomie de l'un des Etats membres ou de la Roumanie.

2. En ce qui concerne le transport maritime international,

b~n~ficient 6galement des dispositions du present chapitre et

du chapitre III du present titre, les ressortissants ou les

compagnies de navigation des Etats membres ou de la Roumanie

6tablis hors de la Communaut6 ou de la Roumanie et contr616s

par des ressortissants d'un Etat membre ou de la Roumanie si

leurs navires sont immatricul~s dans cet Etat membre ou en

Roumanie conform~ment a leur lgislation respective.

3. Aux fins du present accord, on entend par "ressortissant

de la Communaut6" et "ressortissant roumain" : une personne

physique ressortissante respectivement de l'un des Etats

membres ou de la Roumanie.

4. Les dipositions du present accord ne pr6jugent pas de

l'application, par chaque partie, de toute mesure n6cessaire

pour 6viter que les mesures qu'elle a prises concernant

l'acc~s des pays tiers a son march6 ne soient contourn~es par

le biais des dispositions du present accord.

ARTICLE 50

Aux fins de l'application du present accord, on entend par

"services financiers" : les activit~s d~crites a l'annexe

XVIII. Le conseil d'association peut 6tendre ou modifier la

port~e de ladite annexe.

Vol. 1874/1875, 1-32005



138 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Trait6s 1995

ARTICLE 51

Au cours des cinq premieres annges suivant la date d'entr~e en

vigueur du pr6sent accord, la Roumanie peut instaurer des

mesures qui d6rogent aux dispositions du present chapitre pour

ce qui est de 1'6tablissement des soci6t~s et des

ressortissants de la Communaut6, si certaines industries

- sont en cours de restructuration, ou

- sont confront~es a de graves difficult~s, notamment lorsque

ces derniires entrainent de graves problmes sociaux en

Roumanie, ou

- sont exposdes A la supression ou a une r~duction draconienne

de la part de march6 totale d6tenue par des soci6t~s ou des

ressortissants roumains dans une industrie ou un secteur

donn6 en Roumanie, ou

- sont des industries nouvellement apparues en Roumanie.

Ces mesures :

i) cessent d'&tre appliqu~es au plus tard deux ans apr~s

l'expiration de la cinqui~me annie suivant l'entr~e en

vigueur du present accord ;

ii) sont raisonnables et n~cessaires afin de rem~dier a la

situation, et

iii) se rapportent exclusivement aux 6tablissements qui seront

cr66s en Roumanie apr~s l'entr~e en vigueur de ces

mesures et n'introduisent pas de discrimination A

l'encontre des activit~s des soci6t~s ou des

ressortissants de la Communaut6 d6jA 6tablis en Roumanie

au moment de l'adoption d'une mesure donn~e, par rapport

aux soci~t~s ou aux ressortissants roumains.

Vol. 1874/1875. 1-32005



United Nations - Treaty Series ° Nations Unies - Recuell des Traites

A la demande de la Roumanie et si cela s'av~re n~cessaire, le

conseil d'association peut exceptionnellement decider de

prolonger la p~riode vis~e au point i) pour un secteur donn6

et pour une p~riode limit~e ne d~passant pas la dur~e de la

p~riode de transition pr6vue a l'article 7.

En 6laborant et en appliquant ces mesures, la Roumanie

octroie, toutes les fois que cela est possible, un traitement

pr6f~rentiel aux soci~t~s et aux ressortissants de la

Communaut6, et ce traitement ne doit, en aucun cas, 6tre moins

favorable que celui accord6 aux soci~t~s ou aux ressortissants

d'un pays tiers.

La Roumanie consulte le conseil d'association avant l'adoption

de ces mesures et elle ne les applique pas avant un d~lai d'un

mois apr~s la notification au conseil d'association des

mesures concretes qu'elle adoptera, sauf si la menace de

dommages irr~parables n~cessite de prendre des mesures

d'urgence ; dans ce cas, la Roumanie consulte le conseil

d'association immdiatement apr~s leur adoption.

A l'expiration de la cinqui~me annie suivant l'entr6e en

vigueur du present accord, la Roumanie ne peut adopter ces

mesures qu'avec l'autorisation du conseil d'association et

selon les conditions d~termin~es par ce dernier.

ARTICLE 52

1. Les dispositions du pr6sent chapitre ne s'appliquent pas

aux services de transport a~rien, de navigation int~rieure et

de cabotage maritime.

2. Le conseil d'association peut faire des recommandations en

vue d'am6liorer l'6tablissement et l'exercice des activit~s

dans les secteurs couverts par le paragraphe 1.
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ARTICLE 53

1. Par d6rogation aux dispositions du chapitre I du present

titre, les b~n~ficiaires des droits d'6tablissement octroy~s

respectivement par la Roumanie et la Communaut6 ont le droit

d'employer ou de faire employer par l'une de leurs filiales,

en conformit6 avec la lgislation en vigueur dans le pays

d'etablissement h~te, sur le territoire de la Roumanie et de

la Communaut6 respectivement, des ressortissants des Etats

membres de la Communaut: et de la Roumanie, a condition que

ces personnes fassent partie du personnel de base d~fini au

paragraphe 2 du present article et qu'elles soient

exclusivement employees par ces b6n~ficiaires ou leurs

filiales. Les permis de s~jour et de travail de ces personnes

ne couvrent que la p6riode d'emploi.

2. Le personnel de base des firmes b~n~ficiaires des droits

d'tablissement, ci-apr~s d~nomm~es "firmes", est composL6

a) des cadres sup~rieurs d'une firme, dont la fonction

principale consiste a g~rer cette derniere, sous le

contr8le ou la direction g6n6rale du conseil

d'administration ou des actionnaires, leur fonction

consistant a :

- diriger la firme, un service ou une section de la

firme ;

- surveiller et contr8ler le travail des autres membres du

personnel exergant des fonctions de surveillance ou de

gestion ;

- engager et licencier ou recommander d'engager et de

licencier du personnel ou prendre d'autres mesures

concernant le personnel, en vertu des pouvoirs qui leur

sont conf~r6s ;
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b) des personnes employees par une firme, qui poss~dent :

- des comp~tences pour un type de travail ou d'activit6

n~cessitant des connaissances techniques sp~cifiques

- des connaissances essentielles concernant le service,

les 6quipements de recherche, les technologies ou la

gestion de la firme.

Ces personnes peuvent comprendre des membres des

professions agr66es, mais ne sont pas limit~es A ces

derni~res.

Chaque personne vis6e ci-dessus doit avoir 6t6 employ6e par la

firme concern~e pendant au moins un an avant d'&tre d6tach~e

par cette derni~re.

ARTICLE 54

1. Les dispositions du present chapitre s'appliquent dans les

limites justifi~es par des raisons d'ordre public, de s~curit6

publique ou de santg publique.

2. Elles ne s'appliquent pas aux activit~s qui, sur le

territoire de chaque partie, sont, fQt-ce a titre occasionnel,

li~es & l'exercice de l'autorit6 publique.

ARTICLE 55

Les socigt6s qui sont contr8l~es et exclusivement d6tenues

conjointement par des soci~t~s ou des ressortissants roumains

et des soci~t~s ou des ressortissants de la Communaut6

b~n~ficient dgalement des dispositions du present chapitre et

du chapitre III du pr6sent titre.
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CHAPITRE III

Prestation de services entre la Communaut6 et la Roumanie

ARTICLE 56

1. Les parties s'engagent, conform~ment aux dispositions du

present chapitre, a prendre les mesures n~cessaires pour
autoriser progressivement la prestation de services par les

soci6t~s ou les ressortissants de la Communaut6 ou de la

Roumanie qui sont 6tablis dans une partie autre que celle du

destinataire des services, et ce compte tenu de l'volution du

secteur des services dans les deux parties.

2. Parall~lement au processus de lib~ralisation vis6 au

paragraphe 1 et sous r~serve des dispositions de l'article 59

paragraphe 1, les parties autorisent la circulation temporaire

des personnes physiques fournissant un service ou employees

par un prestataire de service comme personnel de base au sens

de l'article 53 paragraphe 2, y compris les personnes

physiques qui repr~sentent une soci~t6 ou un ressortissant de

la Communaut6 ou de la Roumanie et qui veulent entrer

temporairement sur le territoire afin de n~gocier la vente de

services ou de conclure des accords de vente de services pour

un prestataire, sous reserve que ces repr~sentants ne se

livrent pas a des ventes directes au grand public ou ne
fournissent pas eux-mgmes de services.

3. Le conseil d'association prend les mesures n~cessaires A
la mise en oeuvre progressive des dispositions du paragraphe 1

du present article.
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ARTICLE 57

En ce qui concerne la prestation de services de transport

entre la Communaut6 et la Roumanie, les dispositions suivantes

remplacent celles de l'article 56 :

1) en ce qui concerne le transport maritime international, les

parties s'engagent a appliquer de mani~re effective le

principe du libre acc~s au march6 et au trafic sur une base

commerciale.

a) La disposition pr~cit~e ne pr6juge pas des droits et

obligations relevant du code de conduite des

conferences maritimes des Nations Uniesi appliqu6 par

l'une ou l'autre des parties au present accord.

Les compagnies hors conference sont libres d'agir en

concurrence avec une conference, pour autant qu'elles

adherent au principe de la concurrence loyale sur une

base commerciale.

b) Les parties affirment leur adhesion au principe de la

libre concurrence pour le commerce des vracs secs et

liquides ;

2) en appliquant les principes du point 1), les parties

a) s'abstiennent d'introduire, dans les accords bilat~raux

futurs avec les pays tiers, des clauses de partage des

cargaisons, sauf dans les circonstances exceptionnelles

oa des compagnies de navigation de l'une ou l'autre

partie au pr6sent accord n'auraient pas, autrement, la

possibilit6 de participer au trafic A destination et en

provenance du pays tiers concern6 ;

Nations Unies, Recueil des Tratts, vol. 1334, p. 15, et vol. 1365, p. 360 (procZs-verbal de rectification des textes
authentiques anglais et franqais).
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b) interdisent, dans les accords bilat~raux futurs, les

clauses de partage des cargaisons concernant les vracs

secs et liquides ;

c) abolissent, d~s l'entr~e en vigueur du present accord,

toutes les mesures unilat~rales, les entraves

administratives, techniques et autres qui pourraient

avoir des effets restrictifs ou discriminatoires sur la

libre prestation des services dans le transport

maritime international ;

3) afin d'assurer un d~veloppement coordonn6 et une

lib~ralisation progressive des transports entre les

parties, adapt6s A leurs besoins commerciaux reciproques,

les conditions d'acc~s r6ciproque au march6 des transports

a~riens et terrestres font l'objet d'accords sp6ciaux qui

seront n6goci6s entre les parties apr~s l'entree en vigueur

du pr6sent accord ;

4) avant la conclusion des accords vis6s au point 3), les

parties ne prennent aucune mesure, ni ntengagent aucune

action susceptible d'engendrer une situation plus

restrictive ou plus discriminatoire que celle pr~valant

avant l'entr~e en vigueur du present accord ;

5) pendant la p~riode de transition, la Roumanie adapte

progressivement sa l6gislation, y compris les r6gles

administratives, techniques et autres, A la l6gislation

communautaire existant a tout moment dans le domaine du

transport a~rien et terrestre, dans la mesure oa cela

contribue a la lib~ralisation et a l'acc~s r~ciproque aux

marches des parties et facilite la circulation des

voyageurs et des marchandises ;

Vol. 1874/1875, 1-32005

144



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traltis

6) au fur et a mesure que les parties progresseront dans la
r~alisation des objectifs du present chapitre, le conseil

d'association examinera les moyens de crier les conditions

n~cessaires pour am~liorer la libre prestation des services

de transport a~rien et terrestre.

ARTICLE 58

Les dispositions de l'article 54 s'appliquent aux mati~res

faisant l'objet du present chapitre.

CHAPITRE IV

Dispositions cgn6rales

ARTICLE 59

1. Aux fins de l'application du titre IV du present accord,

aucune disposition de laccord ne fait obstacle a
l'application, par les parties, de leurs lois et

r~glementations concernant l'admission et le s6jour, le

travail, les conditions de travail, l'tablissement des

personnes physiques et la prestation de services, 1 condition

que n'en soient pas r~duits S n~ant ou compromis les avantages

que retire l'une des parties d'une disposition sp~cifique du

present accord. Cette disposition ne pr~juge pas de

l'application de Particle 54.

2. Les dispositions des chapitres II, III et IV du titre IV

sont adapt~es par d~cision du conseil d'association a la
lumi~re du r6sultat des n6gociations sur les services qui se

d6roulent dans le cadre de l'Uruguay Round et notamment de

mani~re a ce que le traitement que les parties s'accordent
mutuellement en vertu d'une disposition quelconque du pr6sent
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accord ne soit pas moins favorable que celui pr~vu par les

dispositions d'un futur accord g~n~ral sur le commerce et les

services (GATS)1 .

3. L'exclusion des soci~t~s et des ressortissants de la

Communaut6 6tablis en Roumanie conform6ment aux dispositions

du chapitre II du titre IV de l'aide publique octroy~e par la

Rou manie en mati~re d'enseignement, de sant6, de services

sociaux et culturels est r~put~e compatible, pour la dur~e de

la p~riode de transition vis~e a l'article 7, avec les

dispositions du titre IV et avec les r~gles de concurrence

vis~es au titre V.

TITRE V

PAIEMENTS. CAPITAUX. CONCURRENCE ET AUTRES

DISPOSITIONS ECONOMIQUES, RAPPROCHEMENT DES LEGISLATIONS

CHAPITRE I

Paiements courants et circulation des capitaux

ARTICLE 60

Les parties contractantes s'engagent A autoriser, dans une
monnaie librement convertible, tous paiements relevant de la

balance des transactions courantes, dans la mesure o les

transactions qui en sont a l'origine concernent la
circulation, lib~r~e conform~ment au present accord, de

marchandises, de services ou de personnes entre les parties.

I Voir Accord de Marrakech instituant l'Organisation mondiale du commerce , Nations Unies, Recuei des
Traitis, vols. 1867, 1868 et 1869, n* 1-31874.
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ARTICLE 61

1. En ce qui concerne les transactions relevant de la balance

des capitaux, les Etats membres et la Roumanie assurent, A

partir de l'entr~e en vigueur du present accord, la libre

circulation des capitaux concernant les investissements

directs effectuds dans des socit~s constitutes conform~ment &

la lgislation du pays h8te et les investissements effectu~s

conform~ment aux dispositions du chapitre II du titre IV,

ainsi que la liquidation ou le rapatriement de ces

investissements et de tout b6n~fice en d~coulant.

2. Par d6rogation & la disposition pr~citde, cette libert6 de

circulation, de liquidation et de rapatriement est assur~e

avant la fin de la premiere 6tape vis~e & l'article 7 pour

tous les investissements li~s a l'4tablissement de

ressortissants de la Communaut6 exergant une activit6

ind6pendante en Roumanie conform~ment au chapitre II du

titre IV.

3. Sans prejudice du paragraphe 1, les Etats membres, a

partir de l'entr~e en vigueur du present accord, et la

Roumanie, A compter de la fin de la cinqui~me annie suivant

l'entr~e en vigueur du present accord, s'abstiennent

d'introduire de nouvelles restrictions de change affectant les

mouvements de capitaux et les paiements courants aff~rents a

ces mouvements entre les r~sidents de la Comnunaut6 et de la

Roumanie, et de rendre les arrangements existants plus

restrictifs.

4. Les parties se consultent en vue de faciliter la

circulation des capitaux entre la Communaut6 et la Roumanie,

et de promouvoir ainsi les objectifs du present accord.
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ARTICLE 62

1. Au cours des cinq ann~es suivant l'entr~e en vigueur du

present accord, les parties contractantes prennent les mesures

permettant de crier les conditions n~cessaires a l'application

progressive ult~rieure de la r6glementation communautaire

relative & la libre circulation des capitaux.

2. A la fin de la cinqui~me ann6e suivant l'entr6e en vigueur

du present accord, le conseil d'association examine les moyens

permettant l'application int~grale de la r~glementation

communautaire relative A la circulation des capitaux.

ARTICLE 63

En r~f~rence aux dispositions du present chapitre et par

derogation aux dispositions de l'article 65, tant que la

convertibilit6 totale de la monnaie roumaine au sens de

l'article VIII du Fonds mon~taire international (FMI)l n'a pas

6t6 instaur~e, la Roumanie peut, dans des circonstances

exceptionnelles, appliquer des restrictions de change liges a

l'octroi ou a l'obtention de credits a court et moyen termes,
dans la mesure oa ces restrictions lui sont impos~es pour

l'octroi de tels credits et sont autoris~es conform~ment a son

statut au sein du FMI.

La Roumanie applique ces restrictions de mani~re non

discriminatoire et en veillant A ce qu'elles perturbent le

moins possible le present accord. La Roumanie informe

rapidement le conseil d'association de l'adoption de ces

mesures et de toute modification y relative.

I Voir . Accord relatif au Fonds mon6taire international et Accord relatif A la Banque interationale pour la
reconstruction et le d6veloppement . dans le Recueil des Trairis des Nations Unies, vol. 2, p. 39.
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CHAPITRE II

Concurrence et autres dispositions 6conomiaues

ARTICLE 64

.. Sont incompatibles avec le bon fonctionnement du present

accord, dans la mesure oa ils sont susceptibles d'affecter les

6changes entre la Communaut6 et la Roumanie :

i) tous accords entre entreprises, toutes d6cisions

d'associations d'entreprises et toutes pratiques

concert~es entre entreprises, qui ont pour objet ou pour

effet d'empgcher, de restreindre ou de fausser le jeu de

la concurrence ;

ii) l'exploitation abusive par une ou plusieurs entreprises

d'une position dominante sur l'ensemble du territoire de

la Communaut6 ou de la Roumanie ou dans une partie

substantielle de celui-ci ;

iii) toute aide publique qui fausse ou menace de fausser la

concurrence en favorisant certaines entreprises ou la

production de certains biens.

2. Toute pratique contraire au present article est 6valu~e

sur la base des crit~res d~coulant de l'application des rigles

des articles 85, 86 et 92 du trait6 instituant la Communaut6

6conomique europ6enne.

3. Dans un d~lai de trois ans a compter de l'entr~e en

vigueur du present accord, le conseil d'association adopte les

r6glementations n6cessaires A la mise en oeuvre des

paragraphes 1 et 2.
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4. a) Aux fins de l'application de la disposition du

paragraphe 1 point iii), les parties conviennent que, pendant

les cinq premieres ann~es suivant l'entree en vigueur du

present accord, toute aide publique octroy~e par la Roumanie

est 6valu~e en tenant compte du fait que ce pays est consid~r6

comme une zone identique aux zones de la Communautg d~crites

l'article 92 paragraphe 3 point a) du trait6 instituant la

Conmiunaut4 Sconomique europ-enne. Le conseil d'association,

tenant compte de la situation 6conomique de la Roumanie,

decide si cette p~riode doit 8tre prorogue pour de nouvelles

p~riodes de cinq ans.

b) Chaque partie assure la transparence dans le domaine

de l'aide publique, en informant, entre autres, annuellement

l'autre partie du montant total et de la r~partition de l'aide

accord~e, et en fournissant, sur demande, des informations sur

les r~gimes d'aide. A la demande d'une partie, l'autre partie

fournit des informations sur certains cas particuliers d'aide

publique.

5. En ce qui concerne les produits vis~s aux chapitres II et

III du titre III:

- la disposition du paragraphe 1 point iii) ne s'applique

pas ;

- toute pratique contraire au paragraphe 1 point i) doit 6tre

6valu~e conform~ment aux crit~res fixes par la Communaut6

sur la base des articles 42 et 43 du trait6 instituant la

Communaut4 6conomique europ~enne et notamment de ceux fixes

dans le r~glement no 26/1962 du Conseil.
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6. Si la Communaut6 ou la Roumanie estime qu'une pratique

donn6e est incompatible avec le paragraphe 1 et :

- n'est pas conforme aux r~gles d'application vis6es au

paragraphe 3, ou,

- en l'absence de telles r~gles, qu'une telle pratique cause

ou menace de causer un prejudice grave aux int~r&ts de

l'autre partie ou un prejudice important a son industrie

nationale, y compris a son industrie des services,

elle peut prendre les mesures appropri6es apr6s consultation

au sein du conseil d'association ou trente jours ouvrables

apr~s avoir saisi ledit conseil.

Dans le cas de pratiques incompatibles avec le paragraphe 1

point iii) du present article, ces mesures appropri6es ne

peuvent, lorsque l'Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers et

le commerce leur est applicable, 8tre adopt~es qu'en

conformit6 avec les proc6dures et selon les conditions fix~es

par ce dernier ou par tout autre instrument bilateral qui s'y

r~f~re.

7. Sans prejudice des dispositions contraires adopt~es

conform6ment au paragraphe 3, les parties proc&dent a des

6changes d'informations dans les limites autoris6es par le

secret professionnel et le secret d'affaires.

8. Le present article ne s'applique pas aux produits couverts

par le trait6 instituant la Communaut6 6conomique du charbon

et de l'acier, qui font l'objet du protocole no 2.
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ARTICLE 65

1. Les parties 6vitent d'adopter des mesures restrictives et,

notamment, des mesures relatives aux importations pour

r~soudre des probl~mes de balance des paiements. En cas

d'adoption de telles mesures, la partie qui les a prises

pr~sente a l'autre partie un calendrier en vue de leur
Suppression.

2. Si un ou plusieurs Etats membres ou la Roumanie rencontrent

ou sont sous la menace imminente de rencontrer de graves

difficult~s en mati~re de balance des paiements, la Communaut6

ou la Roumanie, selon le cas, peut, conform~ment aux

conditions fix~es dans le cadre de l'Accord g~n~ral sur les

tarifs douaniers et le commerce, adopter pour une dur~e

limit~e des mesures restrictives, y compris des mesures

relatives aux importations, qui ne peuvent exc~der la port~e

strictement indispensable pour rem~dier A la situation de la
balance des paiements. La Communaut6 ou la Roumanie, selon

le cas, informe immdiatement l'autre partie.

3. Aucune mesure restrictive ne s'applique aux transferts

relatifs aux investissements et notamment au rapatriement des

montants investis ou r~investis, ni a aucune sorte de revenus
en provenant.

ARTICLE 66

En ce qui concerne les entreprises publiques et les

entreprises auxquelles des droits sp~ciaux ou exclusifs ont

6t6 octroy~s, le conseil d'association s'assure du respect,

partir de la troisi~me ann6e suivant la date d'entr~e en

vigueur du present accord, des principes du trait6 instituant
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la Communaut4 6conomique europ6enne, notamment de

l'article 90, ainsi que des principes du document de cl~ture

de la r~union de Bonn d'avril 1990 de la Conf6rence sur la

s6curit6 et la cooperation en Europe (notamment la libert6 de

decision des chefs d'entreprises), lors de la mise en oeuvre

du present accord.

ARTICLE 67

1. La Roumanie continue & amliorer la protection des droits

de propri~t6 intellectuelle, industrielle et commerciale afin

d'assurer, d'ici a la fin de la cinqui6me annie suivant
l'entr~e en vigueur du present accord, un niveau de protection

similaire a celui qui existe dans la Communaut6, y compris les
moyens comparables pr~vus pour en assurer le respect.

2. Dans le mime temps, la Roumanie demande a adh6rer A la

Convention de Munich sur le brevet europ~en du 5 octobre 19731.

La Roumanie adhere 6galement aux autres conventions

multilat~rales en mati~re de propri6Lt intellectuelle,

industrielle et commerciale vis~es au paragraphe 1 de

l'annexe XIX, auxquelles des Etats membres sont parties ou qui

sont appliqu~es de facto par des Etats membres.

3. D~s l'entr~e en vigueur du present accord, le traitement

r~serv6 par la Roumanie ne doit pas 9tre moins favorable que

celui accord6 a des pays tiers dans le cadre d'accords
bilat~raux.

ARTICLE 68

1. Les parties contractantes estiment souhaitable d'ouvrir

l'acc~s aux march6s publics sur une base de non-descrimination

et de r~ciprocit6, notamment dans le cadre du GATT.

'Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1065, p. 199.
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2. Les soci~t6s roumaines au sens de l'article 49 ont acc~s

aux procedures de passation des march6s publics conform6ment &

la r~glementation communautaire en la mati~re, en b~n6ficiant

d'un traitement qui ne doit 6tre moins favorable que celui qui

est accord6 aux soci~t~s de la Communaut6, & partir de

l'entr~e en vigueur du pr6sent accord.

Au plus tard A la fin de la p~riode de transition vis~e a
l'article 7, les soci~t~s de la Commmunaut6 au sens de

l'article 49 ont acc~s aux procedures de passation des marches

publics en Roumanie, en b~n6ficiant d'un traitement qui ne

doit pas Atre moins favorable que celui qui est accord6 aux

soci~t6s roumaines.

Les soci6t6s de la Communaut6 6tablies en Roumanie

conform~ment aux dispositions du chapitre II du titre IV, sous

forme de filiales au sens de l'article 45 et sous les formes

pr~vues A l'article 55, ont acc~s, a partir de l'entr~e en
vigueur du present accord, aux proc6dures de passation des

march~s publics, en b~n6ficiant d'un traitement qui ne doit

pas 6tre moins favorable que celui qui est accord6 aux

soci~t~s roumaines. Les soci~t6s de la Communaut6 6tablies en

Roumanie sous forme de succursales et d'agences au sens de

l'article 45 doivent b~n~ficier d'un tel traitement avant la

fin de la p~riode de transition vis~e A l'article 7.

Le conseil d'association examine p~riodiquement si la Roumanie

peut donner, A toutes les soci6t~s de la Communaut6, acc~s aux

proc6dures de passation des march6s publics en Roumanie, avant

la fin de la p~riode de transition.

3. Les dispositions des articles 38 a 59 sont applicables a
l'tablissement, aux operations, aux prestations de services

entre la Communaut6 et la Roumanie, ainsi qu'a l'emploi et a

la circulation des travailleurs, lids A l'ex~cution des

marches publics.
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CHAPITRE III

Rapprochement des l&gislations

ARTICLE 69

Les parties contractantes reconnaissent que l'int6gration

6conomique de la Roumanie dans la Communautg est

essentiellement subordonn~e au rapprochement de la l6gislation

existante et future de ce pays avec celle de la Communaut&.

La Roumanie veillera a ce que sa l~gislation soit rendue

progressivement compatible avec la l6gislation communautaire.

ARTICLE 70

Le rapprochement des legislations s' tend en particulier aux

domaines suivants : legislation douani~re, droit des soci6t6s,

droit bancaire, comptabilit6 et fiscalit4 des entreprises,

proprit6 intellectuelle, protection des travailleurs sur le

lieu de travail, s6curit6 sociale, services financiers, r~gles

de concurrence, protection de la sant6 des personnes, des

animaux et des plantes, protection des consommateurs,

fiscalit6 indirecte, r~gles et normes techniques, lgislation

et r~glementation nucl~aires, transports et environnement.

ARTICLE 71

L'assistance technique que la Communaut6 apporte a la Roumanie

pour la r6alisation de ces mesures peut notamment inclure

- l'4change d'experts ;

- la fourniture d'informations rapides, notamment sur le droit

concern6 ;
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- l'organisation de s~minaires

- des activit~s de formation ;

- une aide pour la traduction de la legislation communautaire

dans les secteurs concern~s.

TITRE VI

COOPERATION ECONOMIQUE

ARTICLE 72

1. La Communaut6 et la Roumanie 6tablissent une cooperation

6conomique visant A promouvoir le d~veloppement et la

croissance de la Roumanie. Cette cooperation a pour objectif

de renforcer les liens 6conomiques existants sur les bases les

plus larges possibles, et ce dans l'int~r~t des deux parties.

2. Les politiques et autres mesures sont conques de mani~re A

favoriser le d~veloppement 6conomique et social de la

Roumanie, et sont guid~es par le principe d'un d~veloppement

durable. Ces politiques devraient assurer, d~s le d6but, que,

des considerations relatives a l'environnement sont 6galement

prises en consideration et veilleront A ce qu'elles soient

adapt~es aux exigences d'un d~veloppement social harmonieux.

3. A cette fin, la cooperation devrait porter en particulier

sur les politiques et les mesures concernant l'industrie, y

compris le secteur minier, les investissements, l'agriculture,

l'nergie, les transports, le d~veloppement regional et le

tourisme.
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4. Une attention particuli~re est aussi accord6e aux mesures

susceptibles de promouvoir la cooperation entre les pays

d'Europe centrale et orientale, et de contribuer A un

d~veloppement harmonieux de cette r~gion.

ARTICLE 73

Cooperation industrielle

1. La cooperation vise a promouvoir notanunent

- la cooperation industrielle entre les op~rateurs 6conomiques

des deux parties et, en particulier, A renforcer le secteur

priv6 ;

- la participation de la Communaut6 aux efforts de la

Roumanie, tant dans le secteur public que priv6, visent A

moderniser et a restructurer son industrie, ce qui permettra

le passage d'une 6conomie planifi~e A une 6conomie de march6

dans des conditions garantissant la protection de

l'environnement ;

- la restructuration de certains secteurs

- l'tablissement de nouvelles entreprises dans des secteurs

offrant des possibilit~s de croissance ;

- le transfert de technologie et de savoir-faire.

2. Les initiatives de cooperation industrielle prennent en

compte les priorit~s fix~es par la Roumanie. Ces initiatives

devraient tendre en particulier A 6tablir un cadre appropri6

pour les entreprises, A amliorer le savoir-faire en mati~re

de gestion et a promouvoir la transparence en ce qui concerne

les march~s et les conditions faites aux entreprises ; elles

incluent aussi, le cas 6ch6ant, une assistance technique.
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ARTICLE 74

Promotion et protection des investissements

1. La cooperation vise a crier un climat favorable aux

investissements priv6s, tant nationaux qu'6trangers,

indispensables au redressement 6conomique et industriel de la

Roumanie.

2. La cooperation vise en particulier a promouvoir

- pour la Roumanie, la mise en place d'un cadre institutionnel

favorisant et prot~geant les investissements, et son

am6lioration ;

- la conclusion d'accords de promotion et de protection des

investissements par les Etats membres et la Roumanie

- la mise en oeuvre d'arrangements appropri~s pour le

transfert de capitaux ;

- l'amlioration de la protection des investissements

la d~r~glementation et l'am~lioration de l'infrastructure

6conomique ;

l'1change d'informations sur les possibilit6s

d'investissement dans le cadre de foires commerciales,

d'expositions, de semaines commerciales et autres

manifestations.
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ARTICLE 75

Normes agricoles industrielles et 6valuation de la conformit6

1. Les parties coop~rent de mani~re A r6duire les differences

dans le domaine des procedures de normalisation et

d'6valuation de la conformit6.

2. A cet effet, la coop6ration s'efforce

- de promouvoir le respect, par la Roumanie, des r~gles

techniques de la Communautd et des normes europ6ernes

relatives a la qualit6 des produits alimentaires industriels

et agricoles ;

- de promouvoir l'utilisation des r~gles techniques de la

Conmunaut6 et des normes et procedures europ~ennes

d'6valuation de la conformit6 ;

- le cas 6ch~ant, de favoriser la conclusion d'accords de

reconnaissance mutuelle dans ces domaines ;

- d'encourager la participation active et r~guli~re de la

Roumanie aux travaux d'organismes sp6cialists (CEN, CENELEC,

ETSI, EOTC).

3. La Communaut6 apporte, le cas 6ch6ant, A la Roumanie une

assistance technique.
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ARTICLE 76

Cooperation dans le domaine de la science et de la technologie

1. Les parties s'attachent A promouvoir la cooperation dans le
domaine de la recherche et du d~veloppement technologique.

Elles accordent une attention particuli~re aux initiatives

- l'6change d'informations scientifiques et technologiques, y

compris d'informations sur les politiques et activit~s

scientifiques et technologiques respectives ;

- l'organisation de r~unions scientifiques et technologiques

conjointes (s~minaires et ateliers) ;

- les activitds conjointes de recherche et de d~veloppement

visant a encourager les progr~s scientifiques et le

transfert de technologie et de savoir-faire ;

- les activit~s de formation et les programmes de mobilit6

pour les chercheurs et les sp~cialistes des deux parties

- la mise en place d'un environnement propice a la recherche

et & l'application des technologies nouvelles et la

protection appropri~e des droits de propri6t6 intellectuelle

des r~sultats de la recherche ;

- la participation de la Roumanie aux programmes de la

Communaut6 conform~ment au paragraphe 3.

Le cas 6ch~ant, une assistance technique est fournie.
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2. Le conseil d'association d~termine les procedures addquates

pour le d~veloppement de la cooperation.

3. La cooperation en mati~re de recherche et de d~veloppement

technologique au titre du programme-cadre de la Communaut6 est

mise en oeuvre conform6ment A des arrangements sp~cifiques a

n~gocier et conclure selon les procedures juridiques adopt~es

par chaque partie.

ARTICLE 77

Education et formation

1. Les parties coop~rent en vue de relever le niveau de

l'enseignement g~n~ral et des qualifications professionnelles

en Roumanie, dans les secteurs public et priv6, compte tenu

des priorit~s de cette derni~re. Les cadres institutionnels

et les projets de cooperation sont mis en place (s'inspirant

de la Fondation europ~enne de la formation, lorsqu'elle sera

6tablie, et du programme TEMPUS). La participation de !a

Roumanie a d'autres programmes communautaires est aussi

examinee dans ce contexte.

2. La cooperation porte en particulier sur les domaines

suivants :

- la r~forme du systme 6ducatif et de formation en Roumanie ;

- la formation initiale, la formation en cours de carri~re et

le recyclage, y compris la formation des cadres et

fonctionnaires sup~rieurs des secteurs public et priv6, en

particulier dans certains domaines prioritaires a

determiner ;
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- la coop6ration entre les universit6s, entre les universit~s

et les entreprises, et la mobilit6 des enseignants, des

6tudiants, des administrateurs et des jeunes ;

- la promotion de l'enseignement dans le domaine des 6tudes

europ6ennes dans les institutions appropri6es ;

- la reconnaissance mutuelle des p~riodes d'6tudes et des

dipl6mes ;

- l'enseignement des langues communautaires

- la formation de traducteurs et d'interpr~tes, la promotion

de l'utilisation de normes linguistiques de la terminologie

de la Communaut6 et le d~veloppement d'une infrastructure

adequate pour la traduction des langues roumaine et

communautaires ;

- le d~veloppement d'6tudes par correspondance et de nouvelles

technologies de formation ;

- l'octroi de bourses d'6tudes

- la conception de materiel et d'6quipements didactiques.

Afin de favoriser le rapprochement du niveau des

6tablissements d'enseignement et des instituts de recherche en

Roumanie du niveau communautaire, conform~ment a l'article 76,

la Communaut6 prend les mesures appropri~es afin de faciliter

la cooperation de la Roumanie avec les instituts europ~ens

correspondants. Cette cooperation peut se concr6tiser par la

participation de la Roumanie aux activit~s de ces instituts et

par la creation de filiales de ces instituts en Roumanie. Les

6tablissements susmentionn~s doivent axer leurs efforts sur la

formation des 6tudiants, des cadres et des fonctionnaires

appel6s A participer au processus d'int6gration europ6enne et

de cooperation avec les institutions communautaires.
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ARTICLE 78

Agriculture et agro-industries

1. Dans ce domaine, la cooperation vise ! moderniser,

restructurer et privatiser l'agriculture et le secteur agro-

industriel. Elle s'efforce notanmment :

- de d~velopper les exploitations et les circuits de

distribution priv~s, les techniques de stockage, de

commercialisation, de gestion etc. ;

- de moderniser les infrastructures du secteur rural

(transports, distribution d'eau, t~l6communications)

- d'amdliorer l'amnnagement du territoire, y compris la

construction et l'urbanisme ;

- d'am6liorer la productivitg, la qualit6 et l'efficacit6 au

moyen de techniques et de produits approprigs, d'assurer une

formation et une surveillance en mati~re d'utilisation des

techniques anti-pollution li~es aux intrants ;

- de promouvoir la compl6mentarit6 en agriculture

- de promouvoir l'4change de savoir-faire, notamment entre les

secteurs priv~s de la Communaut4 et de la Roumanie

- de d~velopper et de moderniser les entreprises de

transformation et leurs techniques de commercialisation

- de d6velopper la coop6ration dans le domaine de la sant6

animale, de l'hygi~ne des produits agro-alimentaires (y

compris la ionisation) et de la sant6 phytosanitaire, afin

de promouvoir une harmonisation progressive avec les normes

communautaires par une assistance en mati~re de formation et

l'organisation de contr~les ;

Vol 1874/1875, 1-32005



United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Traitks

- de d~velopper et de promouvoir une veritable cooperation en

ce qui concerne les syst~mes d'information en mati~re

agricole ;

- de d~velopper et de promouvoir une v6ritable cooperation

destin~e A 6laborer des syst~mes de garantie de la qualit6

compatibles avec les modules communautaires ;

- d'4changer des informations concernant la politique et la

legislation agricoles ;

- de mettre au point une assistance technique et de transf~rer

A la Roumanie le savoir-faire relatif a la distribution de

lait dans les 6coles.

2. A ces fins, une assistance technique est fournie, le cas

dch~ant, par la Communaut6.

ARTICLE 79

Energie

1. Dans le respect des principes de l'conomie de marchd et de
la charte europ6enne de l'nergie, les parties coop~rent afin

de favoriser l'int6gration progressive des march6s de

l'nergie en Europe.

2. La cooperation inclut, entre autres, une assistance

technique, le cas 6ch~ant, dans les domaines suivants

- la formulation et la programmation d'une politique

6nerg~tique ;

- la gestion et la formation dans le secteur 6nerg6tique
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- la promotion des 6conomies d'6nergie et de l'efficacit6

6nergdtique ;

- le d~veloppement des ressources 6nerg~tiques

- l'am~lioration de la distribution ainsi que l'am~lioration

et la diversification de l'approvisionnement ;

- l'impact sur l'environnement de la production et de la

consommation d'6nergie ;

- le secteur de l'nergie nucl~aire

- une plus grande lib6ralisation du march6 de l'nergie, y

compris la facilitation du transit du gaz et de
l'6lectricit6 ;

- les secteurs de l'lectricit6 et du gaz, y compris l'examen

de la possibilit6 d'interconnecter les r~seaux de

distribution ;

- la modernisation des infrastructures du secteur de

l'nergie ;

- la formulation des conditions-cadre de cooperation entre les

entreprises de ce secteur, qui pourrait inclure un

encouragement a la constitution d'entreprises mixtes

- le transfert de technologie et de savoir-faire, incluant, le

cas 6ch6ant, la promotion et la commercialisation de

technologies 6nerg~tiques efficaces.
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ARTICLE 80

Cooperation dans le secteur nucl~aire

1. La cooperation vise A amliorer la saret6 d'utilisation de
1'6nergie nucl~aire.

2. La cooperation s' tend essentiellement aux aspects

suivants :

- mesures industrielles destin6es A renforcer la s6curit6

d'exploitation des centrales nucl6aires roumaines ;

- am6lioration de la formation des cadres et du personnel

auxiliaire travaillant dans des installations nucl6aires

- amelioration des lois et r~glementations roumaines relatives
& la s~curit6 nuclaire et renforcement des autorit~s de

contr6le et des ressources dont elles disposent ;

- s~curit6 nucl6aire, preparation en vue des cas d'urgence

nucl~aire et gestion des cas d'urgence ;

- protection contre les rayonnements, y compris le contr8le

des rayonnements dans l'environnement ;

- probl~mes lids au cycle du combustible, sauvegarde des

mati~res nucl6aires ;

- gestion des d~chets radioactifs

- d6classement et d6mant6lement d'installations nucl~aires

- d~contamination.

3. La cooperation inclut les 6changes d'informations et

d'exp~riences, de mgme que les activit~s de recherche et

d~veloppement conformment a l'article 76.
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ARTICLE 81

Environnement

1. Les parties d~veloppent et renforcent leur cooperation en

mati~re d'environnement et de sant6 humaine qu'elles estiment

prioritaire.

2. La cooperation vise A combattre la d6t~rioration de

l'environnement et porte, en particulier, sur :

- la surveillance effective de la pollution ; les systfmes

d'information sur l'tat de l'environnement ;

- la lutte contre la pollution locale, r~gionale et

transfrontali~re de l'air et de l'eau

- la restauration 6cologique ;

- la production et la consommation efficaces, durables et non

polluantes de l'nergie ; la s~curit6 des installations

industrielles ;

- la classification et la manipulation sans danger des

substances chimiques ;

- la qualit6 de l'eau, notamment celle des voies

transfrontali~res (y compris le Danube et la mer Noire)

- la reduction, le recyclage et l'limination propre des

d~chets et la mise en oeuvre de la convention de Blel;

- l'impact de l'agriculture sur l'environnement, l'rosion des

sols et la pollution chimique

I Nations Unies, Recueil des Trait's, vol. 1673, n* 1-28911.
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- la protection des for~ts ;

- la preservation de la biodiversit;

- l'am~nagement du territoire, y compris la construction et

l'urbanisme ;

- iutilisation d'instruments 6conomiques et fiscaux

- l'alt~ration du climat global ;

- l'ducation en mati~re d'environnement et la sensibilisation

aux problhmes de l'environnement.

3. La cooperation porte en particulier sur

- l'6change d'informations et d'experts, y compris en mati~re

de technologies propres et l'utilisation sare de

biotechnologies respectueuses de l'environnement

- les programmes de formation ;

- l'organisation d'activit~s conjointes de recherche

- le rapprochement des lgislations (normes communautaires)

- la cooperation au niveau r~gional (y compris la cooperation

dans le cadre de l'Agence europ~enne de l'environnement,

lorsqu'elle sera cr66e par la Communaut6) et au niveau

international ;

- le d6veloppement de strategies, en particulier en ce qui

concerne les problhmes globaux et climatiques ;

- la r~alisation d'&tudes d'impact sur l'environnement.
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ARTICLE 82

Gestion de l'eau

Les parties d~veloppent leur coop6ration dans les diff6rents

domaines de la gestion de l'eau, notamment en ce qui

concerne :

- l'utilisation 6cologique de l'eau des bassins, rivi~res et

lacs transfrontaliers ;

- l'harmonisation des r~glements concernant la gestion de

l'eau et les moyens de r~glementation technique de l'eau

(directives, limites, normes, documents normatifs,

logistique) ;

- la modernisation de la recherche et du d~veloppement

(R & D), et les bases scientifiques de la gestion de l'eau.

ARTICLE 83

Transports

1. Les parties d~veloppent et accentuent leur cooperation afin

de permettre a la Roumanie de :

- restructurer et de moderniser ses transports

- am6liorer la circulation des personnes et des marchandises

et l'acc~s au march6 des transports par l'limination des

obstacles administratifs, techniques et autres ;

- faciliter le transit communautaire en Roumanie pour les

transports combin6s, routiers, ferroviaires et fluviaux
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- parvenir a des normes d'exploitation comparables a celles de
la Communaut6.

2. La cooperation porte en particulier sur

- les programmes de formation economique, juridique et

technique ;

- la fourniture d'une assistance technique et de conseils, et

les 6changes d'informations ;

- la mise a disposition de moyens pour d6velopper les
infrastructures en Roumanie.

3. La cooperation comprend les domaines prioritaires

suivants :

- am~nagement et modernisation des infrastructures routi~res,

y compris l'am~lioration progressive des conditions de

transit ;

- gestion des chemins de fer et des a~roports, y compris la

coop6ration entre les autorit6s nationales comp6tentes ;

- modernisation, sur les grands axes routiers d'int~r~t commun

et les chainons transeurop6ens, des infrastructures

routi~res, fluviales, ferroviaires, portuaires, et

a~roportuaires ;

- am~nagement du territoire, y compris la construction et

1'urbanisme 1i~s au transport ;

- adaptation des 6quipements techniques aux normes

communautaires, notamment dans le domaine du transport

routier, ferroviaire, multimodal et du transbordement
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- mise en oeuvre de politiques des transports coh~rentes,

compatibles avec celles applicables dans la Communaut6

- promotion de programmes technologiques et de recherche

conjoints conform~ment A l'article 76.

ARTICLE 84

T6lcommunications. services postaux et

radiodiffusion-t~l~vision

1. Les parties d~veloppent et renforcent leur cooperation dans

ce domaine et, a cet effet, engagent notamment les actions

suivantes :

- 6change d'informations sur les politiques en mati~re de

t~l~communications, de services postaux et de

radiodiffusion-t6l~vision ;

- 6change d'informations techniques et autres, et organisation

de s~minaires, d'ateliers et de conferences pour les experts

des deux parties ;

- actions de formation et de conseil

- transferts de technologie ;

- execution de projets conjoints par les organismes comp6tents

des deux parties ;

- promotion des normes, syst~mes de certification et

r~glementations europeens

- promotion d'infrastructures, d'installations et de services

nouveaux de communication, en particulier ceux qui ont des

applications commerciales.
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2. Ces activit6s concernent les probl~mes prioritaires

suivants :

- modernisation du r~seau de t~l6conmunications de la Roumanie

et integration dans les r~seaux europ~ens et mondiaux

- cooperation au sein des structures de normalisation

europ~ennes ;

- integration des syst~mes transeurop~ens ; aspects juridiques

et r~glementaires des t~l~communications ;

- gestion des services postaux, de t6l~communications et de

radiodiffusion-tgl6vision, dans le contexte 6conomique

nouveau : structures, strat~gie et programmation

organisationnelles, principes d'acquisition ;

- amnnagement du territoire, y compris la construction et

l'urbanisme ;

- modernisation des services postaux et de radiodiffusion-

t6l~vision de la Roumanie, y compris les aspects juridiques

et r~glementaires.

ARTICLE 85

Services bancaires, d'assurances et autres services

financiers et cooperation en mati~re de v~rification comptable

1. Les parties coop~rent afin de crier et de d6velopper un

cadre appropriA de nature a encourager le secteur des services

bancaires, d'assurances et financiers en Roumanie.
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a) La cooperation porte essentiellement sur

- l'adoption d'un syst~me comptable compatible avec les

normes europeennes ;

- le renforcement et la restructuration des secteurs

bancaire et financier ;

- l'am6lioration de la surveillance et de la

r~glementation des services bancaires et financiers

- la pr6paration de glossaires terminologiques ;

- l'change d'informations, notamment en ce qui concerne

la l~gislation en vigueur et les projets de loi.

b) A cet effet, la cooperation inclut la fourniture d'une

assistance technique et d'une formation.

2. Les parties coop~rent en vue de d~velopper des syst~mes

efficaces de v6rification comptable en Roumanie, conform6ment

aux m~thodes et procedures harmonisges en vigueur dans la

Communaut6.

ARTICLE 86

Politiaue mon6taire

A la demande des autorit6s roumaines, la Communaut6 fournit

une assistance technique afin d'aider la Roumanie a introduire

la convertibilit6 int6grale du leu et A rapprocher

progressivement ses politiques de celles du syst~me mon~taire

europ6en. Cela inclut l'change informel d'informations

concernant les principes et le fonctionnement du syst~me

mon~taire europ~en.
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ARTICLE 87

Blanchiment d'argent

1. Les parties mettent en place un cadre de cooperation afin

d'empgcher l'utilisation de leurs syst~mes financiers pour le

blanchiment de capitaux provenant d'activit~s criminelles en

g6nral et du trafic iicite de !a drogue en particulier.

2. La coop6ration dans ce domaine comporte notamment une

assistance administrative et technique en vue d'adopter des

normes appropri~es de lutte contre le blanchiment de l'argent,

comparables a celles adopt6es en la mati~re par la Communaut6
et les instances internationales actives dans ce domaine, y

compris le groupe d'action financi~re internationale (GAFI).

ARTICLE 88

D6veloppement r6Qional

1. Les parties renforcent leur cooperation dans le domaine du

d~veloppement regional et de l'am6nagement du territoire.

2. Dans ce but, les voies d'action suivantes leur sont

ouvertes :

- 6change d'informations par les autorit~s nationales,

r~gionales ou locales au sujet de la politique de

d~veloppemnenL r~gional et de l'amnagement du territoire et,

le cas 6ch~ant, fourniture d'une assistance & la Roumanie en

vue de l'laboration de telles politiques ;

- actions conjointes entre autoritds r6gionales et locales

dans le domaine du d~veloppement 6conomique ;
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- echange de visites en vue d'explorer les possibilit~s de

cooperation et d'assistance ;

- echange de fonctionnaires ou d'experts

- fourniture d'une assistance technique mettant

particuli~rement 1'accent sur les r~gions d~favoris~es

- etablissement de programmes d'6change d'informations et

d'expgriences, y compris sous forme de s~minaires.

ARTICLE 89

CoopDration en mati re sociale

1. Dans le domaine de la sant6 et de la s6curit6, les parties

d6veloppent leur coop6ration dans le but d'am6liorer le niveau

de protection de la sant6 et de la s~curit6 des travailleurs,

en prenant pour r~f6rence le niveau de protection existant

dans la Communaut6. La cooperation comprend notamment

- la fourniture d'une assistance technique

- 1'change d'experts ;

- la cooperation entre entreprises

- 1'information et des actions de formation

- la coop6ration dans le secteur de la sant6 publique.

2. Dans le domaine de 1'emploi, la cooperation entre les

parties met notamment 1'accent sur :

- 1'organisation sur le march6 de 1'emploi
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- la modernisation des services de placement et d'orientation

professionnelle ;

- la programmation et la mise en oeuvre de programmes

r~gionaux de restructuration ;

- la promotion de 1'emploi au niveau local.

La cooperation dans ce domaine s'exerce par des actions telles

que la r~alisation d'6tudes, la prestation de services

d'experts, 1'information et la formation.

3. Dans le domaine de la s~curit6 sociale, la cooperation

entre les parties vise A adapter le r~gime roumain de s~curit6

sociale a la nouvelle situation 6conomique et sociale,
notamment par la prestation de services d'experts,

l'information et la formation.

ARTICLE 90

Tourisme

Les parties renforcent et d~veloppent leur cooperation

notamment en :

- favorisant le tourisme et en encourageant les 6changes

touristiques des jeunes ;

- renforgant les flux d'informations par des rdseaux

internationaux, des banques de donndes, etc. ;

- transfdrant le savoir-faire par des actions de formation,

des 6changes et des s6minaires ;

- 6tudiant les possibilit~s d'actions communes (projets

transfrontaliers, jumelages, etc.)
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- assurant la participation de la Roumanie aux organisations

europ~ennes de tourisme pertinentes ;

- harmonisant les syst~mes statistiques et les r~gles

concernant le tourisme ;

- proc~dant a des 6changes de vues et assurant un 6change

appropri6 d'informations sur les grands problmes d'int~r~t

mutuel affectant le secteur du tourisme ;

- offrant une assistance technique pour le d~veloppement

d'infrastructures commerciales porteuses en mati~re

touristique.

ARTICLE 91

Petites et movennes entreprises

1. Les parties visent A d~velopper et a renforcer les petites

et moyennes entreprises (PME) ainsi que la cooperation entre

les PME de la Communautg et de la Roumanie.

2. Elles encouragent 1' change d'informations et de savoir-

faire dans les domaines suivants :

- 6tablissement des conditions juridiques, administratives,

techniques, fiscales et financi~res n6cessaires a la

creation et au d~veloppement des PME ainsi que pour la

cooperation transfrontalire ;

- fourniture des services specialists requis par les PME

(formation des cadres, comptabilit6, marketing, contr6le de

la qualitg, etc.) et renforcement des agences offrant de

tels services ;
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- 6tablissement de liens appropri~s avec des op~rateurs de la

Communaut4 en vue d'amliorer les flux d'informations vers

les PME et de promouvoir la coop6ration transfrontali~re

(par exemple r~seau europ6en de cooperation et de

rapprochement d'entreprises (BC-NET), Euro-Info centres,

conferences, etc.).

3. La cooperation comprend la fourniture d'une assistance

technique, notamment en vue d'6tablir un encadrement

institutionnel appropri6 pour les PME, tant au niveau r6gional

que national, dans le domaine des services financiers,

technologiques et commerciaux ainsi que des activit~s de

formation et de conseil.

ARTICLE 92

Information et communication

1. La Communaut6 et la Roumanie adoptent les mesures

approprides afin de favoriser un 6change efficace

d'informations. La priorit6 est accord~e aux programmes visant

a fournir au grand public des informations de base au sujet de

la Communaut4 et aux milieux professionnels de la Roumanie des
informations plus sp~cialis~es, y compris, si possible,

l'acc~s aux bases de donn~es communautaires.

ARTICLE 93

Protection du consommateur

1. Les parties coop~rent en vue de r~aliser une compatibilit6

totale entre les syst~mes de protection du consommateur en

vigueur dans la Communautg et en Roumanie.
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2. A cet effet, la cooperation porte, dans la mesure du

possible, sur les domaines suivants :

- 6change d'informations et d'experts

- acc~s aux bases de donn~es communautaires

- actions de formation et assistance technique.

ARTICLE 94

Douanes

1. La cooperation vise a assurer le respect de toutes les
dispositions A arr~ter dans le domaine du commerce et du

commerce loyal et a achever le rapprochement du regime

douanier de la Roumanie de celui de la Communaut6, ce qui

contribuera A faciliter la lib6ralisation envisag6e par le

present accord.

2. La cooperation porte en particulier sur les points

suivants :

- 6change d'informations

- adoption du document administratif unique et de la

nomenclature combin~e ;

- interconnexion des r~gimes de transit de la Communaut6 et de

la Roumanie ;

- simplification des contr~les et des formalit~s en ce qui

concerne le transport de marchandises ;
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- organisation de s~minaires et placement de stagiaires.

Le cas 6ch~ant, il est fourni une assistance technique.

3. Sans prejudice d'autres formes de cooperation pr~vues par

le present accord, et notamment par l'article 97, en mati~re

douani~re, les autorit6s administratives des parties se

pr~tent mutuellement assistance conform~ment aux dispositions

du protocole n° 6.

ARTICLE 95

Coop6ration dans le domaine statistiaue

1. La cooperation dans ce domaine vise a mettre en place un

syst~me statistique efficace qui fournira des statistiques

fiables, rapidement et de fagon appropri~e, n~cessaires pour

concevoir et surveiller le processus de r~forme 6conomique et

contribuer au d~veloppement de l'entreprise priv~e en

Roumanie.

2. Les parties coop~rent notamment pour

- renforcer l'appareil statistique de la Roumanie

- assurer l'harmonisation avec les m~thodes, normes et

classifications internationales (et en particulier

communautaires) ;

- fournir les donn~es n~cessaires pour soutenir et surveiller

les r6formes 6conomiques ;

- fournir les donn~es macro-6conomiques et micro-6conomiques

appropri~es aux op6rateurs 6conomiques priv~s ;
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- assurer la confidentialit4 des donnges

- 6changer des informations statistiques

- mettre au point des bases de donn~es.

3. La Communaut6 fournit, le cas 6ch6ant, une assistance

technique.

ARTICLE 96

Science 6conomiaue

1. La Communaut6 et la Roumanie facilitent le processus de

r~forme et d'int~gration 6conomiques par la voie d'une

coop6ration visant A am6liorer la comprehension des m~canismes

de leurs 6conomies respectives ainsi que la conception et la

mise en oeuvre de la politique 6conomique dans les 6conomies

de march6.

2. A cet effet, la Communaut6 et la Roumanie

- changent des informations au sujet des r~sultats et des

perspectives macro-6conomiques et des strat6gies de

d~veloppement ;

- analysent conjointement les questions 6conomiques d'int~r~t

mutuel, y compris l'articulation de la politique 6conomique

et les instruments n~cessaires A sa mise en oeuvre

- encouragent, notamment par le programme "Action for

cooperation in economics (ACE)", une vaste cooperation entre

6conomistes et cadres de la Communaut6 et de la Roumanie,

afin d'acc~l~rer le transfert de savoir-faire n~cessaire A

la formulation des politiques 6conomiques et d'assurer une

large diffusion des r6sultats de la recherche y relative.
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ARTICLE 97

Lutte contre la drocrue

1. La cooperation vise en particulier a accroitre l'efficacit6

des politiques et des mesures de lutte contre l'offre et le

trafic illicites de stup6fiants et de substances psychotropes

et A r~duire !a co~'nomation abusive de ces produits.

2. Les parties contractantes conviennent des m~thodes de

cooperation n~cessaires A la r~alisation de ces objectifs, et

notamment des modalit6s de mise en oeuvre d'actions

conjointes. Les actions qu'elles entreprennent font l'objet d

consultations et d'une coordination 6troite en ce qui concerne

les objectifs et les mesures adopt~es dans les domaines vis~s

au paragraphe 1.

3. La cooperation entre les parties contractantes comporte une

assistance technique et administrative couvrant notamment les

domaines suivants :

- 6laboration et mise en oeuvre des legislations nationales

- cr6ation d'institutions, de centres d'information et de

centres d'action socio-sanitaire ;

- formation du personnel et recherche

- prevention du d~tournement de pr~curseurs et d'autres

substances chimiques utilis~es pour la fabrication illicite

de stup~fiants et de substances psychotropes.

La coop6ration dans ce domaine comprend la fourniture d'une

assistance technique et administrative dans le but de mettre

en place en Roumanie des normes appropri~es a la lutte contre

la consommation abusive des produits faisant l'objet d'un

trafic illicite et 6quivalentes & celles adoptges par la
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Communaut6 et les organisations internationales concern~es,

notamment la task-force "action chimique" (CATF).

Les parties peuvent convenir d'inclure d'autres domaines.

ARTICLE 98

Administration publicue

Les parties favorisent la cooperation entre les responsables

de leur administration publique, y compris par la mise en

place de programmes d'1change, en vue d'am~liorer la

connaissance mutuelle de la structure et du fonctionnement de

leurs syst~mes respectifs.

TITRE VII

COOPERATION CULTURELLE

ARTICLE 99

1. Tenant compte de la declaration solennelle sur l'Union

europ~enne, les parties s'engagent a promouvoir, encourager et

faciliter la coop6ration culturelle. Le cas 6ch6ant, les

programmes de cooperation culturelle existant dans la

Communaut6 ou ceux de l'un ou de plusieurs de ses Etats

membres peuvent 8tre 6tendus a la Roumanie et d'autres

activit~s d'int~r~t mutuel peuvent 8tre d~velopp6es.

Cette coop6ration peut notamment couvrir les domaines

suivants :

- 6change non commercial d'oeuvres d'art et d'artistes

- traduction d'oeuvres litt~raires
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- conservation et restauration de monuments et de sites

(patrimoines architectural et culturel) ;

- formation de personnes travaillant dans le domaine de la

culture ;

- organisation de manifestations culturelles a caract~re
europ6en ;

- diffusion de r~alisations culturelles exceptionnelles, y

compris la formation de sp~cialistes roumains en la mati~re.

2. Les parties coop~rent en vue de promouvoir l'industrie

audiovisuelle en Europe. En particulier, le secteur

audiovisuel en Roumanie pourrait notamment participer a des
actions entreprises par la Communautd dans le cadre du

programme MEDIA, conform~ment aux procedures fix~es par les

instances charg~es de g6rer chaque activit6 et conform~ment

aux dispositions de la d~cision du Conseil des Communaut~s

europ~ennes du 21 d~cembre 1990 6tablissant ledit programme.

La Communaut6 encourage le secteur audiovisuel roumain a
participer aux programmes EUREKA appropri6s.

Les parties coordonnent et, le cas 6ch~ant, harmonisent leurs

politiques concernant la r~glementation des 6missions

transfrontali~res, les normes techniques dans le domaine de

l'audiovisuel et la promotion de la technologie audiovisuelle

europ~enne.

La cooperation pourrait, entre autres, inclure l'change de

programmes, de bourses et de materiel destines a la formation
des journalistes et autres professionnels des m~dias.
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TITRE VIII

COOPERATION FINANCIERE

ARTICLE 100

En vue de r6aliser les objectifs du present accord, la

Roumanie b~n~ficie, conform6ment aux dispositions des

articles 101, 102, 104 et 105, et sans prejudice des

dispositions de l'article 103, d'une assistance financi~re

temporaire qui lui est accordie par la Communauti sous forme

de dons et de pr~ts, y compris de pr~ts accord6s par la Banque

europ~enne d'investissement conform~ment aux dispositions de

Particle 18 de ses statuts, dans le but d'acc~ldrer la

transition 6conomique de la Roumanie et d'aider cette derni~re

A surmonter les cons6quences 6conomiques et sociales de son

r~ajustement structurel.

ARTICLE 101

L'assistance financi~re est couverte par

- les mesures pr6vues soit dans le cadre de l'op~ration PHARE

par le r~glement (CEE) n0 3906/89 du Conseil, tel que

modifi6, sur une base pluriannuelle, soit dans le cadre d'un

nouveau dispositif financier pluriannuel mis en place par la

Communautd apr~s consultation de la Roumanie et compte tenu

des dispositions des articles 104 et 105 du pr6sent

accord ;

- les pr~ts accord~s par la Banque europ~enne dlinvestissement

jusqu'a la date d'expiration de la disponibiliti de ceux-

ci ; au-dela, la Communaut6 fixe, apr~s consultation de la

I United Nations, Treay Series, vol. 294, p. 183.
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Roumanie, le montant maximum et la p~riode de disponibilit6

des pr~ts accord~s par la Banque europ~enne d'investissement

a la Roumanie pour les ann~es ult~rieures.

ARTICLE 102

Les objectifs et les domaines de l'assistance financi~re de la

Communaut6 sont d~finis dans un programme indicatif fix6 d'un

commun accord entre les deux parties. Les parties informent le

conseil d'association.

ARTICLE 103

1. La Communaut6 examine, en cas de besoin particulier, compte

tenu des orientations du G-24 et de l'ensemble des ressources

financi~res disponibles, a la demande de la Roumanie et en
concertation avec les institutions financi~res internationales

dans le cadre du G-24, la possibilit6 d'octroyer une

assistance financi~re temporaire visant a

- appuyer les mesures destin6es & instaurer et & maintenir la

convertibilit6 de la monnaie roumaine ;

- appuyer les efforts de stabilisation et d'ajustement

structurel entrepris a moyen terme, y compris l'aide a la
balance des paiements.

2. Cette assistance financi~re est subordonn~e A la
presentation par la Roumanie de programmes approuv~s par le

FMI dans le cadre du G-24, le cas 6ch6ant, pour la

convertibilit6 et/ou la restructuration de son 6conomie, a
l'acceptation de ces programmes par la Communaut , au respect

permanent de ces programmes par la Roumanie et, dernier

objectif, A une transition rapide vers un syst~me bas6 sur des
sources de financement privies.
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3. Le conseil d'association sera inform6 des conditions

d'octroi de cette assistance et du respect des engagements

pris par la Roumanie en ce qui concerne cette assistance.

ARTICLE 104

L'assistance financi~re de la Communaut6 est 6valu6e a la

lumi~re des besoins et du niveau de d~veloppement de la

Roumanie, et compte tenu des priorit~s qui ont 6t6 fix~es et

de la capacit4 d'absorption de 1'4conomie roumaine, de la

facult6 de remboursement des pr~ts et des progr~s r~alis~s par

la Roumanie sur la voie de 1'1conomie de march6 et de la

restructuration.

ARTICLE 105

Afin d'assurer une utilisation optimale des ressources

disponibles, les parties veillent a ce qut il y ait une

coordination 6troite entre les contributions de la Communautd

et celles d'autres intervenants, tels que les Etats membres,

les pays tiers, y compris le G-24, et les institutions

financi~res internationales, telles que le Fonds mon~taire

international, la Banque internationale pour la reconstruction

et le d~veloppement et la Banque europeenne pour la

reconstruction et le d~veloppement.

TITRE IX

DISPOSITIONS INSTITUTIONNELLES, GENERALES ET FINALES

ARTICLE 106

Il est institu6 un conseil d'association qui supervise la mise

en oeuvre du present accord. Le conseil se r6unit au niveau

minist6riel une fois par an et chaque fois que les
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circonstances l'exigent. Ii examine tout problme important se
posant dans le cadre du present accord ainsi que toutes autres

questions bilat~rales ou internationales d'int~r~t commun.

ARTICLE 107

1. Le conseil d'association est compos6, d'une part, de

membres du Consei- des Communautes europeennes et de meMrbres

de la Commission des Communaut~s europ~ennes et, d'autre part,

de membres nomms par le gouvernement roumain.

2. Les membres du conseil d'association peuvent se faire

repr6senter selon les conditions a prevoir dans son r~glement

int~rieur.

3. Le conseil d'association arr&te son r6glement int~rieur.

4. La pr~sidence du conseil d'association est exerc~e A tour

de r~le par un membre du Conseil des Communaut6s europ6ennes

et un membre du gouvernement roumain selon les modalit~s A

pr~voir dans son r~glement int~rieur.

5. Le cas 6chgant, la Banque europ6enne d'investissement

participe, & titre d'observateur, aux travaux du conseil

d'association.

ARTICLE 108

Pour la r~alisation des objectifs fixes par le present accord

et dans les cas pr~vus par celui-ci, le conseil d'association

dispose d'un pouvoir de decision. Les decisions prises sont

obligatoires pour les parties, qui sont tenues de prendre les

mesures que n~cessite leur execution. Le conseil d'association

peut 6galement formuler des recommandations appropri6es.
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Ii arrgte ses d~cisions et formule ses recommandations d'un

commun accord entre les deux parties.

ARTICLE 109

1. Chaque partie peut saisir le conseil d'association de tout

diff~rend relatif A l'application ou A 1'interpr~tation du

present accord.

2. Le conseil d'association peut r6gler le diff6rend par voie

de d~cision.

3. Chaque partie est tenue de prendre les mesures n~cessaires

pour assurer l'application de la decision vis~e au

paragraphe 2.

4. Au cas oq il ne serait pas possible de r~gler le diff~rend

conform~ment au paragraphe 2, chaque partie peut notifier la

d~signation d'un arbitre l1'autre partie, qui est alors tenue

de designer un deuxi~me arbitre dans un d6lai de deux mois.

Aux fins de l'application de cette procedure, la Communaut6 et

les Etats membres sont consid6r6s comme une seule partie au

diff~rend.

Le conseil d'association d~signe un troisi~me arbitre.

Les decisions des arbitres sont prises a la majorit6.

Chaque partie au diff6rend est tenue de prendre les mesures

requises pour l'application de la d6cision des arbitres.
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ARTICLE 110

1. Le conseil d'association est assist6 dans l'accomplissement

de ses t~ches par un comit6 d'association composg, d'une part,

de repr~sentants des membres du Conseil des Communaut~s

europ~ennes et des membres de la Commission des Communaut~s

europ~ennes et, d'autre part, de repr~sentants du gouvernement

de la Roumanie, normalement au niveau des hauts

fonctionnaires.

Le conseil d'association d~termine dans son r~glement

int~rieur les t~ches du comit6 d'association. Celles-ci

consistent notamment A preparer les r~unions du conseil

d'association et A assurer le fonctionnement de ce comitY.

2. Le conseil d'association peut d6l6guer au comit6

d'association tout ou partie de ses comp~tences, auquel cas

celui-ci arr~te ses decisions selon les conditions fix~es &

l'article 108.

ARTICLE 111

Le conseil d'association peut d~cider de constituer tout autre

comit6 ou organe special propre a l1'assister dans

l'accomplissement de ses tdches.

Le conseil d'association d~termine dans son r~glement

int~rieur la composition, la mission et le fonctionnement de

ces comit~s et organes.
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ARTICLE 112

Ii est institu6 une commission parlementaire d'association,

qui est l'enceinte de rencontre et de dialogue entre les

membres du Parlement roumain et ceux du Parlement europden.

Cette commission se r6unit selon une p6riodicit6 qu'elle

d~termine.

ARTICLE 113

1. La commission parlementaire d'association est composee,

d'une part, de membres du Parlement europ~en et, d'autre part,

de membres du Parlement roumain.

2. La commission parlementaire d'association arr&te son

r~glement int~rieur.

3. La pr~sidence de la commission parlementaire d'association

est exerc~e a tour de r~le par le Parlement europ~en et le

Parlement roumain, selon les dispositions a prdvoir dans son

r~glement int~rieur.

ARTICLE 114

La commission parlementaire d'association peut demander au

conseil d'association de lui fournir toute information

pertinente relative A la mise en oeuvre du prdsent accord. Le

conseil d'association lui fournit les informations demanddes.

La commission parlementaire d'association est inform~e des

ddcisions du conseil d'association.

La commission parlementaire d'association peut faire des

recommandations au conseil d'association.
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ARTICLE 115

Dans le cadre du pr6sent accord, chaque partie s'engage

assurer l'acc~s des personnes physiques et morales de l'autre

partie, sans discrimination aucune par rapport & ses propres

ressortissants, aux tribunaux et instances administratives

comptents des deux parties afin d'y faire valoir leurs droits

individuels et leurs droits de propriet&, y compris ceux

relatifs a la propri6t6 intellectuelle, industrielle et
commerciale.

ARTICLE 116

Aucune disposition du present accord n'emp~che une partie

contractante de prendre les mesures :

a) qu'elle estime n~cessaires en vue de pr~venir la

divulgation d'informations contraires aux int~r~ts

essentiels de sa s~curit6 ;

b) relatives A la production ou au commerce d'armes, de
munitions ou de materiel de guerre ou & la recherche, au

d6veloppement ou a la production n6cessaires pour assurer
sa defense, d~s lors que ces mesures n'alt~rent pas les

conditions de concurrence pour les produits non destines a
des fins sp~cifiquement militaires ;

c) qu'elle estime essentielles pour assurer sa propre s~curit6

en cas de troubles internes graves portant atteinte au

maintien de la loi et de 1'ordre public, en cas de guerre

ou de grave tension internationale menagant de d6boucher

sur un conflit arm6, ou afin de satisfaire & des

obligations qu'elle a accept~es en vue d'assurer le

maintien de la paix et de la s~curit6 internationale.
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ARTICLE 117

1. Dans les domaines couverts par le present accord et sans

prejudice de toute disposition particuli6re y figurant

- le regime appliqu6 par la Roumanie & l'4gard de la

Communaut6 ne doit donner lieu A aucune discrimination entre

les Etats membres, leurs ressortissants ou leurs soci~t~s ou

entreprises ;

le rdgime appliqu6 par la Communaut6 a l'gard de la
Roumanie ne doit donner lieu a aucune discrimination entre

les ressortissants roumains ou ses soci~t6s ou entreprises.

2. Les dispositions du paragraphe 1 ne font pas obstacle au

droit des parties d'appliquer les dispositions pertinentes de

leur l~gislation fiscale aux contribuables ne se trouvant pas

dans une situation identique en ce qui concerne leur lieu de

r~sidence.

ARTICLE 118

Les produits originaires de Roumanie ne b6ndficient pas A
l'importation dans la Communaut6 d'un r~gime plus favorable

que celui que les Etats membres s'appliquent entre eux.

Le r~gime accord6 A la Roumanie en vertu du titre IV et du
chapitre I du titre V n'est pas plus favorable que celui que

les Etats membres s'appliquent entre eux.
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ARTICLE 119

1. Les parties prennent toute mesure g6n~rale ou particuli~re

n~cessaire S l'accomplissement de leurs obligations en vertu

du pr6sent accord. Elles veillent a ce que les objectifs fixes

par le present accord soient atteints.

2. Si une partie consid~re que l'autre n'a pas rempli l'une

des obligations que lui impose le present accord, elle peut

prendre des mesures appropri~es. Auparavant, elle doit, sauf

en cas d'urgence spdciale, fournir au conseil d'association

toutes les informations pertinentes n~cessaires a un examen

approfondi de la situation en vue de rechercher une solution

acceptable par les parties.

Le choix doit porter par priorit6 sur les mesures qui

perturbent le moins le fonctionnement du present accord. Ces

mesures sont notifi~es imm~diatement au conseil d'association

et font l'objet de consultations au sein de celui-ci A la

demande de l'autre partie.

ARTICLE 120

Le present accord ne porte pas atteinte, avant que des droits

6quivalents n'aient 6t6 accord~s aux personnes et aux agents

6conomiques en vertu du present accord, aux droits qui leur

sont garantis par les accords existants liant un ou plusieurs

Etats membres, d'une part, et la Roumanie, d'autre part, a

l'exception des domaines relevant de la competence de la

Communaut6 et sans prejudice des obligations incombant aux

Etats membres du fait du present accord dans les secteurs

relevant de leur competence.
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ARTICLE 121

Les protocoles nos 1, 2, 3, 4, 5, 6, et 7, ainsi que les

annexes I a XIX, font partie int~grante du present accord.

ARTICLE 122

Le present accord est conclu pour une dur~e illimit~e.

Chacune des parties peut d~noncer le present accord en

notifiant son intention l1'autre partie. Le present accord

cesse d'4tre applicable six mois apr~s cette notification.

ARTICLE 123

Le present accord s'applique, d'une part, aux territoires o

les trait~s instituant la Communaut6 6conomique europ~enne, la

Communaut6 europ6enne de l'4nergie atomique et la Communaut6

europ~enne du charbon et de l:acier sont appliques et dans les

conditions pr~vues par lesdits trait~s et, d'autre part, au

territoire de la Roumanie.

ARTICLE 124

Le present accord est r~dig6 en double exemplaire en langues

allemande, anglaise, danoise, espagnole, frangaise, grecque,

italienne, n~erlandaise, portugaise et roumaine, chacun de ces

textes faisant 6galement foi.
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ARTICLE 125

Le pr6sent accord est approuv6 par les parties contractantes

selon les procedures qui leur sont propres.

Le pr6sent accord entre en vigueur le premier jour du deuxi~me

mois suivant la date a laquelle les parties contractantes se

notifient l'accomplissement des procedures vis~es au premier

alinea.

D~s son entree en vigueur, le present accord remplace l'accord

entre la Communaut6 6conomique europ~enne, la Communaut6

europ~enne de 1'6nergie atomique et la Roumanie concernant le

commerce et la cooperation 6conomique et commerciale, sign6 A

Luxembourg le 22 octobre 1990.

ARTICLE 126

1. Si, en attendant l'accomplissement des procedures

n~cessaires l1'entr~e en vigueur du present accord, les

dispositions de certaines parties du present accord, notamment

celles relatives a la circulation des marchandises, sont mises

en application en 1993 au moyen d'un accord int~rimaire entre

la Communaut6 et la Roumanie, les parties contractantes
conviennent que, dans ces circonstances et aux fins du

titre III articles 64 et 67 du present accord et des

protocoles nos 1, 2, 3, 4, 5, 6 et 7 ci-joints, on entend par

"date d'entr~e en vigueur du present accord" :

- la date d'entr~e en vigueur de l'accord int6rimaire en ce

qui concerne les obligations prenant effet a cette date, et

- le ler janvier 1993 en ce qui concerne les obligations

prenant effet apr~s la date d'entr~e en vigueur et qui font

r~f~rence a celle-ci.
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2. En cas d'entr~e en vigueur apr~s le ler janvier, les

dispositions du protocole n0 7 sont applicables.

[Pour le testimonium et les signatures, voir p. 198 du prisent volume.]
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed
this Agreement.

EN FOI DE QUOI, les pldnipotentiaires soussignds ont appos6 leurs
signatures au bas du prdsent accord.

Done at Brussels on the first day of February in the year one
thousand nine hundred and ninety-three.

Fait A Bruxelles, le premier fdvrier mil neuf cent
quatre-vingt-treize.

Pour le Royaume de Belgique
Voor het Koninkrijk Belgie

PA Kongeriget Danmarks vegne

Fur die Bundesrepublik Deutschland
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FLa tflv EXXrnVLKr 6AnpOKpaTLa

/

Por el Reino de Espar'a

Pour la Rdpublique franVaise

Thar cheann Na hEireann
For Ireland
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Per 1 Repubbli italiana

Pour le Grand-Duchd de Luxembourg

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

Pela Repfjb ica Portuguesa
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For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Por el Consejo y la Comisidn de las Comunidades Europeas
For RAdet og Kommissionen for De Europxiske Fmllesskaber
Fur den Rat und die Kommission der Europaischen Gemeinschaften
rta To ZUP1oO0XLO K0L -cnv Enitponl t(cv Eupwn*CKv KoLvoT TWv
For the Council and the Commission of the European Communities
Pour le Conseil et la Commission des Communautds europdennes
Per i1 Consiglio e la Commissione delle ComunitA europee
Voor de Raad en de Commissie van de Europese Gemeenschappen
Pelo Conselho e Pela ComissSo das Comunidades Europelas

P -ru

Pentru ROmania

'?f 

t
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ANNEX I

List of products referred to in Articles 9 and 19

CN code

ex 3502

ex 3502 10

3S02 10 91

3502 10 99

ex 3502 90

3502 90 51

3502 90 59

4501

5201 00

5301

5302

Description

Albumins, albuminates and other albumin derivates:

- Egg albumin:

-- Other:

--- Dried(for example,in sheets,scales,flakes,powder)

--- Other

- Other:

-- Albumins, other than egg albumin:

--- Milk albumin (lactalbumin):

---- Dried(for example,in sheets,scales,flakes,powder)

---- Other

Natural cork, raw or simply prepared; waste cork;
crushed, granulated or ground cork

Cotton, not carded or combed

Flax, raw or processed but not spun; flax tow and
waste (including yarn waste and garnetted stock)

True hemp (cannabis sativa L.) raw or processed but
not spun; tow and waste of true hemp (including yarn
waste and garnetted stock)

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ANNEX fia

I TT CF PRODUIlCTS RFFFRRED TO.

IN THE FLRST SUBPARAGRAPH OF ARTICLE 10(2)

CN CODE

2501 00
2501 00
250100
2501 00
2503 90
2511 20
2513 19
2513 29
2516 12
2516 22
251690
2518 20
2518 30
2526 20
2530 40

2804 61 00
2804 69 00
2805 1100
2805 19 00
2805 21 00
2805 22 00
2805 30 10
2805 30 90

Vol. 1874/1875, 1-32005



United Nations - Treaty Series • Nations Unles - Recuel des Traltis

2805 40 10
ex 284430 11

2844 30 19
ex 28443051

3201 20 00
3201 30 00
3201 90 10

ex 3201 90 90
4104 1091
4105 11 91
4105 11 99
4105 12 10
4105 1290
4105 19 10
4105 1990
41061190
4106 1200
4106 1900
4107 10 10
410729 10
410790 10
4403 10 10

Raw cermets, waste and srrap

Raw cermets, waste and scrap

Other extracts of vegetable origin

7202 19 00
720221 10
720221 90
7202 29 00
7202 30 0C
7202 41 10
7202 41 90
7202 49 10
7202 49 50
7202 49 90
7202 50 00
7202 70 00
7202 80 00
72029100
720292 00
720293 00
7202 99 30
7202 99 80

76020019

Vol. 1874/1875, 1-32005
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7801

7901
7903

8101 1000
8101 91 10
8101 91 90
8102 1000
8i02 91 10
81029190
8103 10 10
8103 1090
8104 11 00
81041900
81071000
8108 10 10
81081090
8109 10 10
8109 1090
81100011
811000 19
8111 00 11
8111 00 19
8112 20 31
8112 20 39
8112 30 10
8112 40' 11
8112 40 19
8112 91 10
8112 91 31
8112 91 39
8112 91 90
8113 00 10

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ANNEX. lib

LIST OF PRODUCTS REFERRED TO

IN THE SECOND SUBPARAGRAPH OF ARTICLE 10(2)

CN CODE

2818 2000
2818 3000

7601

Vol. 1874/1875. 1-32005
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ANNEX I I I

LIST OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE L/C3)

(3) 1 (2)

BASIC TARIFF QUOTA

(ECU 1000)

CN CODE

1 2523 10 00

2100

Z9 00
30 00

1 90 10

1 90 30

1 90 90

1 2015 20

1 2036 20 00

1 2036 30 00

2036 60 00

1 2541 30 00

1 2903 51

BASIC TARIFF
(ECU 1000)

232

ANNEX III

1 036

9 840

374

CEILLING

(1) Imports in excess of these quotas shall attract customs duties in the manner set out in the Agreement.
(2) For imports in excess of these ceilings, the Community may reintroduce customs duties in the manner

set out in the Agreement.
(3) These amounts wil, be increased by 20% per year from the date of entry into force of the Agreement.
(4) Ccntrory to vhat is provided for In footnote 3, this amount will be increased annually by 20: as from I January 1994.
(5) Motor caravans, new, of a cylinder capacity exceeding 2 500cm

3 
but not exceeding 3 000 cm3.

(6) Other vehicles, new, with compression-Ignition internal combustion piston engine (diesel or semi-diesel) of a cylinder capacity
exceedin, 2 500 cm3 

but nxt exceedi. g 3 000 cm3.
(7) Vehicles other than with electric motors, new, of a cylinder'capaclty not exceeding 3 000 cm

3
.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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I I I
B I I

I BASIC TARIFF QUOTA IBASIC TARIFF CEILINGI CN CODE

1 2905 I1 00

1 2905 14 90

1 2914 11 00

1 2915 31 00

1 2917 12 10

1 2918 21 00

2918 22 00

1 2921 19 30

9 261

a11

I

Vol. 187411875, 1-32005

1 540

532

291

218

197
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I

CN CODE
I1

I

1 2923 1010 I
I
I

1 2926 1000 1
II

I
II

I 2933 6100 1

I
I

1 2941 30 OD

II

1 3102 1010 1

1 3102 3010 1IIII

1 I1 3102 30 101 3102 3090 1
I

1

1 3102 40 10
I 31C2 49 9
II

I£

!13102800 0

II
II

BASIC TARIFF QUOTA BASIC TARIFF

301

3 144

5 191

I 500 (4)

419

1 125

2 541

1 420

Vol. 1874/1875, 1-32005
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CN CODE

13102 10 91 1
1 1099 1
1 2100 1
1 29 to
1 29 90
S 50 90

6000 I
1 70 00
I 90 00 I

1 3105

I I

I I
I I13923 210 O0

14011 10 O
14011 20 00

14011 30 90 I
14011 9100 I
I 4011 9900 1
14012 10 90 1

14012 20 90
1 4012 90 10 1
1 4012 9 90 1
14013 10 10
1 4013 10 90
14013 90 90 1
1

BASIC TARIFF QUOTA

5 072

I

I

BASIC TARIFF CEILING1
I

290

I

4 W

6 615

Vol. 1874/1875, 1-32005
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! !

I !

!CN CODE IBASIC
! I
,I I

14202 11 10
14202 11 90
1420Z 12 91
1422 12 " 3I

14202 19 91 1
14202 19 99 1

1 4202 2100 1

I202 22 90 1

14202 29 00

4202 31 00

14202 32 90

34202 39 00

14202 91 10

I1202 91 50

1 4202 91 90 1

1 4202 92 91

S4202 92 95

S4202 92 99

1 202 99 10

14202 99 90

1 1

14203 10 00

14203 21 00
14203 29 91

14203 29 99 1

i4203 3G00 1
1 4203 40 00

14302 30 10

I I
I I

TARIFF QUOTA BASIC TARIFF CEILING

I I
I I

6 615

6 946

2 536

Vol. 1874/1875, 1-32005
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CODE BASIC TARIFF QUOTACN

t 4303
t

I411

4418

4418
4418
4418I4418

1 6403

1 6908

1

1 6911

1 7004

6 300 (4)

4 000 (4)

050 (4)

2 200 (4)

BASIC TARIFF CEILING

10 766

0

I 4025

Vol. 1874/1875, 1-32005
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20 10
20 90
30 10
30 90
40 00
90 0
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I CN CODE

I1 70131

1 7207 19 39

1 7207 20 79

1 7216 60 11
1 7216 60 19

1 7216 60 90
1 7216 90 50
I 7216 90 60
1 7216 90 91

1 7216 90 93

1 7216 90 95
1 7216 90 9T
1 7216 90 90

I

I 7217 11 10
1 7217 11 91
17217 11 99
17217 12 10
7217 12 90

Vol. 1874/1875, 1.32005

I
IBASIC"TARIFF QUOTA
I

II 00 (4)

I

i I 476

II

I 20

I
I

IIBASIC TARIFF CEILINGI

I
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CN CODE BASIC TARIFF QUOTA ,BASIC TARIFF CEILING

"4"7 4'T t

1 7217 13 19

1 7217 13 91
1 7217 13 99
t 7217 19 10
1 7217 19 90
1 7217 21 00
1 7217 22 00
1 7217 23 00
SW7 29 00

I

1 7304 10 tO
1 7304 10 30
1 7304 t0 90
1 7304 20 91
1 7304 20 99
1 7304 31 91
1 7304 31 99
1 7304 39 10
1 7304 39 51
1 7304 39 59
1 7304 39 91
1 7304 39 93
1 7304 39 99
1 7304 41 90
1 7304 49 10
1 7304 49 91
1 7304 49 99
1 7304 51 I1
1 7304 51 19
1 7304 51 91
3 7304 51 99
1 7304 59 10
1 7304 59 31
1

8 68a

t

t

Vol. 1874/1875, 1-32005



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recuel des Trait~s

CN CODE

17304 59 39 1

17304 59 91 1
17304 59 93 1

173% 59 99 1

1 7304 90 90 I
I I

I73D5 11 00

I 73D5 U I0
17305 19 0 1
1 7305 20 10 1

17305 20 90
17305 31 00
17305 3900 1

17305 90 00
I I
I I
17306 10 11
17306 10 19
17306 1090 1

17306 20 00
17306 30 21

17306 30 29 a

7306 30 51 1
17306 30 59 1
17306 3071 1
17306 30 78 1
17306 30 90 1
17306 40 91 I

I

I I
I £

BASIC TARIFF QUOTA BASIC TARIFF CEILING
I
I
I I

I I
I I

I I
£ I
I I

I I
I I
I

I I
I I
I I
I 1
1 1
1 1
I I
I I

I

I I

I I
I I

I I

I
I I
£ 1

I

I I

I I
I I
1 ________________I

Vol. 1874/1875, 1-32005
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CN CODE

1 7306 40 99
1 73D6 50 91
1 7306 50 99
1 7306 60 31
1 7306 60 39
1 7306 60 90
1 7306 90 OD

II7318 15 81

I
I

1 8203 20 10
1 8203 20 90

1 8482 10 10

I

1 8527 11 i0
1 8527 11 90
1 6527 21 10
1 8527 21 90
1 8527 29 00
1 8527 31 10
1 6527 31 91
1 852? 31 99
1 8527 32 90
1 8527 39 10
1 8527 39 91
1 8527 39 99
1 8527 90 91
t 8527 90 99

BASIC TARIFF QUOTA

Vol. 1874/1875, 1-32005

IBASIC TARIFF CEILING

1 300 (4)

3057

3 500 (4)

1 4 631
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ICN CODE I

1 8528 10 61 1
18528 10 69 1
18528 10 80 I
18528 10 91 1
18528 10 98
I8528 2020
10520 2071 1
10520 20 73 1
18528 20 79
18528 20 91 1
18528 2099 1
1 1
18529 10 20
18529 10 31
18529 10 39 1
18529 10 40
10529 10 50 1
10529 t70 7
18529 10 90 1
1B529 90 70 1
18529 90 98
1 1
I I
1 1
18539 10 90
18539 21 30
1 e539 2 91
18539 21 99 1
10539 22 10 1
10539 22 90
10539 29 31
18539 29 39 a
1 8539 29 91 I
1 8539 29 99 I
I
II_

BASIC TARIFF QUOTA IBASIC TARIFF CEILING

1 968

Vol 1874/1875, 1-32005
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I I

I I

CN CODE IBASIC TARIFF QUOTA 'BASIC TARIFF CEILING

18703 21 10 1 04 507

10703 22 11 1
18703 22 19 1

I 8703 23 11 I

18703 23 19 I

18703 31 10 1

1 8703 32 I1 I

18703 32 19 1

1 8703 33 11.10(5)1

1 8703 33 19,10(6)1

1 8703 90 90*11(7)1

11

1

19401 20 00 1 23 000 (4)

1 9401 30 10 1

19401 30 90 1

1 9401 4000 1

19401 5000 1

19401 6100 1

19401 6900 1

19401 7100 1

19401 7900 1

19401 8000 1

1 9401 90 90 1

III

1 9403 10 10 1 65 000 (4)

1 9403 10 51 I

1 9403 10 59 I

t 9403 10 91 I
1 9403 10 93 !

1 9403 10 99 1

I i

Vol. 1874/1875, 1-32005
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CN CObE

1 9403 20 91
1 9403 20 99

1 9403 30 u
1 9403 30 19
1 9403 30 91
1 9403 30 99
1 9403 40 00
1 903 50 00
1 9403 60 10
1 9403 60 30
1 9403 60 90
1 9403 70 90

1 9403 90 10
1 9403 90 30
1 9403 90 90

1 9405 91 19

INations- Treaty Series * Nati,

I

I

I

BAI AIF UT

I

I

I

I

I
I110

I

ons Unies - Recueji des Trait~s 1995

I I
I I
I I
BASIC TARIFF CEILING

I I
I I
I I
I I
I I
I I
I I

I I
I I
I I
I I
I I
I I
I I
1
I I
I I
1 I
I I
I 1
I I
I £

~ I
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ANIEX IV

List Of products referred to in Article -11 (1)

25 (:2( 0 C: 0
2513 100
25139 1 W'

215l 1 III C-) ')251Y20025053I0025,'73-60

211 I I:')251210(!)25131 o i25 13 100(251321(2025132900
251 72 000

25281 1'-'

25Z3l 010
253) 20:0s4:

261400 0
26C)5Ci0n t)

26 1 0000:
2612201 C
261 2SC9(
2614001 ,o

261 4009C)
26151(101
261550110
261 59C'90
26171 () l.I
261 79000

261 009l
26190093
26190095

2700 11

27 () 4 " 0 "0
270500010
270O60 00

27079 100
2709 ]C 10
270€)9009C)

27100071
27 1 0 07510

27100079
27111100
27111211
27111219
27111291
27111293
27111299
27111310
27111330
27111390
27111400
2711190o
27112100
27112900
27141000
27149000
27150000
27160000
28012000
28013010
280 13090
28020000
28051100
28051900
28052100
28052200
28053010
28053090

28054010
28054090
28251000
28252000
28253000
28254000
28256010
28256090
28257000
28258000
2827340"0
28273500
28273700
28311000
28319000
28342200
28351000
28352100
28352400
28352510
26352590
28352610
28352690
283 529 o0

28352.9 10
2835930
29353950)
26353980

28369100'
28369200
2 8 36 900

28.71100)

2037 190o
283720()
28380€00
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28411 (.)
284 15(J(.'
284 16(00
2841 7(:)
284 1 8(-0)
2841901)0
264190q()
264 1 909')

28431010
28431090
28432100
2843290)3
28433()0()0
28439010
2843904)9:)
28441000
28442011
28442019
28442091
28442099
28443011
28443019
28443(51
28443o59
28443090
28444000
2844500C)
28461 0(()
284 69(00
29269090
29362800
30011010
30011090!
.. 00 12010

3 )0 1 2090
30(01 9010
3001 943091
30;0 1 9099
30021010
30021 091
30C:21095
30021 (99
30 0 22,1)00
.(:))231 0(

Vol. 1874/1875, 1-32005

.:.902, 9:-:')

3002905()3 ()C.29 () 95030029090

300610 10
30061090

30062000(
3:l0)64000
30.1065000
3(066011
3.00)66019
3(:066094:

31010000
3201 1000
32012000
320190C)10
32019(903
32030011
32030019
32030090
33011110
3301 1190
33011210
33011290
33011310
33011390
33011410
33011490
33011910
33011990
33030090
33074100
33074900
33079000
34060011
34060019
34060090
3407000')
370191003
37019900
37023906
37024100

37024200
3702430C)
37024400
37025110
37025190
3702521 o
37025290
37025300
370251 00
37025500(

37025610
37025690
37029110
37029190
37029210
37029290
37029310
37029390
37029410
37029490
37029500

38011000
38012010
3801 20:90

38(' 13000

380:21000
38029000
38030010
38030090
38051010
38051030
38051090
38052000
38059000
38061010
38061090
38062000
38063000
38069000
38151100
38151200
38151900
3815900Q
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38180010
38180090
38210000
38220000
38231000
38233000
38236011
38236019
38236091
38236099
38239010
38239020
38239030
30239040
38239050
38239060
38239070
38239081
38239083
38239085
38239087
38239091
38239093
38239095
38 2390 96
38239097
38239098
390730(00
3913111100
39139010
39139090
39140000
39169011
39169013
39169015
39169019
39169051
39!69059
39169(-9(0
39172191
39172291
39172391
39172991
39173110
39173310

39173991
39174010
39181010
39181090
.39189000
39204111
39204119
39204191
39204199
39269010
40011000
40012100
40012200
40012910
40012990
40013000
400241 0
400829 I0
40095010
40113010
40121010
4012201v)
40141000
40149010
40149090
40151100
40151910
401519W)
40159000
40161010
40169310
40169910
40170091
41011010
41011090
41012 '
4 101220
4 101290
4 10:)13 )1C)
4 1 :1 3.'09)0
41014000)
4 102 1 ,) 1 t D
41021 090
4 10221 00
41 (1131110

4 103 1090
4 1 0:7200o
4 10 39000
41041010
4104 1 0-30

41041091
4104 1095
41041099
410':421 (:0
41042210
4104229C0
4104290
41043111
41043119
41043130:C
41043190
41043910
41043990
4105111(0
41051191
41051199
41051210
41051290
41051910
41051990
41052000
41061110
41061190
410 6120'(1
4106190C0
41062000
41072100
41072910
4107299o
41079010
41079090
41080010
41080090
4 1 090000
41100000
411 1001:0
4301701(1
430170(-90
43040000
44011000
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44012100
4 4() 1 3- "

44020'0)_'
4403101C0
44031091
44031099
4403200:)
4d 01 -3371 ('0
4 *3-' G 1 10
44033300

44C:133410
44 033430;
44033451
44033470
440-3349C0
44033510
44033590
44039100
44039200
44039910
44039990
44041000
44042000
44050000
44071010
440710340
44071050
44071071
44071079
44071091
440710)93
44071(99
44072110
44072131
44072139
44072150
44072190
44(072210
44072231
44072239
4407225)
44072290
44072310

Vol. 1874/1875, 1-32005

44072:30
44072350
44072390
44079911
44079919
44079931
44079939
4 4 079951
44079959
44079991
44079993
44079999
41082010
4408203:0
440820I50
44082091
44082099
44121100
45011000
45019000
45020000
4503 1000
45039000
45041000
45049010
43049090
47010010
47010090
47020000
47031100
47031900
47032100
4703290:)
47041100
47041900
47042100
47042900
47050000
47061000
47069100
47069210
47069290
47069300
47071000
47072000

47073010
47073090
47079010
47079090
48112100
48189010
48189090
48239O010
48239020
48239030
48239051
48239071
48239079
48239090
49011000
49019100
49019900
49021000
49029000
49030000
49040000
51021010
51021 '30
51021 0:o
.5 102 10 9C0

51 22000
511 810 104:
51081090

51 QI82-0 1 0
51 082090
51091010
5 191 - 9:
51100000

52021000
5202910

52029900
520130000
52061 100'D
52061200

52061300

52061400
52061510
5206159 ')
52062100
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52 0 622 0
52062300
52062400
52062510
52062590
52063100
52063200
52063300
52063400
52063510
52063590
52064100
52064200
52064300
520o64400
52064510
52064590
5207 1000
52079000
53031000
53039000
53041000
53049000
53051100
5-3051900
530521O0
53052900
53059100
53059900
53062011
53062019
53062090
53071010
53071090
530:72000:
5308)S1000
5308901 1
530:890 13
53089019
5&02101 I

56021019
56021031
56021035
56021039
56021 09.)

560221 i: 056022910

56022990

56029000
56030010
56030091
56030093
56030095
56030099
56083 1 111
56081119
56081191
56081199
56081911
56081919
56081931
56081939
56081991
56081999
56089000
59050031
59050039
59061010
59061090
59069100
59069910
59069990
5907((':300(:3
59080000
59090010
59090090
59111000
59112000
59113111
59113119
59113190
59113210
59113290
59114000
59119010
59119(090
63011000
64()23010
640233090
64031 100

64034000
65 0692 00
65069900
6 6020000)
68041000
68042 100
68042212
68042213
68042230
68042250
6804229C3
68042300
66043000
68035 i 600
68 ( 5 2 () ( (30
68053010
68053090
662010
68062090
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ANNEX V

:ist of products referred to in Article 11 (2)
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ANNERX VI

1. Customs duties on imports applicable in Romania to products
originating in the Community listed below shall be eliminated
according to the following timetable:

- on entry into force of the Agreement they will be
reduced to 80% of the basic duty;

- three years after the entry into force of the
Agreement they will be reduced to 70% of the basic
duty;

- five years after the entry into force of the
Agreement they will be reduced to 60% of the basic
duty;

- seven years after the entry into force of the
Agreement they will be reduced to 40% of the basic
duty;

- eight years after the entry into force of the
Agreement they will be reduced to 20% of the basic
duty;

- nine years after the entry into force of the
Agreement they will be reduced to 0% of the basic
duty.

87 03 21 10
87 03 22 11
87 03 23 12
87 03 23 19
87 03 31 10
87 03 32 11
87 03 33 19
87 03 90 10

2. Customs duties on imports applicable in Romania to products
originating in the Community listed below shall be eliminated
according to the following timetable:

- three years after the entry into force of the
Agreement, to 80% of the basic duty;

- five years after the entry into force of the
Agreement, to 60% of the basic duty;

- seven years after the entry into force of the
Agreement, to 40% of the basic duty;

- eight years after the entry into force of the
Agreement, to 20% of the basic duty;

- nine years after the entry into force of the
Agreement to 0% of the basic duty.

87 03 21 90
87 03 22 19
87 03 22 90
87 03 23 90
87 03 24 90
87 03 31 90
87 03 32 19
87 03 32 90
87 03 33 90
87 03 90 90
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ANNEX VII

List of products referred to in Article 11(5)

CN Code 84 07 34 10
84 07 34 91
84 08 20 10

For the abovementioned products the annual tariff quota
referred to in Article 11(5) is of 20 000 pieces for 1993.
The tariff quota shall be increased annually by 10% of the
initial amount.
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ANNEX VIII

Romania shall abolish by the end of the eighth year from the
entry into force of the Agreement the measures prohibiting the
registration of the imported used vehicles of at least eight
years or older calculated from the first of January of the
year following the year of production.

The products subject to these measures are:

87 02 10 19
87 02 10 99
87 02 90 19
87 02 90 39

87 03 21 90
87 03 22 90
87 03 23 90
87 03 24 90
87 03 31 90
87 03 32 90
87 03 33 90

87 04 21 39
87 04 21 99
87 04 22 99
87 04 23 99
87 04 31 39
87 04 31 99
87 04 32 99

Vol 1874/1875, 1-32005



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Traitks

ANNEX IX

List of products referred to in Article 14(3)

A. List of goods temporarily non-admitted for export in 1992

Electric power
Energetic and coke coals
Coal briquettes
Non-ferrous, gold and silver concentrates
Natural and liquefied gases
Crude oil
Fuel oil, kerosene and liquid fuel for heating
Aromatic hydrocarbons (paraxilene, mixtures of xilene isomers,
cyclohexanone and cyclohexanol)
Intermediates for man-made fibres and yarns (phenol,
propylene)
Scraps and renewable materials containing precious and rare
metals
Non-ferrous and paper scraps (excluding lead-copper crusts)
Non-ferrous metals in blocks (lead, zinc, tin and their
alloys) excluding blocks of secondary bronze and brass alloys
and soldering alloy in the form of rods and wires
Rolled and threaded wire, extruded bars of copper
Technical sulphur
Natural unworked diamonds
Mineralogy collections (flowers of mine)
Medicines of human and animal use and raw material used in the
Romanian pharmaceutical industry except those listed in
Annex C
Protheses, ortopedical products and medicinal cotton wool
Logs, rafters, lumber, railway sleepers, Christmas fir-
trees, etc.)
Firewood, wood for cellulose, chopboard and fiberboard
Timber, either of soft or hardwood and wooden pallets
(including parquet and oak-tree skirting band)
Veneers (of all kinds of wood)
Cellulose and semi-cellulose
Silk cocoons, "Bombix Morin" kind
Bovine raw hides
Sheep and goat raw hides
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B. List of qoods under export quotas in 1992

Insulated and enamelled copper, cables and wires
Ferro-alloys (ferro-chrom, ferro-silicon-manganese,
ferro-silicon and metallic silicon)
Collected scrap iron, used rails
Primary and secondary aluminium in blocks
Bronze and brass secondary alloys in blocks, including
soldering alloys in the form of rods and wires
Lead - copper crusts
Electrolyzable copper obtained from imported copper

Benzines (if no shortages are caused in the domestic market)
Diesel oils
Naphthenic mineral oils
Chemical fertilisers obtained from nitrogen and urea
Beech-tree plywood
Panel
Beech-tree parquet
Chipboard
Wooden cases for citrus fruit
Timber and semifabs of resinous wood, beech and various
softwood trees (poplars etc.)
Door and window-frames
Note-books
Benzene
Tholuene
Dimethyl-terephtalate
Achryl-nithril
Ethylene-glycol
Not processed marble

C. List of raw materials and medicines under export quotas in
1992

Chloramphenicol dragees
Calcium pantotenate (Bulk)
Esther diethymalonic (Bulk)
Vitamin K3 fodder use (Bulk)
Injectable gluconic calcium
Injectable glucose (Dextrose)
Pharyingosept tablets
Aspirin (Bulk)
Natrium Benzoate
Benzonic acid 99%
Salicylic acid
Romazulan phials
Insulin ampoules
Hydrocortisone acetate 25mg 5/1
Heligal pills x 20
Silimarine pills x 80
Lanatozid pills x 60
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Apilarnil potent x 40
Apilarnil potent y pills x 40
Adenostop 100 ml.
Penicillin G sterile
Penicillin G natrium
Tetracicline (bulk)
oxitetracicline (Bulk)
Oxitetracicline feed grade 10%
Streptomicine phials
Streptomicine (Bulk)
Nistatin (Bulk)
Cloxacillin (Bulk)
Efitard phials
Chloramphenicol hemisuccinate phials
Moldamine phials
Pell-amar ointment, cream, gel and bulk
Vitamin B-12 veterinary use
oxacillin phials x 500 mg
meticyllin phials x 1g
Eritromicin laxtobionat phials
Phoshobion ampoules
Gerovital H-3 ampoules
Gerovital H-3 dragees
Aslavital ampoules
Aslavital dragees
pell-amar pills
Sulphatiasol (Bulk)
Phthalisulphatiasol pills
Chlorochin phosphate pills
sulphanylamyde (Bulk)
Calcium gluconic ampoules
DL-methionine
Quinine sulphate
Tolbutamide (Bulk)
Paracetamol (Bulk)
Methyl salicylate (Bulk)
Sulphochinoxaleine (Bulk)
Phenolphtaleine (Bulk)
Chloramine B
Sodium saccharine
Salicylamide
Saprosan
Nicotine-amide
Nipagine
Phenacetine
Nipasol
Isooctyl salicylate
Natrium cyclamate
Chlorsoxazone
Piracetam
Meclophenoxat
Scobutil
Piperazine adipate
coline ditartrate
methyl nicotinate
Semen colchici
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ANNEX X

Goods referred

CN Code

2905 43

2905 44

ex 3505 10

3505 20

3809 10

3823 60

to in Article 18

Description

Mannitol

D-glucitol (sorbitol)

Dextrins and other modified starches, excluding
starches, esterified or etherified of
subheading 3505 10 50

Glues with a basis of starches, dextrins or
other modified starches

Dressings and finishing agents with a basis of
amylaceous substances

Sorbitol, other than that of subheading 2905 44
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ANNEX Xl a

List of products referred to in Article 21(2) (')

The products listed in this Annex wi 11 be subject to-a 50i levy reduction

CN code -DESCRIPTION year 1 year 2 year 3 year 4 year 5
____Quantity .Quanti_ Quanti_ _.Quantity._uantiv "

. 0207 "i79" Geese.... _100 110 120 130 140
0207 2351

0207 2359

0207 3953 '... .
0207: 4311

0207" 3961
0207. 4323

ex - 0207! 3965 Whole wings, with or without
ex 0207: 4331 itips. of geese, fresh, chilled

:or frozen
ex I 02071 3967! Backs. necks. backs with necks
ex 0207;4341 1attached. rumps and wing tips.

• of geese fresh chilled or
Ifrozen I

02071 39711
1 02071 4351!

02071 3975:
1 02071 43611

ex I 02071 3981 1Goose pasetots. fresh, chilled or
ex 02071 43711 or frozen

ex 0207i 398SIGoos eoffaJ. other than livers
ex 0207! 43901fresh. chilled or frozen I

160110091 ISausages. dried 600t 660. 710. 760 820
160110099 lother I

160214110 IFreseived meat domestic swine 1000: 1090. 1180 1270, 1360
160214210
160214911

* 160214913 I

160214915
1602;4919

160214930
160214950
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,List of products referred to in article 212 (1)

CN 'DESCRPTION Duty %
•code

0101 1910 ;Live horses. for slaughter (2) FREE

0101 1990 other 12

0203 1190 -Meat of swine fresh chilled, frozen, other than domestic FREE
0203 1290
0203:1990
0203 2190O

0203.2290

0203:2990

0206.1099 Edible offal fresh, chilled or frozen, of bovine animals 2

0206 2100
0206:2999 f

I 0207!3100 Ifamay liver of geese or ducks REE (3)
0207t5010 a

60208:1010 [Other meat and edible meat offal. 
i ; of domestic rabbits

I 020811090 Ither than domestic rabbits FREE
0208i200010 Frgs legs

1 02089030 1fgame. other than rabbits or hares FREE

;0409i0000 I Natural honey i 25

1 060219959 lOs. other than perennial 12

1 060319000 lout flowers and flower buds of a kind suitable for bouquets ... 7

1 0604!9110 1 Foliacge. branches and other parts of plants. without flowers .....

l Fresh

S0604!93910 M~ot further prep. than dried2

I 0604i9990 10ther i 14

, 0707 '0019 iCucumbers. fresh or chilled (from 16 May to 31 October) 16

ex 0709;3000 lAuberines. from 1 Januaryto 31 March 9

0709 6099 iPimento 5
ex 0709:9090 iPumpkins and courgettes.from 1Januaryto 31 March 9
ex 0709:9090 ;Other. excluding parsley.from 1Januayto 31 March

0712.2000 iOnions. dried 8
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ex 0712;3000 !Mushrooms. excuding cultivated mushrooms 6

ex 0712 9090 i Horse-radish 1Cochleana armoracia) FREE

I Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skinned ...
0713:1090 ;Other 2

0713:3390 1Kidneybeans. other than forsowing FREE

0713*3990 ;Other. other than for sowing FREE

ex 0807:1010 ,Watermelons.from I November to 30 April 6.5

ex 0809'2010 Sour cherries (prunus cerasus). fresh. from 1 Ma to 15 July (4) 11

ex 0809 2090 1Sour cherries (prunus cerasus). fresh, from 16 July to 30 April 11

080914090 :Sloes 7

:" "1201"Raspberries ()

t 081012090 1Otherberries (5) 5

I 0810;3010 IBlackcurrants.fresh (5) 9

1 081013030 jRedcurrants.fresh (5) 9

I 081014030 jBilberries of the species Vaocinium myrtillus (5) FREE

J 081111090 ISrawbernes not cont added sugar or other sweet. matter (5) 13

I 0811 i2031 PAaspberies (5) I 14

I 081112039 1Black-currants (5) 10

I 081112059 IBlackberies I 8

081112090 1Otherberries 6

i 081119050 IBilberries 7

ex I 081119090 IQuinces j 10

ex I 081119090 IFruits falling within heading Nos 0801. 0803.0804 (exoept figs and i 6
pineapples). 08054000.08072000.08104010.08104050.08109030

108109080.

ex I 081119090 IRose-hip ; FREE

i 081314030 Pears

090412090 lFruit of genus Capsicum or Pimenta. crushed or ground 4

ex 110613090 1Flour. meal and power of chestnuts 7.5
ex 110613090 Other than chestnuts 2
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1 1506!0000 1Other animal fats and oils and their fractions FREE

1522i0099 Degras. other FREE

1602:2010 !Goose or duck liver II

I 1602;4190 ;Of swine. other than domestc swine
1602"4290
1602:4990

ex 160215090 iPrepared or preserved bovine tongue 17

ex 1 1602,9031 Game 8

ex I 20079190 lOther. oxduding orange jam and mannelade 19

2007!9910 iPlum pur&eand plum paste (6) 24

200719931 Jamns. jellies. mannelades. pur6ees and pastes of cherries with 25
* ,a sugar oontent exceeding 30 % by weigth

ex i 200719939 tWith sugar content exceeding 30% byweigth. Fruit falling within 8
I I heading Nos 0801.0803.0804 (except figs and pineapples) I

108072000.08102090.08103090.08104010.08104050.08104090.
!08109010.08109030. and 08109080

1 200816061 ISour cherries.containing added sugar. packing <(1K 18

(I)Nr u Mmi * 5 WImeI' p. w offO = m". mu I .fwt ''m tit odesovbon hsitu slobe considered
a hwvr no swo rm w . SW VANue, oi.0ss bek&smw.ew4tfthe mto rit of #AW by t'. aw a of 8W04( os5 lhotu. r odes we x~l.o. mE ~iXerwnlme gto be deiowudn by situ~ 04h CN oes w w ew

m2) Vrwem to CN we x hatef to g, wdoo s odtlte .iwin mesd d=roem

TI) MoKOGR a Id
,(4) Hrmum oilym Mlii 2.2 ECLJI0 rMt

(5) SUEn*i io luwan stul pet iaci en tdcvanw oSw. hermo(6) Eimy~wh*4w g s d Sto mwdewse*- 0au t r.,wrd Ciwwe-, 1 'prow
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Annex to Annexes XIb and XIIb

Minimum import price arrangement for certain soft fruit for processing

1. Minimum import prices are fixed for each marketing year for the
following products:

CN Code

0810 10 10 Strawberries, from 1 May to 31 July
0810 10 90 Strawberries, from 1 August to 30 April
0810 20 10 Raspberries
0810 20 90 Other
0810 30 10 Blackcurrants
0810 30 30 Red currants
0810 40 30 Bilberries (fruit of the species (Vaccinium myrtillus)
0810 20 31 Raspberries
0811 20 39 Blackcurrants

The minimum import prices are fixed by the Community in consultation
with Romania, taking into consideration the price evolution, imported
quantities and market development in the Community.

2. The minimum import prices shall be respected in accordance with the
following criteria:

during each three month period of the marketing year the average
unit value for each product listed in paragraph 1, imported into
the Community, shall not be lower than the minimum import price for
that product,

during any two week period the average unit value for each product
listed in paragraph 1, imported into the Community, shall not be
lower than 90% of the minimum import price for that product, in so
far as the quantities imported during this period are not less than
4% of normal annual imports.

3. In the event of failure to observe one of these criteria, the Community
may introduce measures ensuring that the minimum import price is
respected for each consignment of the product concerned imported from
Romania.
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ANNEX Xll a

--. 4"

I-.
Listof opducts referred to in Article 21 (4) 1 ,

Imports into the Community of the following products originating in Romania shall
be subject to the concessions set out below.

The quantities imported under the CN code refered in this annex ,ath the exception of codes
0i-C'and 0264will be subject to levy and duty reducon o 20 :' in the fist Year. 40. in the second

,e'ai.'-0 in the succesi=ve years.
I yearl -year 2 ,year 3 year 4 year 5

CN code OESC1IPt IION
Quantity iQuantity .Quantity Quantiy Quantity

tons ! Inns • tons, tons , tons

leat of bovie animals 990 1080 1170
-0202 fresh, chitled or frozen __________

1260 1350

0104 1090 ,Live sheep of goats 1214
0104.2090

U ",I I I u I U :
020-3-12110.. 203 1911

Idomnestc-wne

523 571 6B18. I

9000 9820 10640 11450 12270

---702"03.1913,0203 1915

'0203:1955

0203:2110
-02211

- , Y2219
1 0203;2913 1

020{:411S
1 02031z955 1 (3) i

I 0203!29591 i I

02071101--9--"85 "kens"resh lchiled i 730i 800 8801 930. 1000
I i00719U0 ro~'.5 -vrt.enr, frozen i
i 020714151 ICutsofchicken I
; 020714171 Cutsof chicken I

1 020714190 1Cuts of chicken

exl(

- (
ex I (
exlTi
ex I

S I I

I IKashkaval Sacele (7) 1000! 1100; 12001 1300 1401
I Kas-kaval Penteleu (7) I i '

Si aal Dal a 
I

IKas-kaval afuatLF-e- fl) I
I Brinza Mc (7)

I a de e 7)
ex I 04061S083 I Brui zatogxtaCapati it

rem. ~ ~ - ...i...a ~tw Pa...~ 0
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ANNEX XIib

List ot producLs referred to in Article 21 (4) (1)

Imports into the Community of the following products originating in Romania shall be subject to the
concessions set out below.

year 1 year 2 -year 3 year 4 year 5

Quan. Duty% .Quan. :Duly% .Quan. Iuty %;Quan. Duty% Quan. Dut %

CN code DESCRIPTION tons tons tons Ions .ons

0702!0010 Tomatoes (2) 3400 9.91 3560: 8.81 3720- 7.7; 3890- 7.7: 4050: 7.7
0702;0090 Tomatoes (7) 16.2" 14.41 12.6; 12.6: 12.6

070'1019 Onions 1301 9.6t 140' 72, 150. 4.81 160 4.8 170: 4.8

0704;1010 Cabbages(2) 1500: 13.61 1650- 102: 1800. 6.8- 1950" 6.8: 2100. 6.8

0704.9010 :Whne and red cabbages (5)' 12: 9 6 6 6

0704;9090 -other 12. 9' 6: 6- 6

070710011 Cucumbers 14801 13.61 1620' 10.2! 1750: 6.8* 18801 6.8! 2020 6.8

070812010 1Beans. fresh (2) 130! 10.4: 1401 7.8t 1501 5.21 1601 5.2: 170. 5.2

1 070812090 1Beans.fresh (2) : 13.61 10.2! 6.81 ; 6.81 6.8

070916010 ISweet peppers 17101 7.21 18701 5.41 2020i 3.61 21801 3.61 23301 3.T

071012100 1Peas. frozen 1101 14.41 1201 10.81 1301 7.21 1401 7.21 1501 72
071012200 Beans. frozen 14.41 10.81 : 7.2; 721 . 7.2

071012900 Iother. frozen 14.41 10.81 : 7.2; 7.2! 7.2

ex i 071119040 lMushrooms (9) 3201 10.81 3401 9.61 3501 8.41 370; 8.41 3801 8.4
2003;1020 i. ! :

200311030 . ' I

080213100 iWalnuts in shel . 2001 6.41 2201 4.81 2401 3.2; 2601 3.2i 280 3.2

i 080213200 1--shelled i : 6.41 I 4.81 ! 3.2! i 3.21 1 3.2

080811091 JApples.otherthan (3) 1001 11.21 1101 8.4i 1201 5.61 130! 5.6i 1401 5.6
080811093 ioderapples (4) 1 6.41 ! 4.81 3.21 : 3.21 3.2

080911000 :Apricom 820! 201 900; 151 970; 10: 1040 101 1120! 10

080914011 Plums (6) 16001 121 19601 9; 2130: 6, 2290; 6: 2460: 6
080914019 ' 6.4! 4.81 3.2' 3.2: 3.2

0810:1010 .Strawberes (6) (8) 1720! 128: 1880! 9.61 2030; 6.4; 21901 6.41 2350 6.4

0810:1090 IStrawbemes (8) 345: 11.2: 3801 8.4; 415' 4.8; 450, 4.81 485: 4.8
0812"1000 Cherries 75' 8.8. 82: 6.6; 89' 4.4' 95: 4.4! 102: 4.4

08131000:Aprcos-dried 570 .6 620. 4.2. 670 2.8 730. 2.8, 780.- 2.8

0813 2000 'Prunes. dried 9.6: 7.2 4.8 48' 4.8

0813'3000 Apples. dried 6.4 4.8 3.2 3.2 3.2

0813.4080 Other. dried 4.8 3.6 2.4 2.4 2.4
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....... Seeds frut and spares ___________ ________

1209 2590 300 3.2 330- 2.4 360 1"6 390 1.6 420 1 6
1209 2990 4 3 2 2 2

1209.9190 . 5.6; 4.2. 2.8 2.8. 2.8
1209:9991 4.8 3.6 2.4 2.4 2.4
1209'9999 5.6. 42 2.8 2.8 28

1212 9910 Choory roots 340: 1.6, 370' 1.2 400" 0.8 430 0.8 460 0.8

151v.1191 Sun-flowerseedoi. cude 2700- 8 2950, 6 31901 4 3440 4 3680 4
1512 1991 Sun-flowerseedol. autres 12 9 6 6 .6

160213111 Preserved meat of turkey 300! 13.6 3301 10.2 3601 6.8. 390: 6.8. 420 6.8

2001;1000 Cucumber preserved 100' 17.6' 110! 13.2 120; 8.8 130' 8.8 140' 6.8
2001:9090 other 16; 12 8 8 8

2002'9030 Tomatoes prepared 560, 16.2. 5901 14.4: 610 12.6' 640 12.6 670 12.6
20029090 16.2 14.4' 12.6 126 126

2005,4000 Peas 120. 19.2 1301 14.4, 140. 9.6, 150, 9.6, 160. 96
2009!7019 Apple juice 1040: 33.6- 1140; 25.2- 1230' 16.8: 1320" 16.8' 1420' 168

2401;1060 Tobacco -(10) 2500 11.5: 2750; 9; 3000. 5.54 3250. 5.5. 3500. 5.5
24011070 -(10): 11.5! 9; 5.5; 5.5- 5.5
240112060 -(10)1 11.5i 91 5.5i 5.5; 5.5
2401;2070. -(10)i 11.51 91 5.5i 5.51 5.5

I, Ieo ,swa r i um4i.asiinn-. Osmeo. ' vodtl esOeliii a. proemia$5 a consitoere0 as having
imii . a a wl ffxb V" ew 5sIlffer"tlia. e'h. sai W I ev WW nll'tV S S AW'W4SW MV a t-g. WW 1ICp a SCH , afn -

CH man a.e .'iaaed we pteerms e is to be weiMineud Uw ; Si e af n amm S oe m en agnew -

) minimum duty applicable: MIN 2 Lcu/100 Kg/net
(3) Minimum duty applicable: MIN 2.4 Ecu! 100 Kq/net
(4) Minimum duty applicable: MIN 2.3 Ecu/ 100 Kg/net

__ (5) Minimum duty applicable: MIN 0.5 Ecu/ 100 Kg/net
4(6) Minimum duty applicable: MIN 3 Ecu/ 100 Kg/net

(7) Minimum duty applicable: MIN 3.5 Ecu/ 100 Kg/net

(8) Subjecl to minimum price arrangcementcontamed intheAnnexto Annees xlb and Xllb Or OeorCSduct o

(9) These CN codes are subjec: to the impon regime laid down in Council Regulaton (EEC) No 1796181
(10) Minimum duty applicable ECUI100 kg Yea' I = 22.5. Year 2 =1 7: Year- 3 and subsequent = I I
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ANNEX XIt1
List of products referred to In Article 21(4)

Imports into Romania of the following products originating in the Communit shall be subiect
to the concessions set out below

;Year 1 :Year 2.Year 3 Year 4.Year 5
Code NC .Quantity ,duty :duy !duty 'duty duty

01011100 - UNUMITED. 2.7 2.6 2.4 2.3 2.3
.01021000. 'UNUMITED 2.7 2.6 2.4 2.3 2.3
01029031. -. UNUMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
01031000' _ UNUMITED 2.7 2.6 2.4 2.3 2.3

:01041010, tUNUMITED. 22.5. 21.3 20.0 18.8 18.8
010420101 :UNUMITED . 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

02109090. UNLIMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

S04021019 __soo_.150 18.0 17.0 16.0 -150 -s.0
04022111: 21.3 20.0 18.8 18.8
040221M91 22.5 21.3 20.0 18.8 1B.B

,040221911 ,_ 22.5' 21.3 20.0" 18.8' 18.8

i040310021 ;UNUMrTED 22.5: '21.3. 20.0 18.8. 18.8
1040310041 !UNUMrrED 22.5i 21.3 20.0. 18.8. 18.8
1 04031006 i  1UNUMITED j 22.5. 21.3 20.0 18.8- 18.8
1040310121 IUNUMrTED 22.51 21.3 20.0 18.8i 18.8
1040310141 1UNUMITED 22.51 21.3! 20.0. 18.81 18,8
1 04031016! IUNUMITED 22.5: 21.3. 20.0 18.8' 18.8
'040310221 'UNUMITEDI 22.5; 21.3- 20.0 18.8: 18.8
104031024 IUNUMMTED I 22.5i 21.3 20.0. 18.8 18.8
104031026 IUNUMITED i 22.5i 21.3 20.0. 18.8. 18.8
104031032! tUNUMITED 22.51 21.3- 20.0- 18.8! 18.8
i040310341 iUNUMITEDT 22.5! 21.3: 20.0 18.8: 18.8
1040310361 IUNUMITED 22.51 21.3 20.0. 18.8. 18.8
1040390111 IUNUMITEDO 22.51 21.3; 20.0; 18.8, 18.8
1040390131 IUNUMITED 22.51 21.3: 20.0' 18.8! 18.8
104039019 [UNUMITED 22.51 21.3 20.0 18.8, 18.8
104039031 IUNUMITED 22.5t 21.31 20.0j 18.81 18,8
1040390331 UNUMITED 22.51 21.3; 20.0; 18,8' 18.8
1040390391 IUNUMrTED 22.51 21.31 20.0' 18.8! 18.8
104039051i IUNUMITED 22.51 21.3; 20.01 18.81 18.8
104039053 iUNUMTED 22.5 21.3; 20.0' 18.8: 18,8
!040390591 UNUMITEDI 22.5. 21.3: 20.0: 18.8' 18.8
104039061 IUNUMITEDI 22.5, 21.3. 20.01 18.8! 18.8
1040390631 IUNUMITEDj 22.51 21.3. 20.0' 18.8; 18.8
104039069! !UNUMITED 1 22.51 21.3. 20.0' 18.8 18.8

104041011, UNUMITEDj 22.5; 21.3. 20.0, 18.8 18.8

104050010: 1501) 22.5: 21.3 20.0 18.8 18.8
:04050090 ; 225: 21.3 20.0 18.8 18.8
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060 18.0 17o 16 "50 150

04061090 . .i.0 17o 160 150 iso
04062010 .. 18'0 170 160 ISO iSo

........... 1............................. Ta6 -7.0 160 150 15o

04063039 180 170 16.0 1S0 15S.0

04063090 18.0 17.0 160 _150 15.0

04069013 18. i.b 160 15.0 15.0

" 04069615........ . ......... 180 17.0 16.0 150 150
04069 7 . 180 17.0 160 150 15.0
0406901, 180 170 160 150 15.0
04069023 180 170 160 15,0 iSO

0406902. 18.0 170 160 150 15.0

04069629 ...... ... ..... . 180 i.0 16.0 io 1so
04069031 :fron 1st September to 30 April 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

04069033 from 1st September to 30PrM 180 17.0 160 150 15.0
04069035 180 17.0 160 150 150

04069037 18.0 17.0 160 150 150

0469039 180 170 16.0 15.0 0S.
040690506. 18.0 17. 0 160 150 150
04069061 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
04069063 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

04069069 180 17.0 16.0 15.0 15.0
04069-071 18.0" 17.0 16.0 15.0 15.0

006_9073 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
04069075 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

04069077 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
04069079 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
.04069081 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

04069083 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
04069085 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
04069089 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
04069091 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

04069093 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
04069097 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
-04069099. 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
06011020 !UNUMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
06011030. UNUMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
06011040 :UNUMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
06011090 :UNUMITED. 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
06021010 UNUMITED 18.0 17.0 16.0 15.0 15.006021090 .. UNLIMITED 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

"o-6023fo01 uNIITED 18.6 17.0 16.0 15.0 15.0
06023090 UNLIMITED . 18.0 17.0 160 i5.0 "150

06...... UNUMITED 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

07019051 20000 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

07019059 22. 2"1.3" 20.0 18.8 18.8
07019090 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
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..... c6" UNLIM --D 22.5 *- 2:3 20 " 18 8 188
07092000 UNLIMITED 22S 21 3 260 I88 1i8

0709039 UNLIMITED 22.5 21 3 200 188 188
-" " Oi0 N LM D 2 1'3 260 188 188

00i1101 0. UNLIMITEOD 22.5 21 3 200 188 18.8
08011090 UNLIMITED 225 21 3 200 188 188

08i120600 UNLIMITE6 22.5 213 2-00 188 188

.080 .- NIMITED 22.5 213 20188 ...18_8
08021110 UNLIMITED 22.5 21 3 200 188 188

08021190 UNUMITED .225 2ii3 200 188 188

08021- ... UNLIMITED 22s 21i 250 '8.8 18s
- 00210290 UNLIMITED 225 21 3 20.0 188 188
0i022100 U--,IL4iTED 22.5 21.3 20O0 188 188
08022200 UNLIMITED 22.5 21.3 200 18.8 188

08025000 UNLIMITED 22.5 213 200 188 8.8

08029000 UNLIMITED 22.5 21.3 200 188 18.8
08029030 UNLIMITED 225 21 3 200 18.8 188

..0802909 UNLIMITED 22. " "213 20 Y 8 i' 8 188

Oi0300i(lrornisilNovember to.30April 'N-IMITED 18. 17.0 160 150 150

08030090:from Isi November ,o AprI UNU IITED 18.0 17.0 16.0 15.0 15i.0
08041010 UNLIMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

"08042010 UNUMITED 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
" o86;2s .UNULMITED 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

08043000 :UNLIMITED 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

08044010 UNUMITED 22.5 21.3 20.0 188 18.8
08045000 UNUMITED 22.S 21.3 20.0 18.8 18.8

.08051041: ;UNUMITED 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
:08051045 :UNUMITED 18.0 17.0 16.0- 15.0 15.0

08051049 "UNUMITED 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

08052010ifrom tstNovember 1o30 April -UNUMITED 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

08052030:from 1st November to 30 April :UNUMITED. 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
08052050,from ls' November to30 April !UNUMITED 18.0 17.0 16.0 15.0 150
08052070ifrom I5t November to 30 April IUNUMITED 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

080520901rom I November 1o 30 April IUNUMITED 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
.08053010- UNUMITED , 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

08053090 'UNUMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

080540001from IslNovember o30 Apri !UNUMITED' 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
08059000,irom Is5 November to 30 April ,UNUMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
08062011 4UNUMITED : 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

08062012 'UNUMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

08062018 UNLIMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
08062091 UNUMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
08062092 UNLIMITED 22.5 213 200 18.8 18.8

08060i8 UNLIMITE6- .5 21.3 20.0 18.8 188
08072000 UNLIMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 188

-11-Irom isiNovemb e l'JbAI "UN-ZiMITED 2--' .5 i.3" 26.0 188 18.8
08109030Ifrom lstNovember to30 April UNLIMI-T"D 22.5 21.3 20.0 188 188
08109080.Irom IslNovember to30April UNLIMITED 22.5 213 20.0 18.8 18.8
08'134050' UNLIMITED 180 170 1-6"0 150 150

08134660 U.NLiM ITED 180 170 '1'60 150 150
081364080" UILIMITED 180 170 160 150 150

. - o 0 00 0 oo
09012100 UNLIMITED 225 213 200 188 188

00 00 00 00 00
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' 10011010 !UNUMITED : 22.5: 21.3 20.0 18.8 18.8

10019091 _100000: 22.5. 21.3 20.0 18.8 18.8
10019099 22.5. 21.3 20.0 18.8 18.8

• 10020000 30000. 22.5' 21.3 20.0 18.8 18.8

10030010, 1000. 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

* 10030090 50000 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

10051011. 1000. 2.7 2.6 2.4 2.3. 2.3
• 10051013 2.7 2.6 2.4 2.3 2.3
10051015 2.7 2.6 2.4 2.3 2.3

.10063021 .. 10000- 22.5: 21.3 20.0 18.8. 18.8
S10063023 __ 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

10063025 22.5. 21.3 20.0 18.8. 18.8
10063027' 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
'10063042! 22.5 21.3 20.0 18.8- 18.8
10063044 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
10063046 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
-10063048 22.5: 21.3 20.0 18.8 18.8
'10063061: 22.5' 21.3 20.0 18.8 18.8
10063063: .22.5 21.3 20.0 18.8. 18.8
:10063065! " 22.5- 21.3 20.0 18.8 18.8
" 10063067i , 22.5' 21.3 20.0' 18.8 18.8
;10063092, 22.5. 21.3 20.0 18.8 18.8
1 100630941 1 22.5: 21.3! 20.0 18.8: 18.8
!10063096 I I 22.5' 21.3' 20.0 18.8! 18.8
'10063098! 22.5: 21.3 20.0' 18.8: 18.8

;12021090! IUNuMrTED 1 22.5; 21,3; 20.0. 18.8- 18.8
!120220001, lUNLMrTED 22.5: 21.3 20.0 18.8 18.8
12040010 IUNLIMITED 22.5; 21.3 20.0' 18.8 18.8
;12074090, IUNUMITED * 22.51 21.3' 20.0! 18.8: 18.8
:120911001 IUNUMrTED 1 18.01 17.0 ! 16.0. 15.01 15.0
112092100! IUNUMITED 18.0: 17.0 16.0 15.0- 15.0
1120922101 IUNUMITED 18.0; 17.0' 16.0 15.0. 15.0
12092230! IUNUMITED 18.0! 17.0, 16.0 15.0- 15.0
!120922901 IUNUMITED 18.0' 17.0! 16.0' 15.0' 15.0
:120923111 IUNUMITED 18.01 17.0- 16.0 15.0! 15.0
;12092315 IUNUMITED 18.0: 17.0 16.0- 15.01 15.0
!12093090' jUNUMITED I 18.01 17.0' 16.0' 15.0: 15.0
:12092400; IUNUMITED 18.0' 17.01 16.0' 15.0' 15.0
I 120925101 !UNUMITED 18.0! 17.0: 16.0. 15.0. 15.0
.12092590: IUNUMITEDI 18.0: 17.0' 16.0- 15.0: 15.0
-,12092950' IUNUMITED 18.0' 17.0! 16.0' 15.0! 15.0
:12099910: IUNUMITED 18.01 17.01 16.0 15.0! 15.0
;121190101 IUNUMITED1 22.5 21.3: 20.0. 18.8' 18.8
12119030! IUNUMITED I 22.5; 21.3- 20.0: 18.8 18.8
12119090 UNUMrrED ; 22.5' 21.3: 20.0 18.8' 18.8

'15091010' IUNUMITED I 22.5! 21.3. 20.0 18.8
• 18.8

15091090' tUNUMITED ! 22.5! 21.3: 20.0 -. 8 18.8
15099000 ,UNLIMITED: 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
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15151100 -UNLIMTED 22.5, 21.3. 20.0 18.8 18.8
.15153010: IUNUMITED 22.5: 21.3 20.0 18.8 18.8
15153090 'UNLIMITED . 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

16022090, IUNUMITED 22.5; 21.3 20.0 18.8 18.8
116024919, tUNUMITED 22.5' 21.3 20.0 18.8 18.8
i16025010' 'UNUMITED 22.5' 21.3, 20.0 18.8- 18.8
'16025090 UNUMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

17011110 20000 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
17011190 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
•17011210 22.5' 21.3. 20.0 18.8 18.8
-17011290, 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
.17019910 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
17019990 22.5. 21.3 20.0 18.8 18.8

18010000 UNLIMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

'20057000 5000 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

20079110 --------------.... UNUMITED 22" 2A.3 20.0 18.8 18.8

200"7913 .NUMITE-D. 2-2.5" 2 1.3 20.0 18.8 18.8
,20079190 :UNLIMITED . 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
1200799351 :UNLIMITED 22.5, 21.3 20.0 18.8 18.8
.20079951 UNUMIED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
:20081110: UNUMITED . 22.5; 21.3 20.0 18.8 18.8
!200811911 'UNLIMITED 22.5' 21.3 20.0' 18.8. 18.8
i20081199. UNLIMITED 22.5: 21.3' 20.0 18.8' 18.8
!20083011, UNUMITED 22.5: 21.3- 20.0. 18.8, 18.8
120083019! IUNUMrTED I 22.51 21.3, 20.0: 18.8; 18.8
120083031 iUNUMITED' 22.5 21.3 20.0- 18.8" 18.8
'200830391 tUNLMITED 22.5' 21.3 20.0' 18.81 18.8
!20083051 IUNUMITED : 22.5 21.3 20.0 18.8. 18.8
i20083055: IUNUMITED 22.5: 21.3 20.0 18.8 18.8
;200830591 IUNLMITED 22.51 21.3' 20.0' 18.8- 18.8
120083071! IUNUMITED 22.5' 21.3 20.0 18.8 18.8
1200830751 UNUMITED i 22.51 21.3' 20.0: 18.8 18.8
120083079i IUNUMITED ! 22.5' 21.3' 20.0' 18.8' 18.8
120083091 tUNUMITED 22.5' 21.3, 20.0, 18.8" 18.8
;200830991 IUNUMITED 22.5! 21.3 20,0 18.8! 18.8
1200911111 IUNUMITED 22.5! 21.3 20.0. 18.81 18.8
120091119! UNUMITED 1 22.5' 21.3- 20.0. 18.8: 18.8
120091191! IUNLIMITED 22.5; 21.31 20.0. 18.8- 18.8
;20091199; UNUMITED 22.5! 21.3; 20.0 18.8 18.8
120091911; IUNUMITED 1 22.5' 21.3 20.0 18.8 18.8
i20091919 UNUMITED 22.5; 21.3: 20.0 18.8 18.8
1200919911i ,UNUMITED 22.5. 21.3 20.0 18.8: 18.8
120091999: :UNUMITED I 22.51 21.3: 20.01 18.8: 18.8
:20092011: UNUMITED ' 22.5' 21.3 20.0- 18.8. 18.8
i20092091! ;UNUMITED. 22.5, 21.3, 20.0' 18.8: 18.8
20092099; :UNUMITED - 22.5, 21.3 20.0 18.8. 18.8
20093011' IUNLIMITED' 22.5 21.3' 20.0 18.8 18.8
!20093019, UNUMITED 22.5. 21.3, 20.0 18.8 18.8
;20093031 _ ,UNLIMITED : 22.5' 21.3 20.0. 18.8. 18.8
;20093039: UNUMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
;20093051 UNLIMITED 22.5. 21.3 20.0 18.8 18.8
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20093055 'UNMITED 22.5. 21.3. 20.0 18.8 18.8
20093059 'UNUMITED. 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

.20094011 IUNLIMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
2094019 'UNUMITED 22.5 21.3 20.0 18. 8 18.8
20094030 !UNLIMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
20094091 UNUM'TED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

-20094093 !UNUMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
20094099 !UNUMITED 22.5 21.3: 20.0 18.8 18.8

."0-11000 UNUMITED 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
:23012000 UNUMITED 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
23040000 .UNUMrTED 22.5, 21.3 20.0 18.8. 18.8

- 2401-010 2500 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

24011020 . 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
.. 4011060. 22.5 21.3 20.0 18.8. 18.8
-24011070 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
.24012010 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
24012020 22.5, 21.3 20.0 18.8. 18.81
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ANNEX XIV

COMMUNITY FISHERY CONCESSIONS

CN - code Product description Duty
rate

0302 11 00

ox 0302 12 00

0303 21 00

ex 0303 22 00

0303 31 30

0303 71 10

0303 71 30

0303 74 19

0304 10 11

0304 20 11

ex 0305 69 50

0306 12 90

0306 19 10

0306 29 10

0306 29 30

Trout (Salmo trutta, Salmo gairdneri, Salmo clarki,
Salmo aguabonita, Salmo gilae), live

Trout (Salmo trutta, Salmo gairdneri, Salmo clarki,
Salmo aguabonita, Salmo gilae), fresh or chilled
(excl. livers and roes)

Danube salmon (Hucho hucho), fresh or chilled
(excl. livers and roes)

Trout (Salmo trutta, salmo gairdneri, Salmo clarki,
Salmo aguabonita, salmo gilae), frozen

Danube salmon (Hucho hucho), frozen

Atlantic halibut (Hippoglossus hippoglossus), frozen

Sardines of the species sardina pilchardus, frozen

sardines of the genus Sardinops and sardinella
(Sardinella app.), frozen

mackerel of the species scomber scombrus and
scomber japonicus, from 16 June to 14 February,
frozen

Fillets of trout (Salmo trutta, Salmo gairdneri,
Salmo clarki, Salmo aguabonita, salmo gilae), fresh
or chilled

Fillets of trout (Salmo trutta, Salmo gairdneri,
Salmo clarki, Salmo aguabonita, Salmo gilae), frozen

Danube salmon (Hucho hucho), salted but not dried
or smoked and in brine

Lobsters (Homarus app.), frozen, other than whole

Freshwater crayfish, frozen

Freshwater crayfish, not frozen

Norway lobsters (Nephros norvegicus), not frozen

10

1,8

10

1's

4

20,7

13,5

18

10

10

2

4

4

4

10,s
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CN - code Product description Duty
rate

0307 31 10

0307 39 10

0307 41

1604 12 90

1604 13 10

1604 13 90

1604 15 10

1604 15 90

ex 1604 20 10

ex 1604 20 50

Mussels (Mytilus app.), live, fresh or chilled

Mussels (Mytilus spp.), other than live, fresh or
chilled

Cuttle fish (sepia officinalis, Rossia macrosoma,
Sepiola spp.) and squid (Cmrnastrephes spp.,
Loligo spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.)
live, fresh or chilled

Herring, whole or in pieces, but not minced, other
than - fillets, raw, merely coated with batter or
breadcrumbs, whether or not prefried in oil, deep
frozen-

Sardines, prepared or preserved, whole or in pieces
(excl. minced)

sardinella and brisling or sprats, prepared or
preserved, whole or in pieces (excl. minced)

Mackerel of the species scomber scombrus and
scomber japonicus, prepared or preserved, whole or
in pieces (excl. minced)

Mackerel of the species scomber australasicus
prepared or preserved, whole or in pieces (excl.
minced)

Danube salmon, prepared or preserved (excl. whole
or in pieces)

Sardines and mackerel of the species Scomber
scombrus and Scomber japonicus, prepared or
preserved (excl. whole or in pieces)

1604 30 101 Caviar (sturgeon roe)

ex 1605 20 00

2301 20 00

shrimps and prawns other than the "crangon" variety,
prepared or preserved

Flours, meals and pellets of fish or of crustaceans,
molluscs or other aquatic invertebrates, unfit for
human consumption

5,5

5,5

4

18

22,5

9

19

9

4

19

12

6

0
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ANNEX XV

ROMANIAN FISHERY CONCESSIONS

CN - code Product description Duty

rate

0302 40 10

0302 40 90

0302

0302

0302

0302 64 90

0303

0303

0303

0303

0303

0303

1604

Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii), from
15.2 to 15.6, fresh or chilled (excl. livers and
roes)

Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii), from
16.6 to 14.2, fresh or chilled (excl. livers and
roes)

sardines of the species Sardina pilchardus, fresh or
or chilled

sardines of the species Sardinops and Sardinella
(Sardinella spp.), fresh or chilled

Mackerel (Scomber scombrus, scomber australasicus,
Scomber japonicus), from 15.2 to 15.6, fresh or
chilled

Mackerel (Scomber scombrus, scomber australasicus,
scomber japonicus), from 16.6 to 14.2, fresh or
chilled

Herrings (Clupea harengus, Clupea Pallasii) from
15.2 to 15.6, frozen (excl. livers and roes)

Herrings (Clupea harengus, Clupea Pallasii) from
16.6 to 14.2, frozen (excl. livers and roes)

sardines of the species Sardina pilchardus, frozen

sardines of the genus sardinops and Sardinella
(sardinella spp.), frozen

mackerel (Scomber scombrus and Scomber japonicus),
from 15.2 to 15.6, frozen

Mackerel (Scomber scombrus and scomber japonicus),
from 16.6 to 14.2, frozen

Herring fillets, raw, merely coated with batter or
breadcrumbs, whether or not prefried in oil, deep
frozen

18

18

18

18

18

18

22,5
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CN - code Product description Duty
rate

1604 12 90

1604 13 10

ex 1604 13 90

1604 15 10

ex 1604 20 50

ex 1604 20 90

Herrings, whole or in pieces, but not minced, other
than "fillets, raw, merely coated with batter or

breadcrumbs, whether or not prefried in oil, deep
frozen"

sardines, prepared or preserved, whole or in pieces
(excl. minced)

Sardinella, prepared or preserved, whole or in
pieces (excl. minced)

Mackerel of the species scomber scombrus and
scomber japonicus, prepared or preserved, whole or

in pieces (excl. minced)

sardines and mackerel of the species Scomber
scombrus and scomber japonicus, prepared or preserve

(excl. whole or in pieces)

Herring (Clupea harengus, Clupea pallasii) prepared

or preserved (excl. whole or in pieces)

22,5

22,5

22,5

22,5

22,5

22,5
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ANNEX XVI

ESTABLISHMENT (Article 45(1))

- Legal acts relating to real-estate property in frontier
regions in accordance with legislation in force in certain
Member States of the Community.
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ANNEX XVII

ESTABLISHMENT (Article 45(2))

1. Purchase, ownership, sale of land and forestry.

2. Purchase, ownership, sale of residence buildings not
related to foreign investments in Romania.

3. Cultural and historic monuments and buildings.

4. Organization of gambling, betting, lotteries and other
similar activities.

5. Legal services, excluding legal advisory services.

Vol. 1874/1875, 1-32005



1995 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recuell des Traiths 265

ANNEX XVIII

ESTABLISHMENT: FINANCIAL SERVICES
(Articles 45, 46, 48 and 50)

Definitions:

A financial service is any service of a financial nature
offered by a financial service provider of a party. Financial
services include the following activities:

A. All insurance and insurance-related services

1. Direct insurance (including co-insurance)
(i) life

(ii) non-life
2. Reinsurance and retrocession
3. Insurance intermediation, such as brokerage and agency
4. Services auxiliary to insurance, such as consultancy,

actuarial, risk asessment and claim settlement services

B. Banking and other financial services (excluding insurance)

1. Acceptance of deposits and other repayable funds from
the public

2. Lending of all types, including, inter-alia, consumer
credit, mortgage credit, factoring and financing of
commercial transaction

3. Financial leasing
4. All payment and money transmission services, including

credit charge and debit cards, travellers cheques and
bankers drafts

5. Guarantees and commitments
6. Trading for own account of customers, whether on an

exchange, in an over the counter market or otherwise,
the following:
(a) money market instruments (cheques, bills,

certificates of deposits, etc.)
(b) foreign exchange
(c) derivative products including, but not limited to,

futures and options
(d) exchange rates and interest rate instruments,

including products such as swaps, forward rate
agreements, etc

(e) transferable securities
(f) other negotiable instruments and financial assets,

including bullion
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7. Participation in issues of all kinds of securities,
including under-writing and placement as agent (whether
publicly or privately) and provision of services
related to such issues

8. Money broking
9. Asset management, such as cash or portfolio management,

all forms of collective investment management, pension
fund management, custodial depository and trust
services

10. Settlement and clearing services for financial assets,
including securities, derivative products, and other
negotiable instruments

11. Advisory intermediation and other auxiliary financial
services on all the activities listed in Points 1 to 10
above, including credit reference and analysis,
investment and portfolio research and advice, advice on
acquisitions and on corporate restructuring and
strategy

12. Provision and transfer of financial information, and
financial data processing and related software by
providers of other financial services.

Are excluded from the definition of financial services the
following activities:

(a) Activities carried out by central banks or by any other
public institution in pursuit of monetary and exchange
rate policies.

(b) Activities conducted by central banks, government agencies
or departments, or public institutions, for the account or
with the guarantee of the government, except when those
activities may be carried out by financial service
providers in competition with such public entities.

(c) Activities forming part of a statutory system of social
security or public retirement plans, except when those
activities may be carried out by financial service
providers in competition with public entities or private
institutions.
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ANNEX XIX

INTELLECTUAL PROPERTY (Article 67)

1. Paragraph 2 of Article 67 concerns the following
multilateral conventions:

- Budapest Treaty on the International Recognition of the
Deposit of Micro-organisms for the purposes of Patent
Procedures (1977,1 modified in 1980);1

- Protocol relating to the Madrid Agreement concerning the
International Registration of Marks (Madrid 1989);

- Berne Convention for the Protection of Literary and
Artistic Works (Paris Act, 1971);2

- International Convention for the Protection of
Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting
Organizations (Rome, 1961).3

2. The Association Council may decide that paragraph 2 of
Article 67 shall apply to other present or future
multilateral conventions.

3. The Contracting Parties confirm the importance they attach
to the obligations arising from the following multilateral
conventions:

- Paris Convention for the Protection of Industrial
Property (Stockholm Act, 19674 and amended in 1979);

- Madrid Agreement concerning the International
Registration of Marks (Stockholm Act, 19675 and amended
in 1979);

- Patent Co-operation Treaty (Washington 1970,6 amended 19796
and modified in 1984).

4. Before the end of the first stage, Romania shall comply in
its internal legislation with the substantial provisions of
the Nice Agreement concerning the international
Classification of Goods and Services for the purposes of
registration of marks (Geneva 1977,7 amended 1979).

I United Nations, Treaty Series, vol. 1861, No. 1-31699.
2 bid., vol. 1161, p. 3.
3 Ibid., vol. 496, p. 43.
4Ibid. vol. 828, p. 305.
Ibid. p. 389.

6
Ibid., vol. 1160, p. 231.

7Ibid, vol. 1154, p. 89.
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5. For the purposes of paragraph 3 of this Annex and the
provisions of Article 76(1) referring to intellectual
property, Contracting Parties shall be Romania, the
European Economic Community and the Member States, each in
as far as they are respectively competent for matters
concerning industrial, intellectual and commercial property
covered by these conventions or by Article 76(1).

6. The provisions of this Annex and of the provisions of
Article 76(1), referring to intellectual property are
without prejudice to the competence of the European
Economic Community and its Member States in matters of
industrial, intellectual and commercial property.
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ANNEXE I

LISTE DES PRODUITS VISES AUX ARTICLES 9 ET 19 DE L'ACCORD

Code NC D6sionation des marchandises

ex 3502 Albumlne. albuminates et autres d6riv6s des
albumines :

ex 3502 10 - Ovalbumine

-- Autres :

3502 10 91 --- S6ch6e (A feuilles, ecailles, cristaux,

poudres, etc.)

3502 10 99 --- Autres

ex 3502 90 - Autres :

-- Albumines, autres que I'ovalbumine

--- Lactalbumine :

3502 90 51 ---- S6chbe (A feuilles, 6cailles, cristaux,

poudres, etc.)

3502 90 59 Autres

4501 Liege naturel brut ou simplement pr~par6; d6chets
de liege; Iiege concass6, granul6 ou puiv6ris6

5201 00 Coton, non card6 ni peignd

5301 Lin brut ou travaill6 mais non fil6. 6toupes et
d6chets do fin (y compris les d~chets de fils et

les effiloch6s)

5302 Chanvre (Cannabis Sativa L) brut ou travai16 mais

non fil6; 6toupes et d~chets de chanvre (y compris
les d6chets de fils et les effiloch6s)
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ANNEXE Ia

LISTE DE PRODUIITS \'ISRS A

L'ARTICIE 10 PARAGRAPIIE2 PREMIER ALINEA

CODE NC

2501 0031
2501 0051
2501 0091
2501 00 99
2503 90 00
2511 20 00
2513 1900
25132900
2516 12 10
251622 10
251690 10
2518 20 00
25183000
2526 20 00
2530 40 00

2804 61 00
2804 69 00
2805 11 00
2805 19 00
280521 00
2805 22 00
2805 30 10
2805 30 90
2805 40 10

ex 284430 I1
2844 30 19

ex 28443051

3201 2000
3201 3000
3201 90 10

cx 3201 9090

Cermcts bruts, dchets ct dcbris

Cerinets bruts, (Ichcts Ct dbris

Autrcs extrails dorignc v6tgdtalc
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4104 1091
4105 1191
4105 11 99
4105 12 10
4105 1290
4105 19 10
4105 1990
4106 11 90
4106 1200
4106 1900
4107 10 10
4107 29 10
410790 10
4403 10 10

7202 19 00
720221 10
720221 90
7202 29 00
7202 30 00
7202 41 10
720241 90
7202 49 10
7202 49 50
7202 49 90
7202 50 00
7202 70 00
7202 8000
72029100
7202 92 00
7202 9300
7202 99 30
7202 99 80

760200 19

7801

7901
7903

8101 1000
8101 91 10
8101 91 90
8102 1000
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810291 10
810291 90
8103 10 10
8103 1090
8104 11 00
8104 19 00
8107 10 00
8108 10 10
8108 1090
8109 10 10
8109 1090
811000 11
811000 19
8111 00 11

8111 00 19

8112 20 31

8112 20 39

8112 30 10

8112 40 11

8112 40 19

8112 91 10
8112 91 31

8112 91 39

8112 91 90
8113 00 10
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ANNEXE lb 

L1sTrE I)- 'ROI)UITS VISES A

L'ARTIC1,E 10 'AIZAGRAIIE 2 DEUXIEM -AINEA

CODE NC

2818 2000
2818 30 00

7601
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A N N E X E III

LISTE DE PROCUITS VISES A L'ARTICLE 10 PARAGRAPH( 3

I I

I (1 (3) I (2)

I CONTINGENT TARIFAIRE DE BASE I PLAFONO TARI

I I
I (ev m|itiers dlkcu5) I (en mi|tle

I CODE NC

I 2523 10 00

I 21 00
1 29 00
a 30 00

I 90 10
I 90 30

1 90 90

I 2515 20

1 2836 20 00

1 2836 30 00

S2836 60 00

1 2841 30 00

1 2902 50 00

1 2901 51

9

(3)
FAIRE DE BASE I

rs d'tcus) I

232I

036I

8; I

(1) Pour les oloortatlons d*,assant ces contingents la Conuaut4 applique ies drolts de douane r1sultant de l'accord.
(2) Pour les iortations dLpassant ces plafords la Cmamauti peut ritabllr les drolts de douane risultant de I1accord.
(3) Les montants sont a entds arnuellent de 20 11 partir de la date d'entrie en vlgueur de laccord.
(4) A a dlffre'me de ce qu! est prtvu A la note (3) ce montant est augmenti annuelleent de 20 % b partir 61u let janvler 1994.
(5) Caravanes auto otrices, neuves, d'une cylinlzrT excidant 2 500 ca mls n'excz dat pas 3 00 aMs.
(6) Autres vihlcules neufs b mteur I pistons & allumge par coipresslon (dlesel ou seal-dlesel) dunecylirw e excddant 2 500 al

mals n'excdant pas 3 000 a3.
(7) VWicules autres 9A'& moteur dlectrlque, reuds, d'une cylbidr6e n'excidant pas 3 000 3.
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I COOE NC

I 290S 11 00

2905 14 90

I291'. 11 0

I2915 31 0

I2917 12 10

I2918 21 0

I2918 22 0

1
1 2914 19 300

I PAODTRFIED BAE I
I I

I I

Vol. 1874/1875, 1-32005

I CONTINGENT TARIFAIRE 0E BASE

1 9 261

1 1

CONTINGENT TARIFAIRE DE BASE

9 

261

811

1 540

532

291

218

19?

I
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I I I

I CONTINGENT TARIFAIRE DE BASE I PLAFOND TARIFAIRE DE BASE I

I II
I Ii

I CODE NC

1 2923 10 10

1 2926 10 00

1 2933 61 00

1 2941 30 00

1 3102 10 10

1 3102 30 10

1 3102 30 90

1 3102 40 10

1 3102 40 90

1 3102 80 00

1 500 (4)

419

1 125

2 541

1 420

Vol. 1874/1875, 1-32005
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IIC0E NC

1 3102 10 91
I 10 99
I 21 00

29 10

1 29 90

50 90

60 00

1 70 00
1 90 00

I13105

I 3923 21 00

I 4011 10 00

I 4011 20 00

1 4011 30 90

1 4011 91 00

1 4011 99 00

I 4012 10 90

1 4012 20 90

1 4012 90 10

1 4012 90 90

1 4013 10 10

1 4013 10 90

1 4013 90 90

I I

I CONTINGENT TARIFAIRE DE BASE I PLAFOND TARIFAIRE OE BASE I

I I I

I 1 I.

290

4 829

6 615

5 072
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I CONTING~ENT TARIFAIRE CE BASE I P.AFOND TAR!FAIR=E CE- BASE

II
I I

I COCE N:

1 4202 11 10

1 4202 11 90

1 4202 12 91

4202 12 99

1 4202 19 91

1 4202 19 99

1 4202 21 00

1 4202 22 90

1 4202 29 00

4202 31 00

1 4202 32 90

1 4202 39 00

1 4202 91 10

1 4202 91 50

1 4202 91 90

1 4202 92 91

1 4202 92 95

1 4202 92 99

1 4202 99 10

1 4202 99 90

1 4203 10 00

1 4203 21 00

1 4203 29 91

1 4203 29 99

1 4203 30 00

1 4203 40 00

1 4302 30 10
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I CD NCI COTNETTRFIED AE I PAODTRFIE EBSE I

I I I I

I I I I

1 4303

1 4411

1 4418

I 4418

1 4418

1 4418

1 4418

1 4418

1 4418

1 6403

1 6908

1 6911

1 7004

10

20

20

30

30

40

90

6 300 (4)

4 000 (4)

850 (4)

2 200 (4)

10 766

4 025
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I CODE NC

1 7013

1 7207 19 39

1 7207 20 79

1 7216 60 11
1 7216 60 19
1 7216 60 90
1 7216 90 50

1 7216 90 60

1 .7216 90 91

1 7216 90 93

1 7216 90 95

1 7216 90 97

1 7216 90 98

7217 11 10
7217 11 91

7217 11 99

1 7217 12 10

1 7217 12 90

I ~II
ICONTINGENT TARIFAIRE DE BASE I PLAFOND TARIFAIRE DE BASE I

I ~I
I ~II

4 800 (4)

476

2 009
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i I I I
* II

I C:coE. N: I CO~hiNZENT TAR.IFAI E DE BASE IPLAFONC TARIFAIRE DE BASE I

I I I

8 6827304 10 10

7304 10 30

7304 10 90

7304 20 91

7304 20 99

7304 31 91

7304 31 99

7304 39 10

7304 39 51

7304 39 59

7304 39 91

7304 39 93

7304 39 99

7304 41 90

7304 49 10

7304 49 91

7304 49 99

7304 51 11

7304 51 19

7304 51 91

7304 51 99

7304 59 10

7304 59 31
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1 CONTINGENT TARIFAIRE DE BASE I PLAFOND TARIFAIRE DE SASE I

I I I

II I

Vol. 1874/1875, 1-32005

I CODE NC

1 7304 59 39

1 7304 59 91

1 7304 59 93

I 7304 59 99

1 7304 90 90

1 7305 11 O0

1 7305 12 00

1 7305 19 00

I 7305 20 10

I 305 20 90

1 7305 31 O0

1 7305 39 00

1 7305 90 00

I 7306 10 11

1 7306 10 19

1 7306 10 90

1 7306 20 00

1 7306 30 21

1 7306 30 29

1 7306 30 51

1 7306 30 59

1 7306 30 71

1 7306 30 78

1 7306 30 90

1 7306 40 91
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PLAFOND TARIFAIRE DE BASE ICODE NC I CONTINGENT TARIFAIRE DE BASE I

I I

7306 40 99

7306 50 91 1

7306 50 99 1

7306 60 31 1

7306 60 39 I

7306 60 90 I

7306 9000 0

II

II

II

7318 15 81 I

8203 20 10 1

8203 20 90 I

8482 10 10 1

8527 11 10 1

8527 11 90 1

8527 21 10 1

8527 21 90 1

8527 2900 

8527 31 10 I

8527 31 91 1

8527 31 99 1

8527 32 90 1

8527 39 10 I

8527 39 91 1

8527 39 99 1

8527 90 91 1

8527 90 99 I
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1 COOE NC I CONTINGENT TARIFAIRE DE BASE I PLAFOND TARIFAIRE DE BASE I

I I I I

I I I I

1 968
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ICODE NC

1 8703 21 10

18703 22 11

18703 22 19 1

1 8703 23 11 1

1 8703 23 19

18703 31 10

18703 32 11 1

18703 32 19

1 8703 33 t1"10(5)I

1 8703 33 19.10(6)1

1 8703 90 90"11(7)I

I I

I I
I I

19401 2000 1

1 9401 30 10 1

19401 30 90 1

19401 4000 1

19401 5000 1

1 9401 61 00 1

19401 69 00

19401 7100 1

19401 7900 1

19401 8000 1

19401 90 90 1

11

19403 10 10 1

19403 10 51 1

19403 10 59 1

19403 10 91 1

19403 10 93 1

19403 10 99 1

1 1

1 1

ations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

CONTINGENT TARIFAIRE DE BASE I PLAFOND TARIFAIRE DE BASE I

I I

I I

84 507

23 000 (4)

65 000 (4)
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1 COOE NC I CONTINGENT TARIFAIRE DE BASE I PLAFOND TARIFAIRE DE BASE I

I I I I

I , I I I

I9403 20 91

1 9403 20 99

1 9403 30 11

1 9403 30 19

1 9403 30 91

1 9403 30 99

1 9403 40 00

1 9403 50 00

1 9403 60 10

1 9403 60 30

1 9403 60 90

1 9403 70 90

1 9403 90 10

1 903 90 30

1 9403 90 90

1 9405 91 19 1 103

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ANNEXE IV

LISTE DES PRODUITS VISES A L'ARTICLE 11 PARAGRAPHE I

2502100
2503 C10
25039)00

251 1 1 000
25049C
25 085 0 C''

25 1 0

25 1 200001
25131100
251319or;

25 132100
251 32900
25172(00
25 17300:
25201 )
25 2;900
2530)1 (000
253 Y2C00

260400 00
26050000

26122010

26 122090
261400 10
26 140090
26 151000
26159010
2615900
2617 1 000
26179000
26190091
26190093
261 90095
26190099

Vol. 1874/1875. 1-32005

270404)11
270400c'%
2705041066

270(6706

2711:'17 1
27 1 10075
27100079
27111 10CM)
27111211
27111219
27111291
27111293
27111299
27111310
2711133:J.
271113790

27111400
271 11900
27112100
271 129()o
27141o0)

27149000
2716 000(,(

2801,2000
260130 10
280 (:13C) ? 'C)

28020000
280511 )C
2805 1900

280C52100
28052200

2805301')
280530'90
28054Z0 10

28054090
2825 1000
28252'00
282530C.)
282540 oO
282560 14:)
2825609:

28257000
28253000
282734 oc.
2827350:30
282737::'

2831 100(
26-3 1 9':(."1:
28342200
2351 "4:'00

283521002 -. .5 I ()I

28 525 1 o
267525 1

C856) 0
2835290
283529C'0
28353100
28353910
28353 930
2 83 539 50
26353980
2836910
28369200

28369300
28371100

1995
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2837190o
28372000
2838000
28411060
28415000
28416000
28417000
28418000
28419010
2841903)
28419090
28431010
28431090
28432100
28432900
28433000
28439010
28439090
28441000
28442011
28442019
28442091
28442099
28443011
28443019
28443051
28443o59
28443090
28444000
28445000
28461000
28469000
29269090
29362800
30011010
3001 10)90
30012010
30012090
30019010
30019091
30019099
30021010
30021091
30021 7095

300210 99

30022)00
300231 cx

.30029010
30029030
30029050
30029090
30061010
30061090
30062000
30063000
30064000
30065000
30066011
30066019
30066090
31010000
32011000
32012000
32019010
32019090
32030011
32030019
32030090
33011110
33011190
33011210
33011290
33011310
33011390
33011410
33011490
33011910
33011990
33030090
33074100
33074900
33079000
34060011
34060019
34060090
34070000
37019100
37019900
37023906

37024100
37024200
37024300
37024400
37025110
370 25190
3702521'0
37025290
37025360
374-12540C)
370.125500
37('25610
37025,90
37029110
37029190
37029210
37029290
37029310
37029390
37029410
37029490
37029500
3801 1000
38012010
38012090
38013000
380 19000
36021000
38029000
38030010
38030090
38051010
38051030
38051090
38052000
38059000
38061010
38061090
38062000
38063000
38069000
38151100
38151200
38151900
38159000
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38180010
38180090
38210000
38220000
38231000
38233000
38236011
38236019
38236091
38236099
38239010
38239020
38239030
3$239040
38239050
38239060
38239070
38239081
38239083
38239085

38239087
38239091
38239093
38239095
38239096
38239097
38239098-
39073000 *

3913100o
39139010
39139090
39140000
39169011.
39169013
39169015
39169019
39169051
39169059
39169090
39172191
39172291
39172391
39172991
39173110
39173310
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39173991
39174010
39181010
39181090
.39189000
39204111
39204119
39204191
39204199
39269010
40011000
40012100
40012200
40012910
40012990
40013000
40024100
40082910
40095010
40113010
40121010
40122011)
40141000
40149010
40149090
40151100
40151910
40151990
40159000
40161010
40169310
4016991:Q
40170091
4 1011010
41011090
410 12100
41012200
41012900
41013010)
4 10 13090
41014000
41021010
41021090
4 1022100
41031010

41031090
41032000
4 1039000
41041010
41041030
41041091
41041095
41041099
41042100
41042210
41042290
41042900
41043111
41043119
41043130
41043190
41043910
41043990
41051110
41051191
41051199
41051210
41051290
41051910
41051990
41052000
41061110
41061190
41061200
41061900
41062000
41072100
41072910
41072990
41079010
41079090
41080010
41 OS0090
41090000

4110%0000
41110000
43017010
43017090
43040000
4 401I1000
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44012100
44012200
44013010
44013090
44020000
44031010
44031091
44031099
44032000
44033100
44033200
44033300
44033410
44033430
44033450
44033470
44033490
44033510
44033590
44039100
44039200
44039910
44039990
44041000
44042000
44050000
44071010
44071030
44071050
44071071
44071079
44071091
44071093
44071099
44072110
44072131
44072139
4407215o
44072190
44072210
44072231
44072239
44072250
44072290
44072310

44072330
44072350
44072390
44079911
44079919
44079931
44079939
4l079951
44079959
44079991
44079993
44079999
44 082010
44082030
44082050
44082091
44082099
44121100
45011000
45019000
45020000
45031000
45039000
45041000
45049010
4504909)
47010010
47010090
47020000
47031100
47031900
47032100
47032900
47041100
47041900
47042100
47042900
47050000
47061000
47069100
47069210
47069290
47069300
47071000
47072000

47073010
47073090
47079010
47079090
48112100
48189010
48189090
48239010
48239020
48239030
48239051
48239071
48239079
48239090
49011000
49019100
49019900
49021000
49029000
49030000
49040000
51021010
51021030
51021050
51021090
51022000
51081010
51081090
51082010
51082090
51091010
51091090
51100000
51130000
52021000
52029100
52029900
52030000
52061100
52061200
52061300
52061400
52061510
52061590
52062100

Vol. 1874/1875. 1-32005
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52062200
52062300
52062400
52062510
52062590
52063100
52063200
52063300
52063400
52063510
52063590
52064100
52064200
52064300
52064400
52064510
52064590
52071000
52079000
53031000
53039000
53041000
53049000
53051100
53051900
53052100
53052900
53059100
53059900
5306201t
53062019
53062090
53071010
53071090
53072000
5308100:
53089011
53089013
53089019
56021011
56021019
56021031
56021035
56021039
56021090

Vol. 1874/1875, 1-32005

56022100
56022910
56022990
56029000
56030010
56030091
56030093
56030095
56030099
56081111
56081119
56081191
56081199
56081911
56081919
56081931
56081939
56081991
56081999
56089000
59050031
59050039
59061010
59061090
59069100
59069910
59069990
59070000
59080000
59090010
59090090
59111000
59112000
59113111
5113119
59113190
59113210
59113290
59114000
59119010
59119090
63011000
64023010
6402309C
64031100

64034000
65069200
65069900
66020000
68041000
68042100
68042212
68042213
68042230
68042250
68042290
68042300
68043000
68051000
68052000
68053010
68053090
68062010
68062090
68069000
68129010
68131010
68131090
68139010
68139090
68141000
68149010
68149090
68152000
69031000
69032010
69032090
69039010
69039090
69060000
70010010
70010091
70010099
70021000
70022010
70022090
7002310)
70023200
70023900
70072110
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70171000
70172000
70179000
70200010
70200030
70200090
71011000
71012100
7101220.
7102l00
71022100
71022900
71023100
710{23900
71031 000
71039100
71039900
71041000
71042000
71049000
71051 000
71059000
71061000
71069110
71069190
71069210
71069291
71069299
71070000
7 1 0811 0o
71081200
71081310
71081330
71081350
71081390
71082000
71090000
71101100
71101910
71101930
71101950
71101990
71102100
71102900
71103100

7110'3900
71104100
71104900
71110000
71121000
71122000
71129000
72021900
72026000
72027000
72028080
72029100
72C)29200
72029919
7202q930
72029960
720510 0
72052 I 00
72C52900
72C'7 1' -i
72071919
72071939
72071990
72072019'
72072039
72072059
72072079
72072090
72099090
73043110
73043920
73044110
73044930
73045130
73045950
73049010
73063010
73064010
73065010
73066010
73121010
73129010
73192000
73193000

73199000
73201011
73201019
73201090
73202020
73202081
73202089
73209010
73209030
73209090
73241010
73249010
73262010
74011000
74012000
74020000
74031100
74031200
74031300
74031900
74032100
-74032200
74032300
74032900
7404001o
74040091
74040099
74050000
74130010
74160000
7419100a
74199100
74199900
75011000
75012000
75021000
75022000
75030010
75030090
75040000
75080010
75080090
76081010
76082010
78011004)

Vol. 1874/1875, 1-32005
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7801910
78019910

780199.91
78019999

78O20010
78020090
78060010
7806009O
79011100
79011210
79011230
79011290
79012000
79020000
79031000
79039000
80011000
80012000
80020000
81011000
81019110
81019190
81019200
81019300
81019900
81021000
81029110
81029190
81029200
81029300
81029900
81031010
81031090
81039010
81039090
81041100
81041900
81042000
81043000
81049010
81049090
81051010
81051090
81059000

Vol 1874/1875, 1-32005

W06O-010
81060090
81071000
810790005
81081010
81081090
81089010
81089030
81089050
81 0890'70
81089090
81091010
81091090
81099000
81100011
81100019
81100090
81110011
81110019
81110090
81121100
81121900
81122010
81122031
81122039
81122090
81123010
81123090
81124011
81124019
81124090
81129110
81129131
81129139
81129190
81129910
81129930
81129990
81130010
81130090
82083010
82083090
82084000
82089000

82100010
82100090
82121010
82121090
82122000
82129000
83021010
83022010
83024210
83024910
83026010
83026090
83071010
83071090.
83079010
83079090
84011000
84012000
84013000
84014010
84014090
84042000
84049000
84071010
84081070
84081080
84081090
84089010
84091010
84091090
84099100
84111110
84111190
84111211
84111213
84111219
84112110
84112211
84112219
84118110
84118210
84119110
84119910
84121010
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84122110
84122910
84123110
84123910
84128091
84129010
84131910
84132010
84133010
84135010
84136010
84137010
84138110
84139110
84141010
84141030
84142010
84143010
84145110
84145190
84145910
84148010
84148021
84149010
84158110
84158190
84158210
8415831)
84159010
84181010
84183010
84184010
84186110
84186190
84186910
84186991
84186999
84189910
84189990
84193100
84193200
84193900
84195010
84195090
84196000

84198110
84198191
84198199
84198910
84198930
84198980
84199010
84199090
84211910
84212110
84212310
84212910
84213110
84213910
84219900
84241010
84249000
84251110
84251910
84253110
84253910
84254210
84254910
84269910
84281010
84282010
84283310
84283910
84289010
843110003
84313100
84313990
84314920
84314980
84451100
8445120o
84451300
844519(4:(
84452000
84453'61 C)
84453090
84454000
84459000
84461(.03')
844621 )0

84462900
84463))-.
84471100
84471200
84472091
84472093
844720:99
84479000
844811 0

84481900
84483100
84483 20()
8448331C0
84483390
84483900
84484100
844842{)0
84484900
84485110
84485190
84485900
84490000
8452101 1
84521019
84521090
845221 '0
84522900
8452300C0
845240C0
845290(u)
84531000
84532000
8453800:34:
84539000)
84561(0('0
845620('0
845630C0
84569000
846-01 10f
8464 1 00t)
84642011
84642019
8464 2'90
84649000
84678100

Vol 1874/1875. 1-32005
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8467890C
84679100
84679200
84679900
84691000
84692100
84692900
84693100
84693900
8471"',4

84711090
84712010
84712040
84712050
84712060
84712090
84719110
84719140
84719150
84719160
84719190
84719210
84719290
84719310
84719340
84719350
84719360
84719390
84719910
84719930
84719990
84733010
84733090
8475100o
84752000
84759000
84771000
84772000
84781000
84789000
84791()00
84798910
84798930
84798950
84798960

Vol. 1874/1875, 1-32005

847q8980
8479900)
84799092
84799098
84819000
84831010
848331:11 1'
84834'i )
84835010
84836610
84839010
84841010
84849010
84859010
84859030
84859051
84859053
84859055
84859059
84859070
84859090
85012010
85013110
85013210
85013310
85':0 1341 0
85013450
85014010
85014090
85015110
85015190
85015210
85015310
85016110
85016210
85016-310
85021110
85021210
85021310
85022010
85023010
85024010
85030010
85030091
85030099

85041010
85043110
85043210
85043310
85044010
85045010
850710 10
85072010
8507301 0
85074010
85078010
85079010
85111010
85112010
85113010
85114010
851150 10
85118010
85141010
85141091
851410 99
85142010
85142090
85143010
85143090
85144000
85149010
85149090
85153100
85153911
85153913
85153919
85153990
85158010
85158090
85159000
85181010
85182110
85182210
85182910
85183010
85184010
85185010
85189000.
85191000



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Trait~s

85192100
85192900
85194000
85201000
85209010
85211010
85219000
85221000
85229010
85229030
85229091
85229099
85251010
85251090
85252010
85252090
85253010
85253091
85253099
85261011
85261013
85261019
85261090
85269111
85269119
85269190
85269210
85269290
85271110
85279010
85279091
85279099
85291010
85299010
85301000
85308000
85309000

85311010
85311090
85312010
85312090
85318010
85318090
85319000
85329000

85339000
85391010
85401110
85401130
85401150
85401180
85402010
85402030
85402090
85404100
8540420C
85409100
85409900
85438010
85439010
85443010
86090010
86090090
87021091
87031010
87031090
87032410
87033311
87042110
87042210
87042310
87043110
87043210
87091110
87091910
87099010
87099090
88011010
88019010
86019091
88019099
88021110
89021210
880220 10
88023010
88024010
88025 0v0
88031010
88032010
88 0330 10

8190390911
8)5 1010C.

88051 090
88052 I C')
88052'090
900 1 10113
900 11090
9 0) 13000
90019010
90019090
90o0290 10
90029091
90029099
90 ':61 C)00
9':'062000o

90063000
90064000
90065100
9006520o
90065:0(')
90065900
90066100
9006621 0
9006629o
9006690f
90069110
90069190
90069900
90071100
90071900
90081000
90082000
90083000
90089000
90099010
90099090
90141010
90142011
90142013
9( 1420 15
90142019
90142090
90149010
90149090
901811i0

Vol 1874/1875, 1-32005
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9018 1900
90 182'10C)
90183110f
90183190
90183210
90 183250
90 18390
9018420
90184000

90185904

90189010
90189020
90189030
90189041
90189049
90189050
9(0189060
90189090
90191010

90191090
90192000
90200010
90200090
90211100
90211910
90211'4;0
90212910
90212990
90213010
90213090
90214000
90215000
90219010
90219090
90221100
90221900
90222100
90222900
90223000
90229010
90229090
90249000
90251110
90251910

Vol. 1874/1875. 1-3205

90252010
90258010
90259010
90259090
90261010
90262010
90268010
90269010
90269090
90271010
90271090
90272010
90272090
90273000
90274000
90275000
90278011
90278019
90278091
90278099
90279010
90279090
90291010

90299010d
903.01010

903020 10
90303 11 0
903039 10
90304010
90308110
90308910
903090 10
9031801C)
90319010
90321010
90322010
90328110
90328910
90329010
90330600
91040010
91091910
91099010
92081000

92089000
92099200
92099300
92099400
92099910
92099990
94011010
94021000
94029000
94032010
94037010
94051010
94056010
94059210
94059910
95063100
95()63 200
95063910
95063990
95069100
95069910
95069990
96011000
96121010
96121090
961-422000)(

9701 1000
97(11 9C)((:

97100i(97070000

9705000C)
9706000o
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ANNEXE V

LISTE DES PRODUITS VISES A L'ARTICLE 11 PARAGRAPHE 2

252921()O
25292200
25293000:?
271290,39
27129090
27 1 3200')
27139('10
27139090
28011000
2804610C)
2804690'
28:) 4 700')
2804 800
28 04 9 C' C 0
2818100)
28332300
28332400
28332500
28332700
28332910
28332930
28332950
28332970
2833299o
28391100
2839190'
28392000
28399010
28399090
2!85000 1 0
28500030
285000'50
28500070
28500090
29(031 200

29031300
29033010
29034069
29034098
29051700
29051990
2905399:

290:6 1300

290614(110
29061900
290621 (00C)
2906291 )
29062990
29001 01 0
2900 1 090
2908200)
29089090
29142100
2914230o
29143000
2914410o
2914490)
2914 50 0

29151100
2915120)
2915130)
29152300
29152400
29152900
29153100
2915330 0
29153500
29153910
29153930

29153950
29153990
29156010
29156090
29157015
291570')20
29157025
29157030
29157080
29159010
29159090
29181200
29181930
29181990
29214210
2921429o
29214310
29214390
2921440 0
292149 10
29214990
2 92211C I C'-)
2922 1 200
29221300

29221900
2922210C)
29222200
2922290
29223000~

29224100
29224200
2922491 0
29224930
29224990
2922500

Vol. 1874/1875, 1-32005

299



300 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 1995

29291000
29299000
2930 1 C:33O0
293(:,4 0(3(0
29309080)
2931') 10
29310",20

2931 0090

2932110
2932130(;3
2932190:
29322 10()

29322910
293 22 99 0
293290 I CI

29329030
29329050
29329070
29329090
29331110
29331190
29331910
29331990
29332100
29332910
29332990
29333100
29333910
2933399)
29334010'

29334090
29335110
29335130,
29335190)
29335910
29335990
29336910

29336990

29339010
29339 03r

2937905,
29339060
29339907

Vol 1874/1875, 1-32005

293390390.
2934 1000
2931201 10
29342030
293420'50
29342090
2934301 0
29343090
29349010('

29349O00

29349050
29349060
29349070
293490803
29349090,
29350000
2936 1 0:00
29362100
29362200
29 362300C
293624('0
293625 (0

30C,3 1000
30 032 000
30033100
30033900
30034000
30039010
30039090
300491 1
30049019
3049091
30049099

32071010'
32071090
3207201 0

32072090
32073000
3207401 C)0

32074090
32121010
32121090
32129010
32129031

32129039
32129090

33012110
33(1 2 19()
330 12210
33012290
33012310 
33(112390
33 C.) 124305 i )
33012410

330125 1'
33) 1259:

330126 10
330)12690:

3301291 1
73012931
330 12951

33012955
330 ')12957

33012959
33012991
32'130c0')
3301 9(3 10
330319090
39033000

390)51 10 0
39 059 ,0 0
39':61000
39069000
3907201 1
3909200C):
39093000'

39 100000
3911 1CC,

39119010
39119090
40070000
43018010
430 1803(1
43O018050
43018090
43021910
43021920
43021941
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43 021949
43021970
43021990

43023051
4 30'2 3()55

43023071
43023375
44061000
44069000
48021000
48022000
4811290'0
48113100
481139 00
49051000
49059100'
4 9059900
49036000
49070010
49070030
49)70091
49070099
49081000
49089000
49)900
490'90090
4914.C400)
4911100o(
49119110
49119180
49119900
68022200
68022900
68029200
68029910
68029990
68030010
6803:0090
68061 000
68151000
73090010
73090030
73090051
73090059
7309C'090

73121030
73121050
73121071
73121075
73121079
73121091
73121095
73121099
73129090
73202085
74071000
74072110
74072190
74072210
74072290
74072900
74091100
74091900
74092100
74092900
74093100
74093900
74094011
74094019
74094091

74094099
74099010
740990)90
7415103)0
74152100
74152900
74153101)
7415321)
74153290
7415390)
74101000
7418200)0
75051 100
75051260
750521 00
75052200
75')71 100
75071200
760382030
76082091

76082099
76161(0C)(:0)
76169091
76169099
8r(:)52 (0(0
80: (')52:3 '0
800651 C)()
80060000

8211 100)
82119110()
821 19190
82119210
82119290
82119310
82119390
82119400
8214 1000
82142000
82149000
83030010
83030030
83030090
83111010
83111090
83112000
831 13000
83119000
84072111
84072119
84:72.191
84072191
84072930
84072950
a4072975:)
84072990
840729C) '
C4082035

84082037

84082051
84 (2::,55

840020:57
840'89031

84 C:89033
84 0SC- 3
84()89037

Vol. 1874/1875, 1-32005
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84009'051
84 089055
84089057

84008907 1
84089075
8414593')
64238150
84238190
84238210
84238291
84 238299

84238910
84238990
8423900':)

84511000
84512110C,
84512190
84512900
84513010
84513090
84514000
84515000
8451810
64518090
8451900
84681000
84682000
84688000
84689000
84761110
84761190
84761910
84761990
64769000
84807100
84811011
84811019
84812010
84812090
84813010
84813091
04813099
84814010
84814090
84818011

Vol. 1874/1875, 1-32005

84818019
84818'031
84816)39
848180)51
84610('59
84818061
8,1910063
84818069
84618071
84818073
84818079
8481C081
84618085
84818087
84816099
85015291
850 15399
85049011
85049019
85049090
85163190
85165000
8516607o
85167100
85167200
85171000
851.72000
85173000
85174000
85178110
85178190
85178200
85179010
85179091
85179099
85241000
85242110
85242190
85242210
85242290
85242310
85242390
85249010
85249091
85249099

85389010
85389090
85394010
85394030
85394090
85401210
85401230()
85401290
85403010
85403090
85404900
8540810.O
85408911
85408919
85408990
85421 110
85421130
85421141
85421 143
85421145
85421151
85421152
S54211 53
65421155

5421 161
8542 1163
85421165
85421166
85421172
85421176
85421181

.85421183r
05421195
85421187
85421192
85421193
85421194
8542 1 199
8542191')
85421920
8542193')
85421950
85421970
85421990
85422010
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85422050
854220)90
860800)
86080:91
860800'I99
870810)10
87082110
89039110
89039191
89039193
89039199
89039210
89039291
89039299
89039910
89039991
89039999
90015020
900, 15041
90015049
900 150:18(1
90021 100
900:21900
90022010
9002209)
90051 C0 10
904:510('0
90058C00
90059000
900721 0:(
90729:00
90079- 1 0
90079190
900792ot:)
9(1:91100
90091200
90092100
9009221 0
90092290
90093000
90 101000
90102000
90 103:(00:
90109000
90171010

90171090
90 172011
90172019
90172030
90172090
90173010
90173090
90178010
90178090
90179000
91101200
91101900
91109000
91111000
91112010
91118000
91119000
91121000
91128000
91129000
91131010
91131090
91132000
91141000
91142000
91143000
91144000
91149000
95041000
95042:310
95042090
95043010
950430-310
95043050
95043090
95049010
95049090
95061110
95061190
95061200
95061910
950619?':)
950621 00
95062910
95062990

950:6,41)
95064:194
9506510 1
95'65910

95065990
9506613100
95066210
95066290
95066910
95066990
95067010-)
95067030
95067090
9608101 C,
96081:34
96081091
96081099
960820)o
96083100
96083910
96083990
96084000
96085000
96086010
9608609')
96089100
96089910
96089930
96089991
96089999
96091010
96091090
96092000
96099010
96099090
96131000

96132010
96 132090
96133000
96138000
96139:00:
96141000
96 1 420O 10
9614209C0
9614901-00
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ANNEXE VI

1. Les droits de douane applicables S I'importation en Roumanie des
produits originaires de la Communautb 6num~r~s ci-dessous sont 6limin6s
selon le calendrier suivant

- I'entr6e en vigueur de I'accord, A 80 % du drolt
de base;

- trois ans apr6s la date d'entr6e en vigueur de
I'accord, A 70 % du drolt do base;

- cna ans aprbs la date d'entr6e en viguour de
I'accord, A 60 % du droit de base;

- sept ans aprbs la date d'entrbe en vigueur de
I'accord, A 40 % du droit de base;

- huit ans aprAs [a date d'entrbe en vlgueur de
I'accord, A 20 % du droit de base;

- neuf ans apr~s la date d'entrke en vlaueur do
I'accord, A 0 % du droit de base.

21 10
22 11
23 11
23 19
31 10
32 11
33 19
90 -10

2. Les droits de douane applicables A I'importatlon en Roumanle des
prodults originalres do la Communautb 6num6r6s ci-dessous sont 6IImIn6s

selon 1e calendrler sulvant :

- trois ans aprbs la date d'entr6e en vigueur do
I'accord. A 80

- cinq ans apr~s
I'accord, A 60

- sept ans aprbs
I'accord, A 40

- huit ans apr~s
I'accord, A 20

- neuf ans apr~s
I'accord, A

% du droit de base;
la date d'entr6e en vigueur de
% du droit de base;
la date d'entr6e en vlgueur de
% du droit de base;
la date d'entr6e en vigueur do
% du droit de base;
la date d'entrbe en vigueur de
0 % du droit de base.

03 21
03 22
03 22
03 23
03 24
03 31
03 32
03 32
03 33
03 90
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ANNEXE VII

LISTE DES PRODUITS VISES A L'ARTICLE 11 PARAGRAPHE 5

CODE NC 84 07 34 10

84 07 34 91

84 08 20 10

Pour los produits susmentionn6s, Io contingent tarifaire annuel vis6 A

l'article II paragraphe 5 est fixd 4 20 000 pi~ces pour 1993. Le contingent

tarifaire est majord annuellement de I0 % du montant initial.
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ANNEXE VIII

La Roumanle I~ve. A la fin de la hultibme annbe qui suit I'entr6e en
vigueur de laccord, les mesures d'interdiction de lenregistrement des
vdhicules automobiles d'occasion importds, d'au moins huit ans ou plus

(durde calcule A partir du ler janvier de I'annde qui suit celle de la production).

Les produits vls6s par ces mesures sont les suivants

87 02 10 19
87 02 10 99
87 02 90 19
87 02 90 39

87 03 21 90
87 03 22 90
87 03 23 90
87 03 24 90
87 03 31 90
87 03 32 90
87 03 33 90

87 04 21 39
87 04 21 99
87 04 22 99
87 04 23 99
87 04 31 39
87 04 31 99
87 04 32 99
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ANNEXE IX

LISTE DES PRODUITS VISES A L'ARTICLE 14 PARAGRAPHE 3

A. Liste de marchandises faisant 1'oblet de restrictions a
l'exportation (non-admission temporaire pour 1992)

Courant 6lectrique
Charbon 6nerg~tique et charbon a coke
Briquettes de charbon
Concentr~s non-ferreux, en or et en argent
Gaz naturel et liqu~fi6
P~trole brut
Mazout, k~ros~ne et combustible liquide pour chauffage
Hydrocarbures aromatiques (paraxylne, isom~res du xyl~ne en
m~langes, cyclohexanone et cyclohexanol
Produits interm~diaires pour fibres et fils artificiels
(phenol, propylne)
Ferrailles et mat~riaux renouvelables contenant des m~taux
pr~cieux et rares
D~chets non-ferreux et de papier (& l'exclusion des croiates en
cuivre plomb)
Mltaux non-ferreux en blocs (plomb, zinc, 6tain et leurs
alliages) a l'exclusion des blocs d'alliages secondaires en
laiton et en bronze et des alliages d'apport sous forme de
tiges et fils
Fil laming et 6tir6, barres de cuivre fil~es
Soufre technique
Diamants naturels non ouvr6s
Collections de min~ralogie (fleurs de min~raux)
Mddicaments a usage humain et animal et mati~res premi~res
utilis~es dans l'industrie pharmaceutique roumaine, sauf ceux
6num~r~s ( l'annexe C
Proth~ses, produits orthop~diques et ouate m6dicinale
Rondins, chevrons, bois de construction, traverses pour voies
ferries, sapins de No~l
Bois de chauffage, bois pour cellulose, panneau de particules
et pannneau de fibres
Bois d'oeuvre en bois dur ou tendre et lames en bois (y
compris parquet et plinthes en chine)
Placages (de toutes sortes de bois)
Cellulose et semicellulose
Cocons de soie du type "Bombix Mori"
Peaux brutes de bovins
Peaux brutes de moutons et de ch~vres
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B. Liste de marchandises soumises A des quotas d'exportation
en 1992

Cables et fils isol6s en cuivre 6maill6
Ferro-alliages (ferrochrome, ferrosilicomangan~se,
ferrosilicium et silicium m~tallique)
D6chets ferreux r~cup~r~s, rails usag6s
Aluminium primaire et secondaire en blocs
Alliages secondaires de bronze et de laiton en blocs, y
compris les alliages A souder sous forme de tiges et fils
Croites en plomb - cuivre
Cuivre & 6lectrolyse obtenu par concentr~s de cuivre import~s
Essences (si cela n'entraine aucune p6nurie sur le march6
int~rieur)
Carburants diesel
Huiles min~rales napht6niques
Engrais chimiques obtenus A partir d'azote et d'ur~e
Contreplaqu6 en h~tre
Panneau
Parquet en h~tre
Panneau de particule
Caisses en bois pour agrumes
Bois d'oeuvre et produits semi-finis obtenus A partir de
r~sineux, de hatre et de diverses essences de bois tendre
(peupliers, etc.)
Chassis de porte et de fengtre
Agendas
Benz~ne
Toluene
T~r6phtalate de dim~thyle
Acrylonitrile
Ethyl~ne-glycol
Marbre non trait6

C. Liste de matiores premieres et de m6dicaments soumis a des
quotas d'exportation en 1992

Drag~es de chloramph~nicol
Pantot~nate de calcium (en vrac)
Ester diathylmalonique (en vrac)
Vitamine K3 fourrag~re (en vrac)
Gluconate de calcium injectable
Glucose injectable (dextrose)
Pharyngosept en comprim~s
Aspirine (en vrac)
Benzoate sodique
Acide benzoique a 99%
Acide salicylique
Romazulan en flacons
Insuline en ampoules
Acetate d'hydrocortisone 25 mg 5/1
Heligal en pilules x 20
Silimarine en pilules x 80
Lanatozid en pilules x 60
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Apilarnil "Potent" x 40
Apilarnil "Potent y" en pilules x 40
Adenostop 100 ml
P~nicilline G sterile
P~nicilline G sodique
Tetracycline (vrac)
Oxit~tracycline (vrac)
Oxit~tracycline fourrag~re (10%)
Streptomycine en flacons
Streptomycine (vrac)
Nystatine (vrac)
Cloxacilline (vrac)
Efitard en flacons
H~misuccinate de chloramph~nicol en flacons
Moldanine en flacons
Pell-amar, onguent, creme, gel et en vrac
Vitamine B12 a usage v6t~rinaire
Oxacilline en flacons x 500 mg
M6ticylline en flacons x 1 g
Lactobionate d'4rythromycine en flacons
Phosphobion en ampoules
Gerovital H-3 en ampoules
Gerovital H-3 en drag6es
Aslavital en ampoules
Aslavital en drag~es
Pell-amar en pilules
Sulphatiasol (vrac)
Phtalilsulphatiasol en pilules
Phosphate de chloroquine en pilules
Sulfanilamide (vrac)
Gluconate de calcium en ampoules
DL-M~thionine
Sulfate de quinine
Tolbutamide (vrac)
Parac6tamol (vrac)
Salicylate m6thylique (vrac)
Sulfoquinoxaline (vrac)
Ph6nolphtal~ine (vrac)
Chloramine B
Saccharine de sodium
Salicylamide
Saprosan
Nicotine-amide
Nipagine
Ph~nac6tine
Nipasol
Salicylate d'Isooctyl
Cyclamate sodique
Chlorsoxazone
Pirac~tame
M~cloph~noxate
Scobutil
Adipate de pip~razine
Ditartrate de choline
Nicotinate m~thylique
Semen colchici
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ANNEXE X

MARCHANDISES VISEES A L' ARTICLE 18

Code NC O6slonation des marchandises

Mann Ito I

0-Glucltol (sorbitol)

Dextrine at autres amidons et f6cules modifi6s, A
!'exclusion des amidons et f6cules est6rifi6s ou
6th6rifi6s do la sous-posltion 3505 10 50

Colles A base d'amidons ou do f6cules, do dextrine
ou dautres amidons ou f6cules modlfl6s

Parements pr6par6s et appr6ts A base de matibres
amylac6es

Sorbitol autre quo celul de la
sous-position 2905 44
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ANNEXE XIa

LISTE DES PRODUITS VISES A 1'ARTICLE 21 PARAGRAPHE 2 (1)

LoS prodults 6num6r6s dans la pr6sente annoxo font V'objet d'uno r6duction
de pr61bvement de 50 %

Code IC DI0CGNATION An4. I Annde 2 Ange 3 Annde 4 Anode 5

Coont6I OtuotltA uonltld QOutlti .0.uontlt&

lonnes Ton..6 Tonne. Tonn.. Toones

02071079

02072351

02072359

020739 3
02074311

02073961

02074323

.. 02073965

ox 02074331

as 02073967

.. 02074341

02073971

02074351

02073975

02074361

cc 02073901

as 02074371

a. 02073965

a. 02074390

Oleo, .. 100 110 120 130 140

All.. dole. entlbree. mlte. Son. Io
point. frafche.. rdrrg1r4se owe congelde

oet. coot. dos avec couo. cropbooc at

pointee droll.. dole.. crol..

rlr1944e o congeld.

"Palctot" Waoles. frols. r4frlgir4* o.

congeid

Abate d'ole.. outres que IS* foles. ffls.

rdfrlgirds me congelds

16010091 Soucleo. at esomIssons Seca 600 660 710 760 620
10010099 Autr.. Socicleae, .t mouctesons

1-4110 Co serves do vimde -*.lem do ..*i§&C* 1000 1090 1110 1270 1360

16024210
16024911
16024913
16024915
16024919
16024930

16024950

porcine

(I) E. ddpit des rglee por linterprditolon do Is nomancloture ombIlnle. If lbel1d de IS ddelgnotlon des prodolts dolt IWe consldfrd

cole n'oyot qu'oe voleur Indlcotlve. IopplCabillitd do 4i1lm pr641enliel ftnt dttermlnd.. done Is contet 4. Io prdonte

ommero. pot Ie poelie des codes NC, Dons $as cos ole dee cod.e e tC .oI nentloomi. Ioppllcobllltd do edglno p616Irntiel eI

ddtermin. sur to bose dw Code NC *t d. Io d4ieal.lon torreepoodort. conelddrd €onjolntoment.
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ANNEXE XIb

LISTE DES PRODUITS VISES A L'ARTICLE 21 PARAGRAPHE 2 (1)

Code NC DOSIGNATION Toux des drolls

01011910 Chovoux vivents. destinde 6 Ia boucherle (2) EX[dePTION

01011990 outres 12

02031190 Viondes des onimoux do loopceo porcine, frolch... EXEMPTION

02031290 rdfrlgdr6os ou congl6es. autres quo damestIques
02031990

02032190

02032290

02032990

02061099 Abats Comestibles des onlimaux do i'eospbe bovine. frais, 2

02062100 rdfrigdrds ou congel6s
0206299

02073100 Faie grao doles ou do canards EXEPTIiON (3)

02075010

02081010 Autres vlondes at abate comestibles do lopin. damestlques 7

02081090 Viondes outres quo cellos do lopin$ domestiques EXEMPTIO
02082000 Culases do grenouilles

02009030 Viandes do gibler. outros quo do lapin* ou do l16wres £XLIPT ION

04090000 Mles natural 25

06029959 Autres plantes do plain air. autres quo vivoces 12

06039000 Flours coupdos ot boutons do flours pour bouquets 7

06049110 Feulllage. feuliles. rcmeaux at utre. parties do plantes. san flours... 7

Frai*

06049910 SimpIament e4chds 2
06049990 Autre. 14

07070019 Concombres. frole ou rdfrigrds (du 6 Mal m 3r octobre) 16

ox 07093000 Auberglnes. du lor Jonvlr ou 31 more 9
07096099 Pimento 5

ax 07099090 Courges ct courgettes. du lot jonvier ou 31 mare 9

ex 07099090 Autres. 6 loxcluslon du porsll. dw lot janvier €u 31 mars

07122000 Oignons. edchds
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Code HC DESIGNATION Tcux des droits

e 07123000 Chap lgnons. 6 Ilexclusion des choipignons cultiv6s 6

ox 07129090 Railors (Cochleoria ormroa) EXEMPTION

Ldgures 6 case secs. Acossis. Amew dicortlqu6s...

07131090 Autres 2

07133390 Hricols cowuns. outres que dootn4s 6 I'nsemencenint EXEMPTION

07133990 Autres. outre. quo destinds 6 Ilensemncement EXEMPTION

as 08071010 Postiques. du let novenbre ou 30 vril 6.5

s. 08092010

s 08092090

08094090

Cerises acid** (prunues ceramus)

fralches. du lor mal ou 15 Jul Ilet

Cerilese ocides (prunus cerosus)

frolches. du 16 jullist ci 30 avtil

Peunells

(4) II

II

08102010 Frawboloos (5) 9

00102090 Autress fruits 6 boles (5) 5

08103010 Camies. (rols (5) 9
08103030 Grosellies rouges. frotches (5) 9

08104030 Myrtliles (fruits du Vacciniummyrtlilus) (5) EXEMPTION

08111090 Frolses non additionnies de sucre ou d'outres 6dulcoronts (5) 13

08112031 Fromboises (5) 14

08112039 Camels (5) t0

08112059 MOres de rencs au de iOrier a
08112090 Autres fruits 8 boles 8

08119050 Myrtilles 7

ex 08119090 Colngs 10

se 08119090 Fruits relevant des positions We 0801. 0803. 0804 (b Iexcluelon des 6

figus. ot des ananos). 08054000, 08072000, 08104010, 08104010,
0. 08119090 Cynorhodon 00104050, 08109030, 08109080 EXEMPTION

08134030 Poirs 4

09042090 Plmnents du genre Copslcum ou Pimento. broyds ou pulvdriods 4

e 11063090

ex 11063090
forln. seaoule et poudre do chOtaignes et marrons

Autre quo de ch6otaignes ot morrons
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Code NC DESIGNATION 'oux des drolts

15060000 Autres grolsoes et hulle onlaimlo. et lours froctlons

15220099 D6gras.autres

LEXll ION
EXEMPT ION

16022010 Fole d6oles ou do canards I1

16024190 0. I'espbc. porcine. oulr quo do Ilospice porcine dooenlilque B

16024290

16024990

0. 16025090 Priporations et conserves do long,,, do botuf 17

e 16029031 Gibler a

e2 70079190 Autres. 6 I-exclusion des confliture; at mormoaldes dooronges 19

20079910 Purles at pWte; de prune; (6) 24

20079931 Confltures. goles.riormslodec, purdes at p6tes do cerises d'une 25

toneur en sucre; excidont 30% en polds

a. 20079939 D'une tonour en sucres exc~dont 30 X on pold; B

Fruit; releoant des positions n 0801. 0803. 0804

(6 I.°,clulon des fiues t do. onono.). 08072000, 08102090, 08103090,
08104010, 08104050, 08104090, 08109010, 08109030 et 08109080

20086061 Corises ocides. ovoc oddltion do sucre. obollogo noexc6dont pos I Kg 18

(1) En dipst de. 4g1s poor I'*,ot-Pretoti. d Ia notenclature omb lnh. Ie l.belli do Ia ddsionotlon dot produitg dool &It* consdir4
comme nayont Qiu'uno veour Indicolve. lappllcoblilt6 do .igm elr

4
Irentiel 6tor d6Iemln4e, done I conte.16 do to ptdsenl.

am.,. par to port4. des cod-s MC. Dam le cos ob des cod-s N. alO mentlonls. Vapplloobitc t du regim prifitentltl nst

ditorminto sur Ia base du code IC at de to dd.ignolion co~respondonts. considivts conjinlentnt.

(2) L'ofltsston do; It irdsont cod* HC st subordonne nux conditions prdvue pat Ie disposltlon ommunootales ddictdes on Io

(3) AGR non porlu.

(4) Droil minlomal opplicable : min 2.2 icus/1O0 kg not.

(5) R6gi. des prlx minim I'impomtat Ion ditinl don lPne ci-Joinles.
(6) L'osslton dos .. -e sous-postton st ubordomn~e camx conditions prmvues par le dispositions coromunutolnes en to iotlse
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ANNEXE AUX ANNEXES XIb ET XIIb

RECIME DES PRIX MINIMAUX APPLICABLE A L'IMPORTATION DE CERTAINS FRUITS

BAIES DESTINES A LA TRANSFORMATION

1. Des prix minimaux j l'importation sont fix6s par campagne de
commercialistlon pour les produits suivants:

Code NC
0810 1010 Fraises, du ler mal au 31 juillet
0810 1090 Fraises, du ler aost au 30 avril

0810 2010 Framboises
0810 2090 Autres
0810 3010 Groseilles A grappes noirs (cassis)
0810 3030 Groseilles A grappes rouges
0810 4030 Myrtilles (fruits du Vaccinlum myrtillus)
0811 2031 Framboises
0811 2039 Groseilles S grappes noires (cassis)

Ces prix minimaux sont flx6s par la Communaut6, en consultation
avec la Roumanie, compte tenu de l'6volutlon des cours, des
quantlt~s import6es et des tendances du march6 de la Communaut6.

2. Le r6gime des prix minimaux l 'importation est respect6 par
r6f6rence aux crit6res suivants

- pour aucun des trimestres d'une campagne de commercialisation,
la valeur unitaire moyenne des diff~rents produits 6num~r6s au
point 1 et import6s dans la Communaut6 ne dolt btre inf~rieure
au prix minimal A V'importation fix6 pour le produit consid~r ;

- pour aucune quinzaine, la valeur unitaire moyenne des produits
6num~r~s au point 1 et import~s dans [a Communaut6 ne dolt tre
lnf6rieure A 90% du prix minimal A I'importation fix6 pour le
produit consid6rA, d~s I'instant ot! les quantit~s import~es au
cours de cette p~riode ne sont pas inf6rieures A 4% du niveau
annuel normal d'importation.

3. En cas de non-respect d'un de ces crit~res, la Communaut6 peut
introduire des mesures garantissant que le prix minimal
V'importation soit respect6 pour chacun des envois du produit
consider6. import6 de Roumanie.
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ANNEXE XII a

LISTE DES PRODUITS VISES A L'ARTICLE 21 PARAGRAPHE 4 (1)

Les importations dans la Comiunautd des produits suivantsoriginaires de RoumaniebdndFiclent des
concessions cl-apris.

Lee qoIlle. I a.os l . s. code. IC tlonnoi. doe. I. pd.tolc nn.... 4 I'clnll de €od.. 0104 it 0204. lont 4'obj.t dcot.
ridontioc d droll. it d prlooeoot. d 20 X o cout d I pr,46ro o.do. dc 40 X O ot dt 10 dco.i4nol occi. 0t do 60 X -o os
a.. oei. .. l cc44e.

Cadt PC0 OES10844400 MOdneS. 1 Aoio 2 M.4. 3 Anoit 4 445

OcetIt a O.ol.l Onontili Of ltl Ocootlt
lon. Toent. Ton..n. To-c 4enn.4

0201 Vlod04 dto oni o 40 O'.SpnIo bocic.. 990 1000 170 1260 1350

0202 froche. ri4frlQ84s4 00u cOngcl . (5)

0404100 Anlu.. INcc . 4 l Osp'c .. ol. 523 371 648 660 713

01042090 copl.e. (2) (0)

0204 Vlondo$ 4.. olmo de Ilp6c. o1n. 83 91 98 106 413

co coptin. ())0

02031110 V4c.do 4.4 onitamo do V..pic. porcine 9000 960 1060 11450 12270
d-resu

02031211

02031911

02031913

02031915

02031955 (3)

0103,959

02032110

01032211

02032219

02032911

02032913

02032915

02032955 (3)

0;032959

02071019 "pouWeIs 6.-'. 1r-es W, r 194,4. 730 oo 60 930 1000

02017190 "Pou.i.t 65z,. .ongeli.

02074151 ..ceu -.I~let.

07074171 4.rccm ".polet.

0207419 0 "o.ou e )let.

ist 04069029 Kashko-I Se.ele (7) 1000 1100 1200 1300 1400

,1 04069029 K..hkooi P..nl..e (7)

.. 01069029 Ko.sh.-o lta11 (7)

or 04069029 Koshkao -. 1 n~ .1-1 ru (7)

or 0.002029 Koshkova1 of ent rotesti (7)

I. 04069089 art... (oel 7)
*I 040690at Orin.. .... (7)

S00404$89 Orn de burd (7)

S0040439 811... topito Co-ti (7)

10019099 F, camnt (8) 14400 15710 17020 141330 196.0

(1) E- dtp~t dos rigles p~oul I'interpritotion de o n 1-1411- CC'rin#,. It tibelfi do 10 diliglotio, des produits da it sit, c*nsidtrt

41' 101,t 11nevoeu ildicol-1, l'*Wpli~abII~t6 Go iiian edfift iol irenetemn, dons 1, Contest* do to plisent,

paee.8r I* poll&, des Codes MC. Dons let cat at. do. code. .. KC .- ~t Vn.nls 'Pplic.1,1i1ti d. 4~gi- prff4rne sest

dlt.r.in4. .. , 1. base do code IMC .1 do 1. di.1i..o c.rf-Pon4-nt.. -;64,4. .l njintin.

(2) Lee conitions filds done I'occord Co.Cl. on ig98 1 . 1.fsI C-..(&ue i€ qeeuoi~ t I;Ra ibl.-u de o A-le -)-I

61-sol tid 4d ronaloc.,uo "Par -a%- i's €¢oncat Is, .1 avl~ee lot I-d.. I[, .... I point cina 4. iVoccord 4.

3 A I' (3)

(I) Peiblii1|1 ded:. ¢o 1ri e onl ltis

(5) Ders I*hypoth&.: o0 61 9-1-t b4.6if"'ie - ":"r d'h ~ Ie n"o 'un ostl*toce ~oclec ofieocri

C-2. t cntiget-.Iet "Iv C, p1o4.1t ...lt Itul do 1. 1.~i4deeprllosom~eo bAnAlic. do selrle o..;.lnc.

.::..do V*-6e on Cvsl .Ce€nigno peoll oifi p.. lite,. lle 6 900 to......

G-24. le -o1inen .... r I u ... I prodl Iedl "ani e o u lll dee e, otelo l' s ou b"nic. do eer1e assistant'
onu~ ... toie qstio.. C. Co.ln~n Iedl toutlol 1.1&,1in~teu 75 ens

(a) O-s I'h,,othble "/ I. Ro.,-i. btntllcie. O oC1 d'.n. -6. Od-tec;rj. d--n OC-toc _inole .ouot.i,. ocold*. a..

'a¢ de I~anen 1. Cortinj-nl ".I~ O ¢ePladil Strait 14duit de o ' -- tit& deeo, ollin ocdui-e o bjndlic, 40 c.111
0203 s 40 nt'.

Vol 187411875, 1-32005



1995 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traites 317

ANNEXE XII b

LISTE DES PRODUITS VISES A L'ARTICLE 21 PARAcRAPHE 4 (I)

Les importations dans la Comunautd des produits suivants,originalres de Roumanie,b6ndficient des

concessions cl-aprbs.'

Cod. HC 0ESI1NATI A4. O 1 MA. 2 Aond. 2 Aool. 4 Anoie S

01-t. T. do. C.le . Tom. 8 Ta u.o. I. Too *. O- 1. 40. 0-4. I_. d..

To.. drolt. Tonne. droll. To-.., drolts T. drol. T-. d1o1O

07020010 1 lt.. (2) 300 9.09 3060 8.8 3720 7.7 390 7.7 4050 7.7

07020090 1o.l (7) 1.2 14. 12.6 12.6 12.6

07031019 Oigno- 130 9.6 140 7.2 150 4.0 160 4.8 170 4.0

07041010 Clo. (2) 1 500 13.0 1650 10.2 1800 6.0 1950 6.8 2100 6.0

07049010 Choux blonCs/rougos (5) 12 0 6 6 6

07049090 0,0tr- 12 0 6 0 6

07070011 Conoobr r. 1480 13.6 1020 10.2 1750 4.8 1800 6.8 2020 6.0

07082010 horicot.. fil. (2) 130 10.4 140 7.0 150 5.2 160 5.2 170 5.2

07082090 Horicot. frols (2) 13.6 10.2 0.0 0.0 6.6

07096010 Polnron. 1710 7.2 1070 5.4 2020 3.0 21.0 3.0 2320 3.6

07102100 Pols. - g.14. 10 14.4 120 00.0 130 7.2 140 7.2 150 7.2

07102200 Hot 1clt., 0o0goI0 14.4 10.0 7.2 7.2 7.2

0710200 Aul. 0omnq.Ido 10.4 00.0 7.2 7.2 7.2

0711 040 Ch-olono (0) 320 1O0 240 0.6 250 0.4 270 0.4 200 0.4

20031020

20031030

0023100 ... 0 .... o ,o.oo w,* 200 6.4 20 4.0 240 3.2 260 3.2 200 2.2
00023200 tol -oo..o... o. oa ..0 6.4 4.0 3.2 3.2 3.2

08001001 P-...s. -otr-o q'b (3) too 11.2 10 0.4 120 5.6 130 8.6 140 5.6

08081093 €ldre (4) 6.4 4.5 3.2 3.2 3.2

001000 . "1". 020 20 900 1 970 10 1040 s0 1120 10

000011 P.une (6) 1000 12 1090 0 2130 6 2290 0 2460 6

06004010 6,4 4.0 3.2 3.2 3.2

0.111010 Frol..s (6) (a) 1720 12. 1880 0.6 2030 6.0 2190 6.4 2320 6.4

00111000 F::i.. (0) 205 11.2 200 0.4 415 4.0 450 4 485 4.0
08121000 C00,1.0 75 0.0 02 0 00 4.4 05 . 102 4.4

00131000 "Abr lot. .0.. 570 5.6 620 4.2 670 2.0 730 2.0 70o 2.0

06132000 P,.no4 o 00064. 9.6 7.2 4, 4.0 4.0

08122000 P010.4 .060.0 6.0 4.0 .2 2.2 2

08134080 A.tres, s&ods 4.0 2.6 2.4 2.4 2.0
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Co.. -C DESIC-1010 Anod. I M.d. 2 An4. 3 Ando 4 Ao,
Ooft. T-'o dos Oot. Tou do. Oont. T-s des OGat. Io - des Cont. 10.1 des

T.on., drolt Toonne, drolt. To-. droll. 70-0, droll. .o-n.. 4,o1.

Cr010.0. frolt It spores10

300 3.2

5.6
0.8

00cine. 0. chlcordo 340 1.6

folte b,vt,. do 10.1-6e01 2700 8
OoIl dO 1o00100o,01 I? 1

Cone- do volnd, do dind, 300 13.6
CooosrooO do CoOcoI(0100 100 I7.S

dotr oo Id

Tocooleo ordoorde I..G.

16.2

Polo 120 19.2

J.. do po- . 1040 33.6

T.... (10) 2500 11.5

330 2.4
3

360 1.6 390 1.6 420 1.6

(1) Em dpIt d:s t l011 pour lVintlrprdtotlo, do Io O t-l , comb ld,. 1S 11b,414n o to dd. ioo des profits 0o.t Ir. Coot Idlr6

o - 00y00l 40V 0-- -1- ilicative. I'¢oppllcolllt du 140|0 prdrlr.oote 4t ont ditriod.. d. I. co..t. d 0o .,6 ... t

oooo.o. pot Io porld. do 00. IC. 00 s IOS 1O, c-od es *eo ::1:C so0s d.,*d oooo' I'oppIIcoOlld d, 111- pre1drootlsI *,I
06100roinot sr I0 bose 0. 0000 tIC 01 dO 10 dlslIOtloo OllopoIdooto. C000.dlrs o.00)1olo01.

( ) Ooil in| opplc~ble: m~ Z 4us/00 kq net.
(2) 0rote I jiuoto plcole .o 2,4 doo/l0 

o 
0.

(o) O1011 r Io mi~o~o l 00 o10l4 .0i 2.3 dous/00 06 0..

(2) r Itl .. oopl~ooll 000 0.5 d 'ol00 kg 001.

(7) Drolt mloni o-e ll .oin 3.5 d../oo0 kg net.

(a) Sous rs.s.rvo du rigme des prix tinimIa l'importalion dirufi dons l'onnexe lux Innexo XI b et X11 b poor ld produits desLins i I

troonsformtion.

(9) Ces positions NC sont jtfis au rigime d'importation ddfiri dans to riglemenl (CEE) no 1796/81 du Consed.

(10) Droit midimum pplicable 6cu3/100 k net : &an& I - 22,5 ; aomd 2 - 17 ; anoe 3 twivantmes 11.
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ANNEXE XIII

LISTE DES PRODUITS VISES A L'ARTICLE 21 PARACRAPHE 4

Les importations en Roumanie des produits suivants, originaires de la Communautd,
b6n6flcient des concessions ci-apr~s:

..... C- . ......... .UAITE .-- 14LE1 .'14EE2. A6NEE3-AJEE4 AtME ,5Cod e NC0lTS :DROII -DROIT_ DROL. DR01" "S

01011100
.01021000

01029031
01031000
"01041010 - - --

01042010'

ILLIMITE 2.7 .2.6 2.4 2.3 2.3
ILL IMITE 2.7 2.6 2.4 2.3 2.3
ILLIMITE 22.5 21.3 200 18.6 18.8
ILLIMITE 2.7 2.-6 .2.4 .3 2.3
ILLIMITE 22.5. 21.3 20.0 16.8 18.8
ILLIMITE 22.5 21.3 200 188 -18.8

02109090 ILLIMITE 225 21.3. 20.0 188 18.8

'I "150o 18.0" 17.0 16.0 5.0 15.0
040-2211 22.5 21.3 20.0 188 18.8
04022119" 22.5 21.3 20.0 188 18.8

,040221911 22.5" 21.3 20.0" 18.8 188

i04031002, III E :22521.3 20.0 18.8 18

0031004 : _ ILLIMITE 22.5" 213 20.0 18 .8 18.8
;04031006; ILLIMITE r 22.5. 21.3 20.0 18.8 18.8
104031012 ILLIMITE 22.5i 21.3. 20.0 188 18.8
;04031014 ILLIMITE I 22.5! 21.3 20.0. 18.8 18.8
104031016. ILLIMITE 22.5: 21.3 20.0 18.8' 18.8
:04031022! ILLIMITE -22.5: 21.3 20.0 188 18.8
'04031024 ILL IMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
i04031026 ;_ILLIMITE 22.5. 21.3 20.0 18,8 18.8
'04031032 ILLIMITE : 22.5. 21.3 20.0 18.8 18.8
04031034i ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

:04031036: ILLIMITE 1 22.5: 21.3 20.0 18.8 18.6
;04039011 ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 188

•04039013 ILLIMITE T-22.5' 21.3 20.0 188 18.8
i04039019- ILLIMITE ' 22.5 21.3 20.0-18 18.6
'04039031' 1L. LIMITE 22.5 21.3 20.0 16 1-8
70403033 ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 1.6 186
04039039 ILLIMITE - 22.5. 21.3 20.0 166 1b6
04039051 ILLIMITE 22.5-213-20.0 16E 186
0403 9053 ILL IM IT E . .-22.5" 21 3 20.0-- -17-- 1 6

04039059 ILLIMITE 22'5""21'3 200' "15.*" 168
- 04039061 . . .. ILL IMITE -"22.5 23 20.0 I66 1-.6!
04039053 ILLIM ITE 22.5 "- 21.3-- 20.0 1.6 18. l

ILLIMITE_- " -. ...040069 _ 22.5 21.3 20.0 16Z 161

'0404010 11 6 22.5 21 3 20 0 166 .*

6-.6-9& - -- 0 10 22.5 213 20. 166 18
.04.050090 225 21 3 200 ITT ,1
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0'10610( 1000__oo 18.0 1.0 16G.0 150 15.0
04(JC, (rJ(1 18 .F0 16G.0 ISO 1SO

(o/40;.'L, 10 113.0 1 -1.0 160 150o I o
"040G00 180 17.0 16.0 150 15.0

040G3039 180 17.0 160 ISO 15.0

0406,3030 _________18.0 17.0 16.0 150 15.0

04069013 18.0 17.0 160 15.0 150

0406901!, 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

040G9017 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

1004069019 1 -170 1G.0 15.0 110
040G9023 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
04069027 18.0170 160 15.0 15.0

04069029 18.0 17.0 1G.0 15.0 150
.040G9031idu ir soptombro au 30 avril 18.0. 17.0 16.0 15.0 15.0
040G9033i du 1or septembrc au 30 avr I1 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
04089035' 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

(4l9037' 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
04069039 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
040o69oso 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
0406961 : 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
.04069063, 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

-04069069' 18.0- 17.0 16.0, 15.0 15.0
0.406 . .18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
04069073 18.0 17.0. 16.0 15.0: 15.0

04069075' 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
040690771 18.0 17.0 16.0' 15.0 15.0
•040G90791 18.0' 17.0. 16.0, 15.0 15.0

040G90811 18.0! 17.0: 16.0, 15.0. 15.0

04069083! 18.0: 17.0 16.0 15.0 15.0

04069085' 18.0: 17.0' 16.0 15.0' 15.0
.04069089;. 18.0" 17.0" 16.0 15.0 15.0
-04069091; 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

:040690931 18.0" 17.0 16.0 15.0 15.0
04069097: 18.0 17.0: 160 15.0 15.0
04069099. 18.0 17.0. 1 6.0 15.0 15.0

"66011010 -LL, 225 2-.3 2-o. 18.8 1fli8
0611020 ILLIMITE 22521.3 20.0 18.8--88
06011030 ILLIMITE 225 21.3 20.0 18.8 188

06011040 ILLIMITE 225 21.3 20.0 188 1 8
06011090 ILLIMITE 22.5 213 20•0 18*! 118
0"6-21010 ILLIMITE 180 17.0 160 150 ".1 - ,-
060210'Ju ILLIMiTE 180 17.0 160 150 i1-u
06023010 ILLIMITE 180 17.0 160 150 150

06023090 ILLITE 180 17.0 160 150 15Oo6o210.......................... ,iLIIMrE "1-80 17i.0 160 15.0 150

o/oI', 1 20000 22' 2.3 .20.0 18-8 1183
0/019059 225 21.3 20.0 188 1 b.8

Ol0'q09O1 225 21 3 200 18 8 1 8

Vol. 1874/1875, 1-32805



1995 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Trait6s 321

- 07092000*- ILL IUITE 225 13 2001. 6
0.-70939039 ILIIE-F-*-i 'V *W-

__071 10 _ILL IMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 1a0
07101010 .ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 10.8 10.0

'00011010 ILLIUITE 22.5 21.3 20.0 10.8 13.8o~~oo~o~~o . ............. ....IT "- . -" - ..... 0"...O-" '
" 0 . ....... ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 10.0 18.0

.080.21110 . ILL IMITE 22:.5 21.3 20.0 18 10

•0013000 _ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.0

.08021110 ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.0
...... 00021190" ...... ...... ....... . ILLI ITE 22.5 21.3 20.0 18.0 18.0

.08021210 ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 10.0

:o19..... -"(22 ......................... IEL1M1TE "-- 22.-5"" 21.-3" "200 18.8 " 108

08029000' ILLIMI1TE • 225 21.3 20.0 18.0 10.0
08029030 ILL IMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

* 0002090 ILL I UITE - 5. 2-.3" "20.-0 1. -10

-- " j663"-'-d¢u ler nov -au 30 avrl " ILLMT-: O"1"0 'IG015.)"1.
... Oy 3 ( 6. u 1or nov, iau 30 avrl I-ILI4T"'lt-"7O 10""."1"0
.0041010.ILLITE 22.5: 21.3 20.0 10.8 18.0
t08042010 ILLIMITE 1.0 17.3 2.01 15.0 15008029030oy ILLIUITE 2252.-0. 881.
- 0-2"00O .ILLIMITE 10.0 5170 G.0 10.0 15.0
:08043 0 0 0: r ILLILITE 11.0' 17.0 10.0 15.0. 15.0

.0 , 30 9u- 0 c-TI" 1 ILL IIAITE08045010 - ILLIMITE " 22.5: 21.3 20.0 10.8 18.8

22.5 01.3 20.0' 15.0' 10.0103051041! ILLIUITE 18.0' 17.0' 16.0 15.0 15.0
;08051045 ILLIUITE 1.0; 1-.0. 16.0. 15.0- 15.8
10010-49,ILLIMITE
100051049 ; ILLI II TE'" 18.0: 17.0' 16.0' 15.0, 15.0
;08052010 du 1 r nov au 30 avril ILL ITE 18.0: 17.0 16.0 150 15.0

106052030 du 1or nov au 30 avril. ILLILITE 18.01 17.0 16.0 150 15.0

i00052050 du 1cr nov au 30 avrili ILLIMITE . 18.0" 17.0" 16.0- 15.0 15.0

!00052070 du 1cr nov au 30 avrilI ILLIITE 10.0 17.0 16.0 15.0 15.0
;08052090:du ler nov . au 30 avri I- ILLIMITE : 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
108053010, ILL IMITE " 22.5 21.3 200 18.8 18.0

:08053090 L T 22.5 21.3 20.0 10.8 18.8:00054000 du 1cr nov -au 30-avril ILLIMITE 18.017.0 16.0.150 1.0

.08059000 du lr nov au 30 avril ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.0 18.8
-08062011 ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

... ..... .... .. . ILLIM TE " _ 1. 00 1.8 1.
08062018 ILLIMITE 22. 213 700 Ih.8 16.8

-08062091 ILLIMITE ?2.5 71.3 2)0 16 IC.8
-00062092 ILLIMITE " 2/b. "21". 2tIG c6 IbIS

0800I2092 ILLIUITE 24!) 2 1 2oC ;E& 16818
00070I LLIMITE 22.5 213 200 166 188

. 07--0 r ov a0 ....... ILLIMITE 22. 21.3 200 166 16.8
OOil-O-OdU -lr nOv au 30 avri-I ILLIMITE 22.5 21.3 200 166 16.8
001l030"du 1cr nov au 30 avril ILLIMITE 22..5 21.3 20.0 )&E6 16.
0810900o du for nov au 30 avril ILLIMITE 22521.3 20.0 156 16-0
061 -46j0 ILLIMITE 1.00 17.0 160 150 150

" -013--. ILLIMITE 18,0 17.0 160 1.0 1. O
08134080 ILLIMITE _ 1. 0 15 0

00 0.0 (JO 0 00.

0901100 ILLIMITE 22!, 21 3 0 4) 16t1) Ilia
00 0 0( (. ! t' 01
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10011010 ILLIMITE 22,5 21.3 20.0* 18.8' 18.8
. 100191 ..... :.:.........................- - -

10019099 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

10020000 30000 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

10030010 -1000 225 21.3 20-0 18.8 18.8

10030090 50000 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

10051011 10....- .. 2. 2.4 2.3 2.3
10051013 2.7 2.6 2.4 2.3 2.3
10051015 27 2 6 2.4 2.3 2.3

1 10063021' 10000' 22.5 21.3 20.0" "18.8"" 18.8
100G3023 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
10063025 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
10063027 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

.10063042 22.5 21.3 20.0 18.8' 18.8
10063044 ... 22.5 21.3 20.0 18 .'8 18.8

210030-46 . ... 22.5 21.3 20 .0 18.8 18.8
.10063048 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
'10063061' 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

10063063. 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
10063065, 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
10063067' 22.5 21.3 20.0' 18.8 18.8

10063092 22.5 1.3 -20.6- '18-.8- 18.-8

S10063094. .22.5: 21.3- 20.0 18.8 18.8
110063096: 22.5 21.3! 20.0" 18.8! 18.8

10063098 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

"12022000, ! ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8. 18.8
' 12022000" ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

12040010 ILL IMITE 22.5 21.3 200 18.8 18.8

.12074090 ILLIMITE 22.5 21.3 20.0. 18.8 18.8
12091100, ILLIMITE 18.0 170 16.0 15.0' 15.0
12092100 ILLIMITE 18.0 17.0 160 15.0' 15.0

12092210 ILLIMITE 18.0 17.0 16.0 15.0. 15.0
12092230 '7ILLIMITE 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0
12092290 ILLIMITE 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

ILLIITE 8.0 1/.0 16.0 15.0 15.0.12092311 ILL IMITE .. 17 16.- 15.0 15.0
12092315 ILLIMITE 18.0 17.0 160 15.0 15.0

12092400 ILL IMITE 1130 170 16 0 10 1"5.0
12092410 -- ILLIMITE I1iO 11.0 16.0" 15.0"" 15.0
12092590 ILLIMITE 180 11.o .. 16,0' 1-5,0

9 ILLIMITE 18.0 17.0 160 15.0 15.0
120990 .. .. ILLIMITE... )8-o. - - -

.~~ -. 10 1.0 16.0 15.0 15.0
120290.....................ILLIMITE 18. 22 17. 16 -00 15-8-.0a i 1.0
121901"0 ILLIMITE 22.5 21.3 20.0' 1-8.8 18.8
12119030 ILLIMITE 22. 21.3 20.0 18.8 18.8
12119090 .... ILLIMITE "225 21.3 20.0" 188" 18.8

15091010 ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 188

15091090 ILLIMITE 225 21 3 20.0 188 18.8

15099) 0 ILL IMITE 22.' 21 3 26 0 "1-8.- 18.
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15151100 ILLIMITE 22.5' 21.3 20.0 10.8 18.8
15153010 ILLIMITE '22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

"1-M1TE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

16022090. ILL IMITE 22.5:21.3 20.0 18.8 18.8
116024919 ILL IMITE 22.5 .3 20.0 18.0 18.8

ILL IMITE_ 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8.16025010' ' ILLIMITE 22-5 21.3 20.0 18.8 18.8
16025090 22.5 21.3 200 18.8 18.8

"-".1Y0..........................20000- 2 -2.5 21. 20.0" 18.8- 18.8

1 70111108._17011190 22.5 21.3 20.0 18.8 18.817011210 ___ _________ 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8'
,17011290 -- 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
.170i9910 . .22.5 21.3_20.0 18.8 18.8

170-19990 ....... 22.5 1 3 20 18.8 18.

-18010000, ILL I M I TE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

- 20057000 5000 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

.20079110 ILL IMITE 22.5" 21.3 20.0 18.8 1 8.8

72079130 "" _ILLIMITE " 22.5 "21.3 20.0' 18.8 18.8
:20079190. -ILLIMITE . 22.5. 21.3 20.0 18.8 18.8
!20079935- ILLIMITE .- 22.5-- 213.3 20 0. 18.8 18.8
'20079951" ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
:20081110, ILL IMITE 22.5 21.3, 20.0 18.8 18.8
.20081191 - ILLIMITE 225 21.3 20.0 18.8. 18.8
!20081199' ILL IMITE 22.5 21.3 20.0" 18.8 18.8

'20083011. ILLIMITE - 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
1200830191 ILLIMITE 22.51 21.3, 20.0. 18.8' 18.8
120083031; ILLIMITE 22.5' 21.3 20.0. 18.8 18.8

'20083039* ILLIMITE 22.5- 21.3 200 18.8 18.8
:20083051, ------ ILL IMITE 22.5. 21.3 20.0 18.8 18.8
i20083055* ILLIMITE 22.5' 21.3 20.0 18.8-188

120083059! ILL IMITE 22.5' 21.3' 20.0 18.8' 18.8
'20083071: ILL IMITE 22.5' 21.3 20.0 18.8 18.8
i20083075- ILLIMITE 7 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
!200830791 ILLIMITE 22.5 21.3

'20083091' --- ILL IMITE 22521.3 200 18.8 18.8
S039 ... .ILL IITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
.20091111' 22.5' 21.3 20.0 188 188

"2009111 . ...... ILLIMITE. .. .2009111-- LLIITE 22.5' 21.3 20.0 188 188

'20091191 22.5 21.3 200 18.8 18.8
.. 2009'119 . .ILL IM ITE.... ...........9LLIMITE - 22.5 21.3 200 18.8 188
- "-2099.-11.9 ILLIMITE - 225 223 200 188 188
2009191 ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18, 18.8
20i919 ILLIMITE 22._5. 21.3 20.0 188 18.8

. 2009191 -LLIMITE 22.5 21.3 20-0 18.8 18.8

20099LLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
2009201'1 ILLIMITE _ 2 1 00 18 1.

-20092099, ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.6 18.8
200 1 ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 188

200 93619 - ..... ILLIMITE . 22.5"- 21. .3 200 18.0 180

20093031.. ILLIMITE 22.5 21.3 200 18.6 18.8
.20093039 ILLIMITE 22.5 21.3 200 18.8 18.8

2009301 ILLIMITE 22.5 213 200 18 8 18 8
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20093055 ILLIMITE 22.5 213 200 18.8 18.8
.20093059 .. 8
.-... .. ... ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

"20094011-ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

20094019 ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

20094030 ILL IMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8
20094091
20094093 ILL IMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

20094099 . . . . . . . ILL IM IT E . 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

. .. .. ... ILLIMITE -. 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

23011000................................ MITE .3 20018. 18.8

23012000 ILLIMITE 18.0 17.0 16.0 15.0 15.0

. .23040-00 ... . . . . ILLIMITE 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

*.,240110110 - - - - ---- - - -'611 2500 25 21.3 20.0 18.8 18.8
.24011020------------------------Z2.5 21.3 20.0 18'.8 18.8
"240110.60_ 22.5 21.-3 20.0 18.8 18
24011070 22.5 21.3 20.0 18.8 18.8

24012100 __ _4121022.5 21.3 20.0 18.8 18.8

24012020 22.5. 21.3 20.0 .8 18.81

Vol. 1874/1875, 1-32005



1995 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traitks 325

ANNEXE XIV
CONCESSIONS COMMUNAUTAIRES PECHE

Code NC Dsignation des marchandises Taux des

I drol ts@%)

0301 91 00

0302 11 00

ex 0302 12 00

0303 21 00

ex 0303 22

0303 31

0303 71 10

0303 71 30

9393 74 19

0304 10 11

0304 20 11

ex 0305 69 50

0306 12 90

0306 19 10

0306 29 10

0306 29 30

0307 31 10

0307 39 10

0307 41

Trultes (salmo trutta, salmo gairdnorl, salmo clarki.
salmo aguabonita. salmo gilao), vivantes

Trultes (salmo trutta, salmo gairdneri, salmo clarkii
salmo aguabonita, salmo gilae), fratches ou rfrig6r6os
(A I'exclusion des roles, oeufs ot laitances)

Saumons du Danube (hucho hucho), frais ou r6frig6r6s
(A I'exclusion des foles, oeufs et laitances)

Truitos (salmo trutta, salmo gairdneri, salmo clarki,
salmo aguabonita. salmo gilae), congel6es

Saumons du Danube (hucho hucho) congoi6s

FI6tans atlantiques (hippoglossus hippoglossus),
congel s

Sardines do i'esp~ce sardina pilchardus, congel6es

Sardines du genre sardinops et sardinelle (sardinelia
spp). congel6es

Maquereaux des espDces scomber scombrus ot scomber
Japonicus. du 16 Juin au 14 f6vrier, congel6s

Filets de truite ((salmo trutta, salmo gairdneri.
salmo clarki, salmo aguabonita, salmo gllao), frals
ou r~frig6r6s

Filets de trulte ((salmo trutta, salmo gairdnerl,
salmo clarki, salmo aguabonita, salmo gilae),
congel6s

Saumons du Danube (hucho hucho) sal6s mals non s6ch6s

ni fum6s ot on saumure

Homards (homarus spp.). congel6s, autros qu'entiers

Ecrevisses, congeles

Ecrevisses, non congeles

Langoustines (nephroas norvegicus), non congeles

Moules (mytilus spp.). vivantes. fralches ou
rfrig~res

Moules (mytilus spp.), autres que vivantes, fratches
ou r~frig6r6es

Seiches et s6pioles (sepia officinalls, rossia macrosoma.
seplola spp.), calmars et encornets (ommastrephes spp.,
Ioligo spp., nototodarus spp., sepioteuthis spp.)
vivants, frals ou r6frig~r6s
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Code NC Dsignation des marchandises Taux des

I dro I ts (%~)
1604 12 90

1604 13 10

1604 13 90

1604 15 10

1604 15 90

ex 1604 20 10

ex 1604 20 50

1604 30 10

ex 1605 20 00

2301 20 00

Harengs, entlers ou en morceaux, mais non hach6s, autros
que "filets crus, simplement enrob6s de pate ou de
chapelure (pan6s), mlme pr6cults A I'huile, congeles"

Sardines, pr~par6es ou conserv~es. entlres ou en
morceaux (A I'exclusion des sardines hach6es)

Sardinelles et sprats ou esprots, prepar6s ou conserv6s,
entiers ou an morceaux (A 'exclusion des poissons
hach6s)

Maqueroaux de I'espbce scomber scombrus at scomber
Japonicus. prepares ou conserv6s. entiers ou en morceaux
(A l'exclusion des polssons haches)

Maquereaux de 1'espbce scomber australasicus, prepar6s
ou conserv6s, entiers ou an morceaux (A IVexclusion
des poissons hach6s)

Saumons du Danube. prepar6s ou consorvas (a I'exclusion
des poissons entiers ou en morceaux)

Sardines at maquereaux de I'esp~re scomber scombrus
at scomber Japonicus, pr6pares ou conserves (A
l'exclusion des poissons antlers ou an morceaux)

Caviar (oeufs d'esturgoon)

Crevettes autres quo la vari6t6 "crangon", prepares
ou conserv~es

Farines, poudres at agglom6r6s sous forme de pellets,
de poissons ou de crustac~s, de mollusques ou
d'autres invertebres aquatiques, impropres S I'alimen-
tation humaine
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ANNEXE XV
CONCESSIONS ROUMAINES PECHE

I ~ -~ esigot on om macnaniso

Coae N

0302 40 10

0302 40 90

Taux aes
droitsQ%)

Vol. 1874/1875. 1-32005

Designation des marcnandises

Harengs (clupea harengus, clupea pallasili), du 15.2
au 15.6, frais ou r6frig6r6s (A I'exclusion des
foies, oeufs et laitances)

Harengs (clupea harengus, clupea pallasii), du 16.6
au 14.2, frals ou r6frig~r~s (A l'exclusion des
foies, oeufs et laitances)

Sardines de I'espece sardina plichardus, fraTches ou
r6frig6rees

Sardines de 1'espbce sardinops et sardinelle
(sardinella spp.), fratches ou r6frig6r6es

Maquereaux (scomber scombrus, scomber australasIcus,
scomber Japonicus), du 15.2 au 15.6, frais ou rbfri-
g6r6s

Maquereaux (scomber scombrus, scomber australasicus,
scomber japonicus), du 16.6 au 14.2, frais ou r6fri-
gbr~s

Harengs (clupea harengus, clupea pallasii) du 15.2
au 15.6. congels (A l'exclusion des foies, oeufs et
laitances)

Harengs (clupea harengus, clupea pallasii) du 16.6
au 14.2, congel6s (A I'exclusion des foies, oeufs et
laitances)

Sardines de I'esp~ce sardina plichardus, congel6es

Sardines de I'esp~ce sardinops et sardinelle
(sardinella spp.), congel6es

Maquereaux (scomber scombrus et scomber Japonicus)
du 15.2 au 15.6, congel6s

Maquereaux (scomber scombrus et scomber Japonicus)
du 16.6 au 14.2. eongelts

Filets do hareng crus, simplement enrob6s de p~te
ou de chapelure (pan6s), meme pr~cuits dans
I'huile, congel6s

Harengs, entiers ou en morceaux, mais non hach~s,
autres que "Filets de hareng crus, simplement
enrob6s de pAte ou de chapelure (panes), meme pr6cuits
dans I'huile. congelbs"

Sardines, prepar~es ou conserv6es, entieres ou
en morceaux (A I'exclusion des poissons hach6s)

0302

0302

0302

0302 64 90

0303 50 10

0303 50 90

0303 71

0303 71

0303 74

0303 74

1604 12

1604 12 90

1604 13 10
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Code NC D6signation des marchandises Taux des
droi ts C%)

ex 1604 13 90

1604 15 10

ex 1604 20 50

ex 1604 20 90

Sardinelles, pr6par6os ou conserv6es, entibres ou on
morceaux (A I'exclusion des polssons hach6s)

Maquereaux do I'espbce scomber scombrus et scomber
Japonlcus, pr6par6s ou conserv6s, antiers ou en
morceaux (A 1'excluslon des polssons hach6s)

Sardines et maquereaux do 1'esp~ce scomber
scombrus at scomber japonicus, prbpar6s ou conserv6s
(A l'excluslon dos poissons ontlers ou on morceaux)

Harengs (clupea harengus, clupoa pallasii) pr~par~s
ou conserv6s (A l'excluslon dos poissons antiers ou
en morceaux)

22,5

22,5

22,5

22,5

Vol 1874/1875. 1-32005
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ANNEXE XVI

ETABLISSEMENT (article 45 paragraphe 1)

Actes juridiques se rapportant a des biens immobiliers situ~s
dans des regions frontali~res conform~ment a la lgislation en
vigueur dans certains Etats membres de la Communaut6.

Vol. 1874/1875. 1-32005
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ANNEXE XVII

ETABLISSEMENT (article 45 paragraphe 2)

1. Acquisition, propriet6, vente de terres agricoles ou de
for~ts.

2. Acquisition, propri6t6, vente d'immeubles r~sidentiels non
li~s a des investissements 6trangers en Roumanie.

3. Monuments et immeubles culturels et historiques.

4. Organisation de jeux, de paris, de loteries et d'activit~s
similaires.

5. Services juridiques, a l'exclusion des activit~s de conseil
en gestion d'affaires comportant des aspects juridiques

Vol 1874/1875. 1-32005
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ANNEXE XVIII

ETABLISSEMENT : SERVICES FINANCIERS
(articles 45, 46, 48 et 50)

La notion de "services financiers" vise tout service
caract~re financier propos6 par les prestataires d'une des
parties assurant de tels services. Elle recouvre les activit6s
suivantes :

A. Tous les services d'assurance et activit~s assimil~es

i. Assurance directe (y compris la co-assurance)
i) vie ;
ii) non vie

2. R~assurance et r6trocession
3. Activit~s des interm~diaires de l'assurance tels que

courtiers et agents
4. Services auxiliaires de l'assurance, tels que services

de conseil, d'actuariat, d'valuation de risque et de
r~glement de sinistres

B. Les services bancaires et autres services financiers (A
l'exclusion de l'assurance)

1. Acceptation de d~p~ts et d'autres fonds remboursables
du public

2. Pr&ts de toute nature, A savoir, entre autres, le
credit a la consommation, le credit hypoth~caire,
l'affacturage et le financement d'op~rations
commerciales

3. Credit-bail financier
4. Services de paiements et de transferts mon6taires, tels

que cartes de credit, de d~bit ou privatives, cheques
de voyage et cheques bancaires

5. Garanties et engagements
6. Interventions pour le compte de clients, soit sur le

march6 boursier, le march6 hors cote ou autres, a
savoir :
a) instruments du march6 mon~taire (cheques, traites,

certificats de d~p~t, etc.)
b) devises ;
c) produits d~riv~s, A savoir, entre autres, contrats

terme et options ;
d) taux de change et taux d'int6r~t, dont les produits

tels que swaps, contrats de garantie de taux, etc.
e) valeurs mobili~res transmissibles ;
f) autres instruments et actifs financiers n~gociables,

notamment r6serves m6talliques.
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7. Participation aux 6missions de titres de toute nature,
notamment souscription, placements (priv~s ou publics)
en qualit6 d'agent et prestation des services se
rapportant A ces 6missions

8. Activit~s de courtier de change
9. Gestion de patrimoine, notamment gestion de tr6sorerie

ou de portefeuille, toutes formes de gestion de
placements collectifs, gestion de fonds de pension,
services de garde, de d~p8t ou de consignation

10. Services de r~glement et de compensation d'actifs
financiers tels que valeurs mobili~res, instruments
d6riv~s et autres instruments n6gociables

11. Services de conseil et autres services financiers
auxiliaires se rapportant aux diff~rentes activit~s
6num~r~es aux points 1 A 10, notamment informations et
6valuations sur dossiers de credit, investigations et
renseignements pour placements et constitution de
portefeuille, conseils relatifs aux prises de
participation, restructurations et strategies de
soci~tds

12. Communication et transfert d'informations financi~res,
activit~s de traitement de donn~es financi~res et
fourniture de logiciels specialis6s par les
prestataires d'autres services financiers.

Sont exclues de la d~finition des services financiers, les
activit~s suivantes :

a) activit~s exerc~es par les banques centrales ou d'autres
institutions publiques dans le cadre de politiques
s'appliquant a la monnaie et aux taux de change ;

b) activit6s assur6es par les banques centrales, les
organismes, administrations ou institutions publics pour le
compte ou sous la caution de 1'Etat, sauf dans les cas oa
ces activit~s peuvent 6tre exerc~es par des prestataires de
services financiers concurrents de ces collectivit~s
publiques ;

c) activit~s s'inscrivant dans un syst~me officiel de s~curit6
sociale ou de pension de vieillesse, sauf dans les cas oa
ces activit~s peuvent 6tre exerc~es par des prestataires de
services financiers concurrents de collectivit~s publiques
ou d'institutions privies.

Vol 1874/1875, 1-32005
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ANNEXE XIX

PROPRIETE INTELLECTUELLE (article 67)

1. Le paragraphe 2 de l'article 67 concerne les conventions
multilat~rales suivantes :

- trait6 de Budapest sur la reconnaissance internationale
du d~p8t des micro-organismes aux fins de la procedure en
mati~re de brevets (sign6 en 19771 et modifiA en 1980)1

- protocole relatif a l1arrangement de Madrid concernant
l'enregistrement international des marques (Madrid
1989) ;

- convention de Berne pour la protection des oeuvres
littdraires et artistiques dans l'Acte de Paris, du
24 juillet 19712;

- convention internationale sur la protection des artistes
interpr~tes ou ex~cutants, des producteurs de
phonogrammes et des organismes de radiodiffusion, sign~e
a Rome, le 26 octobre 19613.

2. Le conseil d'association peut decider que le paragraphe 2
de l'article 67 s'applique a d'autres conventions
multilat~rales.

3. Les parties contractantes expriment leur attachement au
respect des obligations d~coulant des conventions
multilat~rales suivantes :

- convention de Paris pour la protection de la propri~t6
industrielle (Acte de Stockholm, 19674modifi6 en 1979)

- arrangement de Madrid concernant l'enregistrement
international des marques (Acte de Stockholm, 19675
modifi6 en 1979) ;

- trait6 de cooperation en matigre de brevets (Washington,
19706, modifiA en 19796 et en 1984).

4. Avant la fin de la premiere phase, la Roumanie aligne les
dispositions de sa l6gislation nationale sur les
dispositions applicables de l'arrangement de Nice sur la
classification internationale des produits et des services
pour l'enregistrement des marques (Gengve 19777 modifi6 en
1979).

INations Unies, Recuei des Trairs, vol. 1861, no 1-31699.
2
Ibid., vol. 1161, p. 3.

3Ibid., vol. 496, p. 43.
4Ibid, vol. 828, p. 305.

Ibid, p. 389.6
Ibid., vol. 1160, p. 231.
Ibid., vol. 1154, p. 89.
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5. Pour l'application des dispositions du paragraphe 3 de la
pr~sente annexe et de celles de l'article 76 paragraphe 1
se rapportant a la propri~t6 intellectuelle, les parties
contractantes sont la Roumanie ainsi que la Conmunaut6
6conomique europ~enne et ses Etats membres, chacune d'elles
dans la mesure oa elles sont comp~tentes pour les mati~res
relevant de la proprift6 industrielle, intellectuelle et
commerciale vis6es par ces conventions ou par l'article 76
paragraphe 1.

6. Les dispositions de la pr~sente annexe et celles de
l'article 76 paragraphe 1 se rapportant A la proprift6
intellectuelle s'appliquent sans prejudice des comp~tences
exercees par la Communaut6 economique europ~enne et ses
Etats membres dans les mati~res relevant de la propri~t6
industrielle, intellectuelle et commerciale.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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LIST OF PROTOCOLS

PROTOCOL ARTICLE REFERRED TO TITLE

No 1 16 ON TEXTILE AND
CLOTHING PRODUCTS

No 2 17 ON PRODUCTS COVERED BY
THE TREATY
ESTABLISHING THE
EUROPEAN COAL AND
STEEL COMMUNITY (ECSC)

No 3 20 ON TRADE BETWEEN
ROMANIA AND THE
COMMUNITY IN PROCESSED
AGRICULTURAL PRODUCTS
REFERRED TO IN
ARTICLE 20 OF THE
AGREEMENT

No 4 35 CONCERNING THE
DEFINITION OF THE
CONCEPT OF
"ORIGINATING PRODUCTS"
AND METHODS OF
ADMINISTRATIVE
CO - OPERATION

No 5 37 ON SPECIFIC PROVISIONS
CONCERNING TRADE
BETWEEN ROMANIA AND
SPAIN AND PORTUGAL

No 6 94 ON MUTUAL ASSISTANCE
IN CUSTOMS MATTERS

No 7 126 ON CONCESSIONS WITH
ANNUAL LIMITS
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PROTOCOL No 1 ON TEXTILE AND CLOTHING PRODUCTS

ARTICLE 1

This Protocol applies to the textile and clothing products

(hereinafter "textile products") defined as follows:

- for quantitative purposes, textiles products are those

listed in Annex I to the bilateral agreement between the

Community and Romania on trade in textile products

initialled on 11 July 1986 and applied provisionally since

1 January 1987, as amended by the Exchange of Letters

initialled in Brussels on 20 September 1991, and to those

products listed in Table I of the Annex to the agreement in

the form of an exchange of letters which is an integral part

of the aforementioned bilateral agreement initialled on

11 July 1986;

- for tariff purposes, textile products are those in

section XI (chapters 50 to 63) of the Combined Nomenclature

of the Community, and, respectively, of the Romanian Customs

Tariff.

ARTICLE 2

1. Customs duties on imports applicable in the Community to

textile products falling within section XI (chapters 50 to 63)

of the Combined Nomenclature and originating in Romania in

accordance with Protocol 4 of the Agreement shall be reduced

in order to arrive at their elimination at the end of a period

of six years starting from the entry into force of the

Agreement, as follows:
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- upon entry into force of the Agreement to five-sevenths of

the basic duty;

- at the start of the third year to four-sevenths of the basic

duty;

- at the start of the fourth year to three-sevenths of the

basic duty;

- at the start of the fifth year to two-sevenths of the basic

duty;

- at the start of the sixth year to one-seventh of the basic

duty;

- at the start of the seventh year the remaining duties shall

be eliminated.

2. Customs duties on imports applicable in Romania to textile

products falling within section XI (chapters 50 to 63) of the

Romanian Customs Tariff and originating in the Community in

accordance with Protocol No 4 of the Agreement, shall be

progressively eliminated as provided for in Article 11 of the

Agreement.

3. The customs duties applicable to compensating products

imported into the Community which originate in Romania within

the meaning of Protocol No 4 of the Agreement, and which

result from operations in Romania in accordance with Council

Regulation (EEC) No 636/82, shall be eliminated on the date of

entry into force of the Agreement.

4. The provisions of Article 12 and Article 13 of the

Agreement shall apply to trade in textile products between the

Parties.

Vol. 1874/1875. 1-32005
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ARTICLE 3

1. From the date of entry into force of the Agreement until

the entry into force of the Protocol referred to in

paragraph 2 below, the quantitative arrangements and other

related issues regarding exports of textile products

originating in Romania to the Community shall continue to be

governed by the bilateral agreement on trade in textile

products between the Community and Romania, initialled on

11 July 1986 and applied provisionally since 1 January 1987,

as amended by the Exchange of Letters initialled in Brussels

on 20 September 1991. The Parties agree to amend as necessary

the aforementioned bilateral agreement on trade in textile
products to take account of the Community's policy on textiles

after 1 January 1993.

The Parties agree that, as regards exports to the Community of

textiles products originating in Romania, Article 26,

paragraph 2 and Article 31 of the Agreement shall not apply

during the period of application of the aforementioned

bilateral agreement on trade in textile products.

2. Romania and the Community hereby undertake to negotiate a

new Protocol on quantitative arrangements and other related

issues on their trade in textile products as soon as possible,

taking into account the future regime governing international

trade in textile products under discussion in the multilateral

negotiations in Geneva. The modalities and period during

which non-tariff barriers shall be eliminated will be

determined in the new Protocol. The period shall be equal to

half the integration period to be decided in the Uruguay Round

negotiations starting from 1 January 1994 and it shall not be

shorter than five years starting from 1 January 1993 or from

the entry into force of the Agreement, if later. The new
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Protocol shall follow on the expiration of the agreement on

textile products referred to in paragraph 1 above.

3. Taking into account the development of textile trade

between the Parties, the degree of access of textile exports

originating in the Community to Romania and the results of the

multilateral trade negotiations of the Uruguay Round,

provision will be made in the new Protocol for a substantial

improvement of the regime applied to imports into the

Community regarding import levels, growth rates, flexibility

for quantitative limitations and elimination of certain

quantitative limitations after a case-by-case examination.

Notwithstanding Article 26, paragraph 2 and Article 31 of the

Agreement, provision for a specific textiles safeguard

mechanism shall also be made in the new Protocol. Such a

mechanism shall not be globally more restrictive than the

safeguard mechanism provided for in the textile Agreement

referred to in paragraph 1 above.

4. Quantitative restrictions and measures of equivalent effect

on imports of Community textile products into Romania shall be

abolished over the same period as is envisaged for the

elimination of quantitative restrictions and measures of

equivalent effect on imports of Romanian textile products into

the Community.

ARTICLE 4

From the entry into force of the Agreement until the entry

into force of the new Protocol, no new quantitative

restrictions or measures of equivalent effect shall be imposed

except as provided for under the Agreement and its Protocols.
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PROTOCOL No 2 ON ECSC PRODUCTS

ARTICLE 1

This Protocol applies to products listed in Annex I to this

Protocol.

CHAPTER I

ECSC steel products

ARTICLE 2

Customs duties on imports applicable in the Community

on ECSC steel products originating in Romania shall be

progressively abolished in accordance with the following

timetable:

1. each duty shall be reduced to 80% of the basic duty on the

date of entry into force of the Agreement;

2. further reductions to 60%, 40%, 20%, 10% and 0% of the basic

duty shall be made at the beginning of the second, third,

fourth, fifth and sixth years respectively after the entry

into force of the Agreement.

ARTICLE 3

Customs duties applicable in Romania on imports of ECSC steel

products originating in the Community shall be progressively

abolished in accordance with the following timetable:
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1. for products listed in Annex IIa to this Protocol customs

duties shall be abolished on the date of entry into force of

the Agreement.

2. for products listed in Annex IIb to this Protocol customs

duties shall be progressively reduced as provided for in

Article 11(2) of the Agreement.

3. for products listed neither in Annex IIa nor IIb to this

Protocol customs duties shall be progressively reduced as

provided for in Article 11(4) of the Agreement.

ARTICLE 4

1. Quantitative restrictions and

on imports into the Community of

in Romania shall be abolished on

the Agreement.

2. Quantitative restrictions and

on imports into Romania of ECSC

the Community shall be abolished

of the Agreement.

measures of equivalent effect

ECSC Steel products originating

the date of entry into force of

measures of equivalent effect

steel products originating in

on the date of entry into force

ARTICLE 5

If, during a period equal to the derogation for subsidies

under Article 9(4) and given the particular sensitivities of

the steel markets, imports of specific steel products

originating in one Party cause or threaten to cause serious

injury to domestic producers of like products or serious

disturbances to the steel markets of the other Party, both

Parties shall enter into consultations immediately to find an

appropriate solution. Pending such a solution and

notwithstanding other provisions of the Agreement and in
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particular Articles 31 and 34, when exceptional circumstances

require immediate action, the importing Party may adopt

forthwith quantitative or other solutions strictly necessary

to deal with the situation, in accordance with its

international and multilateral obligations.

CHAPTER II

ECSC coal products

ARTICLE 6

Customs duties on imports applicable in the Community

on ECSC coal products originating in Romania shall be

progressively abolished in accordance with the following

timetable:

1. on 1 January 1994 each duty shall be reduced to 50% of the

basis duty;

2. on 31 December 1995 the remaining duties shall be eliminated.

ARTICLE 7

Customs duties on imports applicable in Romania to ECSC coal

products originating in the Community shall be abolished on the

date of the entry into force of the Agreement.
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ARTICLE 8

1. Quantitative restrictions applicable in the Community to ECSC

coal products originating in Romania as well as measures having

equivalent effect shall be abolished at the latest one year

after the entry into force of the Agreement, with the exception

of those concerning the products and the regions described in

the Annex III, which shall be abolished at the latest four years

after the entry into force of the Agreement.

2. Quantitative restrictions on imports applicable in Romania to

coal products originating in the Community as well as measures

having equivalent effect shall be abolished upon entry into

force of the Agreement.

CHAPTER III

Common provisions

ARTICLE 9

1. The following are incompatible with the proper functioning of

the Agreement, insofar as they may affect trade between the

Community and Romania:

1. all agreements of co-operative or concentrative nature

between undertakings, decisions by associations of

undertakings and concerted practices between undertakings

which have as their object or effect the prevention,

restriction or distortion of competition;

2. abuse by one or more undertakings of a dominant position in

the territories of the Community or of Romania as a whole or

in a substantial part thereof;

3. public aid in any form whatsoever except derogations allowed

pursuant to the ECSC Treaty.
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2. Any practices contrary to this Article should be assessed on

the basis of criteria arising from the application of the rules

of Articles 65 and 66 of the Treaty establishing the ECSC, and

of Articles 85 and 86 of the Treaty establishing the EEC and the

rules on State aids, including the secondary legislation.

3. The Association Council shall, within three years of the

entry into force of the Agreement, adopt the necessary rules for

the implementation of paragraphs 1 and 2.

4. The Contracting Parties recognize that during the first

five years after the entry into force of the Agreement, and by

derogation from paragraph 1(3) of this Article, Romania may

exceptionally, as regards ECSC steel products, grant public aid

for restructuring purposes, provided that:

- it leads to the viability of the benefiting firms under normal
market conditions at the end of the restructuring period;

- the amount and intensity of such aid are strictly limited to
what is absolutely necessary in order to restore such

viability and are progressively reduced;

- the restructuring programme is linked to a global

rationalizing and reduction of capacity in Romania.

5. Each Party shall ensure transparency in the area of public

aid by a full and continuous exchange of information to the

other Party, including amount, intensity and purpose of the aid

and detailed restructuring plan.

6. If the Community or Romania considers that a particular

practice is incompatible with the terms of paragraph 1 as

amended by paragraph 4 of this Article, and

- is not adequately dealt with under the implementing rules

referred to in paragraph 3 or
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- in the absence of such rules and if such practice causes or

threatens to cause prejudice to the interests of the other

Party or material injury to its domestic industry,

the affected Party may take appropriate measures if no solution

is found within 30 days through consultation. Such consultation

shall be held in 30 days.

In the case of practices incompatible with paragraph 1(3) of

this Article, such appropriate measures may only cover measures

adopted in conformity with the procedures and under the

conditions laid down by the General Agreement on Tariffs and

Trade and any other relevant instrument negotiated under its

auspices which are applicable between the Parties.

ARTICLE 10

The provisions of Articles 12, 13 and 14 of the Agreement shall

apply to trade between the partners in ECSC products.

ARTICLE 11

The Parties agree that one of the special bodies established by

the Association Council shall be a Contact Group which will

discuss the implementation of this Protocol.
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-LIST OF ECSC COAL AND STEEL PRODUCTr

2601 11 00

2601 12 00

2602 00 00

2619 00 10

2701

2701
2701

2701
2701

2701

11 00
11 90

12 10
12 90
19 00
20 00

2702 10 00
2702 20 00

2704 00 19
2704 00 30

7201
7201
7201
7201
7201
7201
7201
7201

7202
7202
7202

7203
7203

11 20
1i 80
99 it

10 00
90 00

7204 10 00
7204 21 00
7204 29 00
7204 30 00
7204 41 10
7204 41 91

7204 41 99

7204 49 10

7204 49 30

7204 49 91
7204 49 99

7204 50 10

7204 50 90

7206 10 00

7206 90 00
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7207
7207

7207

7207

7207
7207
7207

7207

7207
7207

7207
7207
7207

7207
7207
7207

11 1
11 19
12 11

12 19

19 11
19 15
19 31
20 11

20 15
20 17

20 31
20 33
20 51
20 55
20 57
20 71

7208 11 00
7208 12 10
7208 12 9t
7208 12 95
7208 12 98
7208 13 10
7208 13 91
7208 13 95
7208 13 98
7208 14 10
7208 14 91
7208 14 99
7208 21 10
7208 21 90
7208 22 10
7208 22 91
7208 22 95
7208 22 98
7208 23 10
7208 23 91
7208 23 95
7208 23 98
7208 24 10
7208 24 91
7208 24 99
7208 31 00
7208 32 10
7208 32 30
7208 32 51
7208 32 59
7208 32 91
7208 32 99
7208 33 10
7208 33 91
7208 33 99

7208 34 10
7208 34 90
7208 35 10
7208 35 90
7208 41 00
7208 42 10
7208 42 30
7208 42 51
7208 42 59
7208 42 91
7208 42 99
7208 43 10
7208 43 91
7208 43 99
7208 44 10
7208 44 90

7208 45 10
7208 45"90

7208 90 10

7209 11 00
7209 12 10
7209 12 90
7209 13 10
7209 13 90
7209 14 10
7209 14 90
7209 21 00
7209 22 10
7209 22 90
7209 23 10
7209 23 90
7209 24 10
7209 24 91
7209 24 99
7209 31 00
7209 32 10
7209 32 90
7209 33 10
7209 33 90
7209 34 10
7209 34 90
7209 41 00
7209 42 10
7209 42 90
7209 43 10
7209 43 90
7209 44 10
7209 44 90
7209 90 10
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7213 -1 00

7213 49 00

7213 50 10
7213 50 90

7214

7214

7214

7214

7214

7214

7214

7214

7214

20 00
30 00
40 10
-0 91
40 99
50 10
50 91
so 99
60 00

7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210

7211
7211
7211
7211
721 1
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
721:
72i
7211
7211
721

7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212

7213
7213
7213
7213

7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219

7219 21 90
7219 22 t0

7219 22 90
7219 23 10
7219 23 90

7219 24 10
7219 24 90
7219 31 10
7219 31 90
7219 32 10
7219 32 90

7219 33 10
7219 33 90
7219 34 10
7219 34 90
7219 35 10
7219 35 90
7219 90 II
7219 90 19

7220
7220
7220
7220
7220

7221 00 10
7221 00 90

7222
7222
7222
7222
7222
7222
7222
7222
7222

7215 90 10

7216 10 00
7216 21 00
7216 22 00
7216 31 11
7216 31 19

7216 31 91

7216 31 99
7216 32 It

7216 32 19
7216 32 91

7216 32 99

7216 33 10
7216 33 90

7216 40 10
7216 40 90
7216 50 10
7216 5o 90
7216 90 10

7218 10 00
7218 90 It
7218 90 13

7218 90 15
7218 90 19
7218 90 50
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7224 10 00
7224 90 Oi
7224 90 09
7224 90 15
7224 90 30

7225 10 10
7225 10 91
7225 10 99
7225 20 10
7225 20 30

7225 30 0
7225 40 10
7225 40 30

I 1 00
12 10
12 90
19 10
19 91
19 99
21 00
22 10
22 90
29 10
29 91
2999
30 10
• 41 10
41 91
49 10
90 Il

10 10
10 91
21 11
2911
30 11
40 10

40 91
50 31
50 51
60 11

60 91

10 00
20 00
31 00
39 00
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7225
7225
7225
7225
7225
7225

7226
7226
7226
7226
7226
7226
7226
7226
7226
7226
7226

40 50
40 70
40 90
so 10
5090
90 10

10 10
10 30
20 10
20 31
20 51
20 71
91 t0
91 90
92 10
99 11
9931

7227 10
7227 20
7227 90
7227 90
7227 90

7228 10
7228 10
7228 20
7228 20
7228 20
7228 30
7228-30
7228 30
7228 60
7228 70
7228 70
7228 80
7228 80

7301 1000

7302 10 31
7302 10 39
7302 10 90
7302 20 00
7302 40 10
7302 90 10
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ANNEX 1I a

List of products referred to in Articles 3(l) and 7

26.01.11.00
26.01.12.00
26.02.00.00
26.19.00.10
27.01.11.10

27.01.11.90
27.01.12.10
27.01.12.90
27.01.19.00
27.01.20.00
27.02.10.00
27.02.20.00

27.04.00.19
27.04.00.30
72.01.10.11

72.01.10.19
72.01.10.30
72.01.10.90
72.01.20.00
72.01.30.10
72.01.30.90
72.01.40.00
72.02.99.11
72.03.10.00
72.03.90.00

72.04.10.00
72.04.21.00
72.04.29.00
72.04.30.00
72.04.41.10
72.04.41.91
72.04.41.99

72.04.49.10
72.04.49.30

72.04.49.91
72.04.49.99
72.04.50.10
72.04.50.90
72.06.10.00

72.06.90.00
72.10.12.11
72.10.12.19

72.10.60.11
72.10.60.19
72.10.90.31
72.10.90.33

72.10.90.35
72.10.90.39

72.18.10.00
72.18.90.11
72.18.90.13
72.18.90.15
72.18.90.19
72.18.90.50
73.01.10.00
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ANNEX II b

List of products referred to in, Articles 3(2).

72.02.11.20
72.02.11.80
72.07.11.11

72.07.11.19
72.07.12.11
72.07.12.19
72.07.19.11
72.07.19.15
72.07.19.31

72.07.20.11
72.07.20.15
72.07.20.17
72.07.20.31
72.07.20.33
72.07.20.51
72.07.20.55
72.07.20.57
72.07.20.71
72.20.11.00
72.20.12.00
72.20.20.10
72.20.90.11
72.20.90.31

72.22.30.10
72.22.40.11
72.22.40.19
72.22.40.30
72.27.10.00
72.27.20.10
72*27.90.10
72.27.90.30
72.27.90.80
72.28.10.10
72.28.10.30
72.28.20.11
72.28.20.19
72.28.20.30
72.28.30.10
72.28.30.30
72.28.30.80
72.28.60.10
72.28.70.10
72.28.70.31
72.28.80.10
72.28.80.90
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A N N E X III

Products and regions referred to as
ECSC Protocol.

exceptions in Article 8 of the

Products :

2601
2601
2602
2619
2701
2701
2701
2701
2701
2701
2702
2702
2704
2704

1100
1200
0000
0010
1.100
1190
1210
1290
1900
2000
1000
2000
0019
0030

Reaions:

All regions of

- the Federal Republic of Germany

- the Kingdom of Spain.
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PROTOCOL 3

ON TRADE BETWEEN ROMANIA AND THE

COMMUNITY IN PROCESSED AGRICULTURAL PRODUCTS

REFERRED TO IN ARTICLE 20 OF THE AGREEMENT

ARTICLE 1

1. The Community shall grant the tariff concessions referred

to in Annex A to products originating in Romania. For goods

for which a reduction of the agricultural component is

provided for, in accordance with Article 3, such reduction

shall be applicable within the quantity limits established in

Annex B.

2. From I January 1996, Romania shall grant tariff concessions

determined in accordance with this Protocol for the processed

agricultural products referred to in Annex C.

3. The Association Council may:

- add to the list of processed agricultural products referred

to in this Protocol,

- increase the quantities of processed agricultural products

eligible for the concessions referred to in Annex B.
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4. The Association Council may replace the concessions

referred to in paragraphs I and 2 with a system of

compensatory amounts with no quantity limits, established on

the basis of the differences found between the prices on the

Community and Romanian markets of the agricultural products

actually used to produce the processed agricultural products

covered by this Protocol. The Association Council shall draw

up a list of the products to which the compensatory amounts

are applicable and a list of basic products. It shall adopt

general implementing rules to that end.

ARTICLE 2

For the purposes of the Articles which follow, the definitions

given below shall apply:

- "goods": the processed agricultural products referred to in

this Protocol,

- "agricultural components of the levy": the part of the levy

corresponding to the quantity of agricultural products

incorporated into the processed product and deducted from

the levy applicable when such agricultural products are

imported unprocessed;

- "non-agricultural components of the levy": the part of the

levy remaining when the agricultural component is deducted

from the total levy;

- "basic products": the agricultural products considered as

having been used in the production of goods within the

meaning of Regulation (EEC) No 3033/80;

- "base quantity": the quantity of a basic product calculated

in the manner stipulated in Article 6 of Regulation (EEC)

No 3033/80 which is used to determine the variable component

applicable to goods of a given type, in accordance with the

terms of the same Regulation.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ARTICLE 3

1. From the date this Agreement enters into force, the

Community shall phase out the non-agricultural component of

the levy in accordance with the timetable set out in Annex A.

2. The Community shall apply to imports originating in Romania

an agricultural component set according to the following

criteria:

(a) For the goods for which Annex A stipulates an agricultural

component (MOB), the latter shall be identical to that

applying in the case of third countries.

(b) For the goods for which Annex A stipulates a reduced

agricultural component (MOBR), the latter shall be

calculated by reducing the base quantities of the basic

products for which a levy reduction is granted by 20% in

1993, 40% in 1994 and 60% from 1995. In the case of other

basic products, the corresponding reductions, for the same

years, shall be 10, 20 and 30%.

This reduction of the agricultural component shall be granted

only within the limits of the tariff quotas established in

Annex B; for quantities in excess of those quotas, the

agricultural component applying to all third countries shall

be restored.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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3. The agricultural component of the levy shall be determined

according to the rules applicable to the import of processed

agricultural products not covered by Annex II of the Treaty

establishing the European Economic Community, taking into

account the reductions provided for in paragraph 2(b).

ARTICLE 4

1. Before 1 July 1995, Romania shall determine the

agricultural component of the levy on the goods referred to in

Annex C on the basis of the import duties applicable in 1995

to the basic agricultural products originating in the

Community considered to have been used in the production of

these goods. It shall forward that information to the

Association Council.

2. From the time at which the Agreement enters into force

until 31 December 1995, Romania shall apply to the goods

referred to in Annex C the rates of duty in force on

28 February 1993. However, if reform of Romanian agricultural

policy causes the agricultural component of the levy defined

in Article 2 to increase, Romania shall inform the Association

Council accordingly, and the latter may agree to an increase

in the rate of duty concerned which corresponds to the size of

the agricultural component.

3. Romania shall phase out the levies applicable to the goods

referred to in Annex C in accordance with a timetable

established by the Association Council. Elimination of the

non-agricultural component of the levy must be complete by

1 January 2000 at the latest. Reduction of the agricultural

component shall be determined by the Association Council on

the basis of the concessions applicable to the basic products.
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ARTICLE 5

The reduction of the variable components referred to in

Article 3(3) shall apply only from (1).

(1) The start of the three month period (or the period of
determining the variable components) following the entry into
force of the (interim) Agreement.
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AMEEX I

Tariff quotas appt icabte an imports into the Community of goods origirating in Rornia for which a
reduction of the variable comoprit iO granted in accordane ith Article 3(2)(b)

Descriptian Quantities (a 1000 kg)
CN code

1993 19 1995 1996 1997
and over

(1990 x 1.1) (1990 a 1.2) (1990 x 1.3) (1990 • 1.4) (1990 x 1.5)

(1) (2) (3) () (5) (6) (7)

1704 Sugar confectionary (inclt.dir white I 200 1 320 I ".0 1 360 1 650
chocolate), riot cottainlng cocoa:

1806 Chocolate ard other food preparations 650 715 780 815 910
contanirtg cOCoa:

1902 Pasta, haether or not cooked or stuffed 285 31'. 3.2 371 399
(tth meat or other Sutntces) or otherwise
prepared. such as spaghetti, racarani,
nooles, laagne, grocdi. revnoli,
cannetloni; coucous, lhether or rot prepared

190. Prepared foods obtained by the Switing or 180 196 216 231. 252
roasting of cereals or cereals proxts
(for exmtt. corn flakes); cereals, other
thtan maize (corn), in grain form,
oe-cooked or otherwise prepared

1905 Bread. pastry. cakes, biscuits and other 850 93M 1 020 1 105 1 190
bakers' wares, whether or not containing
cocoa; comLnion wafers, mpity cachet$
of a kind suitable for phtarceurticat me,
ealting "afare, rice paper and similar

predcts:

2101 30 - Roasted chicory ind other roasted coffee 10 110 120 130 11,0
substitutes, ard extracts, essencs ard
corcentrates thereof

2105 Ice crm ard other edible ice, whether or 70 77 8V. 91 96
not containing cocoa

2106 Food preparations not elsewhere specified 600 660 720 780 8-0
or iracLded:

2202 waters, inluding mineral saterm and t0 I 12 13 14
aerated saters, contalning aded sugar or
other iscretenig eatter or flayoJred, and
other n-lcaholit bevwrages, not including
fruit or vegetable juices of heeding 0 209

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ANNEX C (Goods referred to in Article 1(2))

04031051
04031053
04031059
04031091
04031093
04031099
04039071
04039073
04039079
04039091
04039093
04039099
07104000
07119030
13023100
17041011
17041019
17041091
17041099
17049030
17049055
18031000
18032000
18040000
18050000
18061010
18061030

18061090
18062010
18062030
18062050
18062070
18062080
18062095
19019011
19019019
19021110
19021190
19021911
19021919
19021990
19022091
19022099
19023010
19023090
19024010
19024090
19053011
19053019
19053030
19053051
19053059
19053091
19053099

19059040
19059045
19059055
19059060
19059090
20019030
21013011
21013019
21013091
21013099
21021010
21021031
21021039
21021090
21022011
21022019
21023090
21023000
21061010
21061090

Vol. 1874/1875, 1-32005
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PROTOCOL No 4

CONCERNING THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF

"ORIGINATING PRODUCTS" AND METHODS OF ADMINISTRATIVE

CO-OPERATION

TITLE 1

Definition of the concept of "originating products"

ARTICLE 1

Origin Criteria

For the purpose of implementing the Agreement, and without

prejudice to the provisions of Articles 2 and 3 of this

Protocol, the following products shall be considered as:

1. products originating in the Community:

(a) products wholly obtained in the Community, within the

meaning of Article 4 of this Protocol;

(b) products obtained in the Community which contain

materials not wholly obtained there, provided that the

said materials have undergone sufficient working or

processing in the Community within the meaning of

Article 5 of this Protocol;

2. products originating in Romania:

(a) products wholly obtained in Romania, within the meaning

of Article 4 of this Protocol;

(b) products obtained in Romania which contain materials not

wholly obtained there, provided that the said materials

have undergone sufficient working or processing in

Romania within the meaning of Article 5 of this Protocol;

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ARTICLE 2

Bilateral cumulation

1. Notwithstanding Article 1(1) (b), materials originating in

Romania within the meaning of this Protocol shall be considered

as originating in the Community without it being necessary for

those materials to have undergone sufficient working or

processing, provided they have undergone working or processing

going beyond that described in Article 5(3) of this Protocol.

2. Notwithstanding Article 1(2) (b), materials originating in the

Community within the meaning of this Protocol shall be

considered as originating in Romania without it being necessary

for those materials to have undergone sufficient working or

processing, provided they have undergone working or processing

going beyond that described in Article 5(3) of this Protocol.

ARTICLE 3

Cumulation with materials originating in Bulgaria

1. Inasmuch as trade between the Community and Bulgaria and

between Romania and Bulgaria is governed by agreements

containing rules identical to those in this Protocol, the terms

of paragraphs 2, 3 and 5 shall apply.

2. (a) Notwithstanding Article 1(1) (b), and without prejudice to

the terms of paragraphs 3 and 5, materials originating in

Bulgaria within the meaning of Protocol No 4 attached to the

Agreement between the Community and Bulgaria shall be considered

as materials originating in the Community without it being

necessary for those materials to have undergone sufficient

Vol. 1874/1875, 1-32005
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working or processing, provided they have undergone working or

processing in the Community going beyond that described in

Article 5(3) of this Protocol.

(b) Notwithstanding Article 1(2)(b), and without prejudice to

the terms of paragraphs 3 and 5, materials originating in

Bulgaria within the meaning of Protocol No 4 attached to the

Agreement between the Community and Bulgaria shall be considered

as materials originating in Romania without it being necessary

for those materials to have undergone sufficient working or

processing, provided they have undergone working or processing

in Romania going beyond that described in Article 5(3) of this

Protocol.

3. Products which have acquired the status of originating

products under the terms of paragraph 2 shall continue to be

considered as originating in the Community or in Romania, as

appropriate, only if the value added to such products exceeds

the value of the materials included in the product which

originate in Bulgaria.

If this is not the case, the products in question shall be

considered as originating in Bulgaria for the purposes of the

implementation of this Agreement or of the Agreement between the

Community and Bulgaria.

4. "Added value" shall be taken to be the ex works price minus

the customs value of each of the products incorporated which did

not originate in the country in which those products were

obtained.

5. For the purposes of applying this Article, rules of origin

identical to those of this Protocol shall be applied in trade

conducted between the Community and Bulgaria and between Romania

and Bulgaria.

Vol. 1874/1875, 1-32005



376 United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

ARTICLE 4

Wholly obtained products

1. Within the meaning of Article 1(1) (a) and (2) (a), the

following shall be considered as wholly obtained either in the

Community or in Romania:

(a) mineral products extracted from their soil or from their

seabed;

(b) vegetable products harvested there;

(c) live animals born and raised there;

(d) products from live animals raised there;

(e) products obtained by hunting or fishing conducted there;

(f) products of sea fishing and other products taken from the

sea by their vessels;

(g) products made aboard their factory ships exclusively from

products referred to in subparagraph (f);

(h) used articles collected there fit only for the recovery of

raw materials;

(i) waste and scrap resulting from manufacturing operations

conducted there;

(j) goods produced there exclusively from the products specified

in subparagraphs (a) to (i).

Vol. 1874/1875, 1-32005
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2. The term "their vessels" in paragraph 1(f) shall apply only

to vessels:

- which are registered or recorded in Romania or in a

Member State of the Community;

- which sail under the flag of Romania or of a Member State of

the Community;

- which are owned to an extent of at least 50% by nationals of

Romania or of Member States of the Community, or by a company

with its head office in one of these States or in Romania, of

which the manager or managers, chairman of the board of

directors or the supervisory board, and the majority of the

members of such boards are nationals of Romania or of

Member States of the Community and of which, in addition, in

the case of partnerships or limited companies at least half

the capital belongs to these States, to Romania, to their

public bodies or to their nationals;

- of which the master and officers are nationals of Romania or

of Member States of the Community;

- of which at least 75% of the crew are nationals of Romania or

of Member States of the Community.

3. The terms "Romania" and "the Community" shall also cover the

territorial waters which surround Romania and the Member States

of the Community.

Sea-going vessels, including factory ships on which the fish

caught is worked or processed, shall be considered as part of

the territory of the Community or of Romania provided that they

satisfy the conditions set out in paragraph 2.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ARTICLE 5

Sufficiently processed products

1. For the purposes of Article 1, non-originating materials are

considered to be sufficiently worked or processed when the

product obtained is classified in a heading which is different

from that in which all the non-originating materials used in its

manufacture are classified, subject to paragraphs 2 and 3.

The expressions "chapters" and "headings" used in this Protocol

shall mean the chapters and the headings (four-digit codes) used

in the nomenclature which makes up the Harmonized Commodity

Description and Coding System' (hereinafter referred to as the

"Harmonized System" or HS).

The expression "classified" shall refer to the classification of

a product or material under a particular heading.

2. For a product mentioned in columns 1 and 2 of the list in

Annex II, the conditions set out in column 3 for the product

concerned must be fulfilled instead of the rule in paragraph 1.

(a) Where in the list in Annex II a percentage rule is applied

in determining the originating status of a product obtained

in the Community or in Romania, the value added by the

working or processing shall correspond to the ex-works price

of the product obtained, less the value of third-country

materials imported into the Community or Romania.

(b) The term "value" in the list in Annex II shall mean the

customs value at the time of the import of the

non-originating materials used or, if this is not known and

cannot be ascertained, the first ascertainable price paid

for these materials in the territory concerned.

See "International Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding System", United
Nations, Treaty Series, vol. 1503, p. 3.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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Where the value of the originating materials used needs to

be established, the provisions of the above subparagraph

shall be applied mutatis mutandis.

(C) The term "ex-works price" in the list in Annex II shall mean
the price paid for the product obtained to the manufacturer

in whose undertaking the last working or processing is

carried out, provided the price includes the value of all

the materials used in manufacture, minus any internal taxes
which are, or may be repaid when the product obtained is

exported.

(d) "Customs value" shall be understood as the value determined
in accordance with the Agreement on Implementation of

Article VII of the General Agreement on Tariffs and Trade,

established in Geneva on 12 April 1979.

3. For the purpose of implementing paragraphs 1 and 2 the
following shall be considered as insufficient working or
processing to confer the status of originating products, whether

or not there is a change of heading:

(a) operations to ensure the preservation of products in good

condition during transport and storage (ventilation,
spreading out, drying, chilling, placing in salt, sulphur

dioxide or other aqueous solutions, removal of damaged

parts, and like operations);

(b) simple operations consisting of removal of dust, sifting or

screening, sorting, classifying, matching (including the

making-up of sets of articles), washing, painting, cutting

up;

UnitedNations, Treaty Series, vol. 1235, p. 126.
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(c) (i) changes of packaging and breaking up and assembly of

consignments;

(ii) simple placing in bottles, flasks, bags, cases, boxes,

fixing on cards or boards etc., and all other simple

packaging operations;

(d) affixing marks, labels and other like distinguishing signs

on products or their packaging;

(e) simple mixing of products, whether or not of different

kinds, where one or more components of the mixture do not

meet the conditions laid down in this Protocol to enable

them to be considered as originating either in the Community

or in Romania;

(f) simple assembly of parts of articles to constitute a

complete article;

(g) a combination of two or more operations specified in

subparagraphs (a) to (f);

(h) slaughter of animals.

ARTICLE 6

Natural elements

In order to determine whether a product originates in the

Community or in Romania, it shall not be necessary to establish

whether the electrical power, fuel, plant and equipment and

machines and tools used to obtain such product or whether any

materials or products used in the course of production which do

not enter and which were not intended to enter into the final

composition of the product originate in third countries or not.

Vol. 1874/1875, 1-32005



1995 United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Traitks 381

ARTICLE 7

Accessories, spare parts and tools

Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of

equipment, machine, apparatus or vehicle which are part of the

normal equipment and included in the price thereof or are not
separately invoiced are regarded as one with the piece of

equipment, machine, apparatus or vehicle in question.

ARTICLE 8

Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonized System,

shall be regarded as originating when all component articles are

originating products. Nevertheless, when a set is composed of

originating and non-originating articles, the set as a whole

shall be regarded as originating provided that the value of the

non-originating articles does not exceed 15% of ex-works price

of the set.

ARTICLE 9

Direct transport

1. The preferential treatment provided for under the Agreement

applies only to products or materials which are transported

between the territories of the Community, Romania or, where the

provisions of Article 3 apply, of Bulgaria without entering any

other territory. However, goods originating in Romania and

constituting one single consignment which is not split up may be

transported through territory other than that of the Community,

Romania or, where the provisions of Article 3 apply, Bulgaria

with, should the occasion arise, transhipment or temporary

warehousing in such territory, provided that the goods have

Vol. 1874/1875, 1-32005
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remained under the surveillance of the customs authorities in

the country of transit or of warehousing and that they have not

undergone operations other than unloading, reloading or any

operation designed to preserve them in good condition.

2. Evidence that the conditions referred to in paragraph 1 have

been fulfilled shall be supplied to the responsible customs
authorities by the production of;

(a) a single transport document issued in the exporting country

covering the passage through the country of transit;

(b) or a certificate issued by the customs authorities of the

country of transit:

- giving an exact description of the goods,

- stating the dates of unloading and reloading of the goods

or of the embarkation or disembarkation, identifying the

ships or other means of transport used, and

- certifying the conditions under which the goods remained

in the transit country;

(c) or failing these, any substantiating documents.

ARTICLE 10

Territorial requirement

The conditions set out in this Title relative to the acquisition

of originating status must be fulfilled without interruption in

the Community or in Romania except as provided for in Articles 2

and 3.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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If originating products exported from the Community or Romania

to another country are returned, except insofar as provided for

in Articles 2 and 3, they must be considered as non-originating

unless it can be demonstrated to the satisfaction of the customs

authorities that:

- the goods returned are the same goods as those exported, and

- they have not undergone any operation beyond that necessary to

preserve them in good condition while in that country.

TITLE II

PROOF OF ORIGIN

ARTICLE 11

Movement certificate EUR.l

Evidence of originating status of products, within the meaning

of this Protocol, shall be given by a movement certificate

EUR.1, a specimen of which appears in Annex III to this

Protocol.

ARTICLE 12

Normal procedure for the issue of certificates

1. A movement certificate EUR.1 shall be issued only on

application having been made in writing by the exporter or,

under the exporter's responsibility, by his authorized

representative. Such application shall be made on a form, a

specimen of which appears in Annex III to this Protocol, which

shall be completed in accordance with this Protocol.

Vol. 187411875, 1-32005
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Applications for movement certificates EUR.1 must be preserved

for at least two years by the customs authorities of the

exporting State.

2. The exporter or his representative shall submit with his

request any appropriate supporting document proving that the

products to be exported are such as to qualify for the issue of

a movement certificate EUR.I.

He shall undertake to submit, at the request of the appropriate

authorities, any supplementary evidence they may require for the

purpose of establishing the correctness of the originating

status of the products eligible for preferential treatment and

shall undertake to agree to any inspection of his accounts and

to any check on the processes of the obtaining of the above

products carried out by the said authorities.

Exporters must keep for at least two years the supporting

documents referred to in this paragraph.

3. A movement certificate EUR.I may be issued only where it can

serve as the documentary evidence required for the purpose of

implementing the agreement.

4. The movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs

authorities of a Member State of the European Economic Community

if the goods to be exported can be considered as products

originating in the Community within the meaning of

Article 1(1) of this Protocol. The movement certificate EUR.l

shall be issued by the customs authorities of Romania if the

goods to be exported can be considered as products originating

in Romania within the meaning of Article 1(2) of this Protocol.

5. Where the cumulation provisions of Articles 2 and 3 are

applied, the customs authorities of the Member States of the

Community or of Romania may issue movement certificates EUR.1

under the conditions laid down in this Protocol if the goods to

be exported can be considered as products originating in the

Vol. 1874/1875. 1-32005
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Community or Romania within the meaning of this Protocol and

provided that the goods covered by the movement certificates

EUR.1 are in the Community or in Romania.

In these cases, the movement certificates EUR.1 shall be issued

subject to the presentation of the proof of origin previously

issued or made out. This proof of origin must be kept for at

least two years by the customs authorities of the exporting

State.

6. Since the movement certificate EUR.l constitutes the

documentary evidence for the application of the preferential

tariff arrangements laid down in the Agreement, it shall be the

responsibility of the customs authorities of the exporting

country to take any steps necessary to verify the origin of. the

goods and to check the other statements on the certificate.

7. For the purpose of verifying whether the conditions for

issuing EUR.I certificates have been met, the customs

authorities shall have the right to call for any documentary

evidence or to carry out any check which they consider

appropriate.

8. It shall be the responsibility of the customs authorities of

the exporting State to ensure that the forms referred to in

paragraph 1 are duly completed. In particular, they shall check
whether the space reserved for the description of the products

has been completed in such a manner as to exclude all

possibility of fraudulent additions. To this end, the

description of the products must be indicated without leaving

any blank lines. Where the space is not completely filled a

horizontal line must be drawn below the last line of the

description, the empty space being crossed through.

9. The date of issue of the movement certificate must be

indicated in the part of the certificate reserved for the

customs authorities.

Vol. 1874/1875. 1-32005
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10. A movement certificate EUR.I shall be issued by the customs

authorities of the exporting State when the products to which it

relates are exported. It shall be made available to the

exporter as soon as actual export has been effected or ensured.

ARTICLE 13

Long-term certificates EUR.1

1. Notwithstanding the provisions of Article 12(10), a movement

certificate EUR.I may be issued by the customs authorities of

the exporting State when only part of the products to which it

relates are exported, in the case of a certificate covering a

series of exportations of the same products from the same

exporter to the same importer, over a maximum period of one year

from the date of issue, hereinafter referred to as an

"LT certificate".

2. LT certificates shall be issued, in accordance with the

provisions of Article 12, at the discretion of the customs

authorities of the exporting State and according to their own

judgment of the need for this procedure, only where the

originating status of the goods to be exported is expected to

remain unchanged for the period of validity of the

LT certificate. If any goods are no longer covered by the

LT certificate, the exporter shall immediately inform the

customs authorities who issued the certificate.

3. Where the LT certificate procedure applies, the customs

authorities of the exporting State may prescribe the use of

EUR.1 certificates bearing a distinctive sign by which they may

be identified.

4. Box 11 "Customs endorsement" of the EUR.1 certificate must be

endorsed as usual by the customs authorities of the exporting

State.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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5. One of the following phrases shall be entered in box 7 of the

EUR.1 certificate:

"CERTIFICADO LT VALIDO HASTA EL .... ",

"LT-CERTIFICAT GYLDIGT INDTIL

"LT-CERTIFICATE GULTIG BIS

"IETCIIMQIIKO LT IEXYCN MEXPI ...",

"LT-CERTIFICATE VALID UNTIL .",

"CERTIFICAT LT VALABLE JUSQU'AU ... ",

"CERTIFICATO LT VALIDO FINO AL .

"LT-CERTIFICAAT GELDIG TOT EN MET ...",

"LT-CERTIFICADO VALIDO ATE ... ",

"CERTIFICAT LT VALABIL PINA LA ... ".

(date indicated in Arabic numerals).

6. Reference is not required in box 8 and box 9 of the

LT certificate to the marks and numbers and number and kind of

packages and the gross weight (kg) or other measures (litres,

m3, etc.). Box 8 must, however, contain a description and

designation of the goods which is sufficiently precise to allow

for their identification.

7. Notwithstanding Article 18, the LT certificate must be

submitted to the customs office of import at or before the first

importation of any goods to which it relates. When the importer

carries out the customs clearance at several customs offices in

the State of importation, the customs authorities may require

him to produce a copy of the LT certificate to all of those

offices.

8. Where an LT certificate has been submitted to the customs

authorities, the evidence of the originating status of the

imported goods shall, during the validity of the LT certificate,

be given by invoices which satisfy the following conditions:

(a) when an invoice includes both goods originating in the

Cormnunity or Romania and non-originating goods, the exporter

shall distinguish clearly between these two categories;

Vol. 1874/1875, 1-32005
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(b) the exporter shall state on each invoice the number of the

LT certificate which covers the goods and the date of expiry

of the certificate and the names of the country or countries

in which the goods originate.

The statement on the invoice made by the exporter of the

number of the LT certificate with the indication of the

country of origin shall constitute a declaration that the

goods fulfil the conditions laid down in this Protocol for the

acquisition of preferential origin status in trade between the

Community and Romania.

The customs authorities of the exporting State may require

that the entries which, under the above provisions, must

appear on the invoice, be supported by the manuscript

signature followed by the name of the signatory in clear

script;

(c) the description and the designation of the goods on the

invoice shall be in sufficient detail to show clearly that

the goods are also listed on the LT certificate to which the

invoice refers;

(d) the invoices can be made out only for the goods exported

during the period of validity of the relevant LT

certificate. They may however be produced at the customs

office of importation within four months of their being made

out by the exporter.

9. In the framework of the LT certificate procedure, invoices

which satisfy the conditions of this Article may be made out

and/or transmitted using telecommunications or electronic

data-processing methods. Such invoices shall be accepted by the

customs of the importing State as evidence of the originating

status of the goods imported in accordance with the procedures

laid down by the customs authorities there.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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10. Should the customs authorities of the exporting State

identify that a certificate and/or invoice issued under the

provisions of this Article is invalid in relation to any goods

supplied, they shall immediately notify the customs authorities

of the importing State of the facts.

11. The provisions of this Article shall not prejudice

application of the rules of the Community, the Member States and

Romania on customs formalities and the use of customs documents.

ARTICLE 14

Issue of EUR.1 retrospectively

1. In exceptional circumstances a movement certificate EUR.1 may

also be issued after export of the products to which it relates

if it was not issued at the time of export because of errors or

involuntary omissions or special circumstances.

2. For the implementation of paragraph 1, the exporter must in

the written application:

- indicate the place and date of export of the products to which

the certificate relates;

- certify that no movement certificate EUR.l was issued at the

time of export of the products in question, and state the

reasons.

3. The customs authorities may issue a movement certificate

EUR.1 retrospectively only after verifying that the information

supplied in the exporter's application agrees with that in the

corresponding file.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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Certificates issued retrospectively must be endorsed with one of

the following phrases:

'NACHTRAGLICH AUSGESTELLT', 'DELIVRE A POSTERIORI', 'RILASCIATO

A POSTERIORI', 'AFGEGEVEN A POSTERIORI', 'ISSUED

RETROSPECTIVELY', 'UDSTEDT EFTERFOLGENDE', 'EKAOeEN EK TcN

YETEPON', 'EXPEDIDO A POSTERIORI', 'EMITIDO A POSTERIORI', 'EMIS

A POSTERIORI'

4. The endorsement referred to in paragraph 3 shall be inserted

in the "Remarks" box on the movement certificate EUR.1.

ARTICLE 15

Issue of a duplicate EUR.1

1. In the event of the theft, loss or destruction of a movement

certificate EUR.1, the exporter may apply in writing to the

customs authorities which issued it for a duplicate made out on

the basis of the export documents in their possession.

2. The duplicate issued in this way must be endorsed with one of

the following words:

'DUPLIKAT', 'DUPLICATA', 'DUPLICATO', 'DUPLICAAT', 'DUPLICATE',

'DUPLIKAT', 'ANrIrPADO', 'DUPLICADO', 'SEGUNDA VIA', 'DUPLICAT'

3. The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted

in the "Remarks" box on the movement certificate EUR.I.

4. The duplicate, which must bear the date of issue of the

original movement certificate EUR.1, shall take effect as from

that date.
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ARTICLE 16

Simplified procedure for the issue of certificates

1. By way of derogation from Articles 12, 14 and 15 of this

Protocol, a simplified procedure for the issue of EUR.1 movement

certificates can be used in accordance with the following

provisions.

2. The customs authorities in the exporting State may authorize

any exporter, hereinafter referred to as 'approved exporter',

making frequent shipments for which EUR.1 movement certificates

may be issued and who offers, to the satisfaction of the

competent authorities, all guarantees necessary to verify the

originating status of the products, not to submit to the customs

office of the exporting State at the time of export either the

goods or the application for an EUR.1 certificate relating to

those goods, for the purpose of obtaining an EUR.l certificate

under the conditions laid down in Article 12 of this Protocol.

3. The authorization referred to in paragraph 2 shall stipulate,

at the choice of the competent authorities, that box No. 11

"Customs endorsement" of the EUR.I movement certificate must:

(a) either be endorsed beforehand with the stamp of the

competent customs office of the exporting State and the

signature, which may be a facsimile, of an official of that

office, or

(b) be endorsed by the approved exporter with a special stamp

which has been approved by the customs authorities of the

exporting State and corresponds to the specimen given in

Annex V of this Protocol. Such stamp may be pre-printed on

the forms.

4. In the cases referred to in paragraph 3(a), one of the

following phrases shall be entered in box No 7 'Remarks' of the

EUR.1 movement certificate:
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'PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO', 'FORENKLET PROCEDURE',

'VEREINFACHTES VERFAHREN', 'AIAOYETM [rMH AAAIKArIA',

'SIMPLIFIED PROCEDURE', 'PROCEDURE SIMPLIFIEE', 'PROCEDURA

SEMPLIFICATA', 'VEREENVOUDIGDE PROCEDURE', 'PROCEDIMENTO

SIMPLIFICADO', 'PROCEDURA SIMPLIFICATA'

5. Box No 11 'Customs endorsement' of the EUR.l certificate

shall be completed if necessary by the approved exporter.

6. The approved exporter shall, if necessary, indicate in box

No 13 'Request for verification' of the EUR.l certificate the

name and address of the authority competent to verify such

certificate.

7. Where the simplified procedure is applied, the customs

authorities of the exporting State may prescribe the use of

EUR.1 certificates bearing a distinctive sign by which they may

be identified.

8. In the authorization referred to in paragraph 2 the competent

authorities shall specify in particular:

(a) the conditions under which the applications for EUR.l

certificates are to be made;

(b) the conditions under which these applications are to be kept

for at least two years;

(c) in the cases referred to in paragraph 3(b) the authority

competent to carry out the subsequent verification referred

to in Article 28 of this Protocol.

9. The customs authorities of the exporting State may declare

certain categories of goods ineligible for the special treatment

provided for in paragraph 2.
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i0. The customs authorities shall refuse the authorization

referred to in paragraph 2 to exporters who do not offer all the

guarantees which they consider necessary. The competent

authorities may withdraw the authorization at any time. They

must do so where the approved exporter no longer satisfies the

conditions or no longer offers these guarantees.

11. The approved exporter may be required to inform the

competent authorities, in accordance with the rules which they

lay down, of the goods to be dispatched by him, so that such

authorities may make any verification they think necessary

before the departure of the goods.

12. The customs authorities of the exporting State may carry out

any check on approved exporters which they consider necessary.

Such exporters must allow this to be done.

13. The provisions of this Article shall be without prejudice to

the application of the rules of the Community, the Member States

and Romania concerning customs formalities and the use of

customs documents.

ARTICLE 17

Replacement of certificates

1. It shall at any time be possible to replace one or more

movement certificates EUR.1 by one or more other certificates

provided that this is done by the customs office or other

competent authorities responsible for controlling the goods.

2. When products which originate in the Community, in Romania

or, where the provisions of Article 3 apply, in Bulgaria and are

imported into a free zone under cover of an EUR.I certificate

undergo treatment or processing, the authorities concerned must

issue a new EUR.l certificate at the exporter's request if the

treatment or processing undergone is in conformity with the

provisions of this Protocol.
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3. The replacement certificate shall be regarded as a definite

movement certificate EUR.1 for the purposes of the application

of this Protocol, including the provisions of this Article.

4. The replacement certificate shall be issued on the basis of a

written request from the re-exporter, after the authorities

concerned have verified the information supplied in the

applicant's request. The date and serial number of the original

movement certificate EUR.1 shall be given in box 7.

ARTICLE 18

Validity of certificates

1. A movement certificate EUR.1 must be submitted, within

four months of the date of issue by the customs authorities of

the exporting State, to the customs office of the importing

State where the products are entered.

2. Movement certificates EUR.1 which are submitted to the

customs authorities of the importing State after the final date

of presentation specified in paragraph 1 may be accepted for the

purpose of applying preferential treatment, where the failure to

submit the certificates by the final date set is due to reasons

of force majeure or exceptional circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the customs

authorities of the importing State may accept the certificates

where the products have been submitted to them before the said

final date.
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ARTICLE 19

Exhibitions

1. Products sent from the Community or Romania for exhibition in

a country other than Romania or a Member State of the Community

and sold after the exhibition for importation into Romania or

the Community shall benefit on importation from the provisions

of the Agreement on condition that the products meet the

requirements of this Protocol entitling them to be recognized as

originating in the Community or in Romania and provided that it

is shown to the satisfaction of the customs authorities that:

(a) an exporter has consigned these products from the Community

or Romania to the country in which the exhibition is held

and has exhibited them there;

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that

exporter to someone in the Community or Romania;

(c) the products have been consigned during the exhibition or

immediately thereafter to the Community or Romania in the

state in which they were sent for exhibition;

(d) the products have not, since they were consigned for

exhibition, been used for any purpose other than

demonstration at the exhibition.

2. A movement certificate EUR.1 must be produced to the customs

authorities in the normal manner. The name and address of the

exhibition must be indicated thereon. Where necessary,

additional documentary evidence of the nature of the products

and the conditions under which they have been exhibited may be

required.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial,

agricultural or crafts exhibition, fair or similar public show

or display which is not organized for private purposes in shops
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or business premises which a view to the sale of foreign

products, and during which the products remain under customs

control.

ARTICLE 20

Submission of certificates

Movement certificates EUR.l shall be submitted to the customs

authorities in the importing State in accordance with the

procedures laid down by that State. The said authorities may

require a translation of a certificate. They may also require

the import declaration to be accompanied by a statement from the

importer to the effect that the products meet the conditions

required for the implementation of the Agreement.

ARTICLE 21

Importation by instalments

Without prejudice to Article 5(3) of this Protocol, where, at

the request of the person declaring the goods at the customs, a

dismantled or non-assembled article falling within Chapter 84

or 85 of the harmonized system is imported by instalments on the

conditions laid down by the competent authorities, it shall be

considered to be a single article and a movement certificate may

be submitted for the whole article upon import of the first

instalment.

ARTICLE 22

Preservation of certificates

Movement certificates EUR.1 shall be preserved by the customs

authorities of the importing State in accordance with the rules

in force in that State.
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ARTICLE 23

Form EUR.2

1. Notwithstanding Article 11, the evidence of originating

status, within the meaning of this Protocol, for consignments

containing only originating products and whose value does not

exceed ECU 5 110 per consignment, may be provided by a

form EUR.2, a specimen of which appears in Annex IV to this

Protocol.

2. The form EUR.2 shall be completed and signed by the exporter

or, under the exporter's responsibility, by his authorized

representative in accordance with this Protocol.

3. A form EUR.2 shall be completed for each consignment.

4. The exporter who applied for the form EUR.2 shall submit at

the request of the customs authorities of the exporting State

all supporting documents concerning the use of this form.

5. Articles 18, 20 and 22 shall apply mutatis mutandis to

forms EUR.2.

ARTICLE 24

Discrepancies

The discovery of slight discrepancies between the statements

made in the movement certificate EUR.1 or in the form EUR.2 and

those made in the documents submitted to the customs office for

the purpose of carrying out the formalities for importing the

products shall not ipso facto render the document null and void

if it is duly established that it corresponds to the products

submitted.
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ARTICLE 25

Exemptions from proof of origin

1. Products sent as small packages from private persons to

private persons or forming part of travellers' personal luggage

shall be admitted as originating products without requiring the

production of a movement certificate EUR.1 or the completion of

form EUR.2, provided that such products are not imported by way

of trade and have been declared as meeting the conditions

required for the application of the agreement, and where there

is no doubt as to the veracity of such declaration.

2. Imports which are occasional and consist solely of products

for the personal use of the recipients or travellers or their

families shall not be considered as imports by way of trade if

it is evident from the nature and quantity of the products that

no commercial purpose is in view.

Furthermore, the total value of these products must not exceed

ECU 365 in the case of small packages or ECU 1 025 in the case

of the contents of travellers' personal luggage.

ARTICLE 26

Amounts expressed in ECU

1. Amounts in the national currency of the exporting State

equivalent to the amounts expressed in ECU shall be fixed by the

exporting State and communicated to the other Parties to this

Agreement. When the amounts are more than the corresponding

amounts fixed by the importing State, the latter shall accept

them if the goods are invoiced in the currency of the exporting

State.
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If the goods are invoiced in the currency of another State and

that State is a Member State of the Community, Romania or, where

the provisions of Article 3 apply, Bulgaria, the importing State

shall recognize the amount notified by the country concerned.

2. Up to and including 30 April 1993, the ECU to be used in any

given national currency shall be the equivalent in that national

currency of the ECU as at 3 October 1990. For each successive

period of two years, it shall be the equivalent in that national

currency of the ECU as at the first working day in October in

the year immediately preceding that two-year period.

TITLE III

ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE CO-OPERATION

ARTICLE 27

Communication of stamPs and addresses

The customs authorities of the Member States and of Romania

shall provide each other, through the Commission of the European

Communities, with specimen impressions of stamps used in their

customs offices for the issue of EUR.. certificates and with the

addresses of the customs authorities responsible for issuing

movement certificates EUR.1 and for verifying those certificates

and forms EUR.2.
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ARTICLE 28

Verification of movement certificates EUR.1

and of forms EUR.2

1. Subsequent verification of movement certificates EUR.l and of

forms EUR.2 shall be carried out at random or whenever the

customs authorities of the importing State have reasonable

doubts as to the authenticity of the document or the accuracy of

the information regarding the true origin of the products in

question.

2. For the purpose of the subsequent verification of movement

certificates EUR.I, the customs authorities of the exporting

State must keep copies of the certificates, as well as any

export documents referring to them, for at least two years.

3. In order to ensure the proper application of this Protocol,

Romania and the Member States of the Community shall assist each

other, through their respective customs administrations, in

checking the authenticity of movement certificates EUR.1,

including those issued under Article 12(5), and the forms EUR.2

and the accuracy of the information concerning the actual origin

of the products concerned.

4. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs

authorities of the importing State shall return the movement

certificate EUR.1 or form EUR.2, or a photocopy thereof, to the

customs authorities of the exporting State, giving, where

appropriate, the reasons of form or substance for an enquiry.

The relevant commercial documents, or a copy thereof, shall be

attached to the certificate EUR.l or form EUR.2 and the customs

authorities shall forward any information that has been obtained

suggesting that the particulars given on the said certificate or

the said form are inaccurate.
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5. If the customs authorities of the importing State decide to

suspend execution of the provisions of the Agreement while

awaiting the results of the verification, they shall offer to

release the products to the importer subject to any

precautionary measures judged necessary.

6. The customs authorities of the importing State shall be

informed of the results of the verification as soon as possible.

These results must be such as to make it possible to determine

whether the disputed movement certificate EUR.1 or form EUR.2

apply to the products in question and whether those products

can, in fact, qualify for the application of the preferential

arrangements.

If in cases of reasonable doubt there is no reply within

ten months of the date of the verification request, or if the

reply does not contain sufficient information to determine the

authenticity of the document in question or the real origin of

the products, the requesting authorities shall refuse, except in

the case of force majeure or exceptional circumstances, any

benefit from the preferential treatment laid down in the

Agreement.

7. Disputes which cannot be settled between the customs

authorities of the importing State and those of the exporting

State, or which raise a question as to the interpretation of

this Protocol, shall be submitted to the Customs Co-operation

Committee.

8. In all cases the settlement of disputes between the importer

and the customs authorities of the importing State shall be

under the legislation of the said State.

9. Where the verification procedure or any other available

information appears to indicate that the provisions of this

Protocol are being contravened, the Community or Romania shall

on its own initiative or at the request of the other Party carry

out appropriate enquiries or arrange for such enquiries to be
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carried out with due urgency to identify and prevent such

contraventions, and for this purpose the Community or Romania

may invite the participation of the other Party in these

enquiries.

10. Where the verification procedure or any other available

information appears to indicate that the provisions of this

Protocol are being contravened, the products would be accepted

as originating products under this Protocol only after

completion of such aspects of administrative co-operation set

down in this Protocol which may have been activated, including

in particular the verification procedure.

Likewise, products would be refused treatment as originating

products under this Protocol only after the completion of the

verification procedure.

ARTICLE 29

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes

to be drawn up, a document which contains incorrect particulars

for the purpose of obtaining preferential treatment for

products.

ARTICLE 30

Free zones

The Member States and Romania shall take all necessary steps to

ensure that products traded under cover of a movement

certificate EUR.l, which in the course of transport use a free

zone situated in their territory, are not substituted by other

goods and that they do not undergo handling other than normal

operations designed to prevent their deterioration.
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TITLE IV

CEUTA AND MELILLA

ARTICLE 31

Application of the Protocol

2. The term "Community" used in this Protocol does not cover

Ceuta or Melilla. The term "products originating in the

Community" does not cover products originating in these zones.

2. This Protocol shall apply mutatis mutandis to products

originating in Ceuta and Melilla, subject to particular

conditions set out in Article 32.

ARTICLE 32

Special conditions

1. The following provisions shall apply instead of Article 1 and

references to that Article shall apply mutatis mutandis to this

Article.

2. Providing they have been transported directly in accordance

with the provisions of Article 9, the following shall be

considered as:

1) products originating in Ceuta and Melilla:

(a) products wholly obtained in Ceuta and Melilla;

(b) products obtained in Ceuta and Melilla which contain

materials not wholly obtained there, provided that:
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(i) the said materials have undergone sufficient working

or processing within the meaning of Article 5 of this

Protocol, or that

(ii) those materials originate in Romania or the Community

within the meaning of this Protocol, provided that

they have undergone working or processing which goes

beyond the working or processing referred to in

Article 5(3) of this Protocol;

2) products originating in Romania:

(a) products wholly obtained in Romania;

(b) products obtained in Romania which contain materials not

wholly obtained there, provided that:

i) the said materials have undergone sufficient working

or processing within the meaning of Article 5 of

this Protocol, or that

(ii) those materials originate in Ceuta and Melilla or

the Community within the meaning of this Protocol,

provided that they have undergone working or

processing which goes beyond the working or

processing referred to in Article 5(3) of this

Protocol.

3. Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.

4. The exporter or his authorized representative shall enter

"Romania" and "Ceuta and Melilla" in box 2 of movement

certificates EUR 1. In addition, in the case of products

originating in Ceuta and Melilla, this shall be indicated in

box 4 of movement certificates EUR 1.

5. The Spanish customs authorities shall be responsible for the

application of this Protocol in Ceuta and Melilla.
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TITLE V

FINAL PROVISIONS

ARTICLE 33

Amendments to the Protocol

The Association Council shall examine at two-yearly intervals,

or whenever Romania or the Community so request, the application

of the provisions of this Protocol, with a view to making any

necessary amendments or adaptations.

Such examination shall take into account in particular the

participation of the Contracting Parties in free trade zones or

customs unions with third countries.

ARTICLE 34

Customs Co-oDeration Committee

1. A Customs Co-operation Committee shall be set up, charged

with carrying out administrative co-operation with a view to the

correct and uniform application of this Protocol and with

carrying out any other task in the customs field which may be

entrusted to it.

2. The Committee shall be composed, on the one hand, of experts

of the Member States and of officials of the departments of the

Commission of the European Communities who are responsible for

customs questions and, on the other hand, of experts nominated

by Romania.

Vol. 1874/1875. 1-32005

1995 405



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traitks

ARTICLE 35

Petroleum products

The products set out in Annex VI shall be temporarily excluded

from the scope of this Protocol. Nevertheless, the arrangements

regarding administrative co-operation shall apply, mutatis

mutandis, to these products.

ARTICLE 36

Annexes

The Annexes to this Protocol shall form an integral part

thereof.

ARTICLE 37

Implementation of the Protocol

The Community and Romania shall each take the steps necessary to

implement this Protocol.

ARTICLE 38

Goods in transit or storace

The provisions of the Agreement may be applied to goods which

comply with the provisions of this Protocol and which on the

date of entry into force of the Agreement are either in transit

or are in the Community, in Romania or, to the extent that the
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provisions of Article 3 apply, in Bulgaria in temporary storage

in bonded warehouses or in free zones, subject to the submission

to the customs authorities of the importing State, within four

months of that date, or a certificate EUR.1 endorsed

retrospectively by the competent authorities of the exporting

State together with the documents showing that the goods have

been transported directly.
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ANNEX I

NOTES

Foreword

These notes shall apply, where appropriate, to all manufactured

products using non-originating materials, even if they are not

subject to specific conditions contained in the list in Annex II

but are subject instead to the change of heading rule set out in

Article 5(1).

Note 1

1.1 The first two columns in the list describe the product

obtained. The first column gives the heading number or

chapter number used in the Harmonized System and the second

column gives the description of goods used in that system

for that heading or chapter. For each entry in the first

two columns a rule is specified in column 3 or 4. Where, in

some cases, the entry in the first column is preceded by an

"ex", this signifies that the rule in column 3 or 4 applies

only to the part of that heading or chapter as described in

column 2.

1.2 Where several heading numbers are grouped together in

column 1 or a chapter number is given and the description of

products in column 2 is therefore given in general terms,

the adjacent rule in column 3 or 4 applies to all products

which, under the Harmonized System, are classified in

headings of the chapter or in any of the headings grouped

together in column 1.

1.3 Where there are different rules in the list applying to

different products within a heading, each indent contains

the description of that part of the heading covered by the

adjacent rule in column 3 or 4.

Vol. 1874/1875, 1-32005



United Nations- Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traitks

Note 2

2.1 The term "manufacture" covers any kind of working or

processing including "assembly" or specific operations.

However, see Note 3.5 below.

2.2 The term "material" covers any ingredient, raw material,

component or part, etc., used in the manufacture of the

product.

2.3 The term "product" refers to the product being manufactured,

even if it is intended for later use in another

manufacturing operation.

2.4 The term "goods" covers both materials and products.

Note 3

3.1 In the case of any heading not in the list or any part of a

heading that is not in the list, the "change of heading"

rule set out in Article 5(1) applies. If a "change of

heading" condition applies to any entry in the list, then it

is contained in the rule in column 3.

3.2 The working or processing required by a rule in column 3 has

to be carried out only in relation to the non-originating

materials used. The restrictions contained in a rule in

column 3 likewise apply only to the non-originating

materials used.

3.3 Where a rule states that "materials of any heading" may be

used, materials of the same heading as the product may also

be used, subject, however, to any specific limitations which

may also be contained in the rule. However, the expression

"manufacture from materials of any heading, including other

materials of heading No.... " means that only materials

classified in the same heading as the product of a different

description than that of the product as given in column 2 of

the list may be used.
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3.4 If a product made from non-originating materials which has

acquired originating status during manufacture by virtue of

the change of heading rule or its own list rule is used as a

material in the process of manufacture of another product,

then the rule applicable to the product in which it is

incorporated does not apply to it.

For example:

An engine of heading No 8407, for which the rule states that

the value of the non-originating materials which may be

incorporated may not exceed 40% of the ex-works price, is

made from "other alloy steel roughly shaped by forging" of

heading No 7224.

If this forging has been forged in the country concerned

from a non-originating ingot then the forging has already

acquired origin by virtue of the rule for heading No ex 7224

in the list. It can then count as originating in the value

calculation for the engine regardless of whether it was

produced in the same factory or another. The value of the

non-originating ingot is thus not taken into account when

adding up the value of the non-originating materials used.

3.5 Even if the change of heading rule or the other rules

contained in the list are satisfied, a product shall not

acquire originating status if the processing carried out,

taken as a whole, is insufficient within the meaning of

Article 5(3).

3.6 The unit of qualification for the application of the origin

rules shall be the particular product which is considered as

the basic unit when determining classification using the

nomenclature of the Harmonized System. In the case of sets

of products which are classified by virtue of General Rule 3

for the interpretation of the Harmonized System, the unit of
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qualification shall be determined in respect of each item in

the set: this provision is equally applicable to sets of

headings Nos 6308, 8206 and 9605.

Accordingly, it follows that:

- when a product composed of a group or assembly of articles

is classified under the terms of the Harmonized System in

a single heading, the whole constitutes the unit of

qualification;

- when a consignment consists of a number of identical

products classified under the same heading of the

Harmonized System, each product must be taken individually

when applying the origin rules;

- where, under General Rule 5 of the Harmonized System,

packing is included with the product for classification

purposes, it shall be included for the purposes of

determining origin.

Note 4

4.1 The rule in the list represents the minimum amount of

working or processing required and the carrying out of more

working or processing also confers originating status;

conversely, the carrying out of less working or processing

cannot confer origin. Thus if a rule says that non-

originating material at a certain level of manufacture may

be used, the use of such material at an earlier stage of

manufacture is allowed and the use of such material at a

later stage is not.

4.2 When a rule in the list specifies that a product may be

manufactured from more than one material, this means that

any one or more materials may be used. It does not require

that all be used.
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For example:

The rule for fabrics says that natural fibres may be used

and that chemical materials, among other materials, may also

be used. This does not mean that both have to be used; one

can use one or the other or both.

If, however, a restriction applies to one material and other

restrictions apply to other materials in the same rule, then

the restrictions only apply to the materials actually used.

For example:

The rule for sewing machines specifies that both the thread

tension mechanism used and the zigzag mechanism used must

originate; these two restrictions only apply if the

mechanisms concerned are actually incorporated into the

sewing machine.

4.3 When a rule in the list specifies that a product must be

manufactured from a particular material, the condition

obviously does not prevent the use of other materials which,

because of their inherent nature, cannot satisfy the rule.

For example:

The rule for heading No 1904 which specifically excludes the

use of cereals or their derivatives does not prevent the use

of mineral salts, chemicals and other additives which are

not produced from cereals.

For example:

In the case of an article made from non-woven materials, if

the use of only non-originating yarn is allowed for this

class of article, it is not possible to start from non-woven

cloth - even if non-woven cloths cannot normally be made
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from yarn. In such cases, the starting material would

normally be at the stage before yarn - that is the fibre

stage.

See also Note 7.3 in relation to textiles.

4.4 If in a rule in the list two or more percentages are given

for the maximum value of non-originating materials that can

be used, then these percentages may not be added together.

The maximum value of all the non-originating materials used

may never exceed the highest of the percentages given.

Furthermore, the individual percentages must not be exceeded

in relation to the particular materials they apply to.

Note 5

5.1 The term "natural fibres" is used in the list to refer to

fibres other than artificial or synthetic fibres and is

restricted to the stages before spinning takes place,

including waste, and, unless otherwise specified, the term

"natural fibres" includes fibres that have been carded,

combed or otherwise processed but not spun.

5.2 The term "natural fibres" includes horsehair of heading

No 0503, silk of heading Nos 5002 and 5003 as well as the

wool fibres, fine or coarse animal hair of heading Nos 5101

to 5105, the cotton fibres of heading Nos 5201 to 5203 and

the other vegetable fibres of heading Nos 5301 to 5305.

5.3 The terms "textile pulp", "chemical materials" and

"paper-making materials" are used in the list to describe

the materials not classified in Chapters 50 to 63, which can

be used to manufacture artificial, synthetic or paper fibres

or yarns.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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5.4 The term "man-made staple fibres" is used in the list to

refer to synthetic or artificial filament tow, staple fibres

or waste, of headings Nos 5501 to 5507.

Note 6

6.1 In the case of the products classified within those headings

in the list to which a reference is made to this Note, the

conditions set out in column 3 of the list shall not be

applied to any basic textile materials used in their

manufacture which, taken together, represent 10% or less of

the total weight of all the basic textile materials used

(but see also Notes 6.3 and 6.4 below).

6.2 However, this tolerance may only be applied to

products which have been made from two or more

materials.

The following are the basic textile materials:

- silk;

- wool;

- coarse animal hair;

mixed

basic textile

fine animal hair;

- horsehair;

- cotton;

- paper-making materials and paper;

- flax;

- true hemp;
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- jute and other textile bast fibres;

- sisal and other textile fibres of the genus Agave;

- coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres;

- synthetic man-made filaments;

- artificial man-made filaments;

- synthetic man-made staple fibres;

- artificial man-made staple fibres.

For example:

A yarn of heading No 5205 made from cotton fibres of

heading No 5203 and synthetic staple fibres of

heading No 5506 is a mixed yarn. Therefore, non-originating

synthetic staple fibres that do not satisfy the origin rules

(which require manufacture from chemical materials or

textile pulp) may be used up to a weight of 10% of the yarn.

For example:

A woollen fabric of heading No 5112 made from woollen yarn

of heading No 5107 and synthetic yarn of staple fibres of

heading No 5509 is a mixed fabirc. Therefore synthetic yarn

which does not satisfy the origin rules (which require

manufacture from chemical materials or textile pulp) or

woollen yarn that does not satisfy the origin rules (which

require manufacture from natural fibres, not carded or

combed or otherwise prepared for spinning) or a combination

of the two may be used up to a weight of 10% of the fabric.
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For example:

Tufted textile fabric of heading No 5802 made from cotton

yarn of heading No 5205 and cotton fabric of heading No 5210

is only a mixed product if the cotton fabric is itself a

mixed fabric being made from yarns classified in two

separate headings or if the cotton yarns used are themselves

mixtures.

For example:

If the tufted textile fabric concerned had been made from

cotton yarn of heading No 5205 and synthetic fabric of

heading No 5407, then, obviously, the yarns used are two

separate basic textile materials and the tufted textile

fabric is accordingly a mixed product.

For example:

A carpet with tufts made from both artificial yarns and

cotton yarns and with a jute backing is a mixed product

because three basic textile materials are used. Thus, any

non-originating materials that are at a later stage of

manufacture than the rule allows may be used, provided their

total weight taken together does not exceed 10% of the
weight of the textile materials in the carpet. Thus, both

the jute backing and/or the artificial yarns could be

imported at that stage of manufacture, provided the weight

conditions are met.

6.3 In the case of fabrics incorporating "yarn made of

polyurethane segmented with flexible segments of polyether

whether or not gimped" this tolerance is 20% in respect of

this yarn.

6.4 In the case of fabrics incorporating strip consisting of a

core of aluminium foil or of a core of plastic film whether

or not coated with aluminium powder, of a width not

Vol. 187411875, 1-32005
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exceeding 5 mm, sandwiched by means of an adhesive between

two films of plastic film, this tolerance is 30% in respect

of this strip.

Note 7

7.1 In the case of those textile products which are marked in

the list by a footnote referring to this note, textile

materials with the exception of linings and interlinings

which do not satisfy the rule set out in the list in

column 3 for the made up products concerned may be used

provided that they are classified in a heading other than

that of the product and that their value does not exceed 8%

of the ex works price of the product.

7.2 Any non-textile trimmings and accessories or other materials

used which contain textiles do not have to satisfy the

conditions set out in column 3 even though they fall outside

the scope of Note 4.3.

7.3 In accordance with Note 4.3, any non-originating non-textile

trimmings and accessories or other product, which do not

contain any textiles, may, anyway, be used freely where they

cannot be made from the materials listed in column 3.

For example:

If a rule in the list says that for a particular textile item,

such as a blouse, yarn must be used, this does not prevent the

use of metal items, such as buttons, because they cannot be

made from textile materials.

7.4 Where a percentage rule applies, the value of trimmings and

accessories must be taken into account when calculating the

value of the non-originating materials incorporated.
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ANNEX II

LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT

ON NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER THAT THE PRODUCT

MANUFACTURED CAN OBTAIN ORIGINATING STATUS

SHeadin No Deo n o pruc orking or . ssmg caed c oc nosengoiussmg
esserib chat ceaf €s oinsuig mnau

I) (2) (3)

0200 Meat of bovine animals, fresb or dsilled Manufacture from materials of any head' ezoept
meat of bovine animals, frozen of h i 0o 0202

0202 Mea of bovine animals, frozen Manufacture from mitsaterialh f heading " 7
meat of bovine animals, fresh or ed of head i
0201

0206 Edible offal of bovine animals, ,nme, shep, oiFats, Manufacture from materials of any heading acept
horses. asscs, mule or hirmisi, fbsh, hilled or caai of headings Nos 0201 to 0205

0210 Meat and edible meat offal, saled, in brine, dried Manufactare from materials of any heading except
or smoked; edible flours and mecal of meat or meat meat and offal of heading Nos 0201 so 0206 and 0205
offal or poulry liver of heading No 0207

0302 to Fish, other than live fish Manufacture in which all the materials of Chapter 3
0305 used must already be originating

0402, Dairy products Manufacture from materials of any beading aeept
0404 to milk or aeam of heading No 0401 or 0402
0406

0403 Butter ilh, curdled milk and arcam, yogurt, kephir Manufacture in which:
and other fermented or acidified milk and cream,
whether or not concentrated or containing added - all the materials of Chapter 4 used must already be
sugar or other sweetening mater or flavoured or originating,
containing added fruit or cocoa

c- any fruit juice (except those of pineapple, Lime or
grapefruit) of heading No 2009 used must be orig-
astng. and

- the value of any materials of Chapter 17 used does
not exceed 30 

t
/ of she es-works price of the

product

0400 Birds' eggs. not in shell and egg yolks. fresh, dried, Manufacture from mm-rrli% of any heading except
cooked. by steaming or b%. boiling in water, birds' egg. of headi,,g No C 4t,
moulded. frozen or other-ise presered, whether
or not conaining added sugar or other sweetening
matter

ex 0502 Prepared pigs', hogs' or boars* bristles and hair Cleaning, disinfecting. soning and straightening of
bostles and hair

ex 056 Bones and horn-cores unworked Manufacture in which all the materials of Chapitr 2
used must already be onginating
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(I) (2) (3)

0710 to Edible vegetables, frozen or dried, p.isioaly Manufacare in which all the vegetable materials used
0713 preserved except for heading Nos c0710 and ex mus already be ouiginating

0711

ex 0710 Sweet corn (uncooked or cooked by steaming or Manufacture from fresh or chilled sweet corn
boiling in water), frozen

en 0711 Sweet corn, provisionally preserved Manufacture from fresh or chilled sweet corn

0311 -ruit and nuts, uncooked or cooked by steaming .or
boilin in wster, frozen. whether or not conaisuig
added sugar other sweetenig mater:

- Containing added sugar Manufacture in which the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the value of
the ex works price of the product

- Other Manufacture in which all the fruit or nuts used must
already be originating

0812 Fruit and nuts provisionally pr;erved (for example, Manufacture in which all the fruit or nuts used must
by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water already be originating
or in other preservative solutions), but unsuitable in
that state for unmediate consutmption

0313 Fruit, dried, other than that of heading Nos 0801 Manufacture in which all the fruit or nuts used muss
to 0806; mixtures of nuts or dried fruits of this already be originating
chapter

0814 Peel of citrus fruit or melons (induding water- Manufacture in which all the fruit or nuts used muss
melons), fresh, frozen, dried or provisionally already be originating
preserved in brine, in sulphur water or in other
preservative solutions

ex Chapter 11 Products of ti milling industry; malt, starches; Mlnulsesure in which all the cereals, edible vegetables,
inulin. wheat gluten. ecept (or heading No ex roots and tuiss if heading No 0714 at fruit used
1106 must already b. orignimi

ex 1106 Flour and meal of the dried. shelled leguminous Dnstn- and milling of leguminous tegetables of
vegetables o1 heading No Z713 hrainu No .'.

1301 Lac, natural gums, resins, gum-resins and balsams Manufacture in which the salue of ans materials of
heading No 1301 u%cd rnss not exceed C o of the ex
%orkt price of the product
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() (2) - ()

Mucilages and thicsens deurivd froma wegele Masufansare ham non-modified -Ia= and
prdcs modified tiwlr

ISO]

1502

1504

cz 1505

1506

en 107 to
Iis

a. othcr pig fat and pouluy fat. tendered,
w or not prensed or solyct-cmaced:

- ha oe boom Or waste

- Other

Fan of bovine animals sheep r gat. Or
rendered, *whether or not pressej or solvent-

- Fass from bones or waste

- Other

Fats and oils and their fractions, of fish or marne
m s, whether or not refined, but am
chemically modified:

- Solid frac6os of fish oils and fats and oils of
marine mammals

- Other

Refined lanolin

Other animal fats and oils and their fractions,
whether or not refined, but not chemically
modified.

- Solid fractions

- Other

Fixed vegetable ois and their fractions. whether or
not refined, but not chemically modified:

- Solid fractions, except for that of Jopoba oil

- Other,'ecept for:

- Lung oil; myrde wax and Japan wax

- Those for technical or industrial uses other
than the manufacture of foodstuffs for
human Consumption
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Mantfacume om =motertals of any beading -
those of heading Nos 0203, 0206 or 0207 or bowm of
headn No 0506

M aufactue from meat or edible offal of swine of
beadin Nos 0203 or 0206 or of meat and edible offal
of poultry of beading No 0207

Manufactr from materials of any beading except
thoe of heading No 0201. 0202, 0204 or 0206 or
bona of beadin No 0506

Manufacture in which all the mima materials of
Chapter 2 used must &lrady be originating

Manufacture from materials of any beading including
other materials of heading No 1504

Maisufactire in which al the an;ma materials of
Chapter 2 and 3 used muss already be originatng

Manufacture from erude wool 9ase of heading No
1505

Manufacture from materials of any heading induding
other materials of heading No 1506

Manufacture in which all the animal materials of
Chapter 2 used must already be originating

Manufacture from other materials of heading Nos
1507 to 1515

Manufacture in which all the vegetable materials used
must already be originaung
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(t) (2) (3)

a 1516 Anima or vegetable fm -ad cls and their Manufacture in which all -tse aimal and vegeable
fr-actions, re-macrifld whether or not refined but materls, used must already be originating
not further prepared

a 1517 Edile liquid mixosra of vegetable oil, of hading Manufacture in which all the vegetable materials used
Nos 1507 to 151S must already be originating

a 1519 Indhssria fatty alcohol having the characer of Manufacture from materials of any heading including
Srtifial w'ases fatty acids of heading No 1519

1601 Sausama ad timila products, of meat. meat offal Manufacture from animals of Chapter I
Or bod; food preptrasions based on these

1602 Other prepared or preserved meat, meat offal or Manufacture from animals of Chapter I
blood

1603 Extracts and of mea, fish or crustaceans, Manufacture from animals of Chapter 1. However, all
moUusa or other u=oc invertebrtes fish, erustaceans, molluscs or other Aquatic inverte-

bratcs used muss already be originatng

1604 Prepared or preserved fish: caviat and caviar Manufactur in which all the fish or fish eggs used
substtutes prepared from fish eggs must already be originating

1605 Crusaean, molluscs and other aquatic invese- Manufacture in which all the crustiss , molluscs or
brates, prepared or preserved other aquatic invertebrates used mut alrcady be orig-

inating

cz 1701 Cane or beet sugar and chemically pure m o, an Manufacure in which the value of any materials of
solid form, flavoured or coloured Chapter 17 used does not iceed 30 % of the et works

price of the product

1702 Other sugars, including chemically pure lactose.
maltose, glucose and fructose, in solid form; sugar
syrups not containing added flavouring or
colouring matter; artificial honey, whether or not
mixed with natural honey; caramel:

- Chemically pure maltose and fructose Manufacture from materials of any heading including
other materials of heading No 1702

- Other sugars in solid form. flavoured or Manufacture in which the value of an matemls of
oloured Chapter 7 used does not eaceed 30 % of the e" works

price of the product

- Other Manufacture in which all the materials used mut
alread be originating

es 1703 Molasses resulting from the extraction or refining I Mansulacure in which the value of ant materials of
of sugar, flavoured or Coloured Chapter 17 used does not es'eed 3. eW of the es ttork.

price of the produt"

1704 Sugar confectionery (including whise chocolate). hlanufarurc in which all the materials used are
not Containing cocoas classified tn a heading other than that of the product,

provided the value of any other materials of Chapter17 used does nor exceed .10 % of the ca, %orks price of

the product
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(() 2) (3)

1106 Coclate and other food preparations containing Manufacire m which all the matrab used are
coa dstied in a beading etIr than that of the product.,

provided the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex works print of the
product

Mat extract; food preparation$ of flour, meal,
mSadb or alIt ems. not contining cocoa powder
or contauiing cocoa powder in a proportion by
weight of lea thn 50 %, not elsewhere speafed
or included; food preparations of goods of heading
Not 0401 to 0404, not containing cocoa powder or
containing cocoa powder in a proportion by weight
of less ttan 10 %, not elsewhere specfied or
included:

- Mial enaict

- Other

Pasts, whether or ot cooked or suffed (with meat
or other subsLnces) or otherwise prepared, such as
sparlheu, macLroni, noodles, lasagne, gnocchi.,
ravlol, cannelloni; coascous. whether or not
prepared

T -oca nd substitutes therefor prepared from
in the form of flakes, grains, pearls. saftings

or in simila forms

Prepared foods obtained by the swelling or roasting
of cereals or cereal products (for example, corn
fla les); cereals, other than miiz (corn), in grain
form. pre-cooked or otherwise prepared:

- Not containing cocoa:

- Cereals, other than maize (corn), in grain
form, pre-cooked or otherwise prepared

-Other

- Containing cocoa

Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers'
wares, whether or not containin coco.
communion wafers, empty cachets ol a kind
suitable for pharmaceutical use, sealing wafers. nce
paper and similar products

Manufactur from cereals of Chapter 10

Manufacture in which all the materials used are
classified in a heading other than that of the product,
provided the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ea works prie of the
product

Manufacture in which all the cereah (except durum
wheat), meat, meat offal, fish. crstaceans or mollusac
used must Aready be orginating

Manufacmre from materials of any heaing except
potato utarch of beading No I10

Manufacture from materials of any heading. However,
grains and cobs of sweet corn, prepared or preserved,
of heading Not 2001, 2004 and 2005 and uncooked,
boiled or steamed sweet corn, frozen, of heading No
0710 may not be used

Manufacture in which-

- all the cereals and flour (except maize of the
species Zia induraa and durum wheat and their
derivatives) used must be wholly obtained, and

- the salur of any materials of Chapter 17 used does
not exceed 30 "/s of the e works price of the
product

Manufacture from materials not classified in heading
.No pt06. provided the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works
pric r f the product

Manufanure from materials of any heading, except
those of Chapter 11

a a
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(1) 1 M 1 (3)

Vegetables. fruit mum and other edle par of
plants. prepared ot preserved by vinegar or acr'c
acid

Tomatoes prepared or preserved otherwise than by
vinegar or aceic acd

Mushrooms and trafcs, prepared or preserved
otherwise than by vinegar or accuc acid

OCher veeubles prepared or ed otherwise
than by vinegar or aceti acid. or mt f(mum

Fruit. outs, fri-peel and other pt of lans,
preserved by sugar (drained, glae or =)

Jam, fruit jellies, mamalades. frni or nut pure
and fruit of nut pars, being cooked prepa ain ,
whether or o containing adde sugar ot other
sweetenng mamer

Fruit. nuts and other edible par of plants
otherwise prepared or preserved, whether or not
containing added sugar or other sweetening r
or spirit ot elsewhere specified or included:

- Fruit and nut cooked otherwise than by
ssesm~ng; or boiling in water. not containing
added sugar, frozen

- Nut, Dmo containing Added sugar or spirits

-Other

Fruit juices (including grape must). unfermented
and not containing added spirit. whether or no
containing added sugar or other sweetening matter

Roasted chicory and extracts, essences and concen-
trates thereof

- Sauces and preparations therefor; mixed
condiments and mixed seasonings

- Prepared mustard

Manufactre is which all the fruit. mum or veetble
used musn already be originatig

Manufacture in which aln the tomatoes used mum

already be originating

Manufacture in which all the mushrooms or rauffla
used musts alrady be osiginating

Manufacture in which all the vegetables used um
already be originating

Manufacture in which the value of any materials of
Chapter 17 used does not e 30 % of thei wars
price of the product

Manufacture: in Which the value of any mssesisl of
Chaper 17 used muss not exed30 % of theits
works price of the produc

Manufacture in which all the fruit and nu used mus
already be originating

Manufacture in which the value of the orgai mum
and oil seeds of heading No 0801, 0102 ad 1202 0
1207 used exceeds 60 % of the es works prie of the
product

Manufacture in which all the maseials used are
classified in a heading other than that of the product,
provided the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex works price of the
product

Manufacture in which all the materials used are
classified in a heading other than that of the product.
proided the value of any materials of Chapter 17 used
does nt cxceed 30 % of the ra works price of the
product

Mianufacture in which all the chicory used mus
already be originating

Manufacture in which all the materiala used ame
classified in a heading other than that of the product.
However, mustard flour or meal or prepared mustard
may be used

Manufacture from mustard flour or meal
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() (2) 
(3)

i 2104 - Soups and broths and preparations the. efor Manufacture from materials of ay b,s ecpt
prepared or p em vegeubes of No 2002
tn 2005

- Homogenized composite food peeparauon The rule for she headin in which the product would
e class fied in blk apply

- 2106 Sugar syrups, flavoured or coloured Manufacture in which the value of any maeials of
Chapter 17 used must not weed 30 % of th exwarli pric of %be product

2201 Waters, including natural or artificial mineral Manufacture in which all the water used muse already
waen and aerated waters, not containing added be origenausog
sgar or other sweetening matter nor flavoured; ice
and snow

2202 Waters, including mineral waters and aerated Manufacture in which all the materials used are
waters, containing added sugar or other sweetening classified in a heading other than that of the product,
mter or flavoured, and other non-alcolic provided the value of any materials of Chaptr 17 used
beverages, Dot including fruit or vegetable juices of does not exceed 30 % of the ex works price of the
heading No 2009 produ and any fruit juice used for pioapple.

im 'and p iu u ) m.u be originating

it 2204 ine of fresh grapes, including fortified wines, and Manufacture from other grape most
grape must with the addition of alcohol

2205 The following, containing grape materials: Manufacure, from materials of any heading, wept
ex 2207, grapes or any material derived from grapes
. 2208 and vermouth and other wine of fresh grapes flavoured

e' 2209 with plants or aromatic substances; ethyl alcohol
and other spirits, denatured or not; spirits, liqueurs
and other spirituous beverages; compound alcoholic

= nu-os of a kind used for the manufacture of
Do-me; 'Lg.

ex 2202 Whiskies of an alcoholic strength by volume of less Manufacture in whsich the value of any cereal based
than 50 % vol. spirits used does not exceed 15 % of the ix works

price of the product

ca 2303 Residues from the manufacture of starch from Manufacture in which all the maize used muss already
maize (excluding concentrated steeping liquors), of be originating
a protein consent, calculated on the dry product,
exceeding 40 /a by weight

ex 2306 Oil cake and other solid residues resuhing from the Manufacture in which all the olnes used mutt already
extractsion of ohve oil. containing more than % of be origmating
ohic oil

2309 Preparations of a kind used in animal ting Manufacture in whilh all the cereals, sul:ar or
molasses, must or milk used must alrrd be orig-
inating

2402 Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes, of
tobacco or of tobacco substitutes

Manufacture in which at least 70 % by weight of the
unmanufaesured tobacco or tobacco refuse of heading
No 2401 used must already be originating
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(I) (2) (3)

- 2403 Smoking tobacco Manufacture in which at least 70 % by weight of the
unmmnufactured tobacco or zobac refuse of beading
No 2401 used mus already be ongnating

S2304 Natural crystalline grapbite, with enriched carbon Enriching of the carbon content, purifying and
contet, purified and ground grinding of aude crysalline graphite

ex 2515 Marble, merely cut by sawing or otherwiae into Cutting, by sawing or otherwie, of marble (even if
blocks or slabs of a rectangular (iicluding square) already sawn) of a thickness exceeding 25 am
shape, of a thickness not exceeding 25 am

z 2316 Granite porphyry, basalt, sandstone and other Cutting, by sawing or otherise, of --ones (even if
monumental and building nones, merely cut by already sawn) of a thickness exceeding 25 an
sawing or otherwise, into blocks or slabs of a
rectangular (induding square) shape, of a thickness
not exceeding 25 ain

cs 2518 Calcined dolomite Calcination of dolomite not calcined

ex 2519 Crushed namn] magnesium carbonate (magnesite), Manufacture in which all the materila used ae
in hermetically sealed containers, and magnesium classified in a heading other than that of the product.
oxide, whether or not pure, other than fused However, natural magnesium carbonate (magnsite)
magnesia or dead-burned (sintered) magnesia may be used

ex 2520 Plasts specially prepared for dentistry Manufacture in which the value of all the mateials
used does not exceed 50 % of the az works price of
the product

at 2524 Natural asbestos fibres Manufacture from asbestos concent mae

ex 2525 Mica powder Grinding of mica or mica waste

ex 2530 Earth colours, calcined or powdered Calcination or grinding of earth coloun

ex 2707 Oils in which the weight of the aromatic const- These are Annex VI products
tuents exceeds that of the non-aromatic onni-
tuents, being oils similar to mineral oils obtained by
distillation of high temperature coal tar, of which
more than 63 % by volume distils at a temperature
of up to 250 "C (including mixtures of petroleum
spirit and benzole), for use as power or heating

els

2709 Mineral oils and products of their distillation; bitu- These are Annex VI products
to minous substances; mineral waxes
2715

e- Chapter 26 Inorganic chemicals; oranic or nmorganic Manufacture in which all the materials used are
compounds of precious metals, of rare earth metals, classified within a heading other than that of the
of radioactive elements or of isotopes; except for product. However, materials classified within the same
heading Nos ex 2811 and ex 2833 for which the heading may be used provided their value does not
rules are set out belos exceed 20 % of she ex works price of the product

e" 2611 Sulphur tnoxide Manufacture from sulphur dioxide

ex 2833 Aluminim sulphate Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50 % of the cz works price of
the product

Vol. 1874/1875, 1-32005
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rt1 (3)(1)

-z 0sapter 29

e 2902

c 2905

2915

cx 2932

2933

2934

Organic cemicals, ccq for cadisig Not
2901, cz 2902, ex 2905, .915. ex 2932, 2933 and
2934, for wabid the position is et, out below

Acydic hydrocarbons for use as power or heating
fuels

Cycans and cyclenes (other than axuulecs),
benzene, toluene, xylene.s, for use as power or
heating fuels

Metal aioolaseis of alcohols of this heading and
of ethanol or glycerol

Saturated acyclic monoca.boxyfic acids snd their
anhydrides, haldes, peroxides and peroxyacids;
their halogrnasted, sulphonated, nitrated or
aiurosated derivatives

- Internal ethers and their halogenated,
sulphonated, nitrated or aitrosated derivates

- Cyclic accus and internal hemiscesals and their
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
derivates

Heterocyclic compounds with nitrogen hesero-
atom(s) only; oucleic scds and their salts:

Other heterocyclic compounds

4 4

Pharmaceutical products, except for heading Not
3002, 3003 and 3004, for which the rules are se
out below

Human blood, animal blood prepared for thera-
peutic, prophvlactic or diagnostic uses, antisera and
other blood fractions; vaccines, toxins, cultures of
micro-organisms (excluding yeasts) and similar
products.

- Products consisting of two or more constituents
which have been mined together for therapeutsc
or prophylactic uses or unmixed products for
these uses, put up in measured doses or in forms
or packings for retasI sale

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
product. However, materials classified within the same
eoding mas be used promided their value does not

exceed 20 % of the es works price of the product

Manufacture from materials of any heading, including
other materials of heading No 3002 The materials of
this description may also be used, provided their value
does not exceed 20 % of the et works price of the
product

Vol. 1874/1875, 1-32005

Mansiture in which all the materials used s a
dasified within a bad*io other than that of the
product. However, matenis classtfied within the same
heading may be used provided their value does not
cxceed 20 a of the cz works price of the product

These ar Anne VI products

These an Annex VI produc s

Manufacture from materials of ny heading. itcluding
other materials of heading No 2905. However, metal
alcoholates of this heading may be used. provided their
value does not exceed 20 % of the e works price of
the product

Manufacture from matecrials of any heading. However,
the value of all the materials of heading Not 2915 and
2916 used may not exceed 20 % of the cx works price
of the product

Manufacture from materials of any heading. However,
the value of all the materials of heading No 2909 used
may not exceed 20 % of the x works price of the
product

Manufacture from materials of any heading

Manufacture from materials of any heading. However,
the value of all the materials of heading Nos 2932 and
2933 used may not exceed 20 % of the cx works price
of the product

Manufacture "in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
product. However, materials classified wiin the same
heading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

ex Chapter 30

3002
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(t) tz(3)

3002

3003
and
3004

Fertilizers except for heading No ex 3105 for which
the rule is set out below

Mineral or chemical fertilizers containing two or
three of the fertzing elements nitrogen. phoi-
phonis and potassium, other fenilizer,, goods of
this chapter. in tablets or similar forms or in
packages of a gross wright not exceeding I kg.
except for

- Sodium nitrate

- Calcium cyanamtde

- Potassium sulphate

- Magnesium potssium sulphate

- Human blood

- Animal blood prepared for therapeutic at
prophylactic use

- Blood fractions other than antiscra, haeo-
globin and serum globulin

- Haemoglobin, blood globulin and serum
globulin

- Other

Medicaments (excluding goods of heading Nos
3002. 3005 or 3006)

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of she
Eroducs. However, materials classified within the same

esding may be used provided their value does not
exceed 20 thu of the es works price of the product

Manufacture in which

- all the material, used are classified u thin a hit ading
other than that of the product Howetei. matrial.
classified within the same heading ma, h. used
prostded their %alur doe% not ec-d Z: -': ol thr
es -orks print of the product, and

- the value of all the material, uted does n,.i eteed
0 /a of the ex works price ef the pioduct

Vol 1874/1875, 1-32005

Manufacture from materials of any heading, including
other materials of heading No 3002. The materials ol
this description may also be used, provided their value
does not exceed 20 % of the ca works price of the
product

Manufacture frot materials of any heading, including
other materials of heading No 30C2. The materials of
this description may also be used. provided their value
does not exceed 20 % of the ex works price of the
product

Manufacore from materials of any heading, including
other materials of heading No 3002. The materials of.
this description may also be used, provided their value
does not exceed 20 1/6 of the ex works pnce of the
product

Manufacture from materials of any heading. including
other materials of heading No 3002. The materals of
this description may also be used, provided their value
does aot exceed 20 % of the cz works price of the
product

Manufacture from materials of any heading, including
other matenals of heading No 3002. The materials of
this description may also be used, provided their value
does not exceed 20 % of the cz works price of the
product

Manufacture in which:

- all the materials used are classified within a heading
other than that of the product However, materials
of heading No 3003 or 3004 may be used provided
their value, taken together, does not exceed 20 %
of the ea works price of the product, and

- the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product

ex Chapter 31

ex 3105
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Z) ) ()

Taning at dyeing cetae; tannins and their desi-
vLfves; ye ptgments and other colouring m-ner
paints and varnishes; isny and other maru ; inks;
encept for heading Pos 3z 3201 and 3205, for
which t. rul arte set out below

Tannins and their salts, ethern, eaters and other
derivatives

Colour lakes; prepaations as specified in note 3 to
this canter baed on colour laks (1)

Manufacture in which all the materials used are
dassifled within a beading other than that of the
produc. However, materials classified within the same
headig may be used provided their value does not
eaed 20 % of the e works price of the product

Mi nufuwime from sinnM nm of vegetable origin

Manufacture from materials of any heading, except
beading Not 3202 and 3204 provided the value of any
mat l e in heading No 3205 does not
exceed 20 % of the c works price of the product

e Chapter 33 Essentisl oils and retinoids; perfumery, asmess or Manufacture in which all the materials used are
toilet preparatons; except for heading No 3301, classified within a heading other than that of the
for which the rule is set out below roducL However, materials classified within the same

may be used provided their value does no
e-eed 20 r of the ea works price of the product

3301 Essential oils (terpeneless or not), including Manufacture from materials of any beading, including
3on-retes and absolutes; reminoids; €oanM Is'ase of materials of a difernt 'group' 0 within this heading.

essential oils in fats, in fixed oils, in wazes or the However, materils of the same group may be used,
like, obtained by enficurage or miration; terpenc provided their value does not exceed 20 % of the cn
by-products of the deterpenation of essential oils- works price of the product
aqueous distillates and aqueous solutions of
esential oils

Soap, oran urf ace-acve agenu, washing prepa-
rations,"lubriaeting preparations, anificial wases,
prepred waxes, polishing or scouring preparatons
candles and similis articles, modelling pastes,
'dental wanes' and dental preparations with a basis
of planer; eacept for heading Not ex 3403 and
3404, for which the position is se out below

Lubricating preparations containing petroleum oils
or ods obtained from bituminous minerals,
provided they represent less than 70 % by we,ght

Artificial -ae and prepared waxes:

- With a basis of paraffin, petroleum waxes,
waxes obtained from bituminous minerals, slack
wax or scale wat

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
product. However, materials classified within the same

eading may be used provided their value does not
eaceed 20 % of the en works price of the product

These are Annex VI products

These are Annex VI products

() Nw 3 to Chapter 32 says th.r thrie prep .a.auo are thent of a kind used #of colouring any material o used a mgredinu is she manufactunng of
eonuting preparatons, provided they art nre elauidmed wnthin anmher heading in Chapter 32

() A "group is regarded au any pan of the hading ep.mued from the rent by a semi-cohnm.

Vol. 1874/1875, 1-32005

cs Chapter 32

- 3201

3205

ex Chapter 34

es 3403

ex 3404
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(5) (2) (3)

3404 -. Other Manufacture bor materials of any heading, czpt:

- hydrogenated oils having the character of waxe of
heading No 1516

- fatty s..da not chemically defined or indusaial fatty
alcohols having the characer of wases of heading
No 1519

- a erial o heading No 3404.

However. these materials may be used provided their
value does not exceed 20 % of the ea works prisr of
the product

es Chapter 35 Mlbuminoidal substances; modified sarches; glues; Manufacture in which all the materials used ar-
enzymes; except for heading Nos 3505 and cz 3507 classified within a heading other than that of the

which the rules am s-t out below roduc. However, materials ,-lassifed within the tame
M-.ding may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

3505 Deatrina Lnd other modified starches (for example,
pregelainized or est-icihed marche); glues based
on starches, or on dextuins or other modified
tarhes:

- Starch ethers and esers Manufacture from materials of any heading, including
other materials of heading No 3505

- Other Manufacture from materials of any heading, except
those of heading No iI08

ea 3507 Prepared enzymes not elsewhere specified or Manufacture in which the value of all the materials
included used does not exceed 50 % of the en works price of

the product

Chapter 36 Explosives; pyrotechnic products; matches; pyro- Manufacture in which all the materials used are
phoric alloys; certain combustible preparatons classified within a heading other than that of the

produ. However, materials classified within the same
heading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

cz Chapter 37 Photographic or cinematographic goods; except for Manufacture in which all the materials used are
heading Nos 3701, 3702 and 3704 for which the classified within a heading other than that of the
rules are set out below product. However, materials classified within the tame

heading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

3701 Photographic plates and film in the fiat, sensitized, Manufacture in which all the materials used are
unexposed, of any material other than paprt. classified in a heading other than heading No 3702
paperboard or textles; instant print film n the flat.
sensiuzed, unexposed, whether or not in packs

37C2 Photographic film in rolls, sensitized, unexposed, of Manufacture in -hich all the materials used are
any material other than paper, paperboard or classified -within a hrading other than heading No 3701
textiles; instant print film in rolls, sensitized, or 37C2
unexposed

3704 Photographic plates, film, paper, paperboard and Manufacture in which all the materials used are
textiles, exposed but not developed classified within a heading other than heading Nos

3701 to 3704

Vol. 1874/1875, 1-32005
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(1) (2) I)

en Clapter 38

en 3801

ez 3803

cz 3805

ca 3806

mi 3807

3808
to

3814
3818to
3820
3822
and
3823

Vol 1874/1875, 1-32005

Miscelaous cemial products; c-pt 'for
heading Not cz 3801, ex 3803, ex 3805, ex 3806,
c 3807, 3808 to 3814, 3818 to 3820, 3822 and
3823 for which the rules are set out below:

- Colloidal graphite in suspension in oI and semi-
colloidal griphite, carbonaceous paste for elec-
trodes

- Graphite in past form, being a mixture of more
than 30 % by weight of graphite with mineral
oils

Refined ull oil

Spiriu of sulpha turpentine, purified

Ester gums

Wood pitch (wood tar pitch)

Miscellaneous chemical products:

- Prepared additives for lubrieating oil,
cont n peroleum oils or oils obtained from
biminous minerals, of heading No 381

- The following of heading No 3823:

- Prepared binders for foundry moulds or
cores based on natural resinous produce

- Nsphtheric acids, their water insoluble sales
and their exters

- Sorbool other than that of heading No 2905

- Petroleum sulphonates, excluding petroleum
sulphonates of alkali metals, of ammonium
or of ethanolamines; thiophenated sulphonic
acids of oils obtained from bituminous
minerals, and their salts

- Ion exchangers

- Getters for vacuum tubes

- Alkaline iron oxide for the punfication of
gas

- Ammonacal gas liquors and spent oxide
produced in coal gas purification

- Sulphonaphthrnc acids. their water

insoluble sals and their esters

- Fusel oil and Dipprl's o;il

- Mixtures of salts having different anions

- Copying pastes wit a basis of gelatin.
whether or not on a paper or textile backing

- Other

Man{u.ture, in- wlwh all the masajals used arn
dausified within a h.eding other han that of the
p rodu. However, materials dxcifled within the same
hed may be used provided their value does not
ceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacture in whidh the value of all she meris.
used does Dot eaeed so % of the m: works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials of
heading No 3403 used does not exceed 20 % of th e x
works price of the product

Refining of crude tall oil

Purification by distillain or refining of raw spirits of
sulphat urpenotine

Manufacture from resin acids

Distillation of wood ear

These are Annex VI products

Manufacture in which all the materials used ae
cassified within a beading other than that of the
produ. However, materials dassified within the same
headig may be used provided their value does not
exceed 20 / of the ex works price of the produc

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50 % of the ex works price of
the product
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(5) (2) 1 )

cs 3901
so
3915

- 3907

e 3916

3921

ex 3916
and

ex 3917

ex 3920

plastic p ima forms, te, pasrig and scrap,
of plassi, c M fr b No ca 3907 for which
the rule a set out below:

- Axdidon homopolymerzatio products

- Other

Coplyer made frm Poly anat and &cry-

-tadiae-syrene copolymer (AndS

Semi-manufacures and articles of plastics, except
for headings Nos ce 3916. ex 3917anud ex 3920,
for which the rules ae set out below:

- Flat products, further worked than only
surfce-worked or cit into forms other than
rectngular (including square); other produc.,
further worked than only surface-worked

- Other:

- Addition homopolymcriation produces

- Other

Profile shapes and tubes

lonomer sheet or ram

(') hite cas, of producs composed of materials clussfed ,witn both heading Nos 3901 to 3906. om the one hand, and withi heading Nm 3907 to
3911. on the other hand, ths restrtion only applies to that group of materials which predominates by weight so the product.

Vol. 1874/1875, 1-32005

Manufacture in which:

- the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ci works price of the product, and

- the value of any materials of Chapter 39 used does
ort ec 20 % of the es works price of the

product )

Manufacture in w'hich the value of the materials of
Chapter 39 used does not exceed 20 % of the ca works
price of the product C)

Manufacture so which all the materials used are
dassifited within a heading other tham thai of the
product. However, materials classified within the same
heading may be used provided their value does not
exceed 5O o/ of the ci works price of the product

Manufacture in whilch the value of any materials of
Chapter 39 used does not exceed So % of the ca works
price of the product

Manufactare in which:

- the value of all the materials used does not exceed
50 % of the i works price of the product, and

- the value of any materials of Chapter 39 used does
not eceed 20 % of the cz works price of the
product (')

Manufacture in which the value of any material of
Chapter 39 used does not exceed 20 % of the e
works price of the product (')

Manufacture in which:

- the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product, and

- the value of any materials classified in the same
heading as the product does not exceed 20 % of
the ex works price of the product

Manufacture from a thermoplastic partial salt which is
a copolymer of ethylene and metacrylic acid partly
neutralized with metal ions. mainly zinc and sodium
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3912 Articles of plastic Manufacture in which the value of all the matrials
96 used does not exceed 50 % of the cx works price of

3926 the product

ex 4001 Laminated slabs of crepe rubber for shoes Lamination of sheets of natural rubber

4005 Compounded rubber, unvulcanized, in primary Manufacture in which the value of all the materials
forms or in plates, sheets or strip used, except natural rubber, does not exceed SO % of

the cm works price of the product

4012 Retreaded or used pneumatc syres of rubber; solid Manufact re from materials of any heading, except
or cushion tyres, ineiasgeble yr teads and those of heading Nos 4011 or 4012
lyre flaps of rubber

e 4017 Articles of bard rubber Manufacture from bard rubber

i 4102 Raw skins of sheep or iambs, without wool on Riemoval of wool from sheep or iamb skins, with wool
on

4104 Leather, without hair or wool other than leather of Retasing of prc-anmed leather
to heading No 4108 or 4109 or
4107 Manufacture in which all the material used air

classified in a beading other than that of the product

4109 Patent leather and patent laminated leather; Manufacture from leather of heading Nos 4104 to
metallized leather 4107 provided its value does not cced 50 % of the ci

works price of the product

ex 4302 Tanned or dressed furskins, assembled:

- Plates, crosses and similar forms Bleaching or dyeing, in addition to cutting and
assembly of non-assembled tanned or dressed fu-•kins

- Other Manufacture from non-assembled, tanned or dressed
fuenkins

4303 Articles of apparel, clothing accessories and other Manufacture from non-assembled, tanned or dressed
asucles of fisrko furskins, of heading No 4302

Wood roughly squared

Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled,
of a thickness exceeding 6 mm, planed, sanded or
finger-jointed

Veneer sheets and sheets for plh-ood, of a
thickness not exceeding 6 mm, shced, nd other
wood sawn lengthwise, sliced or peeled, of a
thickness not exceeding 6 mm, planed, sanded or
finger-jointed

- Wood (including strips and friezes for parquet
flooring, not assembled) continuousy shaped
(tongued, grooved, rebated, chamfered,
V-jointed, beaded, moulded, rounded or the
like) along any of its edges or faces, sanded or
finger-jointed

- Beadings and mouldings

Beadings and mouldings, including moulded
skirting and other moulded boards

Manufacture from wood in the rough, whether or not
stripped of its bark or merely roughed down

Planing, sanding or finger-jointing

Splicing, planing, sanding or finger-joiting

Sanding or finger-pointing

Beading or moulding

Beading or moulding

Vol. 1874/1875, 1-32005

CZ 4403

ex 4407

Ca 4408

ea 4409

ex 4410
to

ex 4413



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1995

I) (2) (3)

Cz 4415 Packing um, boxes, crates, drums and simila Manufacture frm boards D t to size
packings, of wood

ei 4416 Casks, barrels, vats, tubs and other coopes" Manufacture from rivet stves, not further worked
products and pars thereof, of wood than sawn on the two principal surfaces

ez 441S - Buildc' joiney and carpentry of wood Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other th n that of the
product. However, cellular wood panels, shingles an
shales may be used

- Beadings and muouldings Beading or moculding

ex 442) Match split; wooden pegs ot pins for footwear Manufacture from wood of any beading except dawn.
wood of beading No 4409

4503 Articles of natural cork Manufacture from cork of heading No 4501

a 4311 Paper and paperboard, ruled, lined or squared only Manufacture from paper-making matrials of Chap-
ter 47

4816 Carbon paper, self-copy paper and other copying Manufactsre from paper-making materials of Chap-
ort nser papets (other than those of beadung No ter 47
4809), dupao r sencils and offset plates, of
paper, whether or not put up in boxes

4317 Envelopes, letter cards, plain postcards and core- Manufacture in which:
spondence cards, of paper or paperboard; boxes,
pouches, wallets and writing compendiums, of - all the materials used are classified within a beading
paper or paperboard, containing an assortment of other than that of the produgt, and
paper stationey - the value of all the materials used does not exceed

50 % of the ex works price of the product

ex 4813 Toilet paper Msnufacture from paper-making materials of Chap-
ter 47

ex 4819 Canons, boxes, cases, bags and other packing Manufacture in which:
conriners, of ar a perboard, cellulose wadding
or webs of cc - all the materials used am classied wihin a heading

other than that of the product, and

- the value of all the materials used does new exceed
50 % of the cx works price of the product

ex 4820 Ltter pads Msnufacture i which the value of all the materials
used does not exceed 5 0/i of the ex works price of
the product

cx 4823 Other paper, paperboard. cellulore wadding and Manufacture from pspera-makng matenals of Chip-
webs o cellulose fibres, cut to size or shape ter 47

4909 Printed or illustrated postcards; printed cards
bearing personal greetings. messages or an-
nouncements, whether ot not illustrated, with or
without envelopes or trimmings

Manufacture from materials not classified within
heading No 4909 or 4911

Vol. 1874/1875, 1-32005
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4910 Calendars of any kind, printed, inciuding clndar
blocks:

- Caienders of the 'perpetual' typc or with Manufactre in whic:replaceable blocks mounted on bases ote than
paper bo paperboaud - all the materials used ame classified wilthin a heading

other than that of the product. and

- the value of all the materials used does no exceed
50 % of the ex works price of the product

- Ocher Manufacture from materials not classified within
heading No 4909 or 4911

ca 5003 Silk wae (including cocoons unsuitable for Carding or combing of silk wase
reeling, yarm wase and garnetted stock), carded or

W301 Man-made staple fibres Manufacture from chemical materials or textile pulp
to
5507

ex Capter 50 Yarn, monofilament and thread Manufacciare from (i):

Chapter 55 - rsw silk. silk waste, carded or combed or otherwise
processed for spinnsig,

- other natural fibres, no carded, combed or
otherwise processed for spinning,

- chemical materials or textile pulp. or

- paper-naking materials

Voven fabrics:
- Incorporating rubber thread Manufacutre from single yam (1)

- Other Manufacture from C):
- coir yam,

- natural fibres,

- man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning,

- chemical materials or textile pulp, or

- paper

or
Printing accompanied by at lean iwo preparatory or
finishing operations (such as scouring, bleaching.
mercerizing, heat setting, raising, c.lendering, shnk
resistance processing, permanent finishing. decauzing,
impregnating, mending and burling) %here the value of
the unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of
she en works price of the product

cz Chapter 56 Wadding, felt and non-wo eis. special yams. twine
cordage, ropes and cables and articles thereof
except for heading N'os 5602, 5604, 5605 and 5606,
for which the rules are set ou, belo..

Manufacture from (').

- coir yarn,

- natural fibres.

- chemical materials or textile pulp, or

- paper-making materials

(-) For speeial condaom rebung to products made of a minurr of static manerials. we Nowe 6.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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Ft, whether or nom impregnted, coated, covere
or laminiaed:

Needleloom felt

- Other

Rubber dread and cord, textile covered; txczti
yarn, and stp and the like of heading No 5404 or
5405, impregnated, coated, covered or sheathed
with bber or plastics:

- Rubber dread and cord, textile covered

- Other

Metallized yarn, whether or not gimped, being
textile yarn, or strip or the like of heading No 5404
or 5405, combined with metal in the form of
thread, strip or powder or covered with meul

Gimped yarn, and strip and the like of heading No
5404 or 5405, gimped (other then those of heading
No 5605 and gimped horsehair yarn); chenille yarn
(including flock chenille yam); loop wale-yarn

Manufaccare from C):

- natural fibres,

- chemical materials or textile pulp

However:

- polypropylene filament of heading No 5402,

- polypropylene fibres of beading No 5503 or 550.

or

- polypropylene filament tow of heading No 5501, of
which the denomination in all cases of a single
filament or fibre is less than 9 destex may beue/.
provided that their value does no exered 40 % of
the a works price of the product

Manufactre from C):

- natural fibres,

- man-made staple fibres made from sscin, or

- chemicaj materials or textile pulp

Manufacure from rubber thread or cord, not textile
covered

Manufacture from C):

- natural fibres not carded or combed or otherwise
processed for sptnning,

- chemical materials or textile pulp, or

- paper-making materials

Manufacture from C):

- natural fibres.

- man-made staple fibres not carded or combed or
otherwtse processed for spinning,

- chemical materials or textile pulp, or

- paper-making materials

Manufacture from ():

- natural fibres.

- man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning,

- chemical materials or textile pulp. or

- paper-making materials

($) For speial condiuons rlating to products made of a mixture of wztil matcs , see amNe 6

Vol. 1874/1875, 1-32005
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Ch 57 Carpes and other al e fBor vermi :

- Of ssodliooes fch Manufacture fom e):
- natural fibrs, or

- chemical mnaterials or texile pulp.
Howeve~r:

- polyprOpyene film= of heading No 5402,
- polypropylene fibres of heading No 550) or 5M06,

or
- polypopylene lament - of heading No 5501 of

i te dcnonminauon in all cses of & single
fiLamet or fibre is less than 9 decssen may be used
provided that their value does :ot ezc 40 % of
th o works price of the product

- Of other felt Manufactur from O):
- natuea] fibres not carded or -bed or otherwise

processed for spinning, or

- chemical materials or semie pulp

- Other Manufazscare from C):

- cor yarn.

- synthetic or artifical filamemt yun,

- natmal Ebres, or

- man-made staple fibrs not carded or combed or
otherwise processed for spinning

r Chapter 58 Special. woven fabrics; Wifed extile fabrics; ice;
uperuies; t-immings, embroidery, c fr
beading Nos 5805 and 5820; the rule foT ding
No 5810 is set out below:

- Combined with rubber thread Manufacure from single yam ()

- Other Masufacture rom C):

- uanrsa fibres,

- man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or

- chemical materials or textile pulp

of
Printsng accompanied by at least two Piearatory or
finishing operauons (such as scouring, bleaching.
mercerizing, heat setting, raising, calendering, shrink
resissance processing, permanent finishing, decat;z'ng.

IMpregnating, mending and hurling) where the value of
the unprinttd fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex works price of the product

5810 Embroidery in the piece. in strips or in motifs Manufacture in which.
- all the materials used are classified in a heading

other than that of the product, and

- the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product

(0 Fo specal eed,tins relus8r w producu Made of a m,, ,um of seule msteb. see Note 6
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(I) t__(3)

Texe fabrics -d wish gum or sayamout
substances, of a kind used for she outr com of
books or the lke; ldoth; pre' painting
canvas; buckra and tiffen etilk fabric
of a kind used for hat foundations

Tyrr cord fabric of high s uaity yan of nylon or
other polymides. polyeter or viscose rayon:

- Containing not mort than 90 % by weight of
texle materias

- Other

Textile fabrics impregnated, coated covesd or
Laminated with plastics other than those of heading
No 5902

Linoleum. whe.ther or not cut to shape;
coverings consi of a coating or covering
applied on a tti backing, whether or not cut to

Textile wall coverings:

- Impregnated, coated, covered or laminated with
rubber, plastics or other materials

-- Other

Rubberized textile fabrics, other than those of

heading No 5902:

- Knitted or crocheted fabrics

Manfaure from yarn

Manufacsre from yam

Manufacture from chema materials or textile pulp

Manufactsu fron yarn

Manufaetur from yarn ()

Manufansare from yam

Manufac ire from (1):

- coi" yasn
- naura fibres,

- man-made staple fibres not cartied or combed or
otherwise processed for spining. or

- hemical materials or -ex pulp

of
Printing accompanied by at law two preparatory or
finishing operations (such as scou . bleachi
mercerizing, heat setting, raising. cale ring.
resistance processing, permanent finishing. decatuzing.
impregnating, mending and burling) where the value of
the unprinted fabric used does not exceed 47,.5 % of
the ex works price of the product

Manufacture from ('):

- natural fibres.

- man-made sutple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or

- chemical materials or textile pulp

') For special coduoni re ug to products ad of a .sure of tetile matials. ee Not, 6.
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(1) (2) (3)

5906 -Other faics =A&e of synthetic filament Tarn, )anulaccre from ch matearials
(maLd) cntaiingmore titan 90 % by wej&b of aeitile

- Other . Manufacure from yam

5907 Textile fabrics otherwise impregnated, coated or Manufacture born yarn
covered; pai ed canvas being therical scenery.
tudio backcoths or the like

C& 5908 Ie2dfcadcent gas mantals, impregnated Manufacture from tubular knited gas mamc fabric

5909 Tile articles of a kind suitable foe itlutIa se:
5911 - Polishing discs or other dan of felt of MALnufaMe from yarn or wite fabrics or rag of

bhca.digNo $911 beading No 6)10

- Other Manufacture brom (a):

- cosr yarn,

- natumr farcs,

- man-made staple fibres not carded or combed or
other'ise processed for spinning, or

- chemical mateials or tesoile pulp

Chapter 60 Knitted or crochtd fabrica Manuacco from Ci):
- natura fibres.
- man-made suaple fibres n carded or combed or

otherwise proesed for spinning, or
- chemica mseria or trtle pulp

Chapter 61 Articles of apparel and clothing acmsories, knitted
or crocheted:

- Obtained by sewing toge!her or otherwise Manufacture-kom yarn( )
assembling, two or more pieces of knittd or
crocheted fabric which have been either cut to
form or obtained directly to form

- Other Manufacture from ():

- natural fibres,
- man-made stple fibres not carded or combed or

otherwise processed for spinning, or
- chemical materials or textile pulp

ex Chapter 62

ex 6202
ex 6204
cv £206

Articles of apparel and clothing accessories. not
knitted or crocheted, except for heading Nos ex
6202, ca 6204, cx 6206. ex 6209, ex 6210. 6211.
6213, 6214, ex 6216 and ex 6217 for which the
rules are set out below

Women's, girls' and babies' clothing and 'other
made-up clothing accessories', embroidered

Manufacture from yarn (t)

Manufacture from yarn (')

or

ex 6209, Manufacture from unembroidered fabric provided the
ex 6211 value of the uncmbroidered fabric used does not

and exceed 40 % of the ex work price of the product ()
en 6217 1

(C) For special €ondions relung t products made of a mixture of sexule mitrials, se, Nne 6
(-) sce NMx 7.
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(1) (2) (3)

- 6210 Fit-rexia equipment of fabric covered with Wol MaffuFCsur* from rn )
a1 6216 of aluminized polyester

a 627 Maufacaure from uncosd fabric provided the valueof the uncoated fabric used does not exceed 40 % of
the ex works price of the product ')

6213 LaudLkerchief, shawls, scarves, mufflers, manutllas,
and vcils and the like:
6214

Embroidered Mufacric from ustlhesebr c acg yad C) )
or
Manufacture from unembroidered fabric prov.led the
value of the uncmbroidered fabric used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product C)

- Other Msnufacxure from unbleached single yarn ) C)

ex 6217 Interlinings for collars and cuffs, cut out Manufacture in which:

- all the materials used ae classified within a heading
other than that of the product, and

- the value of all the materials used does not exceed
40 % of the ex -orks price of the product

Blankets, travelling rugs, bed linen etc.; curtains,
etc.; other furnishing articles:

- Of felt. of non-wovens

- Other-
- Embroidered

- Other

Sacks and bags, of a kind used for the packing of
goods

Manufacaure from 3):

- natural fibres, or

- chemical materials or textile pulp

Manufacture from unbleached single yarn () C)
or

Manufacture from unembroidered fabric (other than
knitted or crocheted) provided the value of the unem-
brodered fabric used does not exceed 40 % of the ex
works price of the product

Manufacure from unbleached single yam (') m')

Manufacture fro. (').

- natural fibres,

- man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or

- chemical materials or textile pulp

(') See Note 7.
(') For specal conditions relating to products made of a msure of tuxule materials. see Nose 6
C) For keitted or crochtd articles, not elasti or ublorized. obtalnd by seing or asiembly of pieces of knied or crochted fabrc (rut out or knitted

direcly to Shape) t Note 7.
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T -.

Tarpaulins, sails for bossa., aailboasa or landleasi.
awnings. sunblnds, tents vid ,camping goods:
- Of non-wovens

- Other

Other made-up articles, including dress paterm

Sets consisting of woven fabric and yan, whether
or not with accessories, for making up into rugs,
taperies, embroidered table dod or sevicctes or
similar ttle articles, put up in packings for rtil
sale

Manufacture from C):

- natural fibres, or

- chemial materials or textile pulp

Manufatumr from unbleached single yar

Manufasure in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the cx works price of
the product

Each item in the set must satisfy the rule which would
apply to it if it were not included in the set. However,
non-.originatng articles may be incorporated provided
their total value does not exceed IS %0 of the c worlka
price of the set

6401 Foot-car Manufacture from materials of any heading except for
to assemblics of uppers affixed to inner soles or to other
6405 sole components of heading No 6406

6503 Felt hat and other felt headgear, made from the Manufacture from yam or sxiale fibres O
hat bodies, hoods or plateaux of heading No 6501,
whether or not lined or trimmed

650S Hats and other headgear, knitted or €oatetd, or Manaufactre from yarn or textile fibres C')
made up from lam, felt or other textile fabric, in
the piece (but not in strips), whether or not lined or
trimmed; hair-nets of any material, whether or not
lined or rmmed

6601 Umbrellas and sun umbrellas (including Manufacture in which the value of all the materials
walling-nuec umbrellas, garden umbrellas and used does not exceed 50 % of the ex works price of
similar umbrellas) the product

ex 6803 Articles of slate or of agglomerated slate Manufacture from worked slate

am 6312 Articles of asbestos or of mixtures with a basis of Manufacture from materials of any heading
asbestos or with a basis of asbestos and magnesium
carbonate

ex 6814 Arucles of mica; including agglomerated or recon- Manufacture from worked mica (including agglom-
stituted mica on a suppon of paper, paperboard or crated or reconstituted mica)
other materials

Glass of heading No 70C3. 70C'4 or 7005, bent.
edge-.orked. engrard, drilled. enamelled or
other ise worked. but not framed or fisted -ith
other material,

Safes) glass, consisting of toughened (tempered) or
laminated glass

Multiple-'alled insulating units of glass

Manufacture from matcriali of heading No 7001

Manulacture from material, nf heading No 7001

Manufacture from material, of heading No 7001

') For peal conditions idaung so products made o1 a mature of tile materialh, ire Not is
(a) See Note 7.
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-t t

Glass miuror,. wbether or not famed, ialuding
="-view minor;

Cab oys. booles, flasks, a, spot, phials. ampoules
and other containers, of glass, of a kind used for
the conveyance or packing of oods; prservin ja
of glas; mopp a ids a d ot er closure, of glass

Glassware of a kind used for table, kitcben, toilet,
office, ndoor dec---i-on or similar purposes (other
than that of heading No 7010 or 7019)

Artices (oher dn yar) of glass fibres

Worked prctou or semi-precious stones (natural,
synthetic or recostisie)

Precious met:

- Unwrought

- Semi-manufactured or in powder form (All)

Metals clad with precious metals, semni-manu-
factured

Articles of natural or cultured pearls. precious or
semi-precious stones (natural, synthetic or recon-
structed)

Imitation jewellery

7Oo9

7010

7013

e 7019

Vol 1874/1875. 1-32005

Massufacsue bons materials of heain No 7001

M.anufactue in which all the materials used an
classified within a hadn other than that of the

or
Cutting of glauare, provided the value of the uncut
glassware does not exceed 50 % of the cz works price
of the product

Manufacture M which ad the materials used ase
classified within a heading other than that of the
product
and
Cu-tig of glanwr, provided the value of the uncut
glassware does nm exceed So % of the cz works price
of the produc
or
Hand-decorstion (with the exception of silk
printng) of hand-blown glassware, provided the value
of the hand-blown glassware does not exceed 50 % of
the c works price of the product

Manufactur frm:
- uncoloured -ivers. savings. yarn or chopped

stands. or

- glamwool

Manufacture: f o unworkel preous or sei-preious
noes

Manufacture bom maerials not classified in heading
No 7106, 7101 or 710
or
Electrlytic, thermal or chemical separation of precious
metals of heading No 7106, 7108 or 7110

or
Alloying of pre.cus metas of heading No 7106, 7108
or 7110 with each other or with base metals
Manufacture from unwrought precious metals

Manufacture from metals clad with precious metals.
unwrought

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50 % of the ex Works price of
the product

Manufacture in which all the materials used are
classified withn a heading other than that of the
product
or
Manufacture from base metal parts, not plated or
covered with precious metals, provided the value of all
the materials used does not exceed 50 % of the ex
works price of the product

'z 7102
c 71203

and
ex 7104

7106
7108
and
7110

ex 7107
ex 7109

and
ex 7111

7116

7117
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7207 Sem-fiAshsid products of into or oo-alloy nect Msausfsaasr from materials of beading No 7201.
7202, 7203. 7204 or 7205

7208 Flat-rolled products, ban and ods, angles, shapes Manufacture from ingots o other primary forms of
to and seauons of iron or non-alloy steel heading No 7206
7216

7217 Wure of iron or non-alloy steel Manufacture from scmi-finished materials of heading
No 7207

ex 7218 Semi-finished products, flat-rolled products, ban Manufacture from ingots or other primary forms of
7219 and rods, angles, shapes and sections of inanless heading No 7211
to Reel
7222

7223 V ire of sinless sted Manufacture from semi-finished matrials of beading
No 7218

es 7224 Semi-finshed products, flat-rolled products, bars Manufacture from ingots or other primary forms of
7225 and rods, in irregularly wound coils, of other alloy heading No 7224
to steel
7227

7221 Other ban and rods of other alloy steel; angles. Manufacture from ingots or other primary forms of
shapes and sections, of other alloy steel; hollow heading No 7206, 7211 or 7224

rilban nd rods, of alloy or no-alloy s.eel

7229 Wire of other alloy steel Manufacture from semi-fixtished materiLs of heading
No 7224

es 7301 Sheen piling Manufacure from materials of heading No 7206

7302 RLailway o tramwy track construction material of Manufacture from materials of beading No 7206
iron or steel, the following: mils, check-rails and
rack rails, switch blades, crossing frogs, point rods
and other crossing pieces, sleepers (eross-ties). fish-
plates, chairs, air wedges, ale plates (base
plates), rail chps, bedplates, ties and other material
specialized for jointing or fizing rails

7304 Tubes, pipes and hollow profiles, of iron (other Manufacture from materials of heading No 7206,
7305 than cast iron) or steel 7207, 7218 or 7224
and
7306

7308 Structures (excluding prefabricated buildings of Manufacture in which all the materials used are
heading No 9406) and parts of structures (for classified within a heading other than that of the
example, bridges and bridge-sections, lock-gates, product. However. welded angles, shapes and sections
towers. lattice masts, roofs, roofing frameworks. of heading No 7301 may nobe used
doors and windows and their frames and thresholds
for doors, shutters, balustrades, pillars and
column.), of iron or steel; plates, rods. angles,
shape. sections, tubes and the like, prepared for
use in structures. of iron or steel

ct 731$ Skid-rha, hlanufacture in %hich the %salue of all the materials of

heading No 7315 used does not exceed 50% of the es
.atik- prier of she product

es 7322 Raditers for central heating, not electrically Manufacture in which the value of all the materials of
heated beading No 7322 used does not exceed S % of the es

works price of the product
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es . apt 74 Copper and arsod derof, except for headig Maufacture in which:
Nos 7401 to 7405; the rule for heading No ex 7403is a-t oux below - all the materials used am classified withi a heading

ober than that of the product. and

- the value of all the materials used does not exceed
S0 % of the ez works prce of the product

cz 7403 Copper allo unw-ught Manufacture finss refined copper, unwrought, or
waste and scrap

cz Chapter 75 Nickel and articles thereof. except for heading Nos Manufacture in which:

7501 to 703; - all the materials used are classified within a heading.

other than that of the product, and

- the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ez works price of the product

cm Chapter 76 Aluminium and article, thereof, except for heading Manufacture in which:Nos 7601, 7602 and ex 7616; the rule for headingNos 7601 and ex 7616 a h set out below h all the materials used am classified within a heading
other than that of the product, and

- the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ez works price of the product

7601 Unwought aluminium Manufacture by thermal or electrolytic treatment from
unalloyed aluminium or waste and scrap of aluminium

ez 7616 Aluminium articles other than puze. cloth, grill, Manufacture in which:ne=ig ficinSn reinforcin fabric and similarnetils (including endless bands) of aluminium - all the materials used am classified within a heading
mateals exndedeba s of aluminium other than that of the product. However, gauze,
wire, and eapaed metal of aluminium cloth, grill, netting, fencing, reinforcing fabric and

similar materials (including endless bands) of
aluminium wire, or expanded metal of aluminium
may be used, and

- the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product

ex Chapter 78 Lead and articles thereof, except foe heading Not Manufacture in which:7901 and 7902; the rule for heading No 7601 is setout below - all the materials used are classified within a heading
other than that of the product, and

- the salue of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product

7801 IUnwrought lead

- Refined lead Manufacture from 'bulhon' or *work' lead

- Other hManufacture in which all the materials used are
classified in a heading other than that of the product.
However, waste and scrap of heading No 7802 may
not be used
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a O. pter 79 ie and artiln thereof,' excep for heading Nm UIaanuhai in Whit:
7901 and 7902; the srle for heaing No 7901 i setVA 6~c - SD the mateials used am clsife in a hcaA*

ote thn that of she peduo and

- the value of all the materials used does am exceed
50 % of the a works pric of the product

7"1 Unwrought zinc Manufacture in which all the materials used av
classified in a heading other than that of the product.
However, wase and srap of heading No M2 may
mot be used

a Chapter 0 Tin and articles thereof, except for heading Nos Mastufaure i which:
1001, 002 and 8007; the rule for heading No o001 a
is set am below -- l th mazeial used am cassifed in a

othe dhaz that of the produc. ad

- the value of all the materials used does am aeoed
30 % of the a works pric of the product

3lo Unwrought tin Manfacture in which all the materials used ae
clastified in a beading other than that of the product.
However. was n scrap of beading No 8002 may
nm be wed

a Chapter II Other base metals. wyolght; articles thereof Manufamure in which the value of all the materials
classified in the sam heading as the product used
does ot exceed so% of the a works prie of thep,,d-

Tools of two or more of the heading Nos 3202 to
3205. put up in sets for retail sale

Interchangeable tools for hand tools. whether or
not power.opersted, or for machine-tools (for
example, for pressing, stamping, punching, tappig.
threading, drilling, boring, broaching, nuling.
turning or screwdr ing), including dies for drawing
or extruding metal, and rock-drilling or earth-
bonng tools

Knives and cutting blades, for machines or for
mechanical appliances

Manufacmure in which all the materials used an
clsisified in a heading other than heading Nos 3202 so
8205. However, tools of heading Nos 3202 to 3205
may he incorporated into the set provided their value
does not exceed 15% of the cs works price of the set

Manufacture in which:

- all the materials used are classified in a heading
other than thai Of the product, and

- the value of all the materials used does not exceed
40 % of the es works prie of the product

Manufacture in which:

- all the materials used are classified in a heading
other than that of the product, and

- the value of all the materials used does not exceed
40 % of the ex works price of the product
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cat aa Kni with comeg bla sterated or nam Manufasmuse tn whic all the maer.ils used ame
(icudn penning kires), oiter than knivres of as-ifie in a beading other than that of the product.

besie N 2 However, knife blades and handles of base metal may
be. used

3214 Other atnics of cutlery (for eample, hair dijprs, Manufature i which all the materials used are
butcher's or kitchen leavers, coppe s and msnarg daified in a heading ot than that of the product.
knives, paper knives); mansasre or pedicure sets How.ver, handles .A mtal may be used
and mfstasmen,,s (including na files)

3215 Spoo fo , ladles, mm, e-servers, fish- Manufacture in which all the materials used am
IS=e, sv uga, tongs and aar dasuifed in a headin other than that of the product.
k or However, handies of base met my be used

cz 306 Sumeem and other ornaments, of base metal Manufactsre in which all the mtials used am
classified in a heading other than that of the psduc.
However, the other materials of heading No I36 may
be used provided their value does not exceed 30 % of
the cz works price of the product

Nucieareactors, bolet machinery and me -
hal applances; pam therof; except for those
fallin within the following headings or par of
headings for which the rues am set out below:

8403, ex 3404, $406 to 3409, $412, 8415. 8413.
cz 3419, 8420, 3425 to 1430, 3 1431, 3439, 8441,
8444 to 1447, cz 8441, 3452, 8456 to 3466, 8469 so
3472, 8430, 1484 and 8435

Cent2l ;g boilers, other dan those of h-ang
No 8402, and auxiliary plant for central beating
boilers

Steam erbines and other vapour turbines

Spark-igsison reciproecatng or rotary internal
combustion piston engines

Compression-ignition internal combustion piston
engines (diesel or semi-diesel engines)

Parts suitable for use solely or principally with the
engines of heading No 8407 or 8408

Other engines and motors

Air conditioning machines, comprising a mitor.
driven fan and elements for changing the
temperature and humidity, including those
machines in which the humidity cannot be
sepertly regulated

anstfao re:

- in which the value of all the maserials used does not
exceed 40 % of the a works price of the product,
and

- where, within the above limit, the materials
clasified within the am headin as the produce
am only used up to a value of 5 % of the ex works

Mantfacture in which all the mseria used are
classified in a heading other than heading No 3403 or
8404. However, materials which am classified in
heading No 3403 or 8404 may be used provided their
value, taken together, does not cxceed 5 % of the ex
works price of the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the cz works price of
the product

Manufacture in hich the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in %hich the value of all the materials
used does not exceed 42 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

446

czChpte 14

8403
and

ex 8404

8406

8407

8408

8409

1412

1415
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IRcfrirm oF, - -n and oth rerieQquir.m, ee c tric
oter ar cnditionig machines of heading
No 8415

Machines for the wood. paper pulp and paper
boad industries

Calendering or other rolling machines, other than

for metals or glass, and cylinders therefor

Lilting, handling, loading or unloading machinery

Self-propelled bulldozers. angledozers. graders,
levellers, scrapers, mechanical shovels. excavators,
shovel loaden, temping machines and mad rollers.

- Road rollers

- Other

- in which the value of the materials used does not
exceed 40 % of the a works price of the produc.
and

- where, within the above limit, the material
dassified within the tome heading as the product
ar! only used up to a value of 5 % of the az works
price of the product, and

- wher the value of all the nonoriginating materials
used does not e ed the value of the originating
materials used

Mamnfuaure:

- in whidh the value of al the materials used does nm
ceed 40 % of sh ex works price of the product.
and

- where, within the above limis, the materials
classified within the same heading as the product
ae only used up to a value of 25 % of the ex
works price of the product

Manufacture:
- in which the value of all the materials used does not

exceed 40 % of the ex wrs price of the product,.
and

- wher. within the aboye limit, the materials
classified within the same heading as the product
arte only used up to a value of 23 % of the z
works price of the product

Manufacture:

- in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product.
and

- where, within the above limit, the materials
classified in heading No 8431 are only used up to a
value of 5 % of the ex works prce o the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the c works price of
the product

Manufacture:

- in % hich the value of all the materials used does not
exceed 40 14 of the ex works price of the product,
and

- where, within the above limit, the value of the
materials classified within heading No 8431 are
onli used up to a t alue of 5 % of the ex works
price of the product
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(5) J ) O )

Other m , g, padi6& keIn& saxpmg IuCI-
vaun&, seinpng. compacting. ezuing or baring
machianey, for eartl. minerals or ores; pile-driver
and pile-cenn; mow-ploughs and anow-
blowers

Par for road rollers

Machiney for making pulp of fibrous cellulossi
materia or for making or fntg paper orpaperboar

Other machinery for making up paper pulp, paper

oartord, including cutting macine oa all

Machines of these headings for use in the textile
industry

Auxiliary machinery for use with machines for
heading Nos 8444 and 1445

Sewing machines, other than book sewing machines
of heading No 8440; furniture, bases and coven
specially desiged for sewing machines; sewing
machine needles:

- Sewing maclunes (lock stitch only) with heads
of a weight not exceeding 16 kg without motor
or 17 kg with motor

- Other

Machine-tools and machines and their pars and
accessories of heading Nos 0456 to 8466

Manufacture:

.in whici the value of all the materialis used does not
exceed 40 % of the cs works price of the produc,
&Ad

-wher, wiandn the above hour. the value of the

maseriab classified within heading No 8431 ae
only used up to value of 5 % of the as works price
of ,he product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not eeed 40 % of the ex works price of
the, produce

Manufacturc:
- in which the value of all the materials used does nos

exced 40 % of the cz works price of the product,
and

- when. within the above limi, the materials
classified within the same beading as the product
am ouly used up to a value of 25 % of the cs
works pric of the product

Manufamare:

- in which the value of all the materials used does not
exceed 40 %A of the s works price of the product,
and

- where, within the abase hmnsthe materials
classified within the same beading as the product
ae only used up go a value of 25 % of the us
works price of the product

Manufacture in which the value of AD the materials
used does ot exceed 40 % of the cz works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the us works price of
the product

Manufacture:
- in which the value of all the materials used does not

exceed 40 % of the ex works price of the product,
- where the value of all of the non-originating

materials used in assembling the head (without
motor) does not exceed the value of the originating
materials used, and

- the thread tension, crochet and zigzag mechanisms
used are already originating

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ca works price of
she product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ca works price of
the product

Vol. 1874/1875, 1-32005
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(t) (2) 0)

Will Office m.A;hne (for examit, syperuess, alcs- Mansufactuare in which &h value of all thes material
so l a chyses auxomagic data- used does not exceed 40 % of the cz works price of
9472 Usin, duplicating machines. spling the product

8430 Moulding boxes for metal foundry; mould bases; Manufacture in which the value of all the materials
moulding paterso; moulds for mcul (other thin used does not exceed 50 % of thexa works price of
ingot motilds). metal! carbides. glass. mineral the product
materias, rubber or plastics

8434 Gskle and similar in of metal shseeting Manufacture is which de value of all the materials
combined with o mralI of f Two or more used does not exceed 40 % of the n woris price of
layers of metal; sets or assortments of gaskets and the productSimilu oins. dsimilar in consposi.n, put up in
pouches, evelopes or similar packings

8415 Machinery pats, not containing electrical Manufacture in which the value of all the materials
connecton, insulators, coils, contacts or other edc- used does not exceed 40 % of the a works price of
uical features, not specified or included elsewhere she product
in this chapter

Electrical machinery and equipment and pars
thereof; sound recorders an reproduces sele-
vision image and sound recorders and reproducen
and pauts and accessories of such artides; except
for those failing within she following headings or
=of headings for which the srules are set out

3501, 1502, e 8518. 3519 to 8529. 0535 so 3537,
3542, 1544 to 354" and 548

Electric motors and generators (excluding geners-
inlg sets)

Electric generating sets and rotary con'erters

Microphones and stands therefor; Inudspeakers.
whether or not mounted in their enclosures: audio.
frequency electric amplifiers; electric sound
amplifier sets

Manufacture:

- in which the value of all the msuateris uaed does not
exceed 40 % of the ax works pric of the product.
and

- where, wit:in the above limit, the materials
classified within the sum heading as the product
are only used up to a value of S % of the a. works
price of she product

Manufacture:

- in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the a works price of the product.
and

- where, within the above lmit, the materials
classified within heading No 1503 are only used up
so a value of S % of the ex works price of the
product

Manufacture:

- in which the value of all the materials used does not
exceed 4C tic of the es works price of the product.
and

- where. within the above imit, the materials
classified %ithin heading No 3301 or 8503, taken
stogrher. are onhl used up to a value of 5 rAc of the
ex %stks price f the product

Manufacture.

- in which the value of all the materials used does not
exceed 40 

5
k of the ex works price of the product,

- where the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the originating
maersals used

Vol. 1874/1875, 1-32005
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Turntables (record-decks). record-players, causre-
players and other sound reproducing appaauts. not
incorporating a sound recording device

Magnetic tape recorders and other sound recording
apparatus, whether or not incorporating a sound
reproducing device

Video recording or reproducing apparatu

Parts and accessories of apparatus of heading Ns
85191 o 1521

Prepared unrecorded media for sound recording or
similar recording of other phenomena, other tha
products of Claptn 37

Records. tapes and other recorded media for sound
or othe similarly recorded phenomena, including
matrices aid masters for the production of records,
bot ecjuAig prodi€ of C 37:

-Matrices and maters for the production of
records

Manuacuire:
- in which the value of all the materials used does not

exceed 40 % of the ex works price of the product,

- where the value of all the non-orisna.ng materials
used does not exceed the value of the originating
materials used

Manufacture:

- in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ez works price of the produrt.

- where the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the originating
materials used

Manufaure:

- in which the value of all the materials used does aot
eceed 40 % of the a works price of the produce.

- where the value of all the noo-sorgiag materiab
used does not czee the value of the originating
materials used

Manufa.ue in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the works prim of
the product

Manufamarm in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works pric of
de product

Manufaectue in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the a works price of
the product

Manufacture:

- in which the value of all the materials used does not
exceed 40% of the ex works price of the product.
Mnd

- where, within the allove limis, she materials
classified within heading No 1523 arm only used up
to a value of 5 % of the ex works price of d
product

Vol. 1874/1875. 1-32005
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Tnsmmsin appam'un for radio-telephony, radio-
eleaphy, radio-broadmsting or usevisti

whether or nor incorporntn recepo appsms
or sound recording or reproisucng appans; weLe-
vluiso cameras

Radar apparms, radio navigational aid apparams
and radio remoct control appanus

Reception apparatus for raineepotrdio-or radio-broadcaating, w or Dot

i eatnthe same housing. with sound ri-
cding or produang appaans or a dock

Television receiven (including video monion and
eo projtos), whether or not combined, in de

same housing, with rdio-broadcast reccves or
sound or video recording or reproducng appaissus

Pats suitable for use solely or princip wish the
apparatus of heading Nos 83525 to 8528

- Suiuble for use solely or principally with video
recording or reproducing apparatus

- Other

Electrical apparatus for switching or protecting
electrical circuit. or for making connections to or
in electrical circuis

in wh1ii the value of all the materials used does nm
eed 40% of dhe ed works price of the product.

- wbee the value of all the sum-originatting materials
used does not -eeod the value of ,he oiginatung
maerials Used

Mastufactur:

- i which the value of an the materials used does not
exced 40 % of &he ex works price of the produc,

- vhie the value of all the non-originatn eri s
used does isc exeed slue value of thec originating.
materials used

Manufatue:

- in which the value of all the materials used does not
eaced 40 % of theex works price of the psoducs.

-- the value of all the no-originatng mauials
used does am exceed the value of the originating
materials used

Manufacture:

- in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product.

- where the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the origiatli
materials used

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the exs works price of
the product

Manufacture:

- in which the value of all the materials used does not
exceed 4C th of the ex works price of the product.

- where the value of all the non-ori.ginating materials
used does not exceed the value of the originating
materials used

Manufacture

- in which the value of all she materials used does not
exceed 40 %A of the cx works price of the product,
and

- where, within the above limit, the materials
classified 'ithin heading No 8538 are only used up
to a value of 5 % of the ex works price of the
product

Vol. 1874/1875, 1-32005
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3537 Boards panels (inclu.disg numerical control panels),
consoles, desks. cabinets and other bases, equipped
with TWo or more apparatus of heading No 8535 or
3536, for electric control or the distribution of eec-
uny. udin hos corporaung instruments or
apparatus of 90, other han switching
apparatus of heading No 8517

Elcct 'CsntennL d circits ad croatsersbire

Insulated (including enamelled or anodized) wire.
cable (including co-axial cable) and other insulated
electric cooductors, whether or not fined with
onnectr; opta fibre cables, made up of
:ially sheathd fibres, whether or nm
assembled with electric cooductors or fined with

Carbon electrodes, arbo brushes, lamp carbons,
biatry carbons and other stice of graphite or
other carbon, with or without metal, of a kind used
for electical purposes

Electrical insulars; of any material

Electrical r of machinery or aparaos, not
specified o luded elsewhere in thschaptr

I 4

parts lomay ocomotives, rolling-stock and

Railway or tramway track fixtures and fittings;
mechanical (including electromechanical) signal.
ing, saety or trafic control equipmen for
r&ays, iramways, roads. inland waterways.
partin facl , on isstallatios or airfields;

pat fteforegosng

Manufacture in which the value of all the materials
used does not eceed 40 Ms of the cz works price of
the product

Manufacture:

- in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the c works price of the product.
and

- where. within the above limit, the materials
classified within the same heading as the product
are onI used up to a value of 5 % of the cx worksprcethe produc

Vol. 1874/1875, 1-32005

Manufacsre:

- in which the value of all the materials used does not
eceed 40 % of the ex works pnce of the product.and

- where. within the above limit, the materials
classified within heading No 1538 are only used up
to a value of 5 % of the ex works price of the
product

Maufacture:

- in which the value of all the matriais used does not
exceed 40 % of the cz works price of the product.
and

- where, within the above limit, the matcrals
classified within heading No 8541 or 8542, taken
together. are only used up to a value of 5 % of the
cx works price of the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufac .re in which the value of all the materials
used does no exceed 40 % of the cz works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does nm exceed 40 Vs of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 Ms of the cz works price of
the product

3601

8607

8608

452
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8609 Contain (induding containers for the ssos Manufacture in which the value of 1ll the materials

of fluid) specially designed and ep r used do am acd 40% of texa works price of
casiage by one o mom mode of tUs pon the product

a Chapter 7

1710

8711

ex 8712

1715

1716

Vehles other than rlway or =-nway
rolling-sck and parts and acressories throf;
= ~Z for those fall. within the following

I pa of heig for hih the rules
an an out below:

8709 to 711, a 1712, 8715 and 5726

Works utesse, self-propelled, not lised with lifting
or handling equipment, of th type used in
factonres, warehouses, dock areas or airports for
short distanc transport of goods; uactos of the
ypeused on railway sation platforms; parts of the
omgi vehides

Tanks and other smisred r;hung vehicles,
motoz.ed, whether or not lited wiL weapons, and
pats of such vehicles

Motorcycles (including mopeds) and cycles fined
with an au iliary motor, with or without side-can;
side-cans

Bicycles without ball bearing:

Baby carriages and pans thereof

Trailers and sermi-rstilers: other vehicles. not
mechanical|, propelled. pan, therr..f

Vol. 1874/1875. 1-32005

Maniuacs re in which the value of all the materials
used does Dm aced 40 % of the a works prio of
the product

Manufacture:

- in which the value of all the materials used does am
mcad 40 % of the a works price of the product.
and

- where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the product
ar only used up o a value of S % of the ex workspric of dhe product

Manufacture:
- in which the value of all the materils used doe not

acced 40 % of the n works price of the product,
and

- where, within the above limit. the materials
classified within the same iading as the product
are onl used up to a value of S % of the a, worksprie ate produc

Manufacture:
- in which the value of all the materials used does nm

e 40 % of the a works pric of the product
and

- wher the value of al the non-originating materials
used does not eceed the value of the originating
materials used

Manufacture from materials not classified within
heading No 8714

Manufacture:

- in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the e works price of the product.
and

- where, within the above linut. ihr materials
classified within the ame heading a- the product
art only- used up to a value of 5 Vu of the es, works
price of the product

Itianufaciure:

- in whiclh the value of all the materials usd dues not
exceed 40 % of the ex works price of the product.
and

- where, within the above limit. she materials
classified within the sanm heading as the product
are onh used up to a value of 5 % of the ex works
price of the product

453
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1303 Parts of goods of head; No 3302 or 8302 Manufacture in which the value of all the materials of
heading No 810) used does not exceed 3 % of the cz
works price of the product

8104 Parachutes (including dirigible parachutes) and
rmochutes; parts thereof and accesoncs thereto:

- Rotochunes Manufacture from materials of any heading including
other materials of heading No 1304

- Other Manufacture in which the value of all the materials of
heading No 3304 used does not exceed 5% of the ex
works price of the product

803 Aircraft launching gear; deck-arrettor or similar Manufacture in which the value of all the Materials of
gear; ground flying trainers; pasts of the foregoing heading No 805 used does not exceed 5 % of the ex

wokless price of the product

Chapter 39 Ship, boas and floating unctures Manufacture in which all the materials used am
classified within a heading other thn that of the
produc However, hus ofh No 3906 may not

Optical, pho--sphir, .ci-,,aaphic. ea ring,
checking, precnioN medCl or surgical inmisune
and appa.nss; puts and accessories thereof; except
for those falling within the following headings or

hf eaing for which the rules are set out

9001, 9002, 9004, ex 9005, ci 9006, 9007. 9011, cz
9014, 9015 to 9017. ez 9013. 9024 us 9033

Optical fi= and optical fibre bundles. optical
fibre cables other than those of heading No 8544;
sheets and plan of polaizing material; lenses(including contact le s), prisms, mirrors and(indo nalac le m , of dny material, unmounted,
other &;-lsuce sumts Of s amtlls-'y

Lenses, prism, mirrors and other optical elemenu,
of any material mounted, being part of or fiting
for instruments or apparatus, oh than such e-
ements of glass m optically worked

SP--O ---- and the like, corrective,

Binomiar, mosocularr, other optical telescopes
and mountings therefor, except for astronomical
refracting telescopes and mountings therefor

Manulumoarc:

- in which the value of all the materials used does not
ceed 40 % of the ez works price of the product.

and

- where, within the above limit, the materials
lass ied within the same adin as the product

are only ued up to a value of 5 % of the ex wor
price of the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does nm erced 40 % of the es works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does no aceed 40 Vs of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does no exceed 40 % of the ex works priW of
the product

Manufacture:

- in which the value of all the materials used does nm
exceed 40 % of the ex works price of the product,

- where, within the above limit. the materals
classified within the same heading as the product
atre only used up us a value of S M of the c, works
price of the produc, and

- Whar the vaue of an the non-orignagm r
used does no exceed the vle 5f trh originati
masrials used

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ex 9006

9007

CZ 9014

9015

9016

90,17

Photograc (other thain cmnaOlgaphsc)
camera; pbotogrphic alsiisl" apparatus and
flashbulbs Other than ¢ecaicly ignited flashbulbs

Cinemaiographic amass and pr eon, Whether
o! am incorporatng sound Zewdsng or iprodu-
4:111 apparats

Compound opticl maso , indudntse for
osmic "hy, €inep o ~swrotnrzphy or

m€aopsro)eaon

Other navigational instruments and appiances

Surveying (including photogrammerical suereting).
hydrographic, oceanographic, hydrological, m ero-
rological or geophysical instruments and appliances,
excluding compasses, rangefinders

Balances of a nsini-ty of S cg or b-t. %ah or
wlthout weights

Drawing, miarlung-out or mathematical calculating
instruments (for example, drafting machines, panto-
graphs, proactors, drawing sets, slide rules. disc
calculators); instruments for measuring length. for
use in the hand (for example, measuring rods and
tapes, micrometers, calhpers), no, specified or
included elsewhere in Sis chapter

Vol. 1874/1875, 1-32005

- in which the value of all the materials used does not
ceed 40 % of the ex works price of the product.

- where, within the above limit. the materials
cassified within the same heading as the product
an: only used up to a value of 5 % of the ex works
prce of the product. and

- where dte value of all the ron-originaing maiterials
used does not exceed she value of the origisaing
materials used

Manufactu :

- in which the value of all the materials used does'not
e 40 % of the ex works prsce of the product.

- whenr, within the above limit, the matnals
classified within the same heading as the product
al! only used up to a value of 5 % of the ex works
price of the product, and

- where the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the originaung
materials used

Massufactune:

- in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product.

- when, within the above limit, the materials
classified within the same heading as'the product
are only used up to a value of 5 % of the cx works
price Of he product. and

- wher the value of all the non-originating materials
used does no exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the cx works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex 'orks price of
the product

Manufacture in which the salue of all the maten-al
used does not exceed 40 % of the ex %orks price of
the product

Manufacture in which the salue of all the materials
used does not eaceed 40 % of the ex works price of
the product
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e 9018

9024

Dentist" chairs incorporating denial appliances or
dentiut spittoons

Machines and appliances for testing the hardness,
s t compressibility. elasticity or other mcc-
anical properties of materials (for example, metals,
wood, textiles. paper, plastics)

Hydrometers and similar floating insuumens, ther*
momcters, pyrometers, barometers, hygrometers
and psychrometers. recording or not, and any
combination of these inssmments

Lnsruments and apparatus for measuris or
checking the flow, level, pressure or other variables
of liquids or gases (for example, flow meters, level
puges, manometers, heat meters), excluding
nsuuments and apprmtus of heading No 9014,
9015, 9025 or 9032

instruments and appartus for physical or chemical
analysis (for example, polarimers, refractomcers,
pectromeire, gas or smoke analysis apparatus);

instrumens and apparatus for meauri.g or
checking v sco;iry, porosity, expansion, surface
tension or the like, instruments and appamats for
measuring or checking quantities of heat, sound or
light (including exposure me ); micttmes

Gas, liquid or elecri i~ supply or production
meters, including calbrauug mar therefor:

- Par and aries

- Other

Revolution counters, production counters.
taximeters. mileometers, pedometers and the like;
speed indicators and tachometers, other than those
of heading No 9014 or 9015; stroboscopes

Oscilloscopes. spectrum analysers and other
instrumens and aparatus for measuring or
checking electrical quantities, excluding meters of
heading No 9028; instruments and apparatus for
measuring or detecLing alpha, beta, gamma. X-ray.
cosmic ot other ionizing radiations

Measuring or checking instruments, appliances and
machines, not specified or induded elsewhere in
this chapter; profile prector

Automatic regulating or coorollng instruments
and apparatus

Vol. 1874/1875, 1-32005

Manufacture from materials of any heading, including
other materials of heading No 9011

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the cx worU price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the en works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ea works price of
the product

Manufacture:

- in which the value of all the materials used does am
xceed 40 % of the ex works price of the product,

and

- where the value of all the non-origiating i noata
used does not exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacsure in which the value of all the materials
used does not exceed 40% of the en works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the cz works price of
the product
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33aPm and amuric (no spefied or incuded Ma" da" re in wbich the value of. % e rials;
elsewhere in this chapter) for ADachn applianees. wsed does nam cmod 40 % of the = worts price of

inuncisof apparaus of Chapter 90 the product

ex Chapter91

9105

9109

9110

9111

9112

9113

Clocks and watches and pun throf; enuzp for
those falimg under the foulowing heading for
which the rls are a t m below:
9105, 9109 as 9113

Other Clcks

Clock movemenu, complete and assembled

Complete watch or dock movements, urassembled
or partly assembled (movemens sets); inmomplse
watch or dock movemeng, assembled; rough
watch or dock movement

Watch cass and parts therof

Clock cases and cases of a similar type for other
goods of this chapter, and parts thereof

Watch srs, watch bands and watch bracelets,
and part ereof:

- Of base metal, whether or not plated, or dlad
with precous metal

Vol. 1874/1875, 1-32005

Manufacare in which the value of all the musrial
used doss a mm cid 40 % of the a wois prie of
the product

Maofamacre:

- in which the value of A the materials Used does nm
exed 40 % of the a works prim of the produ. ,

sad

-whate the vau of all the noWrgaugmtras
used dota nca mczcd the vale7o the egaun
mateuls sued

Maaufacure:

- i, which the value of ao the materials used doe nm
t 40 % of the xz wou pice of the prndsl.

and
- whe the value of all the Booslgmnag mgFarls

used does m no'.ed the value of the originating
masterials used

Manuacmre:

- in which the value of al the maeasused dos am
aceed 40 % of the ex works pric of the produc,
and

=- whes, within the above liM, the m49aris
ewithin heading No 9114 are only used up

to a value of 5% of the c wars primc of the

Manufacture:

- in which the value of all the maerials used does am
ed 40 % of the en works pric of the product,

and

- where within the above limit, the materials
dassified within the same heading as the product
are only used up to a value of 5 % of the ex wok
price of the produc

Manufacture:

- in which the value of all the materials used does no'
exceed 40 % of the ex works price of the product.
and

- where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the product
are onh, used up to a value of 5 % of the en works
price of the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does no' exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not eaceed 50 % of the ex works price of
the product
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(I) (2) (3)

Chapter 92 Musical uisstuments; parts and acessonies of such Manufacture in which the value of all the materials
articles used does not exceed 40 %/s of the ex works price of

the product

Chapter 93 Ams and ammueinons; pans and accessoies Manufacture in which the value of all the materials
thereof used does not exceed 50 % of the cx works price of

the product

ex 9401 Base metal furniture, incorporating unstuffed Manuacture in which all the materials used are
and cotton cloth of a weight of 300 g/mI or less classified within a heading other than that of the

ex 9403 product

or
Manufacture from covion cloth already made up in a
form ready for use of heading No 9401 or 9403.
provided:

- its value does not exceed 25 % of the ex works
pnce of the product, and

- all the other materials used are already originating
and am classified within a heading other than
heading No 9401 or 9403

9403 Lamps and lighting flings including seadlights Manufacture in which the value of all the materials
and spotlighu and puts thereof, not elsewhere used does nm exceed 50 % of the cx works price of
specified or included; illuminated signs, illuminated the product
name-plates and the like, having a permanently
fixed light source, and pans thereof not elsewhere
specified or included

9406 Prefabricated buildings Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50 % of the e works price of
the product

9503 Other toys; muced-size ('scale') models and Manufactsre in which:
smr rereaional models. working or not;smlarof a kinal d- all the materials used ame classi within a beading

other than that of the product, and

- provided the value of all the materials used does
not exceed So% of the ez works price of the
product

Ci9506 Fnished golf dub beads Manufacture from roughly shaped iocks

9507 Fishing rods, fish-hooks and other line fihing Manufacture in which all the materials used ae
tacle; fish landing ne. butterfly nets and similar classified within a heading other than that of the
ns; decoy birds' (othe thn those of heading No product. However. mterias classified within the same
9208 or 9705) and similar hunting or shooting heading may be used provided their value does not
requisites exceed 5 % of the e works price of the product

A-tildes of animal vegetable or mineral carving
materials

Brooms and brushes, (except for besoms and the
like and brushes made from marten or squirrel
hair), hand-operated mechanical floor sweepers,
not ;. . pim pads and rollers, squeegees
and mops

Travel sets for personal toilet swig or shoe or
clothes cleaning

Manufacture from 'worked' carving materials of the
same heading

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50 % of the ex works price of
the product

Each item in the set mut satisfy the rule which would
apply to it if it were not included in the set. However,
non-originating articles may be incorporated, provided
their total value does not exceed 15 % of the ex works
price of the set

Vol. 1874/1875, 1-32005

Cx 9601
and

ex 9602

ex 9603

9605



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recuell des Traitks

buttns. prast-hausm, rna-fasma -d p'- MA'Jacum in
asd." iuno blank &- all pun umAds used aLs damsi-d within a headSother than that of the prnduc, sad

-- th value of m the maerial used do. n, m ,ed
so % of tlhe cwzoka price of the pmdua

toW lanpoint pens; felct ipped and cdie porous-sipped Manuhare in wbic @2 the mteria s sed asm
pens and markers; founta pens.. yiograph pens dssif ed witln b ding other chan da of she

andoekerpen; dplcatng yls; rsiselsn o produc. 14a-eve, nibs or nib points gmay be ased mndsliding pens),. pen-holders, pendi-bo den and ed other mstrals - ...died whin the me headn
similar boldn; p=ts (indudig cap d ioprof Amy us. be used proided te vale doa mot am
the forgong arucida, othano d works price of the product
No 960

%g12 Typewriter or smi'au iboms, inked or ahawise Manufam a wich
prepared for gii impresions, whether or nm on
spoob or in ca.rudges; ink.pads, whether or am - &B the materi-ls used ae dAsfe wthn a headin
i"d, with or witbout boxes ther da thtO f the p du,,, mod

- the value of all de maerals wed doa am ewed
So % of the a works pim of the product

as 9614 Smoking pipes or pipe bowls Manufac ure from rougl saped blods

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ANNEX III

MOVEMENT CERTIFICATES EUR.1

1. Movement certificates EUR.1 shall be made out on the form of which a
specimen appears in this Annex . This form shall be printed in one
or more of the languages in which the Agreement is drawn up.
Certificates shall be made out in one of theme languages and in
accordance with the provilsions of the domestic law of the exporting
State. If they are handwritten, they shall be completed in ink and
in capital letters.

2. Each certificate shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to
minus 5 mm or plus 8 mm in the length may be allowed. The paper used
must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp and
weighing not less than 25 g/m3. It shall have a printed green
guilloche pattern background making any falsification by mechanical
or chemical means apparent to the eye.

3. The competent authorities of the Member States of the Community and
of Romania may reserve the right to print the certificates themselves
or may have them printed by approved printers. In the latter case
each certificate must include a reference to such approval. Each
certificate must bear the name and address of the printer or a mark
by which the printer can be identified. It shall also bear a serial
number, either printed or not, by which it can be identified.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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MOVEMENT CER1lFiCAT

.EUR.1 No A 000.o0
0. -ft 60-l -*W"m OWt- l

2. CetfWIWt. dead I pr ntUe allade betwef

and

A. Count,~y. g qo o.ub L Counry. gmup of mba
or tomm, oro I ldth otertory of4~ktoIpout or considere Amdedeo

tTramoponl detlle o m-a 7. Itemflt

ItC L. here MAwbel; Makes And mbefe; Mordeer end kkNd of peckagee I-); Desealtdoa oE good" . ese 10.bebe
a. etc.)

I
[

11. CUSTOMS ENDORSEMENT
DK etmmn cartrmd
E~xor eocunt (1)

ComeasCuoms ofic........ ..............................

lsuwig country o eff e ...t...... ......

Datom ..... . ......... .................................. r ., .. a ~ ................ ............. ....... .

.............................. ...

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

I. the undersigne0. declare thal the goodS
desCrbed eboet meet the P m eors reumred
for the 555e of tis cestacete.

Place and dae ............ .

Vol. 1874/1875, 1-32005
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1& REQUEST FOR VERIFICATION. to: 14. RESULT OF VERIFMCATION,

Ver fication carried out shows Mat ths certlficate ()
] was Issued by the customs office indscated and that

the Infortation contatned thereon is accurate.

does nomeet the requwsement$ as to authentscity and
Verlfcation of the authentcity Mnd accuracy of this certificate accuracy (see renarks appended).
is requestod.

tl- A (Piice ate)

('I boon X in te l raopte bo.

NOTES

1. CArtsficates must not contain erasures or words wrtten over one anoter. Any alteratons must be made by deleting the Insmroect
particulars and adding any necessary correctors. Any such alteration nst be initaend by the person who completed arth -
cats and endoraed by the customs aulhortes of the Issuing cowirnty or territory.

2. No saa ces jt be left betwen the it*es entered on the crttficalt ad each Item must be preceded by an Itm number.
A horizonta liW must be drawn immediately below the last Item. Any unused space must be struck thwough in such a miner as
to make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detaf to enable thein to be identified.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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APPUCATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. amo ., ot EUR.1 No A ooooo
-ie m md~ m g

L Appincoe s ou o cto to be used In pm imoi Mde

between

4. Country, group? ofcuntis L Country. group of owintrie

at tot I h- wld the or tequttor/ of deotrnaonprdt we oonslord m

4. Transport5 detIs coeet. ANWf

C S. hem PA et Makes mid ,wffm; Number ond kind of padeagee 11; Descrition ood" 0. amos 10. hsi
weghi (kg) i
or ao~m

m. etc-)
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DECLARAMION BY THE EXPORTMR

I. Oe .xieraigmd. exporter of the goods dasrbed avlrea,

DECLARE tht the goads meet the conditions reqed for the uu ot the attached ceslcate:

.... n . - .. ..... -.....

SUBMIT the folwig suppoirjrg docutents ():

UNDERTAKE to sumlt. at the request of the appropriate authorities, any supporing evidence which ese jthorte may nqine
for the purpose of issuing the attached cenificate. and undertake. It required, to agree to anyt Inspection of my
accounts ard to any check on the processes of manufacture of the above goods. caned out by the sold authorities;

REQUEST the Issue of the attached cenicate for these goods.

(Place mes, ,)

4t- FM mmoi. Cod 8ssCtin, -m S. ow-*SCs man" lo. w 6 1. US P aw C 5 - e U Oft
O-e lb.4 I"175 1 OWN.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ANNEX IV

FORM EUR.2

1. Form EUR.2 shall be made out on the form of which a specimen appears
in this Annex . This form shall be printed in one or more of the
languages in which the Agreement is drawn up. Forms shall be made
out in one of these languages and in accordance with the provisions
of the domestic law of the exporting State. If they are handwritten,
they shall be completed in ink and in capital letters.

2. Each Form EUR.2 shall measure 210 x 148 mm; a maximum tolerance of up
to minus 5 mm or plus 8 m in the length may be allowed. The paper
used must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp
and weighing not less than 64 g/mv.

3. The competent authorities of the Member States of the Community and
of Romania may reserve the right to print the forms themselves or
may have them printed by approved printers. In the latter case each
form must include a reference to such approval. Each form must bear
the name and address of the printer or a mark by which the printer
can be identified. It shall also bear a serial number, either

printed or not, by which it can be identified.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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moim EUR.2 No I I ,Form used he p.ivl Ud I d

2j Expartal,,Nemn. .u .s Dedeutiom by avornW
L. ge undersigned. exporf othe goods descrid below.
declare OWe tie goods oom qy utti the roeQwkami for the

ompiletion t this form and &at the goods tWA Oblaned met
Malus of origratbing protts wt~m tie Provsions gowawig
prlennml tade ghown In box 1.

) 1 oigeen JH kAw~ SO- O mW M *Mf ) plow s MWd date

s -gte of exporter4 7 1 amueicaf Sj Cow"tr of odgt 0n Co"e" ef deetalom C)

10 Orse -Wh (kg)

1,j Math; Numbers of onsignmenlt; Daemlptieti of goods !2 2 = tew es omfn boay

Illo byt~ac the v;e d10edre-

P)i Th. -Y. remi - t. eent.v amr
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131 Requuut tor MelfCatin 141 AeMt of eM.15tin
11. wrilnon of thB dedtriofi by v. exporter on a*e front Vertllmulon cantled out Ows a 0(
of Va form Is requested "I' o e and 'e'- " - In Mb SOn. m

Q this orm does not meet the reqcuements as to
acuracy and SLOtently (96ema appended)

. . ..._________ _____9._______________ 9 g..
P i Md Oe)o and 6110

su-

tft .4 wap w m

c-} Ia*~wwm vmm .mr m n |11 .de ceond mm.$ . -P4 P. IN ur cemm i ..mmwe n. * . ma - a p.sis i
aP...nte sgaiwee P. ~m di mI - Pd e es .r~ ed Pr. pi. e mi

atnUeog for Di eomplethn of term WU.2

1. A form EUR.2 ny be nude o c* for goods wich in " axporti o=Aby AM o Cnitions specifed by pFo iwio d go-Mite
th ade O e ROMed to in box 1. The" psMWolsloa must be studied c fy b -e for m In - Ipleted.

2. in ft ce of a conslWenen by I-€ post The exporter set te form to to dispatch note. I e case d a consigenont by leiier
post he encloses t form in a peacage. The reference EURZ and tne aergal moer of te form should be stated on te ctarns geen
label declaration CI or on te customs declaraton C2/CP3. as appropriate.

3. These In tructions do not exempt te exporter from complog with ay otr formalis qn d by Csto or postal e9 ulatlo.

4. An exporter who uses this form Is obliged to submit to the appropriate euthrfl any aupportlig s"de wfd V" tyn rwqnd to
agree to any Inspection by them of his accounts andl of the procesees of niannilaclxat ofi goods descrtod i box I1. of.i form,
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ANNEX V

Sped== hopresaoa of &e no ndcad in As" 16 (3) (b)

- 30rm -

E)I EUR.1

I) "Itas or coat of arms of the exporting State.
()Such Information as Is necessaay for the IdentIfation of the approed exporter.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ANNEX VI

LIST OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 35 WHICH ARE TEMPORARILY
EXCLUDED FROM THE SCOPE OF THIS PROTOCOL

HS hbeding No Description of product

ex 2707 Oils in which the weight of the aromatic constituents exceeds that of the
non-aromatic constituent. bring oils similar to mineral oils obtained by distil-
lation of high temperature coal ,ar, of which more than 65 % by volume distiis at
a temperature of up to 250 *C (including mixtures of petroleum spirit and
benzole). for use as power or heating fuels

2709 to 2715 Mineral oils and products of their distillation, bituminous substances; mineral
waxes

ex 2901 Acyclic hydrocarbons for use as power or heating fuels

ex 2902 Cyclanes and cyclenes (other than azulenes), benzene, toluene. xylenes, for use as
power or heating fuels

ex 3403 Lubricating preparations containing petroleum oils or oils obtained from bitu-
minous minerals, provided they represent less than 70 % by weight

ex 3404 Artificial waxes and prepared waxes with a basis of paraffin, petroleum waxes,
waxes obtained from bituminous minerals, slack wax or scale wax

cx 3811 Prepared additives for lubricating oil, containing petroleum oils or oils obtained
from bituminous minerals

Vol 1874/1875, 1-32005
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PROTOCOL NO 5

CHAPTER I

SPECIFIC PROVISIONS RELATING TO TRADE

BETWEEN SPAIN AND ROMANIA

ARTICLE 1

The provisions of the Agreement relating to trade in Title III

shall be amended as follows in order to take account of the

measures and undertakings listed in the Act of Accession of

the Kingdom of Spain to the European Communities (hereinafter

called "the Act of Accession").

ARTICLE 2

Under the Act of Accession, Spain shall not grant to products

originating in Romania more favourable treatment than it

provides for imports originating or in free circulation in

other Member States.

ARTICLE 3

1. Duties applied by the Kingdom of Spain to agricultural

products as defined in Article 19 of the Agreement originating

in Romania and listed in Annexes XIb and XIIb of the Agreement

shall be progressively aligned with those applied by the

Community of Ten in accordance with the procedure and

timetables set out below in Articles 75(2) and 75(3) of the

Act of Accession.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1448, p. 2 (authentic Dutch and English texts); vol. 1447, p. 2 (authentic
Italian and Danish texts); vol. 1449, p. 2 (authentic French and German texts); vol. 1450, p. 2 (authentic Greek text);
vol. 1451, p. 2 (authentic Greek text (protocols) and authentic Irish text); vol. 1452, p. 2 (authentic Portuguese text);
vol. 1453, p. 2 (authentic Spanish text); and vol. 1454, p. 2 (authentic Italian, Danish, Dutch, English, French, German
and Irish texts (protocols)).

Vol. 1874/1875, 1-32005
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2. Levies applied by the Kingdom of Spain to agricultural

products referred to in Article 21(2) of the Agreement

originating in Romania and listed in Annexes XIa and XIIa, and

to the agricultural component of products referred to in

Protocol 3 originating in Romania, will be the levies applied

each year by the Community of Ten adjusted by the accession

compensatory amounts as set out in the Act of Accession.

ARTICLE 4

The implementation by Spain of the undertakings covered by

Article 10(4) of the Agreement shall take place at the time

set for the remaining Member States always provided that

Romania has been removed from the scope of Regulations (EEC)

No 1765/82 and (EEC) No 3420/83 on import arrangements for

products originating in State-trading countries.

ARTICLE 5

Quantitative restrictions may be applied to imports into Spain

of products originating in Romania until 31 December 1995 in

respect of the products listed in Annex A.

ARTICLE 6

Application of the provisions of this Protocol shall be

without prejudice to Council Regulation (EEC) No 1911/91

of 26 June 1991 on the application of the provisions of

Community law to the Canary Islands or Council

Decision 91/314/EEC of 26 June 1991 setting up a programme of

options specific to the remote and insular nature of the

Canary Islands (POSEICAN).

Vol. 1874/1875, 1-32005
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CHAPTER II

SPECIFIC PROVISIONS RELATING TO TRADE

BETWEEN PORTUGAL AND ROMANIA

ARTICLE 7

The provisions of the Agreement relating to trade in Title III

shall be amended as follows in order to take account of the

measures and undertakings listed in the Act of Accession of

the Portuguese Republic to the European Communities

(hereinafter called "the Act of Accession").

ARTICLE 8

Under the Act of Accession, Portugal shall not grant Romania

more favourable treatment than is provided for imports

originating in other Member States.

ARTICLE 9

1. The duties applicable by the Portuguese Republic to

industrial products originating in Romania and referred to in

Article 10 of the Agreement and in Protocols No 1 and No 2 and

to the non-agricultural components of products included in

Protocol No 3 shall be phased out according to the procedure

and timetables set forth in this Article.

'United Nations, Treaty Series, vol. i448, p. 2 (authentic Dutch and English texts); vol. 1447, p. 2 (authentic
Italian and Danish texts); vol. 1449, p. 2 (authentic French and German texts); vol. 1450, p. 2 (authentic Greek text);
vol. 145 1, p. 2 (authentic Greek text (protocols) and authentic Irish text); vol. 1452, p. 2 (authentic Portuguese text);
vol. 1453, p. 2 (authentic Spanish text); and vol. 1454, p. 2 (authentic Italian, Danish, Dutch, English, French, German
and Irish texts (protocols)).

Vol. 1874/1875, 1-32005
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2. Tariff dismantling 9hall take as its basic starting point

the duties actually applied by the Portuguese Republic in its

trade with the Community of Ten on 1 January 1985; from the

entry into force of the Agreement, duties shall be aligned on

those applied by the Community of Ten.

However, for products referred to in Annex XXXI of the Act of

Accession, tariff dismantling shall be carried out according

to the same timetable and start from the duties actually

applied by the Portuguese Republic in its trade with third

countries on 1 January 1985.

ARTICLE 10

1. The duties applied by the Portuguese Republic to

agricultural products as defined in Article 19 of the

Agreement originating in Romania and listed in Annexes XIb

and XIIb of the Agreement shall be progressively aligned with

those applied by the Community of Ten in accordance with the

procedure and timetables set out below in this Article.

2. For agricultural products other than those referred to in

paragraph 3 of this Article the Portuguese Republic shall

reduce its tariffs from those actually applied by it in its

trade with third countries on 1 January 1985. Each year the

difference between those and those applied by the Community of

Ten shall be reduced in accordance with the following

timetable:

- from entry into force of the Agreement the difference shall

be reduced to 27,2% of the original difference;

- on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 18,1%

of the original difference;

Vol. 1874/1875. 1-32005
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- on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 9% of

the original difference;

- from 1 January 1996 the Portuguese Republic shall apply the

same duties as the Community of Ten.

3. The Portuguese Republic shall apply a duty to the

agricultural products referred to in Regulations (EEC)

No 136/66, No 804/68, No 805/68, No 1035/72, No 2727/75,

No 2759/75, No 2771/75, No 2777/75, No 1418/76 and No 822/87,

which reduces the difference between the duty actually applied

on 31 December 1990 and the preferential duty in accordance

with the following timetable:

- from the entry into force of the Agreement the difference

shall be reduced to 49,9% of the initial difference;

- on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 33,2%

of the initial difference;

- on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 16,5%

of the initial difference.

Portugal shall apply preferential rates in full from

1 January 1996.

ARTICLE 11

The implementation by Portugal of the undertakings covered by

Article 10(4) of the European Agreement shall take place at

the time set for the remaining Member States always provided

that Romania has been removed from the scope of

Regulations (EEC) No 1765/82 and (EEC) No 3420/83 on import

arrangements for products originating in State-trading

countries.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ARTICLE 12

Quantitative restrictions may be applied to imports into

Portugal of products originating in Romania until

31 December 1995 in respect of the products listed in Annex B.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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Annex A

CNso& 1 N..cs "d Ti- m ubc 1I __________ Ibcnl~huco.

ex 0102 90 10
cx 01029031

x 01029033
Cx 0102 90 35
cz 01029037

0103 91 10
0103 92 II
010392 19

0201

0203 11 10
0203 12 11
0203 12 19
0203 19 1t
0203 19 13
0203 19 15
0203 1955
0203 1959
020321 10
0203 22 II
0203 22 19
0203 29 II
020329 13
020329 15
0203 29 55
0203 29 59

0206 3021
0206 3031
0206 41 91
02064991

0209 10 10

02090011
02090019
02090030

021011 11
021011 19
021011 31
0210 II 39
0210 12 11
021012 19
0210 19 10
02101920
02101930
02101940
02101951
02101959
02101960
0210 1970
02101981
02101989
02109031
02109039

cx 02109090

0401

0403 1022
0405 10 24
0403 10 26

-x 040390 $1
- 04039051
-' 401 .10 ,

(.)
(')
(')
(,)
(,)

(')

(3)
(3)
(3)

31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995

31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 1. 1995

31. 1. 1995

31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. t2 1995
31. 12 1995

31. IL 1995
31. 12. 1995
31. IL 1995
31. 12. 1995

31. 12. 1995

31. 12. 1995
3I. 12. 1995
31. 12. 1995

31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. IL 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995

31. 12. 1995

31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. I199
M1 ! 1")95

31 1 1 TA
I I I.

?
l1r)6

IIO0 II 00

1109
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0404 1091
040490 II

040490 13

040490 19

04049031

0404 90 33

0404 90 39

0405

ex 0406

c. 10019099

ex 10040090

1101

1103 11 10

1103 1190
1103 1200

1103 1310
1103 1390
1103 1400

1103 1910
11031930
11031990

1104 [1 10
1104 1210

cx 1104 1910
cr 1104 1930
cx 1104 1950
cr 1104 1999

110421 10

11042130

11042150

110421 90
1104 22 10

1104 22 30

1104 22 50

1104 2290

1104 23 10
1104 23 30

1 04 23 90
1104 29 II
110429 15
110429 19
1104 2931
1104 2935
1104 29 39
1104 2991

1104 2995

1104 2999

1104 30 t0

1104 3090

31. 12. I,..
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995

31. 12. 1995

31. 12. 1995

31. 12. 1995

31. 12. 1995

31. 12. 1995

31. 12. 1995

31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. IL 1995
31. 12. 1995
31. IL 1995
31. IL 1995

31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. IL 1995
.1. 1L 1995
31. 12. 1995
31. 1L 1995
31.. IL 1995
31. IL 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. IL 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995

31. 12. 1995

31. 12. 1995
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CIq Code o€ ,,i~ Q

001 O0 11 I1. 12 1995

101 00 19 31. 12. 199$

t 1501009 (8) 1. 12 199%

(. 1601 (9) 31 12 199S

1602 1000 (9) 31. 12 199$

c= 1602 2093 (9) 31 11 199$

1601 I 1 0

1602 '2 10

1602 '9 II
1602 49 Ii

1602 -9 1I
1602 49 19

1602 49 30

1602 49 $3

160190 10

160190 51

cI 1902 20 30

200960 11

100960 19

200960 $1

2009460 5

2009 60 ;1

200960 79

2009 60 90

c 2204 10 II

C. 2104 10 19

cK 2204 1090

cm 2204 21 10

2204 21 25

2204 21 29

2204 21 35

2204 7I 39

Cc 2204 21 49

cx 2204 21 59

cx 220421 90

cx 2204 29 10

2204 29 25

2204 29 29

2204 29 35

2204 29 39

cc Z204 29 49

cz 2204 29 59

cx 2204 2990

2204 30 10

2204 3091

2204 3099

(10:

(11).

(12)
(12)
(12)
(12)

(12)
(12)
(12)
(12)

(12)
(12)
(12)

31 12 1995
I1 1l 199$
31 12 199$
31 12 199S
31. 12 199$

31 12 1995

31 II 199$

31 I1 199S
31 Il 199$
it 1i. 1995

it Il 199S

I 12. 199S
I 11 1995
1. I2 199S

31. 12 199$
31. I. 199S
31. 11. 199S
31 12. 199S

31. 12. 1995
31. 12. 199$
31. 12. 1995

31. 12. 1995
31. 12. 199$

31. IZ. 199S

31. 12. 1995
31. 12. 199$
31. 12. 199$
31. 12. 1995
31. 1Z. 199S

31. 1Z. 199$

31. 12. 1995

31. 12. 1995

31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 199$31. 12. 199$

31. 12. 199$

II. 12. 199$

Note. The rcsuictnons ipplyint to util icad;ng 0303 w.th rccatrd to dc Mcmbct SU.c$ of tl,€ E.uopcan

Econom;c Communty *nd coun€;€c clc~blc (of prccrcnccs acc transitio al, 6ratlr untiL a.

makct orrn z tuon *i citablt3'cd lot bhnints "lrcsc pcoducu shold thccioc bc ,clu8d *u.

ProtO<ol
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Explanatory notes regarding the partial restrictions which Spain -Wi matain until the end of the
transaii ;on - l period

(1 ) IExcluding animals for bullfights.

(2 ) Domestic swine only.

(3) Not preserved or concentrated or packed. desLined for human consumption only.

(4) Excluding reques6n, Emmental, ;ruyire. blue cheese', Parm;gano Rcgg;ano and Cran Padano.

(5 ) Common bread-mak;ng wheat only.

%.W) Tipped oau only.

(7) Crushed grain only.

(8) Excluding fat from bird bones or residues.

(9) Only those conuining meat or edible offal of domestic swine.

(1 0) Only those containing pig blood.

(11) Only:

- sausage made of meat, edible offal or blood of domestic swine.

- any prcparation or preserved product containing meat or edible offal of domestic swine.

(1 2) Excluding quality wines psr.
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Annex B

0103 1000
010391 10
01039211
010392 19

0701 1000
0701 90 10

07019051

0701 90 59

080300 0
08030090

0804 3000

2204 21 10

2204 21 21
2204 21 23
2204 21 25
2204 21 29
22042 3!

2204 2 33
2204 21 35
2204 29 1

2204 2921
2204 29 23

2204 29 25

2204 29 29
2204 2931
2204 29 33

2204 29 35
2204 29 39
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PROTOCOL No 6

ON MUTUAL ASSISTANCE IN CUSTOMS MATTERS

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Protocol:

(a) "customs legislation" shall mean provisions applicable in

the territories of the Contracting Parties governing the

import, export, transit of goods and their placing under

any other customs procedure, including measures of

prohibition, restriction and control adopted by the said

parties;

(b) "customs duties" shall mean all duties, taxes, fees or and

other charges which are levied and collected in the

territories of the Contracting Parties, in application of

customs legislation, but not including fees and charges

which are limited in amount to the approximate costs of

services rendered;

(c) "applicant authority" shall mean a competent

administrative authority which has been appointed by a

Contracting Party for this purpose and which makes a

request for assistance in customs matters;

(d) "requested authority" shall mean a competent

administrative authority which has been appointed by a

Contracting Party for this purpose and which receives a

request for assistance in customs matters;

(e) "contravention" shall mean any violation of the customs

legislation as well as any attempted violation of such

legislation.
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ARTICLE 2

Scope

1. The Contracting Parties shall assist each other, in the

manner and under the conditions laid down in this Protocol, in

ensuring that customs legislation is correctly applied, in

particular by the prevention, detection and investigation of

contraventions of this legislation.

2. Assistance in customs matters, as provided for in this

Protocol, applies to any administrative authority of the

Contracting Parties which is competent for the application of

this Protocol. It shall not prejudice the rules governing

mutual assistance in criminal matters. Nor shall it cover

information obtained under powers exercised at the request of

the judicial authority, unless those authorities so agree.

ARTICLE 3

Assistance on request

1. At the request of the applicant authority, the requested

authority shall furnish it with all relevant information to

enable it to ensure that customs legislation is correctly

applied, including information regarding operations noted or

planned which contravene or would contravene such legislation.

2. At the request of the applicant authority, the requested

authority shall inform it whether goods exported from the

territory of one of the Contracting Parties have been properly

imported into the territory of the other Party, specifying,

where appropriate, the customs procedure applied to the goods.
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3. At the request of the applicant authority, the requested

authority shall take the necessary steps to ensure that a

surveillance is kept on:

(a) natural or legal persons of whom there are reasonable

grounds for believing that they are contravening or have

contravened customs legislation;

(b) movement of goods notified as possibly giving rise to

substantial contraventions of customs legislation;

(c) means of transport for which there are reasonable grounds

for believing that they have been, are or may be used in

the contravening of customs legislation.

ARTICLE 4

Spontaneous assistance

The Contracting Parties shall within their competences provide

each other with assistance if they consider that to be

necessary for the correct application of customs legislation,

particularly when they obtain information pertaining to:

- operations which have contravened, contravene or would

contravene such legislation and which may be of interest to

other Contracting Parties;

- new means or methods employed in realizing such operations;

- goods known to be subject to substantial contravention of

customs legislation on import, export, transit or any other

customs procedure.
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ARTICLE 5

Delivery/Notification

At the request of the applicant authority, the requested

authority shall in accordance with its legislation take all

necessary measures in order

- to deliver all documents

- to notify all decisions

falling within the scope of this Protocol to an addressee,

residing or established in its territory. In such a case

Article 6(3) is applicable.

ARTICLE 6

Form and substance of requests for assistance

1. Requests pursuant to the present Protocol shall be made in

writing. Documents necessary for the execution of such

requests shall accompany the request. When required because

of the urgency of the situation, oral requests may be
accepted, but must be confirmed in writing immediately.

2. Requests pursuant to paragraph 1 of this Article shall

include the following information:

(a) the applicant authority making the request;

(b) the measure requested;

(c) the object of, and the reason for, the request;

(d) the laws, rules, and other legal elements involved;
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(e) indications as exact and comprehensive as possible on the

natural or legal persons being the target of the

investigations;

(f) a summary of the relevant facts, except in cases provided

for in Article 5.

3. Requests shall be submitted in an official language of the

requested authority or in a language acceptable to such

authority.

4. If a request does not meet the formal requirements, its

correction or completion may be demanded; the ordering of

precautionary measures may, however, take place.

ARTICLE 7

Execution of requests

1. In order to comply with a request for assistance, the

requested authority or, when the latter cannot act on its own,

the administrative department to which the request has been

addressed by this authority, shall proceed, within its

competence and available resources, as though it were acting

on its own account or at the request of other authorities of

that same Contracting Party, by supplying information already

possessed, by carrying out appropriate enquiries or by

arranging for them to be carried out.

2. Requests for assistance will be executed in accordance with

the laws, rules, and other legal instruments of the requested

Contracting Party.
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3. Duly authorized officials of a Contracting Party may, with

the agreement of the other Contracting Party involved and

within the conditions laid down by the latter, obtain from the

offices of the requested authority or other authority for

which the requested authority is responsible, information

relating to the contravention of customs legislation which the

applicant authority needs for the purposes of this Protocol.

4. Officials of a Contracting Party may, with the agreement of

the other Contracting Party, be present at enquiries carried

out in the latter's territory.

ARTICLE 8

Form in which information is to be communicated

1. The requested authority shall communicate results of

enquiries to the applicant authority in the form of documents,

certified copies of documents, reports and the like.

2. The documents provided for in paragraph 1 may be replaced

by computerized information produced in any form for the same

purpose.

ARTICLE 9

Exceptions to the obligation to provide assistance

1. The Contracting Parties may refuse to give assistance as

provided for in this Protocol, where to do so would:

(a) be likely to prejudice sovereignty, public policy (l'ordre

publique), security or other essential interests; or
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(b) involve currency or tax regulations other than regulations

concerning customs duties; or

(c) violate an industrial, commercial or professional secret.

2. Where the applicant authority asks for assistance which it

would itself be unable to provide if so asked, it shall draw

attention to that fact in its request. It shall then be left

to the requested authority to decide how to respond to such a

request.

3. If assistance is withheld or denied, the decision and the

reasons therefor must be notified to the applicant authority

without delay.

ARTICLE 10

Obligation to observe confidentiality

1. Any information communicated in whatsoever form pursuant to

this Protocol shall be of a confidential nature. It shall be

covered by the obligation of official secrecy and shall enjoy

the protection extended under the relevant laws applicable in

the Contracting Party which received it and the corresponding

provisions applying to the Community authorities.

2. Nominative data shall not be transmitted whenever there are

reasonable grounds to believe that the transfer or the use

made of the data transmitted would be contrary to the basic

legal principles of one of the Parties, and, in particular, if

the person concerned would suffer undue disadvantages. Upon

request, the receiving Party shall inform the furnishing Party

of the use made of the information supplied and of the results

achieved.
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3. Nominative data may only be transmitted to customs

authorities and, in the case of need for prosecution purposes,

to public prosecution and judicial authorities. Other persons

or authorities may obtain such information only upon previous

authorization by the furnishing authority.

4. The furnishing Party shall verify the accuracy of the

information to be transferred. Whenever it appears that the

information supplied was inaccurate or to be deleted, the

receiving Party shall be notified without delay. The latter

shall be obliged to carry out the correction or deletion.

5. Without prejudice to cases of prevailing public interest,

the person concerned may obtain, upon request, information on

the data stores and the purpose of this storage.

ARTICLE 11

Use of information

1. Information obtained shall be used solely for the purposes

of this Protocol and may be used within each Contracting Party

for other purposes only with the prior written consent of the

administrative authority which furnished the information and

shall be subject to any restrictions laid down by that

authority. These provisions are not applicable to information

concerning offences relating to narcotic drugs and

psychotropic substances. Such information may be communicated

to other authorities directly involved in the combating of

illicit drug traffic, within the limits of Article 2.

2. Paragraph 1 shall not impede the use of information in any

judicial or administrative proceedings subsequently instituted

for failure to comply with customs legislation.
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3. The Contracting Parties may, in their records of evidence,

reports and testimonies and in proceedings and charges brought

before the courts, use as evidence information obtained and

documents consulted in accordance with the provisions of this

Protocol.

ARTICLE 12

Experts and witnesses

An official of a requested authority may be authorized to

appear, within the limitations of the authorization granted,

as expert or witness in judicial or administrative proceedings

regarding the matters covered by this Protocol in the

jurisdiction of another Contracting Party, and produce such

objects, documents or authenticated copies thereof, as may be

needed for the proceedings. The request for an appearance

must indicate specifically on what matter and by virtue of

what title or qualification the official will be questioned.

ARTICLE 13

Assistance expenses

The Contracting Parties shall waive all claims on each other

for the reimbursement of expenses incurred pursuant to this

Protocol, except, as appropriate, for expenses to experts and

witnesses and to interpreters and translators who are not

dependent upon public services.

Vol. 187411875, 1-32005
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ARTICLE 14

Implementation

1. The management of this Protocol shall be entrusted to the

central customs authorities of Romania on the one hand, and

the competent services of the Commission and, where

appropriate, the customs authorities of the EC Member States

on the other. They shall decide on all practical measures and

arrangements necessary for its application, taking into

consideration rules in the field of data protection. They may

recommend to the competent bodies amendments which they

consider should be made to this Protocol.

2. The Contracting Parties shall consult each other and

subsequently keep each other informed of the detailed rules of

implementation which are adopted in accordance with the

provisions of this Article.

ARTICLE 15

Complementarity

1. This Protocol shall complement and not impede application

of any agreements on mutual assistance which have been

concluded or may be concluded between individual or several EC

Member States and Romania. Nor shall it preclude more

extensive mutual assistance granted under such agreements.

2. Without prejudice to Article 11, these agreements do not

prejudice Community provisions governing the communication

between the competent services of the Commission and the

customs authorities of the Member States of any information

obtained in customs matters which could be of Community

interest.
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PROTOCOL No 7

on concessions with annual limits

The Parties agree that if the Agreement comes into force after

1 January in any year, any concession given within the limits of

annual quantities will be adjusted pro rata with the exception of

those Community concessions contained in Annexes III and XI.

In respect of Annexes III and XI, products for which import

certificates have been issued under the EEC Council Regulations

applying generalized tariff preferences between I January and the

entry into force of the Agreement will be counted against the

tariff quota or tariff ceiling quantities contained in such

Annexes.
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LISTE DES PROTOCOLES

PROTOCOLE ARTICLE

NO 1 16

NO 2 17

NO 3

NO 4

NO 5

NO 6

NO 7

TITRE

RELATIF AUX PRODUITS TEXTILES ET
D'HABILLEMENT

RELATIF AUX PRODUITS COUVERTS PAR LE
TRAITE INSTITUANT LA COMMUNAUTE
EUROPEENNE DU CHARBON ET DE L'ACIER
(CECA)

RELATIF AUX ECHANGES ENTRE LA
ROUMANIE ET LA COMMUNAUTE DE PRODUITS
AGRICOLES TRANSFORMES VISES A
L'ARTICLE 20 DE L'ACCORD

RELATIF A LA DEFINITION DE LA NOTION
DE "PRODUITS ORIGINAIRES" ET AUX
METHODES DE COOPERATION
ADMINISTRATIVES

RELATIF AUX DISPOSITIONS
PARTICULIERES S'APPLIQUANT AUX
ECHANGES ENTRE LA ROUMANIE, L'ESPAGNE
ET LE PORTUGAL

SUR L'ASSISTANCE MUTUELLE EN MATIERE
DOUANIERE

RELATIF AUX CONCESSIONS ACCORDEES
DANS LES LIMITES ANNUELLES
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PROTOCOLE N0 1 RELATIF AUX PRODUITS TEXTILES ET D'HABILLEMENT

ARTICLE 1

Le present protocole s'applique aux produits textiles et

d'habillement (ci-apr~s d~norrms "produits textiles") d~finis

comme suit :

- pour des fins quantitatives, les produits textiles sont ceux

6num~r~s dans l'annexe I de l'accord bilat6ral entre la

Communaut6 europ~enne et la Roumanie sur le commerce des

produits textiles paraph6 le 11 juillet 1986, appliqu6

provisoirement depuis le ler janvier 1987 et modifi6 par

l'change de lettres paraph6 A Bruxelles le

20 septembre 1991, et ceux dnum~r~s au tableau I de l'annexe

A l'accord sous forme d'6change de lettres qui fait partie

int~grante de l'accord bilateral susmentionn. paraph6 le

11 juillet 1986 ;

- pour des fins tarifaires, les produits textiles sont ceux

6numr~s dans la section XI (chapitres 50 A 63) de la

nomenclature combin~e de la Cornmunaut6 et du tarif douanier

de la Roumanie respectivement.

ARTICLE 2

1. Les droits de douane appliques aux importations dans la

Communaut6 de produits textiles originaires de Roumanie

relevant de la section XI (chapitres 50 a 63) de la

nomenclature combin~e, conform~ment au protocole no 4 de

l'accord, sont r~duits comme suit, de fagon &A tre 6limin~s a
la fin d'une p~riode de six ans prenant cours A la date

d'entr~e en vigueur de l'accord ;
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- a cinq septi~mes des droits de base, A l'entr6e en vigueur
de l'accord ;

- a quatre septi~mes des droits de base, au d~but de la

troisi~me annie ;

- A trois septi~mes des droits de base, au d6but de la
quatri~me annie ;

- a deux septi~mes des droits de base, au d~but de la

cinqui~me annie ;

- A un septi~me des droits de base, au ddbut de la sixirme

annde ;

- les droits r~siduels 6tant 6limin~s au ddbut de la septi~me

annee.

2. Les droits de douane appliques aux importations directes en

Roumanie de produits textiles originaires de la Communaut6 et

relevant de la section XI (chapitres 50 a 63) du tarif
douanier de la Roumanie, conform~ment au protocole n0 4 de

l'accord, sont progressivement 6limin~s conform~ment a

l'article 11 de l'accord.

3. Les droits de douane appliques aux importations dans la

Communaut6 de produits compensatoires originaires de Roumanie

au sens du protocole n0 4 de l'accord, et qui r6sultent

d'op~rations efectu~es en Roumanie conform~ment au r~glement

(CEE) n° 636/82 du Conseil, sont 6limin~s a la date d'entr~e
en vigueur de l'accord.

4. Les dispositions des articles 12 et 13 de l'accord sont

appliqu~es au commerce de produits textiles entre les parties.
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ARTICLE 3

1. Depuis la date d'entr~e en vigueur de l'accord jusqu'A

l'entr~e en vigueur du protocole vis6 au paragraphe 2, les

mesures de nature quantitative et autres questions connexes

relatives aux exportations dans la Communaut4 de produits

textiles originaires de Roumanie sont r~gies par l'accord
bilat~ral entre !a Row-anie et la Conanauti europenne sur le

commerce des produits textiles paraph6 le 11 juillet 1986 et

appliqu6 provisoirement depuis le ler janvier 1987, tel que

modifi6 par l'6change de lettres paraph6 A Bruxelles le

20 septembre 1991. Les parties conviennent d'amender, en cas

de besoin, l'accord bilatgral susmentionn6 sur le commerce des

produits textiles pour tenir compte de la politique

communautaire en matiare de textiles apr~s le

ler janvier 1993.

Les parties conviennent que, en ce qui concerne les

exportations dans la Communaut6 de produits textiles

originaires de Roumanie, l'article 26 paragraphe 2 et

l'article 31 de l'accord ne s'appliquent pas durant la p~riode

d'application de l'accord bilateral pr~cit6 sur le commerce de

produits textiles.

2. La Roumanie et la Communaut6 s'engagent a n6gocier un

nouveau protocole sur les mesures de nature quantitative et

autres questions connexes relatives a leurs 6changes de

produits textiles das que possible, en tenant compte du futur

r~gime r~gissant le commerce international des produits

textiles qui est en discussion dans les n~gociations

multilat~rales & Gen~ve. Les modalitds d'6limination des

obstacles non tarifaires et la p6riode sur laquelle cette

6limination s'4talera seront fix~es dans le nouveau protocole.

Cette dur6e sera 6gale a la moiti6 de la p6riode d'int~gration

a decider durant les n~gociations de l'Uruguay Round qui

d6butent le ler janvier 1994 et ne pourra pas 8tre inf~rieure

A cinq ans a compter du ler janvier 1993 ou & compter de
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l'entr~e en vigueur de l'accord s'il est conclu plus tard. Le

nouveau protocole prendra la suite de l'accord sur les

produits textiles vis6 au paragraphe 1 A l'expiration de

celui-ci.

3. Selon l'6volution des 6changes de produits textiles entre

les parties, le degr4 d'ouverture de la Roumanie aux

exportations de produits textiles originaires de la Communaut4

et les r6sultats des n6gociations commerciales multilat6rales

de l'Uruguay Round, des dispositions seront pr~vues dans le

nouveau protocole pour am~liorer de mani~re substantielle le

r~gime appliqu6 aux importations dans la Communaut6 en ce qui

concerne les niveaux d'importations, les taux d'accroissement,

la flexibilit6 quant aux restrictions quantitatives et

l'4limination de certaines d'entre elles apr~s un examen au

cas par cas. Sans prejudice de l'article 26 paragraphe 2 et de

l'article 31 de l'accord, un m~canisme sp6cifique de

sauvegarde pour les textiles sera 6galement pr~vu dans le

nouveau protocole. Ce m6canisme ne sera globalement pas plus

restrictif que le m~canisme de sauvegarde pr6vu par l'accord

sur les produits textiles vis6 au paragraphe 1.

4. Les restrictions quantitatives et mesures d'effet
6quivalent appliqudes aux importations de produits textiles

communautaires en Roumanie seront abolies au cours de la mgme

p~riode que celle vis~e au paragraphe 2 pour l'4limination des

restrictions quantitatives et des mesures d'effet 6quivalent

frappant les importations de produits textiles roumains dans

la Communaut6.

ARTICLE 4

Depuis la date d'entr~e en vigueur de l'accord jusqu'A

l'entr~e en vigueur du nouveau protocole, aucune restriction

quantitative nouvelle ni aucune mesure d'effet 6quivalent

nouvelle ne pourra 8tre impos~e, a l'exception des mesures

pr~vues dans l'accord et ses protocoles.
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PROTOCOLE NO 2 RELATIF AUX PRODUITS CECA

ARTICLE 1

Le present protocole s'applique aux produits 6numr~s A son

annexe I.

CHAPITRE I

Produits "acier" CECA

ARTICLE 2

Les droits de douane A 1'importation, applicables dans la

Communaut6 aux produits "acier" CECA originaires de Roumanie,

sont progressivement supprim~s selon le calendrier suivant:

1) chaque droit est ramen6 A 80 % du droit de base A la date

d'entr~e en vigueur de 1'accord;

2) les r~ductions ult~rieures a 60 %, 40 %, 20 %, 10 % et 0 %

du droit de base sont effectu~es respectivement au d~but de

la deuxi~me, troisi~me, quatri~me, cinqui~me et sixi~me

ann~es apr~s 1'entr~e en vigueur de 1'accord.

ARTICLE 3

Les droits de douane a 1'importation, applicables en Roumanie

aux produits "acier" CECA originaires de la Communaut6, sont

progressivement supprim6s selon le calendrier suivant :

1) les droits de douane affrents aux produits 6num6rs a

l'annexe Ila du present protocole sont supprim6s a la date

d'entr6e en vigueur de 1'accord;
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2) les droits de douane aff~rents aux produits 6num~r~s A

l'annexe Ilb du present protocole sont progressivement

r~duits selon les modalitds de l'article 11 paragraphe 2 de

l'accord;

3) les droits de douane aff~rents aux produits qui ne sont

6numr~s ni a l'annexe IIa ni a l'annexe IIb du present

protocole sont progressivement r~duits conform~ment a

l'article 11 paragraphe 4 de l'accord.

ARTICLE 4

1. Les restrictions quantitatives a l'importation dans la

Communaut6 de produits "acier" CECA originaires de Roumanie

ainsi que les mesures d'effet 6quivalent sont supprim~es a la

date d'entr~e en vigueur de l'accord.

2. Les restrictions quantitatives a l'importation en Roumanie

de produits "acier" CECA originaires de la Communaut6 ainsi
que les mesures d'effet 6quivalent sont supprim~es a la date

d'entr~e en vigueur de l'accord.

ARTICLE 5

Si, au cours d'une p6riode 6gale a la dur~e de la d~rogation

relative aux subventions pr~vues a l'article 9 paragraphe 4,
et 6tant donnd les sensibilit~s particuli~res des march~s

sid~rurgiques, les importations de produits sid~rurgiques

sp~cifiques originaires de l'une des parties causent ou
menacent de causer un prejudice grave aux producteurs de

produits similaires de l'autre partie, ou de graves
perturbations sur ses marches sid~rurgiques, les deux parties
proc~dent inmndiatement a des consultations afin de parvenir a

une solution appropri~e. Dans l'attente de cette solution et

nonobstant d'autres dispositions de l'accord, notamment celles

des articles 31 et 34, lorsque des circonstances
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exceptionnelles exigent une action immediate, la partie

importatrice peut adopter, sans d~lai, des mesures

quantitatives ou d'autres solutions strictement n~cessaires

pour faire face a la situation, dans le respect de ses

obligations internationales et multilat6rales.

CHAPITRE II

Produits "charbon" CECA

ARTICLE 6

Les droits de douane a l'importation, applicables dans la

Communaut6 aux produits "charbon" CECA originaires de

Roumanie, sont progressivement supprim~s selon le calendrier

suivant :

1) le ler janvier 1994, chaque droit est r~duit a 50 t du

droit de base;

2) le 31 d6cembre 1995, les droits restants sont supprim~s.

ARTICLE 7

Les droits de douane applicables en Roumanie aux produits

"charbon" CECA originaires de la Communaut4 sont

progressivement supprim~s a la date d'entr~e en vigueur de

l'accord.
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ARTICLE 8

1. Les restrictions quantitatives applicables S l'importation

dans la Communaut6 de produits "charbon" CECA originaires de

Roumanie ainsi que les mesures d'effet 6quivalent sont

supprim~es au plus tard un an apr~s l'entr6e en vigueur de

l'accord, a l'exception de celles concernant les produits et
r~gions vis~s a l'annexe III, qui sont supprim~es au plus tard

quatre ans apr~s l'entr~e en vigueur de l'accord.

2. Les restrictions quantitatives applicables a l'importation
en Roumanie de produits "charbon" originaires de la Communaut

ainsi que les mesures d'effet 6quivalent, sont supprim~es a
l'entr~e en vigueur de l'accord.

CHAPITRE III

Dispositions communes

ARTICLE 9

1. Sont incompatibles avec le bon fonctionnement de l'accord,

dans la mesure oq ils sont susceptibles d'affecter les

6changes entre la Communaut6 et la Roumanie:

1) tous accords de coop6ration ou de concentration entre

entreprises, toutes decisions d'associations d'entreprises

et toutes pratiques concert6es entre entreprises, qui ont

pour objet ou effet d'empgcher, de restreindre ou de

fausser le jeu de la concurrence;

2) l'exploitation abusive par une ou plusieurs entreprises

d'une position dominante sur l'ensemble du territoire de la

Conmunaut4 ou de la Roumanie ou dans une partie

substantielle de celui-ci;

3) les aides publiques de toute nature, sauf d6rogations

autoris~es en vertu du trait4 CECA.
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2. Toute pratique contraire au present article est 6valu~e sur

la base des crit~res r~sultant de l'application des r~gles

pr~vues aux articles 65 et 66 du trait6 instituant la CECA et

aux articles 85 et 86 du trait6 instituant la CEE ainsi que

des r~gles relatives aux aides d'Etat, y compris le droit

d~riv6.

3. Dans les trois ans suivant l'entrde en vigueur de l'accord,

le conseil d'association adopte les r~gles n~cessaires A la

mise en oeuvre des paragraphes I et 2.

4. Les parties contractantes reconnaissent que pendant les

cinq premieres anndes suivant l'entr~e en vigueur de l'accord

et par d6rogation au paragraphe 1 point 3) du pr6sent article,

la Roumanie est exceptionnellement autoris~e, en ce qui

concerne les produits "acier" CECA, a octroyer une aide

publique a la restructuration, A condition que :

- cette aide contribue & la viabilit6 des entreprises

6n~ficiaires dans des conditions normales de march6 & la fin

de la p6riode de restructuration ;

- le montant et l'importance de cette aide soient strictement

limit6s a ce qui est absolument n~cessaire pour r~tablir

cette viabilit6 et qu'ils soient progressivement diminu~s

- le programme de restructuration soit 1iA a un plan global de

rationalisation et de reduction des capacit6s en Roumanie.

5. Chaque partie garantit la transparence dans le domaine des

aides publiques par un 6change complet et continu, avec

l'autre partie, d'informations, y compris sur le montant,

l'importance et le but des aides, et comprenant un plan de

restructuration ddtaill6.
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6. Si la Communaut6 ou la Roumanie estime qu'une pratique

donn6e est incompatible avec les dispositions du paragraphe 1,

tel que modifi6 par le paragraphe 4 du present article, et

- qu'elle n'est pas trait6e de facon adequate dans le cadre

des r~gles de mise en oeuvre vis6es au paragraphe 3,

- ou, en l'absence de ces r~gles, qu'une telle pratique cause

ou menace de causer un prejudice aux intdrgts de l'autre

partie ou un pr6judice important A sa production int~rieure,

la partie ls~e peut prendre des mesures appropri~es si aucune

solution n'est trouv~e dans les 30 jours au moyen de

consultations. Ces consultations sont organis6es dans les

30 jours.

En cas de pratiques incompatibles avec le paragraphe 1

point 3) du present article, ces mesures appropriees peuvent

seulement couvrir des mesures adopt~es conform6ment aux

procedures et selon les conditions pr~vues par l'Accord

g6n6ral sur les tarifs douaniers et le commerce et par tout

autre instrument ad~quat n~goci6 sous ses auspices, qui sont

applicables entre les parties.

ARTICLE 10

Les dispositions pr~vues aux articles 12, 13 et 14 de l'accord

s'appliquent aux 6changes de produits CECA entre les parties.

ARTICLE 11

Les parties conviennent que, parmi les organes sp~ciaux cr6s

par le conseil d'association, un groupe de contact sera charg6

de discuter de la mise en oeuvre du present protocole.
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ANNEXE I

LISTE DES PRODUITS "CHARBON" ET "ACIER" CECA

2601 11 00
2601 12 00

2602 00 00

2619 00 10

2701
2701
2701
2701
2701
2701

2702 70 00
2702 20 00

2704 00 19
2704 00 30

7201
7201
7201
7201

7201
7207
7201
7201

7202
7202
7202

7203 10 00
7203 90 00

7204
7204
7204
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7204
7204

7204

7204
7204

7204
7204
7204

7204
7204

7206
7206
7207
7207
7207
7207
7207
7207
7207
7207
7207
7207
7207
7207
7207
7207
7207
7207

7208

7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208

7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208

7208
7208
7208

7208
7208

7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
7208
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7213 50 10
7213 50 90

7214

7214

7214

7214

7214

7214

7214

7214

7214

7208 .4

7208 -d
7208 -,
7208 A

7208 -

7208 1

7209
7209

7209

7209
7209
7209

7209
7209

7209
7209

7209

7209

7209

7209

7209

7209

7209

7209

7209

7209

7209

7209
7209

7209
7209

7209

7209

7209

7209
7209

7210
7210
7210
7210

7210

7210

7210
7210

7210

7210

7210
7210

7210
7210
7210
7210

7210

Vol. 1874/1875, 1-32005

d

(.
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50
50
70

90

12
12 '

19

21
22
22
29
29
29
30
41

41

49

90

10

10

2T
29
30

40

40

50

50
60

60

7215 90 10

7211

7211
7211

7211

7211

7211

7211

7211
7211

7211

721i

7211

7211

7211

7211
7211

7211

7212

7212

7212

7212
7212

7212

7212

7212
7212

7212
7212

7213

7213

7213
7213

7213
7213

7216

7216
7216

7216

7216
7216
7216

7216

7216

7216

7216

7216

7216

7216

7216
7216

7216
7216

7218

7218

7218

7218

7218

7218

7219
7219

7219
7219

7219

10 00

20 00

31 00
39 00
41 00
49 00
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7219
7219

7219
7219
7219
7219
7219

7219
7219
7219

7219
7219
7219

7219
7219

7219

7219

7219

7219
7219
7219

7219

7219
7219

7220
7220
7220
7220
7220

7221 00 10
7221 00 90

7222 10 11

7222 1
7222
7222 I
7222
7222
7222
7222
7222

7224
7224

7224
7224

7225
7225
7225

7225
7225
7225

7225
7225

7225

7225
7225
7225
7225
7225

7226
7226
7226
7226
7226

7301 10 00
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7226
7226
7226
7226
7226
7226

7227
7227
7227
7227
7227

7228
7228
7228
7228
7228
7228
7228
7228
7228
7228
7228
7228
7228

7302
7302
7302
7302
7302
7302

10 31
10 39
10 90
20 00
40 10
90 10
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ANNEXE II a

LISTE DES PRODUITS VISES A L'ARTICLE 3 PARAGRAPHE I

ET A L'ARTICLE 7

26.01.11.00
26.01.12.00
26.02.00.00
26.19.00.10
27.01.11.10
27.01.11.90

27.01.12.10
27.01.12.90

27.01.19.00
27.01.20.00

27.02.10.00
27.02.20.00

27.04.00.19

27.04.00.30
72.01.10.11

72.01.10.19
72.01.10.30
72.01.10.90
72.01.20.00

72.01.30.10
72.01.30.90

72.01.40.00
72.02.99.11

72.03.10.00
72.03.90.00

72.04.10.00
72.04.21.00

72.04.29.00
72.04.30.00
72.04.41.10

72.04.41.91

72.04.41.99
72.04.49.10

72.04.49.30
72.04.49.91

72.04.49.99
72.04.50.10

72.04.50.90
72.06.10.00

72.06.90.00
72.10.12.11

72.10.12.19
72.10.60.11
72.10.60.19
72.10.90.31
72.10.90.33
72.10.90.35
72.10.90.39
72.18.10.00

72.18.90.11
72.18.90.13

72.18.90.15
72.18.90.19

72.18.90.50
73.01.10.00
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ANNEXE II b

LISTE DES PRODUITS VISES A L'ARTICLE 3 PARAGRAPHE 2

72.02.11.20
72.02.11.80
72.07.11.11
72.07.11.19
72.07.12.11
72.07.12.19

72.07.19.11
72.07.19.15

72.07.19.31
72.07.20.11

72.07.20.15
72.07.20.17

72.07.20.31
72.07.20.33

72.07.20.51
72.07.20.55
72.07.20.57

72.07.20.71
72.20.11.00
72.20.12.00
72.20.20.10
72.20.90.11
72.20.90.31

72.22.30.10
72.22.40.11
72.22.40.19
72.22.40.30
72.27.10.00
72.27.20.10

72.27.90.10
72.27.90.30

72.27.90.80
72.28.10.10

72.28.10.30
72.28.20.11

72.28.20.19
72.28.20.30

72.28.30.10
72.28.30.30
72.28.30.80

72.28.60.10
72.28.70.10

72.28.70.31
72.28.80.10
72.28.80.90
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ANNEXE III

PRODUITS ET REGIONS CONSIDERES COMME DES EXCEPTIONS

AU SENS DE L'ARTICLE 8 DU PROTOCOLE CECA

2601
2601
2602
2619
2701
2701
2701
2701
2701
2701
2702
2702
2704
2704

Ra Ions

Toutes los r6gions

- de la R1publique f~ddrale d'Allemagne

- du Royaume d'Espagne.
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PROTOCOLE No 3

RELATIF AUX ECHANGES ENTRE LA ROUMANIE ET LA

COMMUNAUTE DE PRODUITS AGRICOLES TRANSFORMES

VISES A L'ARTICLE 20 DE L'ACCORD

ARTICLE 1

1. La Communaut6 accorde les concessions tarifaires vis~es en

annexe A aux produits originaires de la Roumanie.

Pour les marchandises pour lesquelles une r~duction de

l1l16ment agricole est pr~vue, selon les dispositions de

l'article 3, cette reduction est applicable dans les limites

des quantit6s fix6es en annexe B.

2. La Roumanie accordera a partir du ler janvier 1996, aux

produits agricoles transform6s vis6s a l'annexe C, les

concessions tarifaires 6tablies conform6ment au present

protocole.

3. Le conseil d'association peut

- 6tendre la liste des produits agricoles transform~s vis~s

par le present protocole ;

- augmenter les quantit~s de produits agricoles transforms

b~n~ficiant des concessions vis~es a l'annexe B.

4. Le conseil d'association peut remplacer les concessions

vis~es aux paragraphes 1 et 2 par un r~gime de montants

compensatoires, sans limitation de quantit6, 6tabli sur base

des differences de prix des produits agricoles constat6s sur

les marches respectifs de la Communaut6 et de la Roumanie,

entrant effectivement dans la composition des produits

agricoles transform~s soumis au present protocole. II 6tablit

la liste des marchandises soumises A ces montants ainsi que la

liste des produits de base, il arr~te a cette fin les
modalit~s g6n~rales d'application.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ARTICLE 2

Au sens des articles suivants, on entend par

- "marchandises" : les produits agricoles transform6s visgs

par le present protocole,

- "4l6ment agricole de l'imposition" : la partie de

l'imposition correspondant aux quantit~s de produits

agricoles incorpor~s et d~duite de l'imposition applicable A

ces produits en cas d'importation en l'4tat,

- "116ment non agricole de l'imposition" : la partie de

l'imposition obtenue en d~duisant de l'imposition totale

l'4l6ment agricole de l'imposition,

- "produits de base" : les produits agricoles consid~r~s comme

6tant entr~s dans la composition des marchandises au sens du

r~glement (CEE) n03033/80,

- "montant de base" : le montant calcul6 pour un produit de

base conform~ment A l'article 6 du r~glement (CEE)

no3033/80 et qui sert A determiner l'1lment mobile

applicable A une marchandise particuli~re conform~ment a ce

mgme r~glement.

ARTICLE 3

1. A partir de la date d'entr~e en vigueur de l'accord, la

Communaut4 6limine progressivement l'1lment non agricole de

l'imposition selon le rythme fixd a l'annexe A.

2. La Communaut4 applique aux importations originaires de la

Roumanie un 61ment agricole & l'importation 6tabli selon les

dispositions suivantes:

Vol. 1874/1875, 1-32005
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a) pour les marchandises pour lesquels l'annexe A pr~voit un

616ment agricole (MOB) celui-ci est le m~me que celui

applicable aux importations de tout pays tiers ;

b) pour les marchandises pour lesquelles l'annexe A pr~voit un

616ment agricole r~duit (MOBR) celui-ci est calcul6 en

r~duisant de 20% en 1993, de 40% en 1994 et de 60% A partir

de 1995 les montants de base pour les produits de base pour

lesquelles une r6duction du pr6l~vement est accord6e en

application du present accord et en r~duisant de

respectivement 10%, 20% et 30% le montant de base pour les

autres produits de base.

Cette r~duction de l'4l6ment agricole n'est accord~e que

dans les limites des contingents tarifaires fixes a

l'annexe B; pour les quantit~s d~passant ces contingents

tarifaires, l'lment agricole applicable vis-a-vis de tout

pays tiers est r~tabli.

3. L'6lment agricole de l'imposition est d~termin~e selon les

r~gles applicables A l'importation des produits agricoles

transform~s ne relevant pas de l'annexe II du trait6

instituant la Communaut6 6conomique europ6enne, compte tenu

des r~ductions pr~vues au paragraphe 2 sous b).

ARTICLE 4

1. La Roumanie d~termine, avant le ler juillet 1995, l'lment

agricole de l'imposition des marchandises visees par l'annexe

C sur la base des droits applicables en 1995 a l'importation

des produits agricoles de base originaires de la Communaut6

consid~r6s comme 6tant entr~s dans la composition de ces

marchandises. Elle communique ces informations au Conseil

d'association.
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2. Les droits applicables par la Roumanie aux marchandises

vis~es A l'annexe C a partir de l'entr~e en vigueur de

l'accord jusqu'au 31 d~cembre 1995 sont ceux en vigueur au

28 fdvrier 1993, toutefois, si suite aux r6formes de la

politique agricole roumaine 1incidence de l'lment agricole

de l'imposition d6finie a l'article 2 augmente, la Roumanie

informe le Conseil d'association, lequel peut accepter

l'augmentation du droit concern6 & concurrence de cette

incidence.

3. La Roumanie r~duit progressivement 1'imposition applicable

aux marchandises vis~es a l'annexe C selon le rythme fix6 par

le Conseil d'association. L'4limination de l'4l6ment non

agricole de l'imposition doit 6tre achev~e au plus tard le ler

janvier 2000. La r6duction de l'lment agricole de

l'imposition sera 6tablie par le Conseil d'association, sur

base des concessions applicables (a l'importation en Roumanie)

Aux produits de base.

ARTICLE 5

Les r6ductions des 6lments mobiles vis~es a l'article 3

paragraphe 2 sous b) ne s'appliquent qu'a partir du (1).

(1) Debut du trimestre (ou de la p~riode de fixation des
6lm~ments mobiles) qui suit l'entr~e en vigueur de
l'accord (int~rimaire).
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ANNEXE C :Marchandises visdes h 'article 1 paragraphe 2

04031051
04031053
04031059
04031091
04031093
04031099
04039071
04039073
04039079
04039091
04039093
04039099
07104000
07119030
13023100
17041011
17041019
17041091
17041099
17049030
17049055
18031000
18032000
18040000
18050000
18061010
18061030

18061090
18062010
18062030
18062050
18062070
18062080
18062095
19019011
19019019
19021110
19021190
19021911
19021919
19021990
19022091
19022099
19023010
19023090
19024010
19024090
19053011
19053019
19053030
19053051
19053059
19053091
19053099

19059040
19059045
19059055
19059060
19059090
20019030
21013011
21013019
21013091
21013099
21021010
21021031
21021039
21021090
21022011
21022019
21023090
21023000
21061010
21061090
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PROTOCOLE NO 4

RELATIF A LA DEFINITION DE LA NOTION DE "PRODUITS ORIGINAIRES"

ET AUX METHODES DE COOPERATION ADMINISTRATIVE

TITRE I

DEFINITION DE LA NOTION DE "PRODUITS ORIGINAIRES"

ARTICLE 1

Crit~res d'origine

Pour l'application du present accord et sans prejudice des

dispositions des articles 2 et 3 du present protocole, sont

considr6s comme :

1) produits originaires de la Communaut:

a) les produits enti~rement obtenus dans la Communautd au

sens de l'article 4 du present protocole;

b) les produits obtenus dans la Communaut6 et contenant des

mati~res qui n'y ont pas 6t6 enti~rement obtenues, a

condition, toutefois, que ces mati~res aient fait

1'objet dans la Cormmunaut6 d'ouvraisons ou

transformations suffisantes au sens de l'article 5 du

present protocole ;

2) produits originaires de Roumanie

a) les produits enti~rement obtenus en Roumanie au sens de

l'article 4 du prdsent protocole ;

Vol. 1874/1875. 1-32005
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b) les produits obtenus en Roumanie et contenant des

mati~res qui n'y ont pas 6t6 enti~rement obtenues, a

condition, toutefois, que ces matigres aient fait

1'objet en Roumanie d'ouvraisons ou transformations

suffisantes au sens de 1'article 5 du present protocole.

ARTICLE 2

Cumul bilat6ral

1. Nonobstant 1'article ler point 1) lettre b), les mati6res

qui sont originaires de Roumanie au sens du present protocole

sont consid~r~es comnme des mati~res originaires de la

Communaut6 et il nest pas exig6 que ces mati~res y aient fait

1'objet d'ouvraisons ou transformations suffisantes, A

condition, toutefois, qu'elles aient fait 1'objet d'ouvraisons

ou transformations allant au-dela de celles vis6es A P'article

5 paragraphe 3 du present protocole.

2. Nonobstant P'article ler point 2) lettre b), les mati~res

qui sont originaires de la Communaut6 au sens du present

protocole sont consid~r~es comme des mati~res originaires de

Roumanie et il n'est pas exig6 que ces mati~res y aient fait

1'objet d'ouvraisons ou transformations suffisantes, a

condition, toutefois, qu'elles aient fait 1'objet d'ouvraisons

ou transformations allant au-del& de celles vis6es A 1'article

5 paragraphe 3 du present protocole.

ARTICLE 3

Cumul avec les mati4res originaires de BulQarie

1. Dans la mesure oa les 6changes effectu~s entre la

Communaut6 et Bulgarie, et entre la Roumanie et la Bulgarie,

sont r~gis par des accords contenant des r~gles identiques A

Vol. 1874/1875, 1-32005
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celles du present protocole, les dispositions des

paragraphes 2, 3 et 5 sont d'application.

2. a) Nonobstant 'article ler point 1) lettre b), et sans

prejudice des dispositions des paragraphes 3 et 5, les

mati~res qui sont originaires de Bulgarie au sens du protocole

no 4 annex6 a 1'accord entre la Communaut6 et la Bulgarie sont

considr6es comme des mati~res originaires de la CommunautA et

il n'est pas exig6 que ces mati~res y aient fait 1'objet

d'ouvraisons ou transformations suffisantes, a condition

toutefois qu'elles aient fait 1'objet dans la Communaut6

d'ouvraisons ou transformations allant au-dela de celles

vis~es a 1'article 5 paragraphe 3 du pr6sent protocole.

b) Nonobstant 1'article ler point 2) lettre b), et sans

prejudice des dispositions des paragaphes 3 et 5, les mati~res

qui sont originaires de Bulgarie au sens du protocole no 4

annex6 A 1'accord entre la Communaut6 et la Bulgarie sont

considrdes comme des mati~res originaires de Roumanie et il

n'est pas exig6 que ces mati~res y aient fait 1'objet

d'ouvraisons ou transformations suffisantes, a condition,

toutefois, qu'elles aient fait 1'objet en Roumanie

d'ouvraisons ou transformations allant au-dela de celles

vis~es & 1'article 5 paragraphe 3 du present protocole.

3. Les produits qui ont acquis le caract~re de produits

originaires en vertu des dispositions du paragraphe 2 ne

demeurent originaires respectivement de la Communaut6 ou de

Roumanie que si la valeur qui y a 6t6 ajout6e d6passe la

valeur des mati~res utilis~es originaires de Bulgarie.

S'il n'en est pas ainsi, les produits concern~s sont

consid~r6s, aux fins de 1'application du pr6sent accord ou de

l'accord entre la Communaut6 et la Bulgarie, comme originaires

de Bulgarie.

Vol 1874/1875. 1-32005
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4. On entend par "valeur ajout6e" : le prix d~part-usine des

produits diminu6 de la valeur en douane de toutes les mati6res

utilis6es qui ne sont pas originaires du pays oQ ces produits

sont obtenus.

5. Pour l'application de cet article, des r~gles d'origine

identiques a celles du present protocole sont appliqu~es dans

les 6changes effectu~s entre la Communautd et la Bulgarie et

entre la Roumanie et la Bulgarie.

ARTICLE 4

Produits enti~rement obtenus

1. Sont consid~r~s, au sens de l'article ler point 1) lettre

a) et point 2) lettre a), comme "enti~rement obtenus" soit

dans la Communaut6, soit en Roumanie:

a) les produits min~raux extraits de leur sol ou de leur fond

de mers ou d'oc~ans;

b) les produits du r~gne v~g6tal qui y sont r~colt~s;

c) les animaux vivants qui y sont n6s et 6levds;

d) les produits provenant d'animaux vivants qui y font l'objet

d'un 6levage;

e) les produits de la chasse et de la p~che qui y sont

pratiqu6es;

f) les produits de la p~che maritime et autres produits tires

de la mer par leurs navires;

g) les produits fabriqu~s & bord de leurs navires-usines,

exclusivement A partir de produits vis~s au point f);

Vol. 1874/1875, 1-32005
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h) les articles usag6s, ne pouvant servir qu'a la r~cup~ration

des mati~res premieres, qui y sont recueillis;

i) les ddchets provenant d'opdrations manufacturi~res qui y

sont effectu~es;

j) les marchandises qui y sont fabriqu~es exclusivement a

partir de produits vis~s aux points a) a i) t

2. L'expression "leurs navires" au paragraphe 1 point f) n'est

applicable qu'aux navires:

- qui sont immatricul~s ou enregistr~s en Roumanie ou dans un

Etat membre de la Communaut4;

- qui battent pavillon de Roumanie ou d'un Etat membre de la

Communaut4 ;

- qui appartiennent pour moiti6 au moins a des ressortissants

de Roumanie ou des Etats membres de la Communaut6, ou a une

soci~t6 dont le siCge principal est situ6 dans un de ces

Etats ou en Roumanie, dont le ou les g~rants, le president

du conseil d'administration ou de surveillance et la

majorit6 des membres de ces conseils sont des

ressortissants de Roumanie ou des Etats membres de la

Communaut6, et dont, en outre, en ce qui concerne les

soci~t~s de personnes ou les soci~t~s A responsabilit6
limit6e, la moitid du capital au moins appartient A ces

Etats, A la Roumanie, a leurs collectivit~s publiques ou a

leurs ressortissants ;

- dont l'tat major est enti~rement compos6 de ressortissants

de Roumanie ou des Etats membres de la Communaut6 ;

dont l'6quipage est compos6, dans une proportion de 75 % au

moins, de ressortissants de Roumanie ou des Etats membres

de la Communaut4.
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3. Les termes "Roumanie" et "Communaut" couvrent aussi les

eaux territoriales qui bordent la Roumanie et les Etats

membres de la Communaut6.

Les navires operant en haute mer, y compris les navires-

usines, A bord desquels est effectu~e la transformation ou
l'ouvraison des produits de leur p~che, sont r~put~s faire

partie du territoire de la Communaut6 ou de la Roumanie, sous

r6serve qu'ils remplissent les conditions 6nonc~es au

paragraphe 2.

ARTICLE 5

Produits suffisamment transform~s

1. Pour l'application de l'article ler, des mati~res non

originaires sont consid~r6es avoir fait l'objet d'une

ouvraison ou d'une transformation suffisante lorsque le

produit obtenu est class6 dans une position diff~rente de

celle dans laquelle sont class~es toutes les mati~res non

originaires utilis~es dans sa fabrication, sous r6serve des

dispositions des paragraphes 2 et 3 ci-dessous.

Les termes "chapitres" et "positions" utilis6s dans le pr~sent

protocole d~signent les chapitres et les positions (a quatre

chiffres) utilis~s dans la nomenclature qui constitue le

"syst~me harmonis6 de d~signation et de codification des

marchandises"' (ci-apr~s d~nomm4 "syst~me harmonis4" ou SH).

Le terme "class6" se rapporte au classement d'un produit ou

d'une mati~re dans une position d~termin~e.

i Voir o Convention intemationale sur le Syst~me harmonis6 de designation et de codification des marchandises '>,
Nations Unies, Recuei des Traits, vol. 1503, p. 3.
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2. Si un produit est mentionn6 dans les colonnes 1 et 2 de la

liste figurant a l'annexe II, les conditions fix6es dans la
colonne 3 pour le produit consid~r6 doivent 6tre remplies A la

place de la r~gle 6noncge au paragraphe 1.

a) Lorsque, dans la liste de l'annexe II, il est fait

application d'une r~gle de pourcentage pour determiner le

caract~re originaire d'un produit obtenu dans la Communautd
ou en Roumanie, la valeur ajout~e du fait des ouvraisons ou

transformations doit correspondre au prix d6part usine du
produit obtenu, d~duction faite de la valeur des mati~res

de pays tiers import~es dans la Communaut6 ou en Roumanie.

b) Le terme "valeur" dans la liste de l'annexe II signifie la
valeur en douane au moment de l'importation des mati~res

non originaires utilis6es ou, si elle n'est pas connue ou

ne peut 6tre 6tablie, le premier prix verifiable pay6 pour

ces mati~res dans le territoire concern6.

Lorsque la valeur des mati~res originaires utilises doit

8tre 6tablie, les dispositions de l'alinda precedent

doivent 8tre appliqu~es mutatis mutandis.

c) L'expression "prix depart usine" dans la liste de

l'annexe II signifie le prix pay6 au fabricant dans
l'entreprise duquel a 6t6 effectu~e la derni~re ouvraison
ou transformation, pour autant que ce prix comprenne la
valeur de toute mati~re mise en oeuvre, deduction faite de

toutes les taxes intdrieures qui sont, ou peuvent 6tre,

restitudes lorsque le produit obtenu est export6.

d) Par "valeur en douane", on entend la valeur ddtermin6e en

conformit6 avec l'accord relatif a la mise en oeuvre de

l'article VII de l'Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers

et le commerce, 6tabli & Gen~ve le 12 avril 1979.

United Nations, Treaty Series, vol. 1235, p. 127.
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3. Pour l'application des paragraphes 1 et 2, les ouvraisons

ou transformations suivantes sont consid~r~es comme

insuffisantes pour conf~rer le caract~re originaire, qu'il y

ait ou non changement de position :

a) les manipulations destinies A assurer la conservation en

l'tat des produits pendant leur transport et leur stockage

(aeration, 6tendage, sdchage, r~frig~ration, mise dans

l'eau sal~e, soufr~e ou additionn6e d'autres substances,

extraction des parties avarices et operations similaires);

b) les op6rations simples de d6poussi~rage, de criblage, de

triage, de classement, d'assortiment (y compris la

composition de jeux de marchandises), de lavage, de

peinture, de d~coupage;

c) i) les changements d'emballage et les divisions et

r6unions de colis;

ii) la simple mise en bouteilles, en flacons, en sacs, en

6tuis, en boites, sur planchettes, etc., et toute

autre operation simple de conditionnement.

d) l'apposition sur les produits eux-mgmes ou sur leurs

emballages, de marques, d'6tiquettes ou d'autres signes

distinctifs similaires;

e) le simple melange de produits, mgme d'esp~ces diff~rentes,

d~s lors qu'un ou plusieurs composants du melange ne

remplissent pas les conditions fix~es par le present

protocole pour 8tre reconnus comme originaires soit de la

Communautd, soit de Roumanie.

f) la simple r~union de parties d'articles, en vue de

constituer un article complet;
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g) le cumul de plusieurs operations figurant aux

points a) a f);

h) l'abattage des animaux.

ARTICLE 6

El~ments neutres

Pour determiner si un produit est originaire de la Communaut6

ou de Roumanie, il n'est pas n~cessaire de rechercher

l'origine de l'4nergie 6lectrique, des combustibles, des

installations et 6quipements, des machines et outils utilis~s

pour l'obtention du produit, ainsi que des mati~res utilis~es

qui n'entrent pas dans la composition finale du produit.

ARTICLE 7

Accessoires. vi~ces de rechange et outillage

Les accessoires, pi~ces de rechange et outillages livr~s avec

un mat6riel, une machine ou un v6hicule et qui font partie de

son 6quipement normal et sont compris dans le prix ou ne sont

pasfactur~s a part sont consid~r~s comme formant un tout avec

le materiel, la machine ou le v~hicule consider6.

ARTICLE 8

Assortiments

Les assortiments, au sens de la r~gle g~n6rale 3 du syst~me

harmonis6, sont consid~r~s comme originaires, A condition que

tous les articles entrant dans leur composition soient

originaires. Toutefois, un assortiment compos6 d'articles

Vol. 1874/1875. 1-32005
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originaires et non originaires est consid~r6 comme originaire

dans son ensemble, a condition que la valeur des articles non

originaires n'exc~de pas 15 % du prix d~part usine.

ARTICLE 9

Transport direct

1. Le r6gime pr~f~rentiel pr6vu par l'accord est applicable

uniquement aux produits et aux mati~res qui sont transport~s

entre le territoire de la Communaut6, de la Roumanie ou,

lorsque les dispositions de l'article 3 s'appliquent, de la

Bulgarie, sans emprunter aucun autre territoire. Toutefois, le

transport de produits originaires de Roumanie constituant un

seul envoi peut s'effectuer avec emprunt de territoires autres

que ceux de la Communaut6, de Roumanie, lorsque les

dispositions de l'article 3 s'appliquent, de la Bulgarie, le

cas 6ch~ant avec transbordement ou entreposage temporaire dans

ces territoires, pour autant que les marchandises soient

rest6es sous la surveillance des autorit6s douani~res du pays

de transit ou d'entreposage et qu'elles n'y aient pas subi

d'autres op6rations que le d6chargement ou le rechargement ou

toute autre operation destin6e a assurer leur conservation en

l1'tat.

2. La preuve que les conditions vis~es au paragraphe 1 sont

r~unies est fournie par la production aux autorit~s douani~res

comp~tentes:

a) soit d'un document de transport unique 6tabli dans le pays

d'exportation et sous le couvert duquel s'est effectude la

traversde du pays de transit;

b) soit d'une attestation d~livr~e par les autorit~s

douani~res du pays de transit et contenant

- une description exacte des marchandises,
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- la date du d~chargement ou du rechargement des

marchandises ou, 6ventuellement, de leur embarquement ou

d~barquement, avec indication des navires ou autres

moyens de transport utilis6s,

- la certification des conditions dans lesquelles s'est

effectu6 le s6jour des marchandises;

c) soit, a d~faut, de tous documents probants.

ARTICLE 10

Continuit6 territoriale

Les conditions 6nonc~es dans ce Titre concernant l'acquisition

du caract~re originaire doivent 8tre remplies sans

interruption dans la Communaut6 ou en Roumanie, sous reserve

des dispositions des articles 2 et 3.

Si des produits originaires export~s de la Communaut6 ou de

Roumanie vers un autre pays y sont retournds, sous r6serve des

dispositions des articles 2 et 3, ils doivent 8tre considdr~s

comme 6tant non originaires, a moins qu'il puisse 8tre

d~montr6 a la satisfaction des autorit~s douani~res:

- que les marchandises retourn~es sont les mgmes que celles

qui ont 6t6 export6es, et

- qu'elles n'ont pas subi d'op~rations allant au-delA de ce

qui est n~cessaire pour assurer leur conservation en 1'dtat

pendant qu'elles 6taient dans ce pays.
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TITRE II

PREUVE DE L'ORIGINE

ARTICLE 11

Certificat de circulation des marchandises EUR.l

La preuve du caract~re originaire des produits, au sens du

present protocole, est apport~e par un certificat de

circulation des marchandises EUR.l dont le module figure a

l'annexe III du pr6sent protocole.

ARTICLE 12

Procedure normale de d~livrance des certificats

1. Le certificat de circulation des marchandises EUR.l est

d~livr6 sur demande 6crite 6tablie par l'exportateur ou, sous

la responsabilit6 de celui-ci, par son reprdsentant habilit6.

Cette demande est 6tablie sur le formulaire dont le module

figure a l'annexe III qui est rempli conform~ment au present
protocole.

Les demandes de certificats de circulation des marchandises

EUR.I doivent 8tre conservdes pendant deux ans au moins par

les autorit~s douani~res du pays d'exportation.

2. L'exportateur, ou son repr6sentant, pr6sente avec sa

demande toute piece justificative utile, susceptible

d'apporter la preuve que les produits a exporter peuvent
donner lieu a la d6livrance d'un certificat de circulation des
marchandises EUR.1.
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Il s'engage A presenter, sur demande des autorit~s

comp~tentes, toutes les justifications suppl~mentaires que

celles-ci jugeraient n~cessaires en vue d'6tablir

l'exactitude du caract~re originaire des produits 6ligibles au

r6gime pr~f6rentiel, ainsi qu'A accepter tout contr6le par

lesdites autorit~s de sa comptabilit6 et des circonstances de

l'obtention des ces produits.

Llexportateur est tenu de conserver pendant au moins deux ans

les pi~ces justificatives vis~es au present paragraphe.

3. Le certificat de circulation des marchandises EUR.l ne peut

8tre d~livr6 que s'il peut constituer le titre justificatif

pour l'application du present accord.

4. La d~livrance du certificat de circulation des marchandises

EUR.l est effectu6e par les autorit6s douanires d'un Etat

membre de la Communaut6 6conomique europ6enne, si les

marchandises a exporter peuvent 8tre consid~r~es comme

produits originaires de la Communaut6 au sens de l'article ler

point 1) du present protocole. La d~livrance du certificat de

circulation des marchandises EUR.l est effectu~e par les

autorit~s douani~res de Roumanie, si les marchandises A

exporter peuvent 8tre consid~r~es comme produits originaires

de Roumanie au sens de larticle ler point 2) du prdsent

protocole.

5. Lorsque les dispositions des articles 2 et 3 concernant le

cumul sont applicables, les autoritds douani~res des Etats

membres de la Communaut6 ou de Roumanie sont habilit6es a

d6livrer des certificats de circulation des marchandises EUR.

I dans les conditions fix~es dans le present protocole si les

marchandises a exporter peuvent 9tre consid~r~es comme

produits originaires de la Communaut6 ou de Roumanie au sens

du present protocole et sous rdserve que les produits auxquels

les certificats de circulation des marchandises EUR. 1 se

rapportent se trouvent dans la Communaut6 ou en Roumanie.
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Dans ces cas, la d~livrance des certificats de circulation des

marchandises EUR. 1 est subordonn~e a la presentation de la

preuve de l'origine d~livr~e ou 6tablie ant~rieurement. Cette

preuve de l'origine doit 6tre conserv~e au moins pendant deux

ans par les autorit~s douani~res de l'Etat d'exportation.

6. Le certificat de circulation des marchandises EUR.l

constituant le titre justificatif pour l'application du regime

tarifaire et contingentaire pr6f~rentiel pr~vu par l'accord,

il appartient aux autorit~s douani~res de l'Etat dtexportation

de prendre les dispositions n~cessaires a la verification de

l'origine des marchandises et au contr~le des autres

6nonciations du certificat.

7. Afin de v~rifier si les conditions de d~livrance des

certificats EUR.1 sont remplies, les autorit6s douani~res ont

la facult de r~clamer toutes pi~ces justificatives et de

proc~der a tout contr~le qu'elles jugent utiles.

8. Il incombe aux autorit6s douani~res de l'Etat d'exportation

de veiller A ce que les formulaires vis6s au paragraphe 1

soient dianent remplis. Elles v~rifient notanmnent si le cadre

rgserv6 a la designation des produits a 6t6 rempli de faqon &

exclure toute possibilit6 d'adjonction frauduleuse. A cet

effet, la d~signation des produits doit 4tre indiqu~e sans

interligne. Lorsque le cadre n'est pas enti~rement rempli, un

trait horizontal doit 6tre tir6 en dessous de la derni~re

ligne, la partie non remplie 6tant barr6e.

9. La date de d6livrance du certificat doit 6tre indiqu~e dans

la partie du certificat de circulation des marchandises

r~serv~e a la douane.

10. Le certificat de circulation des marchandises EUR.1 est

d~livr6 lors de l'exportation des produits auxquels il se

rapporte par les autorit~s douani~res de l'Etat d'exportation.

Il est tenu a la disposition de l'exportateur d~s que

l'exportation r6elle est effectu6e ou assur~e.
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ARTICLE 13

Certificats EUR.1 & long terme

1. Par d~rogation aux dispositions de l'article 12 paragraphe

10, les autoritgs douani~res de 1'Etat d'exportation peuvent

ddlivrer un certificat de circulation des marchandises EUR.l

lorsqu'une partie seulement des marchandises couvertes sont

export~es, dans le cas d'un certificat couvrant une s~rie

d'exportations des mgmes marchandises du mgme exportateur vers

le mgme importateur, pour une p~riode d'un an maximum a

compter de sa date d'6tablissement, ci-apr~s d~nomm4

"certificat LT".

2. Les autorit6s douani6res de l'Etat d'exportation ne

peuvent, si elles jugent cette procedure n~cessaire, d~livrer

de certificats LT, conform~ment aux dispositions de l'article

12, que lorsque le caract~re originaire des marchandises est

cens& rester constant pendant la p6riode de validit6 du

certificat LT. Si une ou plusieurs marchandises ne sont plus

couvertes par le certificat LT, l'exportateur doit en informer

immdiatement les autorit~s douani~res qui ont d~livr6

l'autorisation.

3. Les autorit~s douani~res de l'Etat d'exportation peuvent,

dans le cas de la procedure du certificat LT, prescrire

l'utilisation de certificats EUR.l comportant un signe

distinctif destin6 a les individualiser.

4. La case 11 "Visa de la douane" du certificat EUR.1 doit,

selon l'usage, 8tre compl~t~e par les autorit~s douani~res de

1' Etat d'exportation.
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5. L'une des mentions suivantes doit 8tre dans la case 7 du

certificat EUR.1 :

"CERTIFICADO LT VALIDO HASTA EL ... ",

"LT-CERTIFICAT GYLDIGT INDTIL ...

"LT-CERTIFICATE GULTIG BIS ... ",

"HIMIUIOHfrIKO LT IEXYON MEXPI ...
"LT-CERTIFICATE VALID UNTIL . .

"CERTIFICAT LT VALABLE JUSQU'AU .. .

"CERTIFICATO LT VALIDO FINO AL ..

"LT-CERTIFICAAT GELDIG TOT EN MET ... ",

"LT-CERTIFICADO VALIDO ATE ... ",

"CERTIFICAT LT VALABIL PINA LA ...

(date en chiffres arabes).

6. Ii n'est pas n6cessaire d'indiquer dans les cases 8 et 9 du

certificat LT les marques et num6ros, le nombre et la nature

des colis, le poids brut (kg) ou autre mesure (1, m3, etc.).

La case 8 doit, cependant comporter une description et une

d6signation suffisamment pr6cises des marchandises de mani~re

A permettre leur identification.

7. Par d6rogation a l'article 18, le certificat LT doit 6tre

produit au bureau de douane d'importation au plus tard au
moment de la premi~re importation des marchandises auxquelles

il se rapporte. Dans le cas oa 1'importateur effectue les

operations de d~douanement aupr~s de diff~rents bureaux de

douane de l'Etat d'importation, les autorit6s douani~res

peuvent lui demander de pr6senter une copie du certificat LT

aupr~s de chaque bureau concerne.

8. Lorsqu'un certificat LT a 6t6 present6 aux autorit~s

douani~res, la preuve du caract~re originaire des marchandises

import6es est, pendant la dur~e de validit6 dudit certificat,

apport6e par des factures r6pondant aux conditions suivantes:
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a) au cas oi dans une facture figurent des produits

originaires de la Communaut6 ou de Roumanie et des produits

non originaires, l'exportateur est tenu d'op~rer une

distinction claire entre ces deux categories;

b) l'exportateur est tenu de porter sur chaque facture le

num~ro du certificat LT auquel les marchandises se

rapportent ainsi clue la date limite de validit: dudit

certificat et de mentionner le ou les pays d'oa ces

marchandises sont originaires.

L'apposition par l'exportateur sur la facture du num~ro du

certificat LT accompagn6 de l'indication du pays d'origine

vaut declaration que les marchandises remplissent les

exigences fix~es dans le present protocole pour l'obtention

de l'origine pr~f6rentielle dans les 6changes entre la

Communaut6 et la Roumanie.

Les autorit~s douani~res du pays d'exportation peuvent

exiger que les mentions dont l'apposition sur la facture

est pr~vue ci-dessus soient appuy6es de la signature A la

main suivie de l'indication en toutes lettres du nom du

signataire;

c) la description et la d6signation des marchandises sur les

factures doivent 8tre suffisamment pr~cis6es pour faire

apparaitre clairement que les marchandises figurent

6galement sur le certificat LT auquel les factures se

r~f~rent;

d) les factures ne peuvent 8tre 6tablies que pour des

marchandises export~es pendant la dur~e de validit4 du

certificat LT auquel elles se rapportent. Elles peuvent,

toutefois, Atre produites au bureau de douane du lieu

d'importation dans un d~lai de quatre mois a compter de la

date de leur 6tablissement par l'exportateur.
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9. Dans le cadre de la procedure du certificat LT, les

factures remplissant les conditions vis~es au present article

peuvent 8tre 6tablies et/ou transmises par t6l6communications

ou ordinateurs. Lesdites factures sont accept~es par les

douanes du pays d'importation en tant que preuve du caract~re

originaire des marchandises import~es, selon les modalit~s

fix~es par les autorit~s douani~res de ce pays.

10. Lorsque les autorit~s douani~res du pays d'exportation

constatent qu'un certificat et/ou une facture 6tablis

conform6ment aux dispositions du present article ne sont pas

valables pour les marchandises livr~es, elles en informent

immdiatement les autorit~s douani~res du pays d'importation.

11. Les dispositions du present article ne font pas obstacle a

l'application des r~glementations de la Communaut4, des Etats

membres et de la Roumanie relatives aux formalit~s douani~res

et a l'emploi des documents douaniers."

ARTICLE 14

EUR.1 d6livr6 a Dosteriori

1. A titre exceptionnel, le certificat de circulation des

marchandises EUR.1 peut 6tre 6galement d~livr6 apr~s

l'exportation des produits auxquels il se rapporte, lorsqu'il

ne l'a pas 6t6 lors de cette exportation, par suite d'erreurs,

d'omissions involontaires ou de circonstances particuli~res.

2. Pour l'application du paragraphe 1, l'exportateur doit dans

la demande 6crite:

- indiquer le lieu et la date de l'exp~dition des produits

auxquels le certificat se rapporte,
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- attester qu'il n'a pas 6t6 d~livr6 de certificat de

circulation des marchandises EUR.1 lors de l'exportation

des produits en question et en pr6ciser les raisons.

3. Les autorit~s douani~res ne peuvent d~livrer a posteriori

un certificat de circulation des marchandises EUR.I qu'apr~s

avoir v~rifi6 si les indications contenues dans la demande de

l'exportateur sont conformes a celles du dossier

correspondant.

Les certificats d~livr~s a posteriori doivent 6tre revgtus

d'une des mentions suivantes :

'NACHTRAGLICH AUSGESTELLT', 'DELIVRE A POSTERIORI',

'RILASCIATO A POSTERIORI', 'AFGEGEVEN A POSTERIORI', 'ISSUED

RETROSPECTIVELY', 'UDSTEDT EFTERFOLGENDE', 'EAO8N EK TQN

YETEPUN', 'EXPEDIDO A POSTERIORI', 'EMITIDO A POSTERIORI',

'EMIS A POSTERIORI'

4. La mention vis~e au paragraphe 3 est appos~e dans la case

"Observations" du certificat de circulation des marchandises

EUR.1.

ARTICLE 15

D6livrance d'un duplicata EUR.1

1. En cas de vol, de perte ou de destruction d'un certificat

de circulation des marchandises EUR.1, l'exportateur peut

demander par 6crit aux autorit~s douani~res qui l'ont d6livr6

un duplicata 6tabli sur la base des documents d'exportation

qui sont en leur possession.
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2. Le duplicata ainsi d~livr6 doit 8tre revgtu d'une des

mentions suivantes :

'DUPLIKAT', 'DUPLICATA', 'DUPLICATO', 'DUPLICAAT', 'DUPLIKAT',

'DUPLICATE', 'ANTIrPAO', 'DUPLICADO' , 'SEGUNDA VIA',

'DUPLICAT'.

3. La mention vis~e au paragraphe 2 est appos~e dans la case

"Observations" du certificat de circulation des marchandises

EUR. 1.

4. Le duplicata, sur lequel doit 6tre reproduite la date du

certificat de circulation des marchandises EUR.1 original,

prend effet a cette date.

ARTICLE 16

Proc6dure simplifi~e de d6livrance des certificats

1. Par d~rogation aux articles 12, 14 et 15 du prdsent

protocole, une procedure simplifi~e de d~livrance du

certificat de circulation des marchandises EUR.1 peut Atre

utilis6e selon les dispositions qui suivent.

2. Les autorit6s douani6res de l'Etat d'exportation peuvent

autoriser tout exportateur, ci-apr~s d6nomm "exportateur

agr4e,, effectuant fr~quemment des exportations de

marchandises pour lesquelles des certificats EUR.1 sont

susceptibles d'etre d~livr~s et qui offre, a la satisfaction

des autorit~s douani~res, toute garantie pour contr8ler le

caract~re originaire des produits, A ne presenter au moment de

l'exportation au bureau de douane de l'Etat ou du territoire

d'exportation ni la marchandise ni la demande de certificat

EUR.1 dont ces marchandises font l'objet, en vue de permettre

la d~livrance d'un certificat EUR.1 dans les conditions

pr~vues & l'article 12 du present protocole.
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3. L'autorisation vis6e au paragraphe 2 stipule, au choix des

autorit~s douani~res, que la case 12 "visa de la douane" du

certificat EUR.1 doit:

a) soit 9tre pourvue au pr~alable de l'empreinte d'un cachet

du bureau de douane competent de 1'Etat d'exportation ainsi

que de la signature, manuscrite ou non, d'un fonctionnaire

dudit bureau;

b) soit 6tre rev~tue, par 1'exportateur agr66, de l'empreinte

d'un cachet special admis par les autoritds douani~res de

1'Etat d'exportation et conforme au module figurant a
1'annexe V du present protocole, cette empreinte pouvant

8tre imprim~e sur les formulaires.

4. Dans les cas visas au paragraphe 3 point a), la case 7

"Observations" du certificat EUR.1 porte une des mentions

suivantes :

'PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO', 'FORENKLET PROCEDURE',

'VEREINFACHTES VERFAHREN', 'AfAOY Tf5vEH AIAIKAEIA',

'SIMPLIFIED PROCEDURE', 'PROCEDURE SIMPLIFIEE', 'PROCEDURA

SEMPLIFICATA', 'VEREENVOUDIGDE PROCEDURE', 'PROCEDIMENTO

SIMPLIFICADO', 'PROCEDURA SIMPLIFICADO', 'PROCEDURA

SIMPLIFICATA'.

5. La case 12 "Visa de la douane" du certificat EUR.1 est

6ventuellement compldt~e par 1'exportateur agree.

6. L'exportateur agr66 indique, le cas 6ch~ant, dans la case

13 "Demande de contr~le" du certificat EUR.1, le nom et

1'adresse de 1'autorit douani~re comp~tente pour effectuer le

contr8le du certificat EUR.1.
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7. Les autorit~s douani~res de l'Etat d'exportation peuvent,

dans le cas de la procedure simplifi~e, prescrire

l'utilisation de certificats EUR.1 comportant un signe

distinctif destin6 a les individualiser.

8. Dans l'autorisation vis6e au paragraphe 2, les autorit~s

douani~res indiquent notamment

a) les conditions dans lesquelles les demandes de certificats

EUR.l sont 4tablies;

b) les conditions dans lesquelles ces demandes sont conservdes

au moins pendant deux ans;

c) dans les cas viss au paragraphe 3 point b), les autorit~s

comp~tentes pour effectuer les contr6les a posteriori vis6s

al'article 28 du present protocole.

9. Les autorit~s douani~res de l'Etat d'exportation peuvent

exclure des facilit~s pr~vues au paragraphe 2 certaines

categories de marchandises.

10. Les autorit~s douani~res refusent l'autorisation vis~e au

paragraphe 2 a l'exportateur qui n'offre pas toutes les

garanties qu'elles jugent utiles. Les autorit~s douani~res

peuvent retirer & tout moment l'autorisation. Elles doivent

le faire lorsque les conditions de l'agr~ement ne sont plus

remplies ou lorsque l'exportateur agr66 n'offre plus cee

garanties.

11. L'exportateur agr66 peut 6tre tenu d'informer les

autorit~s douani~res, selon les modalit~s qu'elles

d~terminent, des envoisqu'il envisage d'effectuer, en vue de

permettre au bureau de douane competent de proc~der

6ventuellement a un contr6le avant l'exp~dition de la

marchandise.

Vol. 1874/1875, 1-32005



United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Trait~s

12. Les autorit~s douanigres de l'Etat d'exportation peuvent

effectuer aupr~s des exportateurs agr66s tous les contr8les

qu'elles estiment utiles. Ces exportateurs sont tenus de s'y

soumettre.

13. Les dispositions du present article ne font pas obstacle

l'application des r6glementations de la Communaut6, des Etats

membres et de la Roumanie relatives aux formalit6s douani6res

et a l'emploi des documents douaniers.

ARTICLE 17

Remolacement des certificats

1. Le remplacement d'un ou plusieurs certificats de

circulation des marchandises EUR.1 par un ou plusieurs

certificats est toujours possible, a condition qu'il

s'effectue par le bureau de douane ou par d'autres autorit6s

responsables du contr8le des marchandises.

2. Lorsque des produits originaires de la Communaut6, de la

Roumanie ou, lorsque les dispositions de l'article 3

s'appliquent, de la Bulgarie, import~s dans une zone franche

sous couvert d'un certificat EUR.1 subissent un traitement ou

une transformation, les autorit~s comp~tentes doivent d~livrer

un nouveau certificat EUR.I a la demande de l'exportateur, si
le traitement ou la transformation auxquels il a 6t6 proc~d6

sont conformes aux dispositions du pr6sent protocole.

3. Le certificat de remplacement d~livr6 en application du

pr6sent article vaut certificat de circulation EUR.1 d6finitif

aux fins de l'application du prdsent protocole, y compris des

dispositions du pr6sent article.
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4. Le certificat de remplacement est d~livr6 sur la base dtune

demande 6crite du r~exportateur, apr~s v~rification des

indications contenues dans cette demande. Il doit comporter

dans la case 7 la date de d~livrance et le numro de srie du

certificat EUR.1 original.

ARTICLE 18

Validit6 des certificats

1. Le certificat de circulation des marchandises EUR.1 doit

6tre produit dans un d~lai de quatre mois A compter de la date

de d~livrance par la douane de l'Etat d'exportation, au bureau

des douanes de l'Etat d'importation o les produits sont

pr~sent~s.

2. Les certificats de circulation des marchandises EUR.1 qui

sont produits aux autorit~s douanihres de l'Etat d'importation

apr~s expiration du d~lai de presentation pr~vu au paragraphe

1 peuvent 8tre accept~s aux fins de l'application du r6gime

pr~f~rentiel lorsque le non-respect du d~lai est d13 A des cas

de force majeure ou a des circonstances exceptionnelles.

3. En dehors de ces cas, les autorit6s douani6res de l'Etat

d'importation peuvent accepter les certificats lorsque les

produits leur ont 6t6 pr~sent~s avant l'expiration dudit

d~lai.
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ARTICLE 19

Expositions

1. Les produits exp~di~s de la Communautg ou de Roumanie pour

une exposition dans un pays autre qu'un Etat membre de la

Communaut4 ou la Roumanie et vendus apr~s l'exposition pour

rtre import~s en Roumanie ou dans la Communaut6 b~n6ficient a

1'importation des dispositions de l'accord sous reserve qu'ils

satisfassent aux conditions pr~vues par le present protocole

pour 8tre reconnus comme originaires de la Conmunaut6 ou de

Roumanie et pour autant que la preuve soit apport~e A la

satisfaction des autorit6s douani6res:

a) qu'un exportateur a exp6di6 ces produits de la Communaut6

ou de Roumanie dans le pays de l'exposition et les y a

exposgs;

b) que cet exportateur a vendu les produits ou les a c~d~s A

un destinataire dans la Communaut6 ou en Roumanie;

c) que les produits ont 6t6 exp~di~s dans la Communautd ou en

Roumanie durant l'exposition ou immdiatement apr~s, dans

1'6tat oa ils ont 6t6 exp6di~s en vue de l'exposition;

d) que, depuis le moment oa ils ont 6t6 exp~di6s en vue de

l'exposition, les produits nont pas 6t6 utilis6s SL des

fins autres que la prdsentation a cette exposition.

2. Un certificat de circulation des marchandises EUR.1 doit

6tre produit dans les conditions normales aux autorit~s

douani~res. La d~signation et l'adresse de l'exposition

devront y 8tre indiqu~es. Au besoin, il peut 8tre demand6 une

preuve documentaire supplmentaire de la nature des produits

et des conditions dans lesquelles ils ont 6t6 exposes.
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3. Le paragraphe 1 est applicable a toutes les expositions,

foires ou manifestations publiques analogues, de caract~re

commercial, industriel, agricole ou artisanal, autres que

celles qui sont organis~es A des fins privies dans des locaux

ou magasins commerciaux et qui ont pour objet la vente de

produits 6trangers, et pendant lesquelles les produits restent

sous contr~le de la douane.

ARTICLE 20

Production des certificats

Dans l'Etat d'importation, le certificat de circulation des

marchandises EUR.l est produit aux autorit6s douani6res selon

les modalit~s pr6vues par la r6glementation de cet Etat.

Lesdites autorit~s ont la facult6 d'en exiger une traduction.

Elles peuvent, en outre, exiger que la d~claration

d'importation soit accompagn~e d'une d~claration par laquelle

l'importateur atteste que les produits remplissent les

conditions requises pour l'application de l'accord.

ARTICLE 21

Importation Dar envois 6chelonn~s

Sans prejudice de l'article 5 paragraphe 3 du present

protocole, lorsqu'a la demande du d6clarant en douane, un

article d~mont6 ou non mont6, relevant des chapitres 84 et 85

du syst~me harmonis6, est import4 par envois 6chelonn~s, aux

conditions fix~es par les autorit~s comp6tentes, il est

considr6 comme constituant un seul article et un certificat

de circulation de marchandises EUR. 1 unique peut 8tre

pr~sent6 pour l'article complet lors de l'importation du

premier envoi partiel.
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ARTICLE 22

Conservation des certificats

Les certificats de circulation des marchandises EUR.1 sont

conserv6s par les autorit6s douani~res de l'Etat d'importation

selon les r~gles en vigueur dans cet Etat.

ARTICLE 23

Formulaire EUR.2

1. Nonobstant l'article 11, la preuve du caract&re originaire

des produits, au sens du present protocole, peut 6tre apport~e

par un formulaire EUR.2, dont le module figure A l'annexe IV

du present protocole, pour des envois qui contiennent

uniquement des produits originaires, et pour autant que la

valeur de chaque envoi ne d~passe pas 5110 Ecus.

2. Le formulaire EUR.2 est rempli et sign6 par l'exportateur

ou, sous la responsabilit6 de celui-ci par son repr~sentant

habilit4, conform~ment au present protocole.

3. Ii est 6tabli un formulaire EUR.2 pour chaque envoi.

4. L'exportateur qui a 6tabli un formulaire EUR.2 est tenu de

fournir, a la demande des autorit~s douani~res du pays

d'exportation, toute justification en ce qui concerne

l'utilisation de ce formulaire.

5. Les articles 18, 20 et 22 s'appliquent, mutatis mutandis,

aux formulaires EUR.2.
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ARTICLE 24

Discordances

La constatation de lg~res discordances entre les mentions

port~es sur le certificat de circulation des marchandises

EUR.1 ou sur le formulaire EUR.2 et celles port6es sur les

documents produits au bureau de douane en vue de

l'accomplissement des formalit6s d'importation des

marchandises, n'entraine pas ipso facto la non-validit6 dudit

certificat ou dudit formulaire, s'il est d-ament 6tabli que

ceux-ci correspondent aux marchandises pr6sent~es.

ARTICLE 25

Exemptions de preuve de l'origine

1. Sont admis comme produits originaires, sans qu'il y ait

lieu de produire un certificat de circulation des marchandises

EUR.l ou de remplir un formulaire EUR.2, les produits qui font

l'objet de petits envois adress~s & des particuliers par des

particuliers ou qui sont contenus dans les bagages personnels

des voyageurs, pour autant qu'il s'agisse d'importations

d~pourvues de tout caract~re commercial, d~s lors qu'ils sont

d~clar~s comme r~pondant aux conditions requises pour

l'application de l'accord et qu'il n'existe aucun doute quant

a la sinc~rit6 de cette d~claration.

2. Sont consid~r~es comme d~pourvues de tout caract~re

commercial les importations qui pr6sentent un caract~re

occasionnel et qui portent uniquement sur des produits

r6serv6s a l'usage personnel ou familial des destinataires ou

des voyageurs, ces produits ne devant traduire, par leur

nature et leur quantit6, aucune preoccupation d'ordre

commercial.
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En outre, la valeur globale des produits ne doit pas 6tre

supgrieure a 365 Ecus en ce qui concerne les petits envois ou

a 1025 Ecus en ce qui concerne le contenu des bagages

personnels de voyageurs.

ARTICLE 26

Montants e2Mrim~s en Ecus

1. Les montants en monnaie nationale de 1'Etat d'exportation

quivalant aux montants exprim~s en Ecus sont fixes par 1'Etat

d'exportation et communiques aux autres parties au present

accord. Lorsque ces montants sont sup6rieurs aux montants

fix6s par 1'Etat d'importation, ce dernier les accepte si la

marchandise est factur~e dans la monnaie de 1'Etat

d'exportation.

Si la marchandise est factur~e dans la monnaie d'un autre

Etat, lorsqu'il s'agit d'un Etat membre de la Communaut6, de

la Roumanie ou, lorsque les dispositions de l'article 3

s'appliquent, de la Bulgarie, 1'Etat d'importation reconnait

le montant notifi6 par le pays concerne.

2. Jusqu'au 30 avril 1993 inclus, 1'Ecu a utiliser en monnaie

nationale d'un pays donna est la contre-valeur en monnaie

nationale de ce pays de 1'Ecu a la date du 3 octobre 1990.
Pour chaque p~riode suivante de deux ann~es, elle est la

contre-valeur en monnaie nationale de ce pays de 1'Ecu au

premier jour ouvrable du mois d'octobre de l'ann~e pr~c~dant

cette p~riode de deux ans.

Vol 1874/1875, 1-32005

1995



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traitks

TITRE III

METHODES DE COOPERATION ADMINISTRATIVE

ARTICLE 27

Communication des cachets et des adresses

Les autorit~s douani~res des Etats membres et de Roumanie se

communiquent mutuellement, par l'interm~diaire de la

Commission des Communaut~s europ~ennes, les sp6cimens des

empreintes des cachets utilis~s dans leurs bureaux pour la

d~livrance des certificats de circulation des marchandises

EUR.I., ainsi que les adresses des autorit~s douani~res

comp~tents pour la d~livrance des certificats de circulation

EUR.l et pour la verification de ces certificats ainsi que des

formulaires EUR.2.

ARTICLE 28

Contr~le des certificats de circulation des marchandises EUR.1

et des formulaires EUR.2

1. Le contr~le a posteriori des certificats EUR.l et des

formulaires EUR.2 est effectu6 par sondage ou chaque fois que

les autorit~s douani~res de l'Etat d'importation ont des

doutes fondus en ce qui concerne l'authenticitg du document ou

l'exactitude des renseignements relatifs a l'origine r~elle

des produits en cause.

2. Aux fins du contr~le a posteriori des certificats EUR.l,

les autorit~s douanigres du pays d'exportation doivent

conserver pendant deux ans au moins des copies des certificats

ainsi que de tout document d'exportation s'y r~f~rant.
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3. En vue d'assurer une application correcte du present

protocole, la Roumanie et les Etats membres de la Communaut6

se pr~tent mutuellement assistance, par l'entremise de leurs

administrations douani~res respectives, pour le contr8le de

l'authenticit4 des certificats EUR.1, y compris ceux d6livr6s

en application de Particle 12, paragraphe 5, des formulaires

EUR.2, et de l'exactitude des renseignements relatifs A

laorigine r~elle des produits en cause.

4. Pour l'application des dispositions du paragraphe 1, les

autorit~s douani~res de l'Etat dtimportation renvoient le

certificat EUR.l, le formulaire EUR.2, ou une copie de ce

certificat ou de ce formulaire, aux autorit~s douani~res de

l'Etat d'exportation, en indiquant, le cas 6ch~ant, les motifs

de fond ou de forme qui justifient une enquite. Elles joignent

au certificat EUR.1 ou au formulaire EUR.2, si elle a 6t6

produite, la facture ou une copie de celle-ci et fournissent

tous les renseignements qui ont pu 6tre obtenus et qui font

penser que les mentions port~es sur ledit certificat ou ledit

formulaire sont inexactes.

5. Si elles d~cident de surseoir A l'application des

dispositions de l'accord dans l'attente des r~sultats du

contr6le, les autorit6s douani~res de l'Etat d'importation

offrent a l'importateur la mainlev~e des produits, sous
reserve des mesures conservatoires jug~es n~cessaires.

6. Les r~sultats du contr~le a posteriori sont port~s dans les

meilleurs d~lais a la connaissance des autorit~s douani~res de

l'Etat d'importation. Ils doivent permettre de determiner si

le certificat de circulation des marchandises EUR.I ou le

formulaire EUR.2 contest4 s'applique aux produits en cause et

si ceux-ci peuvent effectivement donner lieu a l'application

du r~gime pr~f~rentiel.
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Si, en cas de doutes fond6s, il nty a pas de r~ponse &

l'expiration d'un d~lai de dix mois A partir de la date de la

demande de contr8le a posteriori, ou si la r~ponse ne permet

pas de d~terminer l'authenticit6 du document en cause ou

1'origine r~elle des produits, les autorit~s demanderesses

refusent, sauf en cas de force majeure ou de circonstances

exceptionelles, le b~n~fice des preferences pr~vues par

1'accord.

7. Lorsque le litige n'a pu 6tre r~g1 entre les autorit~s

douani~res de 1'Etat d'importation et celles de 1'Etat

d'exportation, ou qu'il soulve un problime d'interprdtation

du present protocole, il est soumis au Comit6 de cooperation

douani~re.

8. Dans tous les cas, le r6glement des litiges entre

1'importateur et les autorit~s douani~res de 1'Etat

d'importation s'effectue conform~ment A la l6gislation dudit

Etat.

9. Lorsque la procedure de contr~le a posteriori ou toute

autre information disponible semble indiquer que les

dispositions du pr6sent protocole ont 6t6 transgress~es, la

Communaut6 ou la Roumanie effectue, a sa propre initiative ou

a la demande de 1'autre partie, les enquites n~cessaires ou

prend des dispositions pour que ces enqu~tes soient effectudes

avec 1'urgence voulue en vue de d6celer et de prdvenir

pareilles transgressions, et la Communaut6 ou la Roumanie

peut, a cette fin, inviter 1'autre partie a participer a ces
enquites.
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10. Lorsque la procedure de contr~le ou toute autre

information disponible semble indiquer que les dispositions du

present protocole ont 6t6 transgress~es, les produits ne

seraient admis comme produits originaires en vertu du present

protocole qu'apr~s accomplissement des procddures de

cooperation administrative pr~vues dans le present protocole

qui ont 6t6 6ventuellement mises en oeuvre, notamment la

procedure de contr~le a posteriori.

Pareillement, les produits ne seraient refus6s comme produits

originaires en vertu du present protocole qu'apr~s

accomplissement de la procedure de contr8le a posteriori.

ARTICLE 29

Sanctions

Des sanctions sont appliqu~es a toute personne qui 6tablit ou

fait 6tablir un document contenant des donn~es inexactes en

vue de faire admettre un produit au b~n6fice du regime

pr~fdrentiel.

ARTICLE 30

Zones franches

Les Etats membres de la Communaut6 et la Roumanie prennent

toutes les mesures n~cessaires pour 6viter que les produits

qui sont 6chang~s sous le couvert d'un certificat de

circulation des marchandises EUR.1 et qui s6journent, au cours

de leur transport, dans une zone franche situ~e sur leur

territoire n'y fassent l'objet de substitutions ou de

manipulations autres que les manipulations usuelles destinies

A assurer leur conservation en l'dtat.
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TITRE IV

CEUTA ET MELILLA

ARTICLE 31

Application du protocole

1. L'expression "Communaut " utilisde dans

protocole ne couvre pas Ceuta et Melilla.

"produits originaires de la Communaut6" ne

produits originaires de ces zones.

le prdsent

L'expression

couvre pas les

2. Le pr6sent protocole s'applique mutatis mutandis aux

produits originaires de Ceuta et Melilla, sous r~serve des

conditions particuli~res d~finies a l'article 32.

ARTICLE 32

Conditions particuli~res

1. Les paragraphes qui suivent sont applicables en lieu et

place de l'article ler, et les r~f~rences faites & cet article

s'appliquent mutatis mutandis au prdsent article.

2. Sous r6serve qu'ils aient 6t6 transport~s directement

conform~ment aux dispositions de l'article 9, sont consid~r~s

comme :

1) produits originaires de Ceuta et Melilla

a) les produits enti~rement obtenus a Ceuta et Melilla
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b) les produits obtenus A Ceuta et Melilla et contenant des

mati~res qui n'y ont pas 6t6 enti~rement obtenues, A

condition que :

i) ces mati~res aient fait 1'objet d'ouvraisons ou de

transformations suffisantes au sens de 'article

du present protocole, ou que

ii) ces mati~res soient originaires de Roumanie ou de la

Communaut6 au sens du present protocole, A

condition qu'elles aient fait 1'objet d'ouvraisons

ou transformations allant au-delA de celles vis~es a

l'article 5 paragraphe 3 du present protocole.

2) produits originaires de Roumanie :

a) les produits enti~rement obtenus en Roumanie

b) les produits obtenus en Roumanie et contenant des

mati~res qui n'y ont pas 6t6 enti~rement obtenues, a

condition que :

i) ces mati~res aient fait 1'objet d'ouvraisons ou de

transformations suffisantes au sens de l'article 5

du present protocole, ou que

ii) ces mati~res soient originaires de Ceuta et Melilla

ou de la Communautd au sens du present protocole, A

condition qu'elles aient fait 1'objet d'ouvraisons

ou transformations allant au-dela de celles vis~es a

l'article 5 paragraphe 3 du prdsent protocole.

3. Ceuta et Melilla sont consid~r~es comme un seul territoire.
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4. L'exportateur ou son repr~sentant habilit6 est tenu

d'apposer les mentions "Roumanie" et "Ceuta et Melilla" dans

la case 2 du certificat de circulation des marchandises EUR.

1. De plus, dans le cas de produits originaires de Ceuta et

Melilla, le caract~re originaire doit 6tre indiqu6 dans la

case 4 du certificat EUR. 1.

5. Les autorit~s douani~res espagnoles sont chargdes d'assurer

a Ceuta et Melilla l'application du pr6sent protocole.

TITRE V

DISPOSITIONS FINALES

ARTICLE 33

Amendement du protocole

Le Conseil d'association examine tous les deux ans ou a la
demande de la Roumanie oude la Communaut6 l'application des

dispositions du present protocole, en vue de proc~der aux

amendements ou adaptations n~cessaires.

Lors de cet examen, il y aura lieu, notamment, de prendre en

consideration la participation des parties contractantes a des
zones de libre 6change ou a des unions douani6res avec des
pays tiers.
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ARTICLE 34

Comit6 de coop6ration douani~re

1. Ii est institu6 un comit6 de coop6ration douani6re charg6

d'assurer la cooperation administrative en vue de

1'application correcte et uniforme du present protocole et

d'ex~cuter toute autre t9che dans le domaine douanier qui

pourrait lui 8tre confi~e.

2. Le comit6 est compos6, d'une part, d'experts douaniers des

Etats membres et de fonctionnaires des services de la

Commission des Communaut~s europ~ennes qui ont les questions

douani~res dans leurs attributions et, d'autre part, d'experts

douaniers de la Roumanie.

ARTICLE 35

Produits ptroliers

Les produits 6num~r~s dans 1'annexe VI sont temporairement

exclus du champ d'application du present protocole.

N~anmoins, les dispositions en mati~re de cooperation

administrative s'appliquent mutatis mutandis a ces produits.

ARTICLE 36

Annexes

Les annexes au present protocole font partie int~grante de

celui-ci.
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ARTICLE 37

Mise en oeuvre du protocole

La Communaut6 et la Roumanie prennent, pour ce qui les

concerne, les mesures n~cessaires A la mise en oeuvre du
pr6sent protocole.

ARTICLE 38

Marchandises en transit ou en entrep8t

Les marchandises qui satisfont aux dispositions de ce

protocole et qui, a la date d'entrde en vigueur de 1'accord,
se trouvent soit en cours de route soit plac6es dans la

Communaut6, en Roumanie ou, lorsque les dispositions de

l'article 3 s'appliquent, en Bulgarie sous le r~gime du d~p8t

provisoire, des entrep~ts douaniers ou des zones franches,

peuvent 6tre admises au b~n~fice des dispositions de l'accord,

sous r6serve de la production, dans un d6lai expirant quatre

mois a compter de cette date, aux authorit6s douani~res de
l'Etat d'importation d'un certificat EUR.1 6tabli a posteriori

par les autorit~s comp~tentes de l'Etat d'exportation ainsi

que des documents justifiant du transport direct.
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ANNEXE I

NOTES

Avant propos

Les pr6sentes notes s'appliquent, s'il y a lieu, a tous les

produits qui sont fabriqu~s a partir de mati~res non

originaires, y compris A ceux qui ne font pas l'objet de

mentions particuli~res dans la liste figurant a l'annexe II et

qui sont simplement soumis a la r~gle du changement de

position pr6vue & l'article 5 paragraphe 1.

Note 1

1.1 Les deux premieres colonnes de la liste d~crivent le

produit obtenu. La premiere colonne precise le num~ro de

la position ou du chapitre du syst~me harmonis6 et la

seconde la d~signation des marchandises figurant pour

cette position ou ce chapitre dans le syst~me. En face

des mentions figurant dans les deux premieres colonnes,

une r~gle est 6nonc~e dans les colonnes 3 ou 4. Lorsque,

dans certains cas, le numro de la premiere colonne est

pr6c~dg d'un "ex", cela indique que la r~gle figurant

dans les colonnes 3 ou 4 ne s'applique qu'a la partie de

la position ou du chapitre comme d~crite dans la

colonne 2.
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1.2 Lorsque plusieurs num~ros de position sont regroup~s dans

la colonne 1 ou qu'un num~ro de chapitre y est mentionn6,

et que les produits figurant dans la colonne 2 sont, en

consequence, d~signds en termes g6n6raux, la r~gle

correspondante 6nonc~e dans les colonnes 3 ou 4

s'applique A tous les produits qui, dans le cadre du

syst~me harmonis6, sont classes dans les diff~rentes

positions du chapitre concern6 ou dans les positions qui

y sont regroup es.

1.3 Lorsqu'il y a dans la pr6sente liste diff6rentes r6gles

applicables a diff~rents produits relevant d'une mgme

position, chaque tiret comporte la d~signation relative a

la partie de la position faisant l'objet de la r~gle

correspondante dans les colonnes 3 ou 4.

Note 2

2.1 Le terme "fabrication" d~signe toutes les formes

d'ouvraison ou de transformation ou de fabrication, y

compris l'"assemblage" ou encore des operations

sp~cifiques. Il convient 6galement de se r~f6rer a la

note 3.5 ci-dessous.

2.2 Le terme "mati~re" d~signe toutes les formes

d'ingr~dients, d'4lments, de mati~res premieres, de

mat~riaux, de composants, de parties, etc., utilis6s pour

assurer la fabrication d'un produit.

2.3 Le terme "produit" d~signe le produit obtenu, m~me s'il

est destin6 A 6tre utilis6 ult6rieurement au cours d'une

autre operation de fabrication.

2.4 Le terme "marchandises" recouvre & la fois les "mati~res"

et les "produits".
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Note 3

3.1 Dans le cas o i des positions ou des extraits de positions

ne figurent pas dans la liste, la r~gle du changement de

position dnonc~e a l'article 5 paragraphe 1 s'applique a

ces positions ou extraits de position. Si la condition du

changement de position s'applique aux positions ou aux

extraits de positions qui figurent dans la liste, alors

cette condition est 6nonc~e dans la colonne 3.

3.2 L'ouvraison ou la transformation exig~e par une r~gle

figurant dans la colonne 3 doit se rapporter aux seules

mati~res non originaires qui sont utilis6es. De la mgme

fagon, les restrictions 6nonc~es dans une r~gle de la

colonne 3 s'appliquent uniquement aux mati~res non

originaires utilis~es.

3.3 Lorsqu'une r~gle indique que des mati~res de toute

position peuvent 8tre utilis~es, les mati~res de la mgme

position que le produit peuvent aussi 8tre utilis~es,

sous r~serve, toutefois, des restrictions particuli~res

susceptibles d'&tre aussi 6nonc~es dans la r~gle.

Toutefois, l'expression "fabrication A partir de mati~res

de toute position, y compris A partir des autres mati~res

du no ..." implique que seulement des mati~res class6es

dans la mgme position que le produit dont la designation

est diff~rente de celle du produit telle qu'elle apparalt

dans la colonne 2 de la liste peuvent 6tre utilis~es.

3.4 Si un produit obtenu a partir de matires non originaires

et qui a acquis le caract~re originaire au cours d'un

processus de transformation par application de la r~gle

du changement de position ou de la r~gle d6finie A son

sujet dans la liste, est mis en oeuvre en tant que

mati~re dans le processus de fabrication d'un autre

produit, dans ce cas, il n'est pas soumis & la r~gle de

la liste qui est applicable au produit auquel il est

incorpord.
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Par exemple:

Un moteur du no 8407, pour lequel la r8gle pr~voit que la

valeur des matiares non originaires susceptibles d'etre

utilis~es ne doit pas exc~der 40 % du prix d~part usine,

est fabriqu6 a partir d'4bauches de forge en aciers

alli~s du no 7224.

Si cette 6bauche a 6t6 obtenue dans le pays consid6r6 par

forgeage d'un lingot non originaire, l'4bauche ainsi

obtenue a d~ja acquis le caract~re de produit originaire

par application de la r~gle prdvue dans la liste pour les

produits du no 7224. Cette 6bauche peut, d6s lors, 9tre

prise en consideration comme produit originaire dans le

calcul de la valeur des mati~res non originaires

susceptibles d'etre utilis~es dans la fabrication du

moteur du no 8407 sans avoir a tenir compte si cette

6bauche a 6t6 ou non fabriqu~e dans la m~me usine que le

moteur. La valeur du lingot non originaire ne doit donc

pas 6tre prise en compte lorsqu'il est proc~d& a la
d~termination de la valeur des mati~res non originaires

utilis~es.

3.5 Mgme si la r~gle du changement de position ou les autres

r~gles 6nonc~es dans la liste sont respect~es, le produit

fini n'acquiert pas l'origine si l'op~ration qu'il a

subie est insuffisante au sens de l'article 5

paragraphe 3.

3.6 L'unit6 a prendre en consideration pour l'application des

r~gles d'origine est le produit retenu comme unit6 de

base pour la d~termination du classement fond4 sur le

"syst~me harmonis6". En ce qui concerne les assortiments

de produits qui sont classes par application de la r~gle

g6n~rale 3 pour l'interpr~tation du syst~me harmonis6,

ltunit6 A prendre en consideration devra 8tre d~termin~e

au regard de chacun des articles constituant
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l'assortiment: cette disposition est 6galement applicable

aux assortiments des nos 6308, 8206 et 9605.

Il s'ensuit que:

lorsqu'un produit compos6 d'un groupe ou assemblage

d'articles est class6 aux termes du syst~me harmonis6

dans une seule position, l'ensemble constitue l'unit6 A

prendre en consideration,

lorsqu'un envoi est compos6 d'un certain nombre de

produits identiques classes sous la mgme position du

syst~me harmonis6, les r~gles d'origine s'appliquent a

chacun de ces produits consid6r~s individuellement.

lorsque, par application de la r~gle g~n~rale 5 pour

l'interpr~tation du syst~me harmonis6, les emballages

sont classes avec les marchandises qu'ils contiennent,

ils doivent 8tre consid~r~s comme formant un tout avec

ces marchandises aux fins de la d~termination de

1'origine.

Note 4

4.1 La r~gle figurant dans la liste fixe le degrg minimal

d'ouvraison ou de transformation A effectuer, il en

r~sulte que les ouvraisons ou transformations allant au-

delA conf~rent elles aussi le caract~re originaire, et,

qu'I& l'inverse, les ouvraisons ou transformations restant

en deqA de ce seuil ne conf~rent pas l'origine. En

d'autres termes, si une r~gle pr~voit que des mati~res

non originaires se trouvant A un stade d'6laboration

d~termin6 peuvent 8tre utilis~es, l'utilisation de telles

mati~res se trouvant a un stade moins avanc6 est elle

aussi autorisde, alors que l'utilisation de telles

mati~res se trouvant a un stade plus avanc6 ne l'est pas.
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4.2 Lorsqu'une r~gle de la liste precise qu'un produit peut

8tre fabriqu6 a partir de plusieurs mati~res, cela

signifie qu'une ou plusieurs de ces mati~res peuvent 8tre

utilisges. Elle n'implique 6videmment pas que toutes ces

mati~res doivent 8tre utilis~es simultan~ment.

Par exemple:

La r~gle applicable aux tissus pr~voit que des fibres

naturelles peuvent 8tre utilis~es et que des mati~res

chimiques, entre autres, peuvent 6galement 6tre

utilis~es. Cette r~gle n'implique pas que les fibres

naturelles et les mati~res chimiques doivent 8tre

utilis~es simultan~ment; il est possible d'utiliser l'une

ou l'autre de ces mati~res ou mgme les deux ensemble.

En cons~quence, si, dans la m~me r~gle, une restriction

se rapporte & une mati~re et d'autres restrictions a

d'autres mati~res, ces restrictions ne s'appliquent

qu'aux mati~res r~ellement utilis~es.

Par exemple:

La r~gle applicable aux machines 9 coudre pr~voit,

notamment, que le m6canisme de tension du fil ainsi que

le m6canisme "zigzag" doivent 8tre originaires; ces deux

restrictions ne s'appliquent que si les m6canismes

concern~s par chacune d'elles sont effectivement

incorpor~s dans la machine.

4.3 Lorsqu'une r~gle pr6voit, dans la liste, qu'un produit

doit 8tre fabriqu6 a partir d'une mati~re d6termin~e,

cette condition n'emp~che 6videmment pas l'utilisation

d'autres mati~res qui, en raison de leur nature m~me, ne

peuvent pas satisfaire A la r~gle.
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Par exemple:

La r~gle pour la position n0 1904 qui exclut expressdment

l'utilisation des c6r~ales et de leurs d~riv6s n'interdit

6videmment pas l'emploi de sels mindraux, de mati~res

chimiques ou d'autres additifs dans la mesure oa ils ne

sont pas obtenus & partir de c6r~ales.

Par exemple:

Dans le cas d'un article fabriqu6 A partir de nontiss~s,

s'il est pr~vu que ce type d'article peut uniquement 6tre
obtenu & partir de fils non originaires, il n'est pas

possible d'employer des tissus nontissgs, m~me s'il est
6tabli que les nontiss6s ne peuvent normalement 8tre
obtenus a partir de fils. Dans de tels cas, la mati~re
qu'il convient d'utiliser est celle situ~e a l'dtat

d'ouvraison qui est imm~diatement ant~rieur au fil,
c'est-a-dire A l'6tat de fibres.

Voir 6galement la note 7.3 en ce qui concerne les

textiles.

4.4 S'il est pr~vu dans une r~gle de la liste deux ou
plusieurs pourcentages concernant la valeur maximale de

mati~res non originaires pouvant 8tre utilis6es, ces

pourcentages ne peuvent pas 6tre additionn~s. Il s'ensuit
que la valeur maximale de toutes les mati~res non
originaires utilis~es ne peut jamais exc~der le plus
glev6 des pourcentages consid~r~s. Il va de soi que les

pourcentages sp~cifiques qui s'appliquent a des produits
particuliers ne doivent pas 6tre d~pass~s par suite de
ces dispositions.
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Note 5

5.1 L'expression "fibres naturelles", lorsqu'elle est
utilis~e dans la liste, se rapporte aux fibres autres que
les fibres artificielles ou synth~tiques et doit 6tre
limit~e aux fibres dans tous les dtats ol elles peuvent
se trouver avant la filature, y compris les d~chets, et

sauf dispositions contraires, l'expression "fibres
naturelies" couvre les fibres qui ont 6t6 card6es,

peignges ou autrement travaill~es pour la filature mais

non fil~es.

5.2 L'expression "fibres naturelles" couvre le crin du

n° 0503, la soie des n~s 5002 et 5003 ainsi que la laine,

les poils fins et les poils grossiers des n~s 5101 A

5105, les fibres de coton des n~s 5201 a 5203 et les

autres fibres d'origine v~g~tale des n~s 5301 a 5305.

5.3 Les expressions "pates textiles", "mati~res chimiques" et

"mati~res destindes A la fabrication du papier" utilises
dans la liste, d~signent les mati~res non class~es dans

les chapitres 50 a 63, qui peuvent 6tre utilis~es en vue

de fabriquer des fibres ou des fils synth~tiques ou

artificiels ou des fils ou des fibres de papier.

5.4 L'expression "fibres synth~tiques ou artificielles

discontinues" utilisde dans la liste couvre les c&bles de

filaments, les fibres discontinues et les d~chets de

fibres synthdtiques ou artificielles discontinues des

n~s 5501 a 5507.

Note 6

6.1 Pour les produits m~langds classes dans les positions

faisant 1'objet dans la liste d'un renvoi A la pr6sente

note, les conditions expos~es dans la colonne 3 de la

liste ne doivent pas 8tre appliqu~es aux diff~rentes

mati~res textiles de base qui sont utilis~es dans leur
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fabrication lorsque, consid~r~es ensembles, elles

repr~sentent 10 W ou moins du poids total de toutes les

mati~res textiles de base utilis~es (voir 6galement les

notes 6.3 et 6.4 ci-apr~s).

6.2 Toutefois, cette tolerance s'applique uniquement aux

produits m6lang6s qui ont 6t6 faits A partir de deux ou

plusieurs mati~res textiles de base.

Les mati~res textiles de base sont les suivantes:

- la soie,

- la laine,

- les poils grossiers,
- les poils fins,

- le crin,
- le coton,

- les mati~res servant A la fabrication du papier et le

papier,

- le lin,
- le chanvre,

- le jute et les autres fibres lib~riennes,

- le sisal et les autres fibres textiles du genre agave,

- le coco, l'abaca, la ramie et les autres fibres textiles

v~g~tales,

- les filaments synth~tiques,

- les filaments artificiels,

- les fibres synth~tiques discontinues,

- les fibres artificielles discontinues.
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Par exemple:

Un fil du no 5205 obtenu & partir de fibres de coton du

no 5203 et de fibres synth~tiques discontinues du n ° 5506 est

un fil m~lang6. C'est pourquoi des fibres synth~tiques

discontinues qui ne satisfont pas aux r~gles d'origine (qui

exigent la fabrication a partir de mati~res chimiques ou de

p~tes textiles) peuvent 8tre utilis~es jusqu'& une valeur de

10 % en poids du fil.

Par exemple:

Un tissu de laine du n° 5112 obtenu A partir de fils de laine

du nO 5107 et de fils de fibres synth6tiques discontinues du

n° 5509 est un tissu m~lang6. C'est pourquoi des fils

synth~tiques qui ne satisfont pas aux r~gles d'origine (qui

exigent la fabrication a partir de mati~res chimiques ou de

pates textiles) ou des fils de laine qui ne satisfont pas aux

r~gles d'origine (qui exigent la fabrication a partir de

fibres naturelles non card~es ni peign~es ou autrement

travailles pour la filature) ou une combinaison de ces deux

types de fils peuvent 8tre utilis~s jusqu'A une valeur de

10 % en poids du tissu.

Par exemple:

Une surface textile touffet6e du no 5802 obtenue a partir de
fils de coton du n° 5205 et d'un tissu de coton du no 5210 est

consid~r~e comme 6tant un produit m~lang6 uniquement si le

tissu de coton est lui-mgme un tissu mlang& ayant 6t6

fabriqu6 A partir de fils classes dans deux positions
diff~rentes ou si les fils de coton utilis~s sont eux-mgmes

mlang~s.
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Par exemple:

Si la mgme surface touffet~e est fabriqu~e a partir de fils de

coton du n0 5205 et d'un tissu synth~tique du n0 5407, il est

alors 6vident que les deux fils utilis6s sont deux mati6res

textiles diff~rentes et que la surface textile touffet~e est

par consequent un produit m6lang6.

Par exemple:

Un tapis touffetd fabriqud avec des fils artificiels et des

fils de coton, avec un support en jute, est un produit m~lang6

parce que trois mati~res textiles sont utilis~es. Les mati~res

non originaires qui sont utilisdes a un stade plus avanc6 de

fabrication que celui pr6vu par la r8gle peuvent 8tre

utilis6es a condition que leur poids total n'exc~de pas 10 %

du poids des mati~res textiles du tapis. Ainsi, le support en

jute, les fils artificiels et/ou les fils de coton peuvent

ftre import~s au stade de la fabrication dans la mesure oa les

conditions de poids sont r~unies.

6.3 Dans le cas des produits incorporant des "fils de

polyurethane segment6 avec des segments souples de

poly6ther, mgme guip6s", cette tol6rance est de 20 % en

ce qui concerne les fils.

6.4 Dans le cas des produits forms d'une &me consistant, soit

en une bande mince d'aluminium, soit en une pellicule de

mati~re plastique recouverte ou non de poudre d'aluminium,

d'une largeur n'exc~dant pas 5 mm, cette &me 6tant ins~r6e

par collage entre deux pellicules de mati~re plastique,

cette tol~rance est de 30 % en ce qui concerne cette &me.
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Note 7

7.1 Pour les produits textiles confectionn6s qui font l'objet,

dans la liste, d'une note en bas de page renvoyant a la

pr~sente note, des mati~res textiles, a l'exception des

doublures et des toiles tailleur, qui ne r~pondent pas A

la rigle fixde dans la colonne 3 de la liste pour le

produit confectionn6 concern6, peuvent 6tre utilis~es a

condition qu'elles soient class~es dans une position

diff6rente de celle du produit et que leur valeur n'exc~de

pas 8 t du prix depart usine du produit.7.2Les garnitures,

les accessoires et les autres produits utilis~s qui

contiennent des mati~res textiles n'ont pas a satisfaire

aux conditions expos~es dans la colonne 3, m~me si elles

ne sont pas couvertes par la note 4.3.

7.3 Conform~ment aux dispositions de la note 4.3, les

garnitures, accessoires ou autres produits non originaires

qui ne contiennent pas de matigres textiles peuvent, dans

tous les cas, 6tre librement utilis6s lorsqu'ils ne

peuvent pas 9tre fabriqu6s a partir des mati~res qui sont

mentionn~es dans la colonne 3 de la liste.

Par exemple:

Si une r~gle dans la liste pr~voit pour un article particulier

en matigre textile, tel qu'une blouse, que des fils doivent

6tre utilis~s, cela n'interdit pas l'utilisation d'articles en

metal, tel que des boutons, puisque ces derniers ne peuvent

pas Atre fabriqu~s a partir de mati~res textiles.

7.4 Lorsqu'une r~gle de pourcentage s'applique, la valeur des

garnitures et accessoires doit 8tre prise en consideration

dans le calcul de la valeur des matires non originaires

incorpor~es.
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ANNEXE II

LISTE DES OUVRAISONS OU TRANSFORMATIONS A APPLIQUER

AUX MATIERES NON ORIGINAIRES POUR QUE LE PRODUIT

TRANSFORME PUISSE OBTENIR LE CARACTERE ORIGINAIRE

Pouida SH Deznouon dci mmhamundi O n m s A dn wgairo

oa~u~u o k a~c r oduit orimaik

(13 (2) (3)

0201 Viandes des animawsc de .'espece bovine. frctches Fabrication i p" de matiar dc toutc position. i
ou ctfrtc- I'czhio, des uRzdcs des animaux dc rapece bovine,

congeldes du no 0202

0202 Viandes des animaux de I'cspece bovine, coagc.e, Fabricadon ipe de l /uatici de outc ponruon, ircxclusion des viandes des an mmux d: re.pice bovine,
fcawhcs ou fhigeie- du n 0201

0206 Abat comescsle di bnnmns des espb= bovinc, Fubrtictin A pari- de mnxtres dg wuoe poiton. a
po:ne v n chevaliac, asune ou mulls. reJrdusion des crewsce des n 020t A 0205

4re. fK. rt 1t 0-ou cegeltl

0210 Vimules cc abats comesiblci, ss an m0 muuoc FIrktcon I psioce mautrcs do tous poioN, I
sechei ou fumes; faxines cc poudes, comestesbl, de i'exdusion des vndes ct des abzes des n 0201 1 0206
viaqdcs ou d'abacs nc 0208 ou des foies de volales du &° 0207

0302 6 Poussons, i i'clusion des poissons vivanu Fabricaion dans laquelle lei c' t-ies du chapitre 3
0305 uilistc, doieni hue dei orinalcc,

0402 Lai cm pmduits de liaicnc Fabricion A *nr de matieres de touce position, A
0404 1 Peds/uion du a mu €c Id cremdc t . Iits to .0401
0406 o. 0402

0403 Eabcucre, Ist cc crbet calis, ynhous. kippho cc Fabrication dan liquelr.
autrcs labs cc remes fermen o ai .d fies, mme
concxntms ou addiionnts de succ cci d'aunrs - les maderes du chapaitc 4 utilishes doicnct ete dkji
ddulcoDram ou asonmadis ou addi ionhi de fruits onginirec
ou cle, cacao

- les Jds dc frit (6 iebisin des ]u d'aani.
de imes. de limeuc, ou de pamplemousses) du
nO 2009 utilises divrnx e e onguaires

cc

- Is vaceur des maicc du ahapitre 17 udlikes ne
do pas cxctder 30 % du pdx depax usine d,"
produit

0408 Clufs d'oeaux, depourrus de leu coquilles, ct Fabrication i pani- dc wxaidrs dc toutc posion, i
jauioci d'eruus, fruji, sicbhi, cuit. i reau, c i 6 I'mclcumn du ccufi d'oiscaux du no 0407
vapeur, moulds, congelts ou aureccec. Consfers,
meme addiconns ,- sucrc ou d'sasms edulcoran=

cx 0502 Soies de pore ou de sanglier, prepurzds Ncttoya-e, dainfecdon, triac ct recircusg c de sole
de porc ou de sanglier

cx 0506 Os c canuillons, bruj Fabr mai dam Laqulic k mares du cLapiwcr 2
uises dojo:m ir-c dcli origminaires
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) ) 3)

0710 A Lftumes. conge:b, ruse~s praisoiemen ou Fabicaton das liquellc is legumes utilis6s dolvera
0713 States. Iex.dtsin di pcoduiu dci o cx 0710 c s d4j& ougmai..i

ex 0711 pour lksquet g icr appiscables Sant
Cxpesees ci-aprd,

ex 0710 Mau do=e (non cut ou cuit AIc ou i lav apeuw), Fabrication pir6r de ma, doux fr2h on refrigCcongelk

c0711 Mas dosex, tosserv provirtsomcftt Fabrication i parsir dc mals do"x ftrais nu tEfrig

0311 Fruiu, non Cueis Cu cuits A ls.u oo A la vipcur,
conrelIs, maemo additionn& do suc ou dautrs
edmcr-Als:

- addio=63 de stue Fabrication dans laluclic la valeur des matikres du
chipitre 17 uilistcs ne dor pas exctdtr 30 % du prx
depar m.ie du produit

- aucres Fabriction danm laquellc lei fruits utilises doivent ecre
d6ji otignuaires

0812 Fruits comerves provisarement (au may=s de zz Fabric st das laquclc Ics fruits utilijts dcovec tire
sulfureux ou damn Peau salee, soufree ou di- dtj& or;g&airs
tionace d'auirci subaxsces seuant i assucr proi-
soime-ent lour COnevaition, par caxcralc), mao
impropres I I'alimentation en I ktat

0813 Fsuits sechgs autcs quc ccux des n
w 

0301 A 0806; Fabrication dins laqucll i fruts utilisis dcivcnt Wer
milangcs de fruits sbchs ou dc fruits i coqusc du deji orgt~inzires
pretst chipitre

0014 corces d'agrumes ou do melons (y compris dc Fabrication d-" laquelle les fruits utitisa doient tire
rast6qwus), fraiches, congats, ptbscntes damt dtji o ni='s
ea- iite, soufre€ ou additioste d'autres subs-

tances servant i assurer provisroicment lour comer-
vation ou bien skchcs

ex Chapite I I ProduiS de la mnoterie; .ai; amidons et fcules; Fabrilcai dam laquellc le ligum"s, lei cirtajes, lIs
iuulinc; gluten dc froment; a P'excluion des tubrcules cilos racincs duno 0714, ou let fruits utilisis
pmduiu u n

° 
ex 1106 pour lesqucis les regles doivenx t&u dej origisairc

applicables oot expostes cl-aprts

cx 1106 Farncs et semoules des [egumes i cosse sics dun SEchage ci mouture de lgums i cowe du Po 0728
0713, cosss

Gomte laqu; g0omruri, relinct, goonuncs-rAincs cL
baume, ittru]i

Fabricauco dan hquelle La valcur des ratieres du
6o 1301 uilis6s nc doit pas excder 50 % du prix
depsx usinc du produi
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(I) (2) (3)

cx 1302 Mucilates cc 4pmississsanu qdfis des "ftbaux. Fabricaion 1 pasir de mualag.s et d'pasissnasu non
modifies nsoddi

1501

1502

1504

cx 1505

1506

ex 1507 A
11

Saindoux; autcs r asscs de por et rxises de
volailcs, fondues, meme preucs ou extraises A
I'ldC de solvasu:

- Grsses d'o ou de d&.hccu

Gruise, des aimmsau deo espbes bovine, ovinc ow
caprinc, brnnct ou fonduti, menie prcu es ou
cxraues I Iidc de solvants:

Graines d'os ou dc dechecs

Graisses cc huilcs et leurs framsow, de poistoan ou
dc msnnsifetes tainos, imet rfintes. mali non
chirniquetnent modifi~es:

Fractions solides d'huiles de poissons ec de
grases e dhuilcs de manmiftces natrins

Lanaoine raffin~e

Autres graises et hWlos ansimales cE Lurs fracions.
meme raffines, mab non chimiqueme maodifitcs:

Fractions solides

Huiles vekAcs fixes ct leusu &tions, mjemc rff-
nics. mai non chimiqutmecic modifies:

F rdaions solides. i l'eclusion de Ihuile de
jojoba

- sucrui, A Icxrlusiona des:

- hules dc tung (d'abooin), d'oltococc et
d'oiidca. cite de myiez et ciTe du Japon

- builes descinkcs A des uusgac teckiques cu
induseies sattes quc Is fabriecaion de
produliu posir ralimeatio humaine

Vol 1874/1875, 1-32005

Fbrication i pa7t de matieres de toute position, A
'exdlution des eati's des n 0203, 0206 no 0207 OU

des as du n* 0506

Fabricasion a pastir des viadca im des hats mmoesti-
blew es cnaiuaisux de I'esperz po-cic des tn 0203 ou
O206, ou des viandes ou des abau comcstibles de
,o9silks du n 0207

Fabrition I pamir de madi6res de moutc position, A
I'exclusiou des Madv3ecs des ac 0201, 0202, 0204 ou
0206 ou des . du no 0506

FIbccarioan ds. laqulle le inati e ,re animales du
cbiapitm 2 uulis6es d"ignt etre dceA orignaircs

Fabrication A pastir al matib.s de mue position. y
compri A partw des autic matires du e 1504

Fabrication dns LaqueUc lcs mati&cs animales des
chapitrcs 2 cc 3 utilises doiveau fre deji ozigialtes

hbricmtion A painr de graisse ale sint du no 1505

Fabrication I partir de maxi ae msxte posi;on, y
ompis . paris- des 2uttes matieres du no 1506

Fabrication dans laquelle lea masie.ees anicalcs du
chapitre 2 ucilises doiwent hre d6jA otiginaires

Fabricaion A panri des Rurtes mnacitcs des n
o

t 137 A
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(1) (2) (3)

cx 1516 Gruissen ci Itilet s animales ou voe:,aes ct Icurs Fabrkadon dans laqull lea abti. animalnc ou
fractions, reeskrififes, merec raffsmiis, maim non veg~iles uasises sdoivent etie dejt originahsre
autmmt prtpiarees

cz 1517 Meln ses liquides alimcnuawis dAsuiles tgtu c Fabrication dart laquelle Its matiIrcs v6gitzles uilisbcs
d- it" 1507 Ji 1515 doive tre dejiL 0oiglnics

ex 1519 AlcoblS indulusaels xyaum "I c.citrc des cires Fabricadun i pa= dc mati6-es de wu a posision, y
anifciet IV mpr I paar des iscides gras induscssis s.. 1519

1601 SaucaiSA-m saucisao ct produiu siilai.te, d. Fabricaielo & partir des asimas- do cbapivre I
viande. d'abass ciu dc sang; pdllpsrazion, .lamen.
gaisa i base de ces poduirs

1602 Auttes prepariti osa cc cmerves dc viande, d'aats Fabrication I partir des anisnaua du chapittv a
ou de sang

1603 Extraits et M de viaadc. dc poisson, ou de crus- Fabrication i patrt des anicoiust du chlapire 1. Toute-
tcAs, de moltszues ou d'auuus iaverAsie aquati- fois. Ins poissons. In crustaces, les molhsqucs ou In
quej assures inivitckbicb sqsadques; udlises doimet aec d jiosiarairn

1604 Preparazions et conserve de poissons; coviar ct scs Fabicadoa dam laquellc les poisson ou Its ns de
suc idants potpars A pantir d'ceuif de poisson poissons utilists doivent etre dijg originaiires

1605 Cn osscft, mollusques ec autircs isvextibets aqusatl- Fabricstion daas hiqudlc 6 ecsstac.s. les mollusqucf
ques, pr6pares no coawncws oo lea sInores invertebre aquatiqucs utiufis doivcni tre

dej& maciiasrc,

Sucrs de ctam ou de bettcrave et saacharose
chimiqsemcLn pur, A Iut solide. additioonts
d'arcumadsanu ou de coloranEs

Auta ssucres y comprs s lacae, le maiwsc, Ic
Ktucs es; Ic: ructose (Itdme) c.hlmiqucsn puts.

I l'Max colide; simps de sucres ai addsoon
d'arimamissanu ou de colorzoar; suredanht du mid,
memss melangss de mi aawrel; sucres cc m lurs
caraintlisia:

- Maltuse ou frucse chimiquement puts

- asists sacres. i rgti saud., addizionnis
d'sromaisans au de €olocxnts

- auicae

Mlasses rslant de 'mr ction ou du eafflage
du sucre, addition tes d'aromaiisainu ou de colo-
rants

Sucrecsies sacs ca-o () compris Ic chocolau blanc)

Fabrication dan Isquelc Is valhur des watdtrcs du
chspiute 17 iuiliste ue doit pas excrder 30 % du prix
dpit sinc du produi

F-s'icarlan A parti dc nstites de toutc pVion, y
conpr6s i pam.r dcs auues miatres du

° 
1702

Fabricatioa dan 1.quelle lI valour des maiares du
chapiwre 17 utiiists nc doir pas exctrer 30% du prsx
d pasu usinc du produi

Fabrication dans laquell outes lei rnaicce utilise.
doiveast ecre dejl aigilif es

Fabrication dans Wucle Is valtur des matites du
chapitr 17 uiliscsa ns doit pa cxcider 30 % du prix
depart mine du produst

Fabrication dxa tquellc tautes lea muibses Laillsecs
doivent &ra classaes das uase position difftrcrtre dc
crle du produit ct IA v-aleo des auites osaiia du
chapittc 17 usts c, nc doit pas exceder 30 % du prix
depan usine du peodou

cx 1701

1702

n: 1703

1704
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1506 CiocoLa et trum- prparaloios L0nimcntairct ectt- Fabrication darts laquelle tours Its matieres wzst
ntmt du cacao doivent ite cdau;ca dam une postdon differente de

celle do produic et I vilur des aaiem du .hipitrc 17
uilistes ne doic pas etteeder 30 % du pnx d4purt uaine
du prodult

Ext.ait dc malt; prtparations alimentaires dc
farina. semoule,. -idnts. f lculic ou euaira de
malt, ne ontcneat pas de paudno de caco ou en
conwrnant dint urc proportion inferutmc a 50 %
en poids. non dn mn-es ni comprises aillurs;
p/rt ions alientaift2de produit dci no, 0401 1
044=nuc contenant pas dtc poudre de cacao ou en
contcnat dam mne proportion Ikrieure 1 10 O/
en poids, non denommems ni comprises ailleurs.

Fxtrait de malt

- autcs

Pites ulimentaires, meme a;tn au farces (dc
viande ou d'autrcs 3ubstarnc) ou bicn auutemncnt
= e, LIles gue ,pahxtti. niacanal, nouillks.

.egn-occb, ravi i, canndloni; couscous,
meic prtpart

Tapioca et ses succdants prtparesa A parir de
Ufculc,, tmu fone de flocons, gumeaux, grains
perks, criblurci ou form similaires

Produia A base ce r ales obtenu par soufflage
cu S riltag (corn flakes, par exemple); c€rales
aurrcs que It ma, en Crains, pr'cuitcy on autre-
meat prepute,:

- sans ddition de cacao:

- Caralc, Aures quc Ie mwa, en grain,.
precuces ou autment prEpares

- autres

- addiuonnates de cacao

Produits dc Ia boulan de Ia patiserie ou de Ia
biscuiccrie, manne ddnionab dc cacao; hosuces.
cachets vides des yipes unlias spour mEdicaens,
pains a cacheccr, pieas n6ehes de rinc, d'amidon
ou de fcuie en feuiles et pmoduits sisairc,

Fabrication i panir des €raIcs du chapitre 1o

Fabrication dans laquelle Loutes le masietes utilisee$
doivent 6trc cLas~e dan une position d frente dc
cell. du produt et 6i walenr des raitres du rhapicre 17
utillses ne doit pas exci-dcr 30 o/b du prix depart usiace
du prodult

Fab;acoi dans laquelie It cereales (i Ilexclusion du
bi dur), I& viindc. les abus, les pniusons, lts crtuaces
ou Is matlusque tilists doivent tre dji originaircs

Fabrication i partir dc maitiees dc re posiionA
Pexclusion dc [ fAculc de pommes decrrc dun' 110

Fabries on A parthr dc matires dc route pmition;
toutoefoi, I- grains c Apis de mais doux prfparos ou
coniesm, dcs n 2001, 2004 et 2005, et Ie mays daux
non culit ou cut I I'cau ou & la vapeur, congelE, du Ao
0710, ne peuvent pat SMu muils

Fabrication dans laquelle:

Its crtlcs e leirs dAives (i 'ezxdusion du mass
de I'espec, Ze- iodurdta "i du be dur e de [eurs
derives) uls6 doivcnt tire enticement obtenus
it

- Ia ,leur des maieres du chapie 17 uclisecs ne
doi pas cxctdcr 30 % du prix dparn uslne du
produic

Fabrication i partir de maderes dc route position, i
l'aclusin do maritcs du no 1806, ct dA-n laqulle I
valout des matibres du chapitre 17 utilis6es ne do pak
eceder 30 c/s du prix dipar: usine du produit

Fabrication A parcr de maciLres d route sosition,
l'exclusian des madlres du chapitre I I "

I _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _1
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lh-umntJ, fruits c auxtes panic$ comestibles d
plaftwe pe'pacr eu Conservesu LU Vidlgre o A
Pacide actique

Tomace prtpastcs ou consmc"6 stuemennt qu'au
vinai€rc ou J P.C;de acauque

Champignuon ct truffe. prfpar*. ou conserves
luummgsn qu'au vinaigrc ou l'acide acddquc

Autrne Igumes pitpr& ou Conserves auuco.nt
qu'a. viuc na A I' acde acique, eongclb ou
ao coi5tw

Fruits, ecores dc frui t auites paries do ptantes,
coofits au Sucre (eouuiS, IaC3 OU CuLsncl.s)

Conitums. gelcs. marcladcs. purees cl pites de
fruits, obtenucs par cuiwon, avec ou .ans addition
ds sucre ou dauces dulcorants

Fruits t Saucres parties comestibles de plant.r,atre-eern petparis ou conitrv-b. avec oil sansaddition de sucr ou d'atu-s hdulcoram ou

dzlcool. noc dnonmt ni compeis ailleuw:

- Fruits (y compris lea fruits i coque.), cue.
autreinent qu'l Ie'u u A Ii vaptur, nns addi-
don do sucre. con.gla

- Fruits A coquca, sacs addition de stuac ou
d'Macool

jus de fruits (y compis Ics mOrS de rskis), non

ermcut.a, sam additon d'alcool, avee ou sans
addition de sucre ou d autres dulcorants

Fabrication dan laqucelei fruit cc Is ltgumes
.utilists doieen k 41re o& airs

Fabrication dams laquelle le[a tom:ts utiles dairnt
etre dejA ocaignsie

Fabrication damn laquele Ik chanapignonw ou les tuffes
utilisfs doivcni dwe dtjA orignaltc.

Fabrication dama laquelle lea legutnes utilid. doivcmc
Acre dejA oariginair

Fabricationa danx lquele IS valeur des matis du
chapicre 17 utiliste ne doi pas cxca rd 30 % du pria
depart uine du produit

fabrication dans laquelle ia valeur des mtdueres du
chpitre 17 wtilisfcs ne doit pas exadcr 30 % da prix
depart usine du prodwr

Fabrication dana laqucllc Ics frults utiliss doivcnt etire
deil oriiaircs

Fabric tion dam laquele ia Yalcur des fruits coques
et des graines oli& cuscs origina c des no' 001,
0802 et 1202 1 1207 utlisa doi ceder 60 % du priat
depart usine du produit

Fabrication dans laquelle ut¢es c. imatiercs utilis6es
doivcnt hire classfes dans une poition difference dc
cce du produih. Toutefoi, 12 Valeur des mata.mes du
chapicte 17 uiUise nc dolt pas xctder 30 % du pdix
depart mine du produit

Fabriiion dans laquele touts Its mmiie.s ulstect
doiven Sire classes dam une position diff Ence dce
COc du PfoduiL Toueteoi. 6. vzle:u des suces du
chaper I utilish no doit piS exchder 30 %A du pri:-
depart usinc du produit

+ 4

ChiM€oe LOM'fiS I ci s extra it, essenceS et
contcnrrcs

- PrEparations pour saux.xs m sauces prkpardtr;
condiments ct assasonnement compost

Moutarde propali-

Fabrication darn laqucle [a chicorse utiliste doa: km
deti orginairc

Fabrication dsn laquelle toutes Ics matdm utilisaes
daivent cte clmssec danm tine position d eff~rite dc
celle du produi. Toutefois, la farine do awauadad ow In
tnoutude pr'pare peuveni ftre utiliss

Fabrication I partir de faring de m.utarde

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ex 2104 - Prepustions pour soupes, potages ou bouillons: Fabrication A psrtir de matres do mut positon, i
saupts, potaga ou boultos prepares 1'exclusion des Ilgumes prepares ot conserves des nc2002 1 2005

Prepanrons alimentaircs compoits bomogk- La rft-i aff rente A I6 position dans laquelle exx prepa-
ntistes radons sow classew lartquclles soot prescnckes ea ric

Cst applicable

ca 2106 Sirops de sucre, addihionris d'aromatsanUt ou de Fabrication dans laquelle Is val-ur dw csaatiar s du
colorants chapicre 17 utiliies ne doit pas etck.dcr 30 % du prix

depan usine du produit

2201 Ea=e. y compris is casx mioerales naturcls ou Fabrication dant laquile I'cau usiliste doh etre dejA
ardlidells e Ics caux axitii.fics. non addidionecs origicairce
da sucrc ou d'aut .iulcorants ui arenat.es;
gli:c E neisge

2202 Eaux, I a eaeux mineraesl ec 6c eux Fabc€ation dans laquele suces I" maideses utilistcs
raeifiies, dditionnacs de sucnr on d'autres al- doiyer.c etre claruis das upe position difference de
eorsms u arasasec, aum bsissons non -ellc du produic. Toucefois, la valeur des mtierci du
aicooliquci. A I'cxclus;on des jus de fruiLs ou de chapiuc 17 udlis6ct no doit pas excedee 30 /o du prix
ligumes du n' 2009 depart usic do ptodUiex It ls jus de f(uixi uilisf (i

Iexciuslon des jus d'ananas, de limes ou de litectes et
do pamnpemoues) doivcnt atre, deA originalres

ex 2204 Vms cec raisins frea, y wompcts le vins enrihis ca Fabrication A parir d'au-es moCiu de raisins
alcools ec noOds de raisins additionnts d'ilcool

2205 Les pmduits suivants contnnt des matiercs de It Fabrication i panir de maciarcs de coute position.
ex 2207 vigne: Pexcluian du raisin cc des mat&res dtrivees utiliscs
cz 2208ct VennoursS et autres wins do raisins trais prepares A

9x 2209 Laide de plosnr ou de subsutnces aronatiques;
acool t hylique ct caux-de-vie, mftnc denaturfs;
eaun-dc-vic. liqueurs et autres boiscons spritueuses;
preparaions alcooliqucs compostes des types
utiliss pour Ia fabrication des boissorsa; vinames

cx 2209 Whiskies d'un tiirc alcooist.iqtituc volumiquc de Fabricsaion dan laqsuec Is valer dec Palcool prove-
moins de 50 % vol nat de I2 di'lhtion des r1reale, udtusscs nc dolt psi

ext-der 15 /s du prix depart usinc du produic

ex 2303 Rtidus de I'amidoineric du mb (I I'exclusios des Fabrication dens Isqueli¢ e cTuis uzilis6 doit ere dtiS
caux de uempc concenees), d'une te e C orginuire
proofinc,. calculle sur Ia maefe sache. superieure
A 40 % = paid%

cx 2306 Tourteaux e autres rtjidus solides dc 'exu-mction Fabrication cans laqueUr Ics olives utilisecs doivcnt ftre
de Il'uilo d'olive, cuncntnr plus dc 3 % d'huile diA originaires
d'ohiie

2309 Prbpa arions des types uzits pour Palimentadon Fabrication dans liquell les chrset . le sucrc. les
des anlnaux mlarcs, Ia vistch ou Ic lait utilises doirent sr dEja

2402 Cigares (y conapris ceux A bouts coupes), cigauillos
es ciarettes. en tabac ou en truc'idanes dec tbac

Fabricaion dass laquelle 70 % au moins en poids des
tabica non .agbiqsues ou des dechcsi de cabasc du
n 2401 uisis dorrent etre dAi1 originaires

Vol 1874/1875, 1-32005
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to 2403 Tabac it rner Fabrication dans laqsusele 70 % au moin en poids destabia non fabriquks ou des didl=m, Ac tabac do
6

a 
2401 u'lists daovlc icre diji ceiginaircs

ex 2504 Grahite natueel criesallin, enrichi de caxrbon, En ichhiacgscnt de la wm cu n carbone, purification et
piie broye broyagc ds graphite bm cristallin

cx 2515 Ma-beres, simplemcnt dkbici. par sciage au aucre- Dlebiage, par sciage ou autremem, d marbres (meme
men., cn blocs ou en plaqucs de Enae eerecgcu- si d4 scits) d'nc epai.sr cadat 25 cm
loire (y compris carrtc). d'une epaisseur n'EscdanE
pas 25 cm

cx Z516 Grarti, porpbyrc, bajate, gr+is ueetres pieri de Debirc. par dagc onu alurement. do pierres (imerac A
tilc ou d constuctione simplecient debil par deti sci.s) d'une epaisscur eazcdat 25 cm

In ge ou autrement, en blocs o enplaques d
omre etangulairce (y ompris carrtc), d'une Epais-

seur n'cxchdant pas 25 cr

cx 2518 Dalomie calcinte C..cinadion d dolornie non calcinec

cie 2519 Carbonate de mainesium natucel (maignhite) briy6 Fabrication dares laqselle routes lei saires uilises
cc mis en ciciplecas berfisiqucs cc oxyde de doivcnt eure; dasies dais une position diff-cree de
ssagnesius, mme put, Areaclision dc Is magnetie csle du poduit. Tcurefois, Ic ca bona dc magnesium
electrofondue cc do la- magneic ealcintie I mort naturcl (magresic) peuc euxe utilist
(fhecte)

tx 2520 Plicres ipecialement prcp .is pour Part dcruieire Fabrication dam lclqslle Ia vateur de routes Its
MaiCes uilisies nc doit pas cacdet 50 % du prix
depit mine do prsduit

ex 2524 Fibres d'amiaate Fabrication A partir do mincrai d'amiiance (concencri

d'asbescc)

cm 2525 Mica en poudre Moulage de mica ou do dt& u de mica

ex 2530 Torres colorantes. calcinies ou pulverisf-s Calcinison as moulage dc xerrcs coloranes

ex 2707 Huiles daes lesqucllcs les constuanes aromasqucs Co produits sort rers dam I'annece VI
predominent en poidi par rapport aux consutuas
non eromaciqUes, siSMslsicaS asX huslos tlnlssrals
obrenues par distillation dc gaudtorns dc houile dc
hause tcespicurc, dieillant plus d 65s % de leur
volume jusqu'i 250 "C (y compes la milang's
dscesedcc dc picrolc cc do benzol), destinies a iee
utilistcs coammc carbucinU ou comeme combsibles

2709 Huiles lnlnles cc produics de leut distillation; Cos produire sent reptis dans l'avsnex VI
I macircs bituminceses; circes mintralcs
271S

ex Chapitre 28 Produis imique .sotgasiqucs; composes iuor- -abrlcason dans laquelie eutes Its maci.rcs uulisces
5assques ou crgamqus dc mtaux prtcicux, dosivens acre classics dins une position differece dc

'eemenu radioactifs, dc mttamul de terres lares ou cele du produi. Tourefois, des mactires dc 6 memo
d'issocopes; I lexclusion des produius des a

0 
ex position que I produk peuve:c ecre uscalecs A conds-

28 k Ict ex 2833 pour lsquiels Its rigles applicables dion que Icur valer n'-cEde pas 20 % du prix d6i .
sonc cxpceses ri-apr.s usine du produit

cx 2811 Trioxyde: d soufs- Fabescaion A pscir d dioxy de soufre

cx 2833 Sulfacr d'aiminium Fabricatian dass liquelle [a valcur d routes Its
m s uilisees ae doi pas "ceder 50 % du prix
depart usic du produe

Vol. 1874/1875. 1-32005
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m Chaptre 29

ex 2901

cx 290z

cx 2905

2915

ex 2932

2933

2934

PrOdUiu phsaM2cuiqucs; A I'exclusion des
produics des n' 3002, 3003 at 3004 pour lesquels
cc reglcs applitablcs sont cxposees ci-apresi

Sang humsin; sang animal ptpare cn wu d'usags
therapeutiques, prophycthiques ou de diagnos.ic;
strums sptcifiqucs d'ntimaux ou de personns
immuniss ex autres cscsns do ssnt vaccans,
toxaum, cirure ae md ro-o gaoism (A exusion
des levures) cc poduism= l.ir-s:

- Produlu tsomposes de dxl ou plusieus consts-
tuants qui ont At mtlvacs en ,iue d'wsges
chbr-apeuoqus o peophytsesqo=c. ou 000
mlangfs pour ocs usages. preseocts sous forte
de doses ou couitionrlns powr Is vcnu; au detal

Pemduits chinsqucs eg-9asqucs; A l'ezchusion des
produiu des a" ex 2901, ex 2902, ex 2905, 2910
ax 2932, 2933 at 2934, pour tesquels lei reglef
applicables sot cposkes ci-spres

Hydracasbures acydqeus utiliss comma cazbu.
rants ou comme combustibles

Cyclanes et cyclones (Q rexdusinn des axulL.s).
hcuzt, aluenc at zy4ne, udlises comme cbiU-
ransu cu omma combustibles

Alcoolazes mtslliques des aicools de Is prkscnt
position cc dc Ithanol ou de ta glycerine

Acides monocsxboxy hues zcyc.iques saaes c
laws anrids, h ogenures, petoxydes et
peraxyeides; Ies dtivs halogentas, sulfonts,

.nRr i t nlroms

- tfhete inernes et lasws demrs halogen.s,
silfaoue nine ou nhtrwes

- Arktals cycliques c% hela-acieals inernes ct
Icsa drives halogeins, sulfons. nitres ou
nitros.s

Composts htrocycliqucs & heteiratome(s) d'azote
exclusivcsentr acides autcltqucs at Icu scls

Autres composes itkhocydlqucs

Fabrication dacs laquclie wus Is maueres uitiees
do;vecnt &c classfes dans une position diffsrenc de
cello du prodsi. Toumfou, des =1ies de Ia aimc
positson que Ie produt pa sc erre utiliues A condi-
ion que fcur valour n'cctde pas 20 %/s du prix d&p=
uwinc du produis

Fabrscatia i pa.rir de ansErcs ae touts position, y
compri A pau.sr des aur-ts ms s'ies du no 3002. Tosce-
ois, les matires visins ci-coosre Os c uvcLc mi utli-

sees qu'l condition que Icur valour n excide pa 20 0/o
du prs depart usnc du produit

Vol. 1874/1875, 1-32005

Pabrkczson dns. laqoelle toues Its madercs ailistes
doivse t-e dasssiew dans tne position diffrensec de
celle du produi. Toutefons, de matiares do to mime
position que Ic prodot peWsent et. tilisecs A condi-
tion qua lour valeur o'extbch pazs 20 % du prix depart
usine du pmduit

Cos produiu soot repris das rionex VT

Ces prodyiu son% repris dans rannee VI

Fabrication I parde de matier d touce Oito. y
compris A patir d autres inaitrees du no 2 05. Toute-
fob, ls aeolats .metalliqus de I& prescote position
peuseen i euctlisis i conditnon quc leour valeur
n'ex h:e pas 20 % du prix depaut usine du produi

Fabiesicn A partir de matderes de toute position.
Toutcfais, Ia vvaeur des mutires des i

m 
2915 ct 2916

utciisecs ne dasit pas excder 20 % du prix dipar uuine
du produit

Fabrica iof prtir de mantres deoute posiaion.
Tautefois. Ia aleur des matires du no 2909 ois ae
doist pas exactder 20 OA du prix depart usine du produit

Fabricadon A partir de maeitecs dc route position

Fabric ion A pa4rir de matitres dle wut position.
Toutefois, Is vileu des mziem des as" 2932 et 2933
uitlisfcs c doit pas cxcider 20 %/ du prix depan wine
do produk

FTIcbdxtion dans laquelle toutes [es macbrcs uilisfts
doivent kre clssact dans use position differente d
calL du produit. Toutefois, des matitsri do Is memo
position quo Ic produic peuvent etre u;6iis I condi-
00on quc [eut valetr n'cxctdc pas 20 % do prix depat
ussaie du produict

ex Chapiuc 30

3002
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(I) (2) o

- aucres:

- Sang humain

- San i mal prep-e en ruc d'..s.o theta-
peutiqucs ou prophyciques

- Consdixmus du sang. i r €lusion des
smans oeifimics d'.nimaw: ou de
pezsones "imrunises. dc rhbnoglobine e
9es sesms globuizes

- Hmonglobirie. globulines du sang et serums
globulifcs

- autres

M.diamens (I r'oeclusion des produiu des no
3002, 3005 on 3006)

Fabrication A parcr de mitidr dc toust position. y
ca impau ipur de auUrc2 maitres du n 3002. Toute-
oi2s, Ic. maita.0 uOIes ci-contre ne pemcW: krs uaih-
sees qu'l cuidition que Icn valeur n'excde pa 20 %
du pmit dtpatt uine du produit

Fabrication I .pzr de ma,,ries dc mute position, y
€ n*p i pa=tu des aunrv= matifres du nO 3002. Toutr-
1os,% lea matieres vishes ci-nre sic pcumnt er ugli-
ses ju'I condition que teur vaicuir n'exctde pas 20 %
du prix d6part usine du produit

Fabricaioi A parsir de matiArcs de coute position, y
cooris a Darti des -urte inies d. nO 3002. T-,e-
fois, Its mctics vi hes cl-contre = esavne o usili-
abcs iu'i condition que frur izieurn exce pas 20 %
du prix depu usinc dis produip

Fabricadun i panic dt unexbs de bute position, y
conapr i A pzt=r des auc matibes du no 3002. Toute-
foic, lea mazeres isken ei-onuv ic peuvent -cre utli-
If.s qu'1 condition que [cur ac-uir u'ezckle p.s 20 %
du pmbt dpas wine diu priduit

Fabrication : part;x de miers dce toute pasition. y
Lompri A psrur des a matires du nO 3002. Tute-

27os, ematkros visers ci-€onue nc peuvcn: tire utili-
s ew qu'l condition que Icur valcur n'exctdc pas 20 %
do prt depart riane du produic

Fabrictmion dan ]squelle:

- Ia valcur alc saures lei maderes utilLs6es ne doit pS
exer S0 c/o du prix dapart usine du produi
c:t

- toues let macibres usaises daivent Atre Class5r
dan une position diffLreute de cello du pro&iL
To m ois, des matibers des n-s 3003 ou 3004
peuvet lce utiliskes I condition que Icr valeur.
au toa., nerxcc pas 20 %0 du prix depar wine du
prodit

-5- -~

Esigris; t I'exdusion des produits duo a ex 3105
pour lesqucti Is rftle applitcale cxt oepose ci-aprts

Engezis min~raux ou chimiqu contenoat deux ou
tris eleamens fertilisanu: xzosr, phosphore cz
potassium; aurt engrais produits du peesr c
chapitre prseit s sult en tbresse, uu forincs simi-
lsires, sou en cnbill2ges d'un poids brut n'cari-
dant pas 10 k, A le'zelusion de:

- nitrase de sodiusm
- cy namide atciquc

sulfate de pousiasum
sulfate de magtweium ce de potassium

Fabrication dans laquelle wusEc los tuacifres ucilisee"
doivent etre dasbes dans une position diffene de
celle du produit- Toutefois, des mati -s de IA meme
positon que le produil peuvrnt t= uilisee A eundi-
tion quo lcoi vaour n'eede pas 20 % du pri.x depart
usine du produit

Fabrication dans aquclec:

- I1 %-'acur de towuet Its m.sa6rs utilites ne dot pat
exceder 50 0/a du prix dtpart usune du produi

- routes Is madires utiligs. doivwc asie classces
dAns une position diffvecnut de celle du prudaiL
Toutefois, des mitatres de ]a menic posicOn quo le

produ pesvcnt etcrc uiliscs i condition quo [cu.
valeur n'exctdc pas 20 % du prix depar wine du
podauit
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ex Clcnpifte 32 Extaits munts 00 Otittoriiux; tan is et leurs Ftaoictaan damu Aqutle toutes 1@ aiarcs uwsolio
dtrivts; pigenun cL auts materes coloranto,; dolvet ette Cl/uAes dns u e position differnet de
pelntures at venis; maSticsi; cures; & iexclusion colle du produiL Toutefots, des matieres de la mtme
des produits des no

' 
ex 3201 at 3205 pour lesquels posician =u a Re rwdut peuveMc eur utlios 1 coandi-

cs Otgles appliceblos sont cxposaes ac-ap .s uOn quo to 'a our n'csrde pas 20 *A du prix depart
.ssam du produti

tx 3201 Tanins ec leu sels, eolers, etes ct autres dkrivt Fabricatian I parir d'extrau tnnants dorigwo wge-
Wa/e

3205 LAques colontes; podpaut ons viis AL la note I Fabricationi 'patcir de mat;tro de toute position. t
d prwscntcapire. i base de laques colorantst (') l'ex usion del astderr des n 3203 et 3204 IL condi-

tion quo La vYakr do toust matuire cissee sous le no
3203 . a' , pas 20 Ve du prix detar usinc du

cx Chapier 33 Huiles essencselles at rt. ioldes; produiss de padfu. Fabrication dans laqulic toutensle mati .s utilis-es
mee o dc tcoilete pr parts rtps odos nosea- doiven, hi t e asles dons une position differenc de
tiquea; A l'xclusloo des psoduc du no 3301 pour cclIc du ptodui. Toutofois, des matier de I la meme
lsqucls IA rtglc applicab e n exposke ci.apr s position I=teic rodu peuvenc etre utilisees t condi-

don qua lut Iura oc ,-d pas 20 '/s du prix depart
usine du produk

3301 Huiles essentic ics (d~tcrmtinks ao non). y comwinp Fabrication A partir des nauittoes d toute position, y
cellos ditws .concttes ou sabsolues-; rsinaides; compris A psitir des matrdhes reprises duns on autre
solutions concentr es dlhuiles essenticlics dnItsi goupo (') de la prscna: position, Toutelois, les
grssises, le huiles fixes, lei cites 00 matitres nalo- rnatides du mAme groupe pis-von Coer utilises ft
Sues, obtenues par enlleUrasou maceration; sou- condition quc kot a-ur n'exrAe pas 20 %/ du prix
produis wroptabquos tesiduaircs de Ia dedtrptnaion depart usia du pfoduir
dcs hiles csscnnclics; caux distiltcs atomsatiquci cc
solutions aquousms d'huUe essentielles

SavOns, agents dc surfac o a niquce, prepa ns
r lersnves, prepazations lu riauntes, cirs anfli-

cielles. cices prepaeles, produits de'cotion, bougioe
et artiole similaircl, pit t i modeler, ,esoos pout
l'art deacalre, et comp o s pOur Pan dnsasre A
basc de plttr; t lexdusion des produits des a-s ex
3403 cc 404 pour lesquels les dispositions applica-
ies soni expoicat r. c.ap

Pstparcioos lubrifiaLss contcnant moins de 70 s
ea poids d'huiles dc ptrolo o. d'hulos obtenurs 
pai d. mirttmus birmcux

Cites asti,,ciells et cites prepeics:

IL base de paraffinci, do orcs de pecrole nou i
mnraux hitunineux, do rdridus paraffineux

Fabrication duns lsluclc mutes les matitres utilises
doivet tWe cstaes dans une position differente dc

lic do poodui. Toutefois, des watieres do la memo
position peuwcnt Etrc uilistes it condition que Icur
valcur n'excede pas 20 % du pix depurr usine du
produit

Cet produis sat rcpris dans 'arwexe VI

Ces produits soot repess dans Pancnxe VI

(1) . nowe 3 d- ochapiu 32 potise qdl ecgi des oposas. i bas de oatieves moica'rs do typoes po A os ter s cc b o bie dstine
S sow coc ingradn m tdana I, s tixo do prqsnoo uolso.n'sa. ft osdii qudbos ae pu tse duos sutre posiuoo du chapsun

( ) Ont €encad par spoopO, sousa parts Au lb.flA As 1.s ptaoo, pesuo sopcsz oust. doss poi.usc-dqlos.
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3404 - aucas Fabscadcon t pani do mat-res de coutc position, A
(Suite) 1exclusuwn d:i

- huls hydrosgikeo ayant It caracte des dres du
ne1516

- tades gras dc constitution chimique non definie CE
des alcools gus iJdusutiels ayanE It ctaracer des
ceres dun- 1519

- madi.es do no 3404

Cc$ inadres peuovens. tuEfaii, cre uteisios A candi-
tion qu lour :leu n'excbde pas 20 % du prix dpat
using di poduht

ex Chapisre 35 Maites adbununoldes; produits i base d'amidons Faicadon dans laquctl Courts los maid rs udlis6es
ou d fecules modifies; Cloes. enzymes; A lecxrJu- doivent Cre dassees da ure positon diffe'encu dc
ion do, pnoduids des nw 3505 ct = 3507 poor ce 4 do produih Toutafois, des midei dc lt meme
le.ucbls e egles applcablca sont cxposes ci-prf, positon qu1? c produki peuveni br utitEs w A condi-

tion que er va cd lucnodpas 20 % du prix dpazt
usino dit preoui

3505 Dcxtrine at utcs araidons ct f6cales modifies (lts
anidon ct facules prigtlatiites cu c. ifi~s , par
oxcmftc); cones bAs da'midons ou de fciles,. do
dextrine on d'autres amidos ou fA~cles modifiets

- Antidonm et ftcules tAihtsiits ou esterififs Fabricuoi I pa..ir de iatiases do rouce posicion, y
compris A pa.,uh dcs auoes masti..s du no 3505

- autres Fabication A parir de matbres de wute position, i
I'exdusion des mackrc du, no 1108

,x 3507 Enzymes ppartse, non dnon i i iii comprises Fabrication dwit laquelle ta valcur do routes los
ailleurs matieres uobi,6es ne doit pas excdet 50 % du pri

dhpan usine du pxoduit

Chapiuc 36 Poudres et explosifsi articles de pyrotechnic; allu- Fasi.caion dan, laquelle coutes le maderes uclis&w
meres; alliages pycphoques; matieres inftla- doivert rec casst dint une position difftrente dc
mxbles celle du produi. Tourfos, des matitres dc Ia memc

position que It produit peuvent Atre uuhistcs i ha coudi.
rUoc quc |cur valour n' bde ps 20 % du prix depaxrt
usine du produls

c Chapirc 37 Produio phtorngs-,phiques ou cin6matogrphiques, Fabricasion dans Laquellc vous Its maclre, utitisees
i Pezcusion des pmduiu des n- 3701, 3702 ct doivcn- 'cre classc.s dans une position diffrintc de
3704 pour lesqucls los rgles applicables son; cxps- ceU du poduilL Tourefois. des matres do I memo
sri e.-apras posiion que e produix pouvent asic uetici-cs A condi-

cifl quc eor valour exctdc ps 20 %/ du prix depart
usice du produi

3701 Plaques c, films plans, phorographiques, senslbi- Fabrication dans haquellc Coutes Is wrtiercs uilisies
lisAs, non unpressionos, tn autres matircs quo le doivcni Aeo clases dans une position dtffernic du
papier, le canon ou les [elies; films photogeuphi- n" 3702
quos plans a devloppement ot soge imnvinnants.
scnsiliisks, non Impresiannis. mme cin chareurs

3702 Pelliculec pharographiques scnsibilises, non Fabriecation dans haquelle toutos lIe nacxs-os utilisees
impressionnEs, on coueaux, en aucras mad-es que doiven Wite clas6s dais une posiion diffircie des
It papicr, le cton ou les iexilcjs pelliules photo- no 3701 =i 3702
Bsphiues A dvoUlpcmcn& ct urage insianants.

n ro.s; scosibiht e.s, non imprscisonties

3704 Plaques, peflicules, films, papiers. cani et Fabrication dans laquello causes los matirs uxilisets
VXUIc3, phowographiques, impreasionnu, mais non doiven Cm chlasoes dAcc une position differeate des
diAoloppa. n' 3701 i 3704

Vol. 1874/1875, 1-32005
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(2) ()

et Chipite 38

cX 3801

ex 3803

ex 3105

Mx3806

ex 3807

3808
3t43814
3818

3920
3822 et
3823

Peodui divers des industres chiw;que; i I'cxdu-
sioan des prodain des n" e 3801, ex 3903, ex 3805,
ex 3806, ex 3807, 3800 A 3814, 381 A 3820, 3822
cL 3823 pour kaquels lts tftukS applicables sant

cxposens -Mpth

- Graphite colloidal en suspemion dans lhuide c
gaphite seni-collodal pt carbonets pour
electrodes

- Graphite en pixe coumitant en un, entlane de
graphite dans une proportion de plus do 30 '/o
en poids, it dhudle nuntrAdcs

Tall oil rdlin

Fasen=c do papCecric au sulfau,, epurec

GoMMet el"en

Poix noil (brai ou poix de goudroa vl t6)

Prodaia drrm es industries chimiqus:

Addidfs prepares pour lubrifiants concenant des
huile, d peunle au des hu[lIe obsenues L parir
de sinfraux bituntineux dun* 381t

- Les peoduits suivants du n9 3023;
- LianuS prepaaa pour moulcs ou noynux de

fodee, A base de produirs resineux nam-
sell

- Acidcs naphtfniqucs, lous sell insolubes
dam 'eaau et fours ester

- $orbital sute que cclui du nO 2905

- Sulfonacas d phole, A 1'exclusion des
amllonases de petualt de matux alcalins.
d'anonitur ou d'thanolataines; a'des
uflonique d'huilea de unioaaux biwinex,

dhiophtins, ct leIn scts

- tchangetu d'ions

- Conposirnons absoebaners pour pafairc Ie
vide dant let tubes ou vJet lectriquer

- Oz dcs de fer alcalniatss pour lepundon du
Gaz

- Eaut arnmaniacules cc crude asmanf.c
provemoat de Pepuration du gaz d'ecla.aSe

- Ac:des suffonaphtEiques ccI turs sets inmnlu-
bits dam I'cau et Leurs esters

- Huics de fusel et huile dc Dippel
- Melangcs ce lt syant dffitrcna anions
- Pices A base dc gdlar.nc pour reproductins

grphiqucs, meme sur un support c papier
oua o nsatiart texiles

- autme

Vol. 1874/1875, 1-32005

Fabacadna dam laquelle wuces let masiEs utieiste
doivent ecre ctasuks dam unc position differeate de
celel do produiL Touwfois, des matdiscs dc In mene
position qclI peodiit peuveat Wie utilisbet i cam&-
llon que . ayour a'astt pas 20 % du prix dpat
usiae du peoduc

Fab cation dana laqucle la vidcur de mutes let
maife uilisfc, nc dat pas eutder 50 % du prix
depart Uline du pfoduit

Fuabrcatn a c do madire de mote posidon.
Toutefois, Ih val=des matircs du ng 3403 utalises rue
doi pas cider 20 Vs do prix depart aline du prodult

RA.Mc du cu/ oil brut

tpura-ion comporaot Is disdlaton ou t raffinage
d'resasce papeicri au sulfue, brute

VabricAtioa A prtir d'acides esbiques

Distillation de goudon de bois

Ces produlu ajn reprs dim Panene VI

Fabrication dam laque.Uc mutes is matitres utilizes
daivat Ere dasaset darts une posi,ton difflrente de
edl, du padwut. Toarfei., des matitres diastecs dam

Ia meme position qua ie produt pevent lire utihie I
condition quc lIcur valeur a'cacfdr pas 20 % du prix
dpart usaine du produit

Fabricaio dm Laquelle la tlacur de rts leg
matiltm utiti-Ec at dait pas excder 50 %/b du prix
dpmt uine du prnodut

I ________________________________ I ________________________________
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(t) (1) [0)
Matiems O rimniqa.es saw j;ci i d~chu,
gonures .x dbris di -atines p aaques L Pidu-
zion des produiu du an cz 39W0 p ur lesquds [a
iegle appUcable en expoate aa-aprk

- Peodu;w d'homapolymhinaiion dadduon

Copolymtres de polybcarbonate ct dacryoirilc -
bu cune - acyae (ADS)

Demi-produ2a c axticles en masit s pludqus; A
lexchaion s piodu u des n' cx 3916, cx 3917 et
ex 3920 pour le4ucls Ics regles applicables snt
CXPOS60 cl-Aprb

Produis plas u-availlRb autromeut qus'en surf.c
ou dtcoup, sous UnC foeMs aUt' que carrie
ou recnau gdzire: autre. drami-produlu mrcaills
-itrenient qu'co suac

-auc a 'e ia'c

- Ps aduits d'homopelyumdzation d'addition

- ture,

Profids et wbes

Frsilles ou petliculki dionontres

Fabricaian dam laquelle:

- la valour de touts lea Is mder utilats ne doi pas
cecxet 50 % du prx- dEpart usine du poduit
cc

- 6. valeur de wumis Ics maai&se du chsapitrc 39 utili.
sh at dsit pas excdder 20 W du pr dpart cainc
du produic (')

Fabrication dan Laquele Is vdteur de couts Incs
mui&s du dispiume 39 uiliues ne daii pas c:cder
20 % du prix dpart usine du produit C)

Fabrication dam laqule coutas le ma i r udlis4s
sont clssEca dans un.e position diffhenc d colic du
poaduic.

Toutefoc, des mac tia, e Isme poaidon quc le
produit pvecnt tc€ udlises 4 nndiion q'se leur
"ahur ou'tde pas 50 % du prix d~part tuine du
pcduit

Fabricailon dana Isqucle Ia valeur de toutes les
mititrea du chapiue 39 u'lisbs nc doc pas exctdcr
50 I/ du pi dctpart usinc du produit

Fablicaion dam hsqulic:
- I% vs- de touto Its a res utilisftc doi pas

exc~et 50 % du prim dpat usinc du pmduu

- IL valeur de cutes ts lutea-es du cb:tpte 39 uull-
stes cc dot p s caxiex 20 % du pris depart uainc
du pruduic (')

Fabrication dns laqueUe la valt de outs ice
maitirel du chapiuc 39 uul.adea nc doit pas excbder
20 % du prix depart usint du produit C)

Fabrication dns Laqucilc
-la vcw d tutes les aniants nc doic pas exetder

50 % du prix d~parc iaine du prodult

- Ia valeur des ata&res dassecs dani la memc post-
ion que le produit ne dcir pas cxcEder 20 % du

pr;x d part wine du produit

Fabrication i parc d'un i1 pis I de thraumoplaucique
qui est un copolymic d'ethylee et de racide ifacry-
Uque P1r. "cssmint neutradis a ie s ;on msalliqucx,
cssctildlememt du zinc et du sodiul

1) Pour lW. poduu. qa- aont eeua s da muai . c a, d8 , pas, da k- n" .90 1 &39 is. d'at ut pa. dais lo OW 3907 A 391 . La prtee,
dispomdm ?%ppGque uquanmes i Ia caiigme de pgduiu qW prEdomaics - poki.
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3922 OIvragcs ca oaers plastiques Fabrcation dam laqucle Is valor dc wous la
A matitras udlisecs nc dolt pazs ecdar 50 % du prix
3926 depar us;n diu produt

cx 4001 Plaques de crApe de caouchouc pour scanclIcs Laminage de feuilce de crepe do caoutchouc natural

4005 Ciouchoui mdlang-r , non vulcanlse, sos former Fabrication das laquele la valeur de omute. lea
pt;maizl o an plaques, feuilies; o bandes marin'es utiliges, i l'cxclusion du caourchouc naturel,

ne doit pas exceder 50 a/o du prix dkpar usite du
produk

4012 Psc:umasiqucs reclura ou usages en caoutchouc, Fabrication A pati- de matitres da mnuse position, &
bandage, bindes de roulement smovibles pour Pexclvwion dcs m.dtires ds n- 4011 ou 4012
pnmasiqucs cc, flaps- an caouaiouc

cx 4017 Ouvrage en caoutchouc durci Fabrication A Par de ca-chouc durci

ex 4102 Peaux brutes d'o,,is, diluntcs Dgalunag des peaux dov*ns

4104 Peaux on cuin Apiw, prepa es. au=rs que loS l~eaunge de peaux au de cults preaenns
Speaux ou cults des n" 4103 ou 4109 o

4107 fabrication dans lxquclc water Its mantire utilises

doivent eLe lasses daos one position differcnte de
cclie du psoduit

4109 Cuirt ct peaux vernis ou plaques; cuirs ct peaux Fabricsion A pattr des cuis ou des pcaux des ow 4104
mLra~liss A 4107 & condition que It vstrur W'excbde pas 50 /s

du prix depat uine du produit

cx 4302 PAlhctecric untnecs 0u ppettes, auscmbiacs:

- Nappes, ts, cmix, carsts et presucaitons uimi- Blanchilment ou cinwure, c coupe et assemblagc di
laims peau r.nnees oU appetttCs, non asur-cIbiCs

- aLires Fabrication A partir de peaux rauics ou apprttes, non
ansemblecs

4303 Vecements, accessoircs du retcmcn ct autrs Fabrication t pir de peaux i.un6cs ou appretkcs, non
anicles ean pelleterics asscmbltes du n 4302

Bois uimplement 6quarris

Bois scies ou dedosses longituadirnlcment, trnuchfs
ou deroulft, d'une epaiscu escEdsnt 6 mm,
rabot s, ponces ou colls par jointure diglaic

Feu;lles de placagc ci feuis pour onue-plaquis
d'une 6paiascur n'cxchdant pas 6 sm, joinThs, c
autres bois scis Iongitudinalement, trmnrhes ou
deroutts, d'une epaiuseur n'ex, lsnt pas 6 mum,
riboOes, ponca ou colles par jointure iiale

- Bois (y compri lea lames ct frises AL prciut,
non asemblees), proGles ([ingucmb, tmes.
bouvcEt, feuillurnt, chanfreis, jousts en V,
moulures, arradis ou simllaires) suo au long
d'unc ou de plusicum rivcs ou faces, rai$ocA,
poocts ou col. par joinon e digiwc

- Bagueces cc mnoulures

B evas t mouloc cn bois pour meubles,
.dorg nhrleus, cnduiies 6lecuiques at

similai.es

Fabrication A partir de bois bruu., me c rects ou
smplement degrossis

Kaboxage, poptc ou collage par jomnture digile

Jointage, rabotage. ponva e ou collage pat jointure
digitale

Pon ag ou collage par jointure digi ale

Transfoermadon sous forme de baguc.ts ou de
ioulurec

Transfonnamon soux foime de bagueses ou dc
Moulurcs

Vol. 1874/1875, 1-32005

ex 4403

- 4407

ex 4408

ex 4409

4I0L
ex 4413

593



United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Traitks

(1) (1M3

ex 4415 Cai sn, cassctues, cage . cyllnidrc. ct emballagc Pab icaton I patilr de plancci non coupees I dimen
silaire. en, bol sion

ON 4416 Futallcs, av , baqugu ct auites omnageas dc Fabricaion i patlr de men-is, men sub sur Is
tonnetleee cc leus's Partin, en boo dcix fae prmapales, mais non xuxcesent ravailles

ex 4418 - Oiinacs dc monnuieric ct pieces dc c.arpente Fabicsion dam lasueile wouws Is mititsts utaisties
poor -instruction. en boi dow-nt ee dissees das une position diffisw" de

cece do produiL Toumfois, des panneaux cellulaires to
bos ou des budeaue ( ngkj et sbake peuvent exu
uuls

- Baguctes c moulures Tranformadon sous forme de baguetes; ou de
moudurts

ex4421 Bols prepack$ pour allumeue; chexilles en bol Fabrcaton A ip zodc bo dc soue position, a rexl-
pour clusussurm siaa des bouis ti du a, 4409

4503 Ou ,ages en lif: nwnird Fabrcadou A pascie do liege du ni 4501

ex 4811 Papicrs ci carons umplement rEgIeS, lignes eo Fabrication i partir de maetis servanti & l fabrication
quadrilMs du papicr du cliapitre 47

4816 Pssicrs carbone, pagtee da cto psianu. et Fabrication A pearti de esiezes servat h la fabrication
aues papies pour don c"u ccpoms (auim do papier di chapi.rc 47
que ceux du nO 4809), stencils complet et plaques
offset, en papier, meme conditiounts cn baltes

4817 Envellppc, eane-I=vec, canes patales non illus- Fabication dam laIquelle:
crees ct cates pour coeiespoudance, cn papicr u - touer, s les matiares utiliskcs daiveni eus dausts
calton: bottes, pochectus ct priscuations shLas, das une position differ e dc oclic dis produit
en epi CAL c=On, rentermant in asSOuLrLmecdascsicle. d cofelmidace ,.i

Is valeut de soues Is madelcs utilisees ne doi pas
ezetdce $0 OAs di pix depart usla du prodi

ex 4S8 Papicr hygienicluc Fabricaton 1.patir de ma es icrvant a la fabricauiondu papier du chlapice 47

cx 4819 Bote,, am, podcsrs conets a asures embaaes Falbication das Laquelle:
en papic ann osaae dclellulose os e de - mutt s aesaxnics utilisEes daivent Ie classfes
fbes de cellulose dam inc psitnld differcne de callo do prudult

cz
- la vuleur de cutes lei mactr sdlses ne doit pas

tceder 30 % di pri depart wine do prodaui

ex 4820 Blocs dc papicr i leures Fabricaion dam laqsellc Is valcur de toues Its
matiercs utilists ne doit pas exc'der 50 % du prix
dipr usine di prodult

a 4823 Aiim papiers, arens, ou~w de cellulose cc nappes Fabrication A partir de prudshi scvant i 6 fabrication
d fibre de M .€. losc ddope l focmoa do pau du chapirc 47

4909 Cares poscad t impu.men o illusecs; cme
irmntipis compoccant des vcaux on des mesag

ncEls. meme Wacts, avec ou Sam cr-
.garutur D, applicaslons

Pabrication i partic de mac6bre de coute position, A
rcxchnion des nder;es des nci 4909 ou 4911

Vol. 1874/1875, 1-32005
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4910 Calendriers do maus gees, imprnd. y cuupsis les
blocs dc colcnduiog A effeuosir
- CaI-ahderi de .spepuels. ou caleadners Fabrication dno laquelle:

dont I bloc to e englantA 3f uiE mutes Ii aakoa udlls&, doiveag eure dasses
support qui n'€c pas n papict ou en carto dam une position differente de cAd du produit

e
- Ia vtleu de toute Its nuadres uuilisacs ne don pAS

exchlr50 % du pox dpart sine du produit
- auge Pabrcatcson i pasr dc madas do tout position. a

loxclusion des n
m 

4909 a. 4911

ex 5003 Dtdaeu doe c (y compis les cocoas non devida- Ca ou pdnal-e dedichets de sole
bis. lot dacl=d fits t lei effilochis), mrdes ou

5501 Rbm syhftiqucs ou aotificlelles disconuiues Fabricatoa A pardi de matiaeu chlmiques ou do pstcs
a totaies
5507

ex Chapik 50 Ms cz monofilamenus Fabrcadon A partu (1):
A - do oue grft , d dechc de sole, cardee ou pcig n
Chapitro 55 ou autremcag travala pout I filatre

- d'autrs fibres uasturlle, non cardecs ni peig n cs ou
autwament swavahles pour | fisatarc

- di matieves chimiques ou do pitrs te =ds
ou

- do maia serrant AlS fabrication du papie
T'ssus:

- iacorpoant des fils de camtchouc Fabricatioa a pard" de fib simples C)

- aures Fabication A parti C):
- de fil de coco

di fibres nacuillis
- de fEbres syntitttques ov msifidles discontinucs

non catdhes a peigates onu aurement travailIes
pour la fiature

- de matim chimiques o do phes textiles
Cu

- de papict

Dol

impression accomsagah d'au moins deux Oparation
,de prLtarmon ov d finitge (dlles que tzsage, bla.
chinsiass mncruss, simohzage. lainage. class-
drag. optratio fe ti m flai perauent.

dtcausss~e, izn~nasu&s ip p s etag)i~
coridiuens quc Ia slar ds . as oss impnmes sLtisa9e 9 p 47,5 5 du px deupart usis du ptoduit

is Clapitm 56 Ouacts. fcuuvs et notisses; l ipejaux; ficelle, Fabricasion I parsir C):
cordcs c cord2ges; aricles de confetic; & rsi u- - do "l do co,

sson des produ.s des n- 56M, 5604. 5605 ct 5606,
poux lesquels les regles applicables san exposes - de fibris naurelles
ci-apth - di madecs chimiques ou dc

de maitres smranA a o fauib

C) Le conditions pzalis applita n sa prodsuic cuonsslua d'tta mkagq & mssaibr taMilt, LOSE cwpwtn dan I &ust 6.

p$z textilis

ca on du papiet

Vol. 1874/1875, 1-32005
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(I) [(V) - (3)

5602 Iteesit, nitatc, ipr*tts eaduics, recoivrects osi
zifies:

-Foutcti aiguillet:15

Fds cc cotdes de cwutchouc, rccouvcg de tesesm;s
ils extijles, Iames e% fortnos simiaires des n- 5404
ou 5405, imprtgnhs, cndvits, reccosess au gainis
do € outchouc ou do macime plastique:

- Fils c cordes do caoutchouc, reccuverts dc
texciles

- anEers

Fils micalliqucs ct fils mtallises, memo ' EptS,
consmitusas Far des ills sxdIlcs, des lames ou orcses
siraillts des n 5404 o. 5405, combines avee du
mtal sous farme de fis. de tames ou de poudres.
ou reCouvelU do Msetl

Fils guicis, lames cc fusmes s;mairtes dgs n 5404
ou 5405 guipfs, s.;uts quoe ccux du a 5605 e
auI"s qul ot fils de cnn guipIe; ills de chesslle: ills
dics .de chalncne.

Vol 1874/1875, 1-32005

Fabication a Pauii('):

- do ibr naisuslks
ou

- do wazi-es chunsiqucs ou de o i excles

Tot-fbis;

des fib d filancats de polypropylene duoc 5402

-det fibres discontinucs de polyp opylene dc;
no 5503 ou 5506

-des cIblos do filsotu de polypropylene du6* 5501

done le tite de cbaqu, fibre ou filment; constiostif cn,
dans tos irs cas, W6rmeur A 9 ddice peuveCt ere
uils A condiion quo Iaw Valesi u'exctlc pas 40 %
du pix dpanx usine du produit

Fabrictiu & passer ('):

-d fibres naturelles

de fibres snficelles discontinues obtenues & punird€ raLine

Cu
d mazisres chisiiques ou do pairs textiles

Fabrication i parir de fils ou do cordes de caoutchouc.
non reCouVerts de matiercs tcxdils

Fabrication A panic 0):
- dc fices neturelles non cardkes ni peipes ou

aut-ret tavailles pour It filature

- de matircs chimiques ou do pstcs textiles
ou

-de ma -ies se-sat a Is bicmion au papier

Fabrication A panir ('):

- do fibres nauureis

- de fibres syptLkiques ou aetificicllcs discontinues
non cardees III po aigncs ou autrement trau al1tcs
pour Is filarire,

- de maenes chimiiques ou dc pais e=6rsil
ou

- de m6itrcs scranti a Is fibcication du papiff

Fabrication S pa.i (1):

- de fibres tturcelies

- do fibrcs syn -cliqucs ou arrfcicIcs discoatinues
non carddcs ni peignbs ou auce5m trafallies
pour a filature

- do macacies dimiqsfus ou de piers txctlas
ou

- do matres seavnz i I. fabricacion du papicr

(') Les conditions pu-ticulibres appliabla am psodui.u €onsiin. d's g' iV d. maiems sexlsfo sp osket dass It nv A.
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(I) () (3)

Chaplin 57 Tapia et autres revwfemenus de sol en anM1'res

- en feuuv 2lguillt Fabrication i partir C):

- r ntuanrclcs
ou

- dc mazitres chimiques ou dc picr textiles
Touteois;
- des fils de fIlaments de polyproprfne dun ° 

5402
- des fibres discontinues dc polypropyltne des

n
o
, 5503 ou 5506

ou

des cAbles de filaments de polypmpylenc du
n35501

dit Ic titrc de chaque fibre ou filament constusif cst,
dams taus le cars infEicur & 9 dcatex pcuweet euc
utlias A conditdon que ieur valcur n'xcade pas 40 %
du prix dLpart uhine du produh

- en autes feucres Fabrication a pa tir('):
- dc fibres nazurvles non cardkes ni peigntes ov

autrement travalilecs pour ]a filavue

- de madtarcs chimiqu"s ou de plies te es

- en autr.s ,zsiarcs textiles Fabrication i panic ():
- de fls de coo0
- de fis do filaments ynthtiqucs ou actificela
- de fibres natistllcs

ou
-de bfies :yn iques ou artifi.elles discontinues

non card-s , i pign cs ou auremecn: trasaillEs
pour la fature

ex Chapiue 59 Tissum spdihux; surfaces textiles touffettes;
dentelics. tapisscrics; passemetreni; braderies; I

e'cxdusion des produrs dew a- 5805 ez 5810; la
eteIC applicable aux produiu du n 5810 ca
expos ,-apr:
- EJastiquces, fornes de fii teztiles aseocies i des Fabrication a patir de fiii sinplew ()

fila de caoutchouc

- autrC, Fabrication A ptr (');
- de fibres naturcllcs
-- de fibres syndshdquea a rt iiciccs discontinues

nOn rrdVe ni pegntecs ou autrment travailkes
pour I& filhwre
ou

- dc miaitres cliniques ou de picc textilcs
u

impression accompaznet d'au moins dcui opfra ions
de prepa mun aou de mitsage pelles que lavzge, blas-
chtisnert, marccesg, themo ixage. lainage, calan-
deage, op'aation de rit6'ciseent, fin permanent,
dtcatusagc, i.prftntion), A condition qa vuleur
des tissus man imperits uUlists n'excEde pas 47,5 *A du
prix depa usine du produir

5810 Bndeies en pieces, en liande, ou en motifs Fabrication dam laqucllc Is valcur de mute les
marieres urilastes e dot pas exceder 500/ du pn:X
depart usine du produt

(1) La conditions pa ticlies applicibles siz pioduiu coamits d'un intlssge de m ters ussiles sent cspa9as es a ote 6.

Vol. 187411875, 1-32005
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(') (I)

T'isuS endues de calle ou do mzti& umticics,
des types utilius pour Is rzeiare, Ic cuannae. I&
pio-,e ou usages similxirsa; wolie a cziquce ou
m-laspare es pour It deurn; wiles pparhfe pour

la peanmurc bougran et issus surla ridis des
types ulUsh pour I daapelerie

NZlPPCS trlmes pour pncmnaaques obtenues 4
paur do fib A haute anacid do nylon ou d'autcrs
polyamitiu, de polyesters ou do rayonnc viscose:

- conftan 90 % ou maois en poids do mar hestrittiles

TiSMS imprftnhs, etduis ou recouveru de matci
plaseique ou stars avec do Ia maifw plaruque,
aut-ia que ccux du ro 5902

Lnolums, mEme dtcoupzis; retvirmens de sol
co1sis eant ntin endult ou nu recouvrrnent
appliqui sur un support tixtle. mime d&coupt

Reviemcs muraux ca maiares textilcs:

- impre-nls, enduiu ou rcouvcru do caoe-
chouc;, do nma c pladque ou d'autras
maniess, ou smtifi s avec du cmoutchou., de ]a
macir plastque ou rautres matUres

- aurme

T"usus caouadhouti, utres que cux du no 5902:

- on bonnereEe

Fabzication , pank de ills

Fabrication A parti di fls

Fabrication L parr Al matibms chnmiqucs ou di pates
tcxdlcs

FabticadoA A pardir dc dx

Fsabricatio, A paic r d fits(

FAbrication i pa .i de ilsi

Fabrication i partir ('):
di fib dc coco

- di fibres atareiles

- de fibre iynshicques ou artificielles discontinues
naon carderi ni peigAus ou =arcmn -rsnvailltes
pour Ia fiLaure
ou

- ic padurej chimies u c ie parea textiles
ou
Impression accompagpee d'au moins dcx ophations
do prtparir n ou tle fuissge: (tlles quc lavrag, blan-
chiment, merceeisae, s iaawaage, lnge, calan-
da-ge, oplrzaon de rtris-seomedt. fii permanent,
de eatsagi, inprazacion), A condition que l valeur
de uusus non npn ms usifirs n'excde pas 47.5 % du
prix a uine du pmoduir.

Fabricarion i part;r ():
- di fibres nsatrelles

- di fibres synthttiques ou artfciiiec non canics ni
pcigics ou autr et uqv3ilftr pour la filature
Ou

- dE mair~es chimiques ou do pius rnxdlae

() L oo u p uadcul; i aug pedu oanst dao W aPwsage d.. ms wu s m wanx , & -aes des I& no 6.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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(l) (2) (3)

5906 - on tissus obtcnu, A paur de fils do fdamenu Fabricaton I pactr do matie, chliqucs
(iuilr) s. iquo,, anVX aanx plus do 90 % en poidsde ats' etics

- aug's Fabrication i parir do fils

5907 Aums du.ms lmprftnt. enduis ou recouveru; Fabricauion A paorno do fls
eiles peinecs pour dicors do ditres, fonds
d'gtlelr ou usages analogues

ex 5908 Marwhons A inradesectce, umpstgnes Fabricadon i psatir d
t
tfes tubulims tricokejo

5909 PeaduiLs et ancies tetles pour unaMp tchniques;
a - Disques et courancs A poli4 ausres qu'en Fabricaton i parno de fits, ou do dfcheu do dnw ou
5911 fcutsre du n° 5911 de hiffou du nO 6310

- auures Fabrication i partr ():

- de fils do coa
- do fibres nar&Uecs
- do fibres syniiquos ou artificielles discontinues

non corddos ni pougnies ou manussent tavaillhes
pour la filham

- do marems chimiques ou de potet textils

Chapiur 60 Eoiffes de bonactetri Fabliation A paltir():

- do fihbrc nawu els
- do fibres synhuhdques ou artificlLes disconunues

non cardhoj ui peignacs ou au~rement utvaillos
pour Is filaur
Ou

- de wtauitee chimiqucs ou do piAes textiles

Chaptro 61 Voetpgnu os aecer sires du vetment en bonne-

- obsonus par ossrnblpe par couture oct ouuv- Fabriuc€-s I parur do fib
mcnt dc dcux ou plusceurs pieces do bonnetue
%ui oat E6 dbcoupecs en foncur au obtecues

dnccnme on focm
- aubts Fabrica.4n A paIxr (');

- do fibres naturillcs

- do fibres syntd iquesm ct anzficeles discontinues
non cardlcs ni peigtes ou autrent s ,valees
pour [a filatore
ou

- do maxit es chkoiques ou do pawes ierles

cx Chapiue 62 Ve stcnts es acccssoire du vteracumt, aurs quaen
bonzscrite; i Pcdusion des produits des n- ex
6202, ex 6204, ex 6206, ex 6209, a 6210, ex 6211.
6213, 6214. ox 6216 et o= 6217 pour le.quels los
r*gles applicables cons cxposes cl-apret

Fabrication A psar do iIs C)

ex 6202 Vecmepts pour fcmMew , M es et b~ts. t auurs Facaticomn A parir do fils (1)
ox 6204 accessoitos confeceionnes du vyenem, broda
ex 6206 ou
m: 6209 fabicaon A parnr de tr., non br

ccn excidc pas 40 % du plix depars
ox 6217

( ) Lenditins passicauies applialS "Z produis l cnatcmb d'm -A'., do maisse, cos oat neposs daw h nose 6.
(s) Vr note 7.

odis dont Is. valour
usine du produit (')

Vol. 1874/1875. 1-32005
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C') (2) IC()

rqU*p men andteu c, dm ncmosvcn d'unc
feuilVdc polyerralumnisec

Moucoi", pochmes. a cs. A1charpe. fouads,
esce-oaez, cacbe-ml, rmdnullks, voits et volenm et
aricles irsil ires:

- bodes

Triplurc. pour cob e eumn lues, dtcoup6a

Fabztsion I parie de~i C)
ou

fabncaiz A prin de Whus con reouvez donei Ia
vskur n'ezctdc pat 40 % du pux depar usie du
produit C)

Fabrication A patir dc fls smples d- (1)
ou
fabricatioa i pair dc tiaus non brodft don I yaku
o'exaede pas 40 % du pix depan usinc d. pmduit

Fabricaton I pmlir de fib 3iMple5 (AS) Pi)

Fabrication dan laquenle:
- icu. [eesmalirt ui*ises divcnt tre lauss

dan une position difftr'nt dc clle du produit
et

-- n vl de & n ks rnaib's u~iskes ne dok pis
excder 40% d. prix depart wine du produh

I +

Couvenu. m, Un de l. n.-; vhra;,-, we.; sunes
.rid. d'. =* ;'e.

- en femic. eo nondrhs

Sam, ex sachcu d'cmbalhill

Fablicadoo A patY (5:
- de fibres nusrelles

Cu

- de maires chimiqucs ou de pies ezailes

Pabrication parsdr de fis simple. ecrus () Ci)
o

fabication paine de issus (auue quen bonstieti)
nuo bmdds don% I vaser n'cxcdc pas 40 h dn priX
dipua usine du produi

Fabrication i pai -de fils simples ecrus (3) C)

Fabrition I pautirO;
- c fibres naturclics

-de fibr synh tiques .u aificielles discvminues
non cadEt ni peignees ou aunrement rravillcs
Pouo t filaaur
ou

-- d e niars chimiuS o. de p ies wesilme

(1) Vok not 7.
L) Ic condisiom PAivAeib= IlamIgs - p.M uuduim.inL& d'd ma.np do 'ab -1-es "'" expoime da.m '. nom 6.

(') Powe I=-gidefen bounn nan 46iqu. ni vwooih, oba par codmre a anau lsa de moeci de hmoami.e (d& qu% ou ohmaus
duwciem a r m one) vok now 7.

Vol. 1874/1875, 1-32005

eS 6210
ex 6216

Ct
cx 6217

6213

6214

ex 6217
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(1) (2) (3)

6306 Baches, voiles pour embarrations, planchcs i voile
ou Chas a Tol, notes d'ex uctr, tenter et trides
do campenuont:
- co nontitss Fabrication i patir (d )

- de fibres naturelies
ou

- de mnares dlzimiqucs ou dc plan textiles
- aucees Fabrication A pain de fib simples derut ()

ex 6307 Autres articles confectionts. y compris Is patrons Fabrlcation dcass Laquclic [a valeur de coutes lei
dc vewr nsce matires uulses ot dolt pas mEdcr 4o % du prix

dtpan usinc du produl,

6308 Assondmertcs composts dc pieces de tissus or de fils, Chque atle qul constitue I'xsortiment dolt respecter
m tne avec ace soires, pour Ia confection do tapls, Ia teile qui f'y appliquerait dam le cat -il cet tride no
de tapuseeics, dc Iappcs de table mu dc servicttes se5Cr ps Lii prScnh eM assorNmCnt. TuroUVf. des
brodecs, ou dartides textles s6iimures, en embal- aticles nion ongu, It peu vent C ircncurpor. A
Iagos pour is venst au d&rail condition que laur valcur cm alhde zsexctle pas 15 %k

du pfix d art usine do Passowment

6401 Chaussares Fabricaton I pairr do matilres de mute pos tion, a.
A l'exclusion des assembages foumis do dessus de chaw-
6405 lures fixts aux stemelle. prmsires ou A cliduros paes

infetrie=es du no 6406

6503 Chapeaux et autres coiffures en feutre, fsbriques A Fabrication 4 parin do ils ou de ibres textiles (')
I'side des cloches ou des plateaux du no 6501,
moste gaois

6505 Chapeaux rt autres oiffuros on boinctceic ou Fabrication A patir do fis ou do fibres textiles (i)
confeeio nes A l'aide dc dcaelle,, do fcuirm ou
d'autrrs produirs textiles, a pieces (tssis non ca
bandes). mstme gamis; rtsilies e% fileJs i chccux en
mutes naitrcs, m'mn gar-is

6601 Parapluies, onblrelles et parasols (y compr;s [s FaLricaon dasm laquellc Is valcur dc routes les
parpluies-csnnes, Its parasols do jdin cr articles mazitrc urlijecs ne dolt pas exctder 50 % du prix
similwires) dEpant usine du produit

ox 6603 Ouvrags cn ardoise narurcllc oi agglmeree Fabrication i partir d'srdoisc rrovailift
(urdoisinc)

cz 6812 Ouvrages cn smiantr ou en mtlanges A base Fabrication i par.ir de maiftes de roure pisition
d'amrtste ou to melanges It base d'amlante et de
carbonate de mignum

cx 6814 Ouvwages eon mie.; y compras Ic mica aggloMrTo ou Fabrication I partir do mica travaillt (y compAY Ic micm
reconstieuL, fur un support en papler, en ctOn OU agglomrti Ou ,econusumi)
cn a u tres s tia m s I

Vcrre des n 7003, 7004 ou 7005, courb, biscaud,
grav6, perc6. 4maiUA ou aucremeat travailih, miis
non enesirt ui asociE A daurt mtioes

Verre de stcurirt. consiasuai en verrs uesmpts ou

fnoriks do feuilles conrrecuUtes

ViUtages iWlstIS i p ois Multiples

Fabrication 4 partir des matitres du n* 7001

Fabrication I pnir des matieres du 0n 7001

Fabrication i partir des matifres du no 7001

r) LO coudidom pasrt .,es applicakbls itux poduhs consdous d'oa rntliagc do sasaslas txtles ront exoih dais Is sore 6.
C) Volt note 7.

Vol 1874/1875, 1-32005
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(1) (2) (3)

7009 Miroin en veri, mEme onedr", y compri lei Fabrication I ptir des mad&s do no 7001
auroirs r n-9szeuws

7010 Bonbonnes, bouselies. flacns, bocour, pots, Fabricaton dans laquolle touts les m dres ulisiej
ensballages 'ubuL-s, a=poules et autos recipienu owsent etre clasiks dan une position diffente de
de transport on d'embalh1ge, en sorre; bocauS A cello do produi.
conserves on vetrei boucdons, CDUvCroCls CL autredispoitilss de foct rt cn ventc ou

uzillk d'objcs cn were i condition quc lcur valour

n'cxGde pa3 50 % du prix depart usine du produit

701) Objets en verve pour le serei do Is table, pour It Fabrication dars laqurlle tomut los mnatere utiises
cuisine, Ia toilette, le bureau, l'omemenrsuon des diven etre elsmses dan une position difference de
appazuseOOs! ou au1jh -=s zones q u x Celle do plodul
dem n 7010 ou 7018 ou

taillc d'objca ca verve i condition que in valour dc
Pobjet on verse non aillt d'excde paz 50 % du prix
depart uinc do produit
o
decoration A It main (A I'clusinn de l'impsion sri-
gaphiquc) d'objets on verrc souffls 1 tIa boudic A1
condition que Ia valeur de I'objet en vetre souffle
nexdde pas 50 % du prix deptp usinc do produit

ex 7019 OuvraVs (A |exclusion des fils) en fibres de verTe Fabrication A patic dc:

- m.hes, stratiab (rovings) ou FIls, non colores,
coupe.s ou non

- oine de verre

ex 7102 Pierres gemmes (prtcicuscs ou fines) ct pieres Fabfication A paridr de pierces gemnscs (pretcieuses ou
ex 7103 synd.htiques ou r consitu6cs, t.,vaillees fines), ou pierc.s tyntdtiques ou reconstitutes, brutes

et

cx 7104

7106 Mhaux prtcieux:
7108 - sous foame brutes Fabrication A pazc de maieres qui nc snt pas dasstes
eCt dami los n° 7106, 7108 ou 7110
7110

ot
stpration Electrolytique, thernsIque ou chmique do
mn6saux psoicux des n 7106, 7108 on 7110
ou

alliage doe mtaux ptrtieux de nw 7106, 7109 ou 7110
entre cux O0 avec des m icux commons

- ous forma- m-ovrecs Go en poudre Fabrication a pardr de mEtaux prkcieux, too inna
brute.

ex 7107 Metaex plques ou doubiL do mhzux precieux, Fabricaxion A pa ri do memux plquf5 ou doubles dc
e- 7109 sous formes mi.ouvres m~taux prtcictur, sow fonmts brutes

et

Cx 7111

7116 Ouvrages en pcdes fine ou de culture, on piertes Fmbrication dans laquelle In valeur de toucs ls
gemmes ou en pierres synttoiques ou rcoanstitues matibres utilistes ne doit pas exceder 50 /t du prix

d~parn usine du produn

7117 Bijouterie do fantaiuic abrication dans Iuqellc wu Its m xircs ulisees
doivot eTxr dassees dats one position difftrente do
colic du prOdit

no
fabrication L poetir de en mLe ux eta cosmusn, non
dot r, di argents. iI p . Icoditioo quo ti valour
do rum lei tnaxitres sutosfcs n'exc6d pas 50 % du
pri dpau usine du pmdui

Vol. 1874/1875, 1-32005



1995 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recuell des Trait~s 603

(I) (2) (3)

7201 Demi-produja co fee ou en etes non aIfi&, Fuiuicahion It prtir des eoatlss des . 7201, 7202.
7203, 7204 ou 7205

7208 Produits laminh plats, 6l rnuhine, baures, proliih., Fabrimaton a partir des fer cz acien non allies en
& en fer ou en acker ion alies liago" ou Autrcw forms primaires du jag 7206
7216

7217 M en for ou en aciens non allies Fabticaton i patir des demi-produiu en fee ou en
aciers non aiti du n 7207

ex 7213 Denti-produits produiu IinS plats, 61 marh;Cke, ralration i patlr des gciee inoxydablcs cn lingou
7219 bres . proIe en ulas inoxyIg ables ou aut fo(Mes primakes du n" 7218
A
7222

7223 Fds cn acier inoxydA6s Fabrication i paser des deni-produit en arirs ioxy-
daliC do no 7218

ex 7224 Dcmi-ptoduins, produis lalnei plats C fil Fabrication & patir des autrs aciers alli~s en ingou ou
7225 machinc, barnr e profilbt, en aurrcs aders allixes aures lorons primairs de no 7224

7227

7229 Harm et prolils en aumo aciets al ies; bamcs Fabrication & pu& des acicrs cn lingots o autrel
ceaes pour Ic f rge en leIs allieS oU non atl;lS mmcs primaires des n

, 
7206, 7218 ou 7224

7229 F5 n autres acie adies Fabrication it partir des dems-peoduiu ea autres twicrs
alli, do n

0 
7224

C' 7301 Palplanches Fabricadon t panir des maxi's du n 7206

7302 tIemenu de voles freseo, en fonce, fee ou a or: Fabricacon a panrr do matire d nO 7206
rails, contre-rails et cremaiellres, aiguiles, pointe
de coiur, tzingles d'siguillage et autres eldnmenu de
cro6 ont an changr.rent dc voies, traverses.
ecisse., ecussancts, renv, selles d'asussc. plaques de
senage, p.ues et barres d'6catemeaet aturs
pieces ip ealnn con Ues pour la posme, Ic joince-
cicnt ou Is fixatin des rails

7304 Tubes, tuyaux et proifih ceux, en fee ou ¢n a'esr Fabrication it partir des matigres des it- 7206, 7207,
7305 7219 ou 7224

7306

7301 Constructions et part!es de constructions (panu cc Fabrication down inqu.li toums le reInltrcs utilisEcs
elements de ponts, porwes d'eduscs, Erves, pytnes, doivent Wre classics dans une position diftdente de

le lonnes, chxpces. Coitures, port et cehic du prduiL ToUreols. ICs profila obmnus par
cc leurs cadres, r-.eambranics e seuils, soudage dol nO 7301 c peuveant pas Etre utils

eldeaux de ferrmture, balustndes, par exmnple). en
ione fer ou aier, A i'exceprion des constructions
prtfa6iqutes du no 9406; toles, barns, profilts.
Cuba t siflaies, en foam, fer ou acier, pripares
en vc de leur uulisznon dans is coasgumon

ex 7315 Clhtnes arniderspantes Fabricauion dans laquclic [a vsalur des maniers du
n. 7315 uidhises ne doit pis exr£.de 50 A du prix
deptt uiine do produn

ex 7322 tadisteurs pour I caufhfgc central, i cbauffagc Fabrication dam liqurle [a valeur des uaseres du
non klocr-iquc n 7322 utilists Ce dolt pas exrc lc 3 % du prix

deparr usice du produ

Vol. 1874/1875. 1.32005
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ez Chtl ri 74 Cuire ci auvrutes en cutvie, & l'ezdusioan des Fabrication dans laquelle:
prduits des nw 7401 A 7405; It rgle plicabl¢ - tes 'ci uuuiiss doiapah ca6 1casei
au.x prodanats du a° 

ci 7403 cii cio-h daas une posiion diiferente de ccllo du produt
at

- Ia vulour de wues ln madaeres uislizs6s ne doi pas
cxadcr 50 % du prix dtep2n urinc du produk

ex 7403 Afliaga de cuim sow foic brusc Fabrication I partir dc cuivre affine, sous forme brute,
ou dc, dechm ct debris

ex Chapiwe 75 Nickel c ouvagcs cn ni"ckl. 'cxcluson des Fabrication dams laquclie:
produuts des n" 7501 17503 .- ous 6 tsisa- uilisfts doivent Au' clzs cs

dam uine position diff~earen de cc& du prduit

la valeut de toutes Its matikes utiliskes me dai pas
cirdcr 50 % du pri depart wine du produit

cx Chaptre 76 Aluninium et ouvwges en aluminium, A I'exclusion Fabrication dans laquelle:
des produiu des n- 7601 ai 7602 et ex 7616; Ics
rogles applicables aux produiti di n 7601 cc ex - t ou os le it sn utilse dive du classecs7616 ons ~t~c ci-pyisdms une posiion diffente de cello du produht7616 sons eaqpOS6ss a-aprli

e~t

I& vileur de toutes n mati&rcs udlizecs ne doi pas
exatdur 50 % du prix depart u ne du produs

cx 7601 Aluminium sous fornc brute Fabricaion par trAsement thennique ou electralyuqe
At pairr daluminuam non allie on d deshctes dia
daiduminism

cx 7616 Ouvragri ci aluen nium mimi qui touc i dtal- Fahrmiatian dm laquelle;
litquc (y €o pis les soles continues ou sm fin), - ts 6 Mak utaistci d trm damikes

C% lhcs en s-l , u ln uc d dams une position diffcnte d celc du produiL
eni dhplay .C UToutefols, peuvent eire udlisft des tiles mutal-

liques (y compn. Ies wil continues ou sns fin).
des g illages ct icil6l, cn fils tballiques, des rbles
ou bandes doployts, en aluminum

- la walaur de toutes les masleres utiliskes as doi pas
excder 50 %i du prix d.pat mivic du produk

cz Chapiac 76 Plomb c ouvraget en plomb. A i'excluson des Fatricieaon dam .qucUe!
produius des n- 7901 et 7802; la raglc applicable - outes les madimes utili 6es doivent eLre elassics

pmrduits dunO 7801 esc expos6e ci-apret dans uinc position difdccncc dc colic du peoduit
et

- It valcnu de toutes Ics matieres uilisees at doit pas
exclde 50 %s du prix depan uine du produit

7801 Plonib sous forme brute:

- Plomb affine Fabrication i pastir de plamlb d'oeuvre

- autscS Fabrication dam laquelle toates lts nuasir s utillsius
doivert cEte dlassies dans tne pasnian difltnec de
cell du produ. TouTsfoL% Its dtchcts cc dtbris du
n 7602 me petvent pas etsr utiliss

Vol 1874/1875, 1-32005



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Traitds 605

(I) (2) (3)

ex Oupicre 79 Zin es ouvroage en zinc. i I'exclusion des produis Fabricaton das laquelk:
d is n 7 901 ct 7902; la sag l :.e a u - cuses lt e matseme utiliske doiveit em casslca
produiw du ao 7901 esi csosde ed.avrs dauu une position differenc de cell du produit

- 1 valeur dc Luuca los matiftes utilistas ne dok pu
exctdcr 50 % du prix dpart usine du prodiusi

7901 Zinc sou fore brute Fabrication dans laluclie mues lei mAcieres utilii es
dovene ttr dlusdes dam tcin position diHtreatc de
€c€el du psoduiL Tousofois, les dtecl ct debris du
no 7902 nc peuvent pas etre uu'lits

ex Chapire 80 Etain e ouvuags n bain, a l'cxclusion des -sbriacaion dam laquelle:
produits des n 8001, 8002 e 8007; Ia tgle appli-cable tux produia du n* 9001 esc expos a c-apr - WoUM Is mM6dres Utli cS doivnca ttre clasce

dans une position differcnce de cellc du produic

- a valeur dc tooes ls ma.leres utiliscs no dolt pas
ccwdee 50 Ws du pax dip= usine du produit

8001 staior e forme bru te Fabricution dans laquelle touts lets maiers u l, cs
doivent We das ra dam unc potision dilferenic dc
ceflh du produiL. Tourfois, lea dtchcs cc debris du
a° 8002 ne peuveoc paz euce unilists

cx Chapi= 81 Aucrcs nsdcaux commun,, ouvrs; ouvnges e Fabrication darn laquelle la valcur de sautes l6a
aucres cmicau osmunus madmtes udsliens cassitc dads L meme position quta It

pmoduit nc doi pas excder 50 % du prt depart usine
du produit

Outils d'su mins deux des an 8202 A 920, coadi-
tiona en assortmenus pour ia venre au ditail

Outils interhangcables pour outllzc & main,
mecaniques ou ann, on pour machlines-outits (A
cmbouu:. A esnamper, I poi onncr. A carauder, i
fileter, t percer, I slew., A brocher, i fraiser, A
courner, i visser, par cxemple). y comptis lei filiers
pour ' tircagc ou e filage (exsrusion) des micaux,
insi qua Ics out;h de farage ou de sondage

Couttaux c lames tnehances, pour machines ou
po" appareihi scaniques

Fabricatio dans laquclec mutes n matires utilities
dolveot etce clssics dans unc poasiton difftence des
n

T 

8202 A 1205. Toutcfoi, ds outils des no 8202 a
8205 p uvcnt ue utlisdi dans I* composition de
rassortimeot I condirn quc leur valeur n'excade psi
15 6/ du prix depa ,,ine du produit

Fab'ica ion dans laqu.ele:
- outes na iattes urilisses doicYCo are classic

dass inc position diff6rcue dc colic du produt

cc
- la valeur de muesesle maits uilistos ne dois pas

cxccdcr 40 % dix da-psa usine du produit

Fabricaion dam laqaclc:
- muts les mattres utilities daivcat Iue clusees

dans unc position ciff ercete de celia du produit
at

-- a valcut do smuc Its nadixr.a uilisAes ne doai p=
caedee 40 % du petx d-pa u sine du produit

Vol 1874/1875, 1-32005
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cx 8211 Coutcsux (autres quc ceux do na 8208) A larme Pabiauton dans laquolue soutcs Its matures otuiites
eranchanso ou dentolec, y cowrs s o .rpoue doi-cnt £cee dazzes dins ude petition diffteeice die
iamanso cllco dotordui. Tourdois, des lamcs dc coutcaux ec

des man ces en mx ommuns puvent etre uilises

8214 Autrcs ankilea de coutellede (snftiuss. f:ndoirs, Fabrication dta laquile toust its medaers utilistes
coupec. sachoir do houchers ou de cuisine cc doivcnt etre classecs cna one position diff-rent de
eaupc-p7 pler, par example); outils c assodacnats celle do produit. Toutetfis, des mandces en mtrtaux
d'ouls t manucirts ou do pedicurcs (y campris commauas peuven, rix udllses
Its times & onglcs)

31215 Cullcrs.. fourc,,,c,_i, .- ehes, - --x,^et ' p "ie A Fh..tiW6 a laquollo Wteses ieg M.tieres utilistM
tates, couceaux spltuxt A poiszon ou A boune, doivoem tuve duanes dans unc position diffrense do
places I Sucre cc articles simUairsm cecll du produiL Touefois, des maachs ca metaux

commun puvent euv uisists

Mx 8306 Statuettes et autres objets d'omement, en meaux Fabrication dans laqu llc toute, Its ma rtrs utilio
Communl doivcn; t=e classics dus unc position dlferntun de

celle du ProduL Tousols, lei autrs masalres du
ne 8306 peuvene tire usslisecs I condition que lout
valeur n'exc.de pat 30 W du prix depat usine du
produit

R.acteurs nuhaires, ch,dits, machines, appa.
roils or ealas mtcanitucs; parties de ces machines
ou appare s. i Pexcdlumon des peoduiu relerant dcs
poitas ct oxaces do ptions suvua pou r
esquh  Is ltgles applCable scons "apaorlca
ci-aprts: 3403, ex 3404, 3406 A 8409, 3412, 8415,
8413, cx 3419, 9420, 3425 1 3430, cx 8431, 6439,
8441, 8444 A 8447, ex 9448, 8452, 3456 i 8466,
1469 i 8472, 3480, 34F34 ct 545

Chaudeots; pour It chauffage cenral aut quo
ccllos du & 3402 ct apparrils aualiair, pout chau-
diarts pour ic chauffage cetal

Turbines i vpeur

Moccuo A piston aloenatif OU rotatif, a alumage
pair etincoiles (reoscurs A explosion)

Motcu, i pStOn, A allunmge par compression
(motcor diesel ou sorsi-diesel)

Parties rcconaissib:s comic hinzt €xdusivement
ou prinrlpalemens desin6cs aix moteun dcs
Ue 8407 oo 3403

Aurres moteurs er maclains mottcoes

9415 Ma2Chines Ct appareb pour ic codiisionQcmsCt d
lair comprenanE un veunltcur i asoct et des
dispoinsf prpres I modifEo la tCmptnurue Ct
rhuansdis, y consprn ccor dam n lucls; lo deo
hygrometzique n"ss ps rtgble spartment

Vol. 187411875, 1-32005

Fabricsion daus squdo:
- I vaicur de woutos Its maacros utdlisees ne dolt ps

ecilei 40 % du prix depart usine du produoi
et

-- I a hlite indi;qul on.dessus, ls maritres dx-
stot dam Is meme position que to produit ne
peout tm ucilisiees qu'i concurrence de 5 % du
priz depart usine du produic

Fibriesrion dansJucl 0tutt0 les matiercs utilijses
doivent krn das dae une pofision autrc que los
nmi 3403 au 3404. Toutc"ois, des matits des no" 3403
on 8404 pevcnE tire usilistes A condition que leur
valeur cumule n'czrhd pas 5 % du pia depr usine
du produit

Fabrication dazu liiiuello Is Yaleut d outs los
maibtrs u silMlrs nc doit pas excedr 40 % du prX
depars une du produi

Fabricotian dan laquele la ualour d sutos Ici
masitres utilhes no dolt pas excder 40 % du prix
depart usinc du produit

Fabrication dam laquelle la vAlur do mutt Ir
madirtrs ucibits ne dot pas caeder 40 % do pri.
depart usinc du produis

F:bdcation dans Isquelle ih %.lcur de nutes Its
matiezcs uilisres no do;t pas cz6der 40 % du pi
depart usic du produoi

Fabrication das laquolle Ia valcur do muces lets
matiaai uiilijecs nc dolt pis excder 40 % du prix
depart uine du produi

fabrication dns liquolle 6 raltur do toues Its
marhes usilo o doh pas cxckdcr 40 % du proX
depart wine du produst

cx Chapicic 84

9403I~

ex 3404

8406

8407

3408

8409

8412
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9411

ex 8419

8420

9425

3428

8429

cblom.-rs Lu ngz.ammcuoefem e aut_,esmafrel, machina a; appamirs pour Ia production

du froid, I equipenment A .o uutttchaleur Autres que les mdnuc ot tm bpu
to conditionneomct de ram du n° 

1415

Appareils c dispouitif po los industies du bois.
de Is pite i papicr, du papier ct du carton

Calandrcs et laminars, autres que pour lei micaux
on It verre. at cylindres pour ces machines

Macnr. ct appareis de lcvagc, dc characmcnt, de
dtchugemem ow de manutention

Boucrurs (bldamol boureuri blais ("Slidnzen) .
nivcicusc, dcap-ues (crap. pelle m6.nque,
eocovoecun. dharvpscs et cimca.ruscs-pellcteuscs.
cowmmeculs c rOuieaux compresseui, auopro-

- Rouliusx compresseun

- auuos

Vol. 1874/1875, 1-32005

Fabrcadton ca queli:

- Is vileur do toutes les mntinres utilisks ne dah pas
ewcder 40 % du prx dpaus ine du ptoduk

- dars Is tIite intdiquee el-dessus, li miams dis-
sLcs dam to 6 snew. poion quo t praduic no
pcivem ue utilistes qu'A cncurrrcum dc 5 % Au
pm d.part ugine du pr eod
CL

- I& valeur des mtisuibs non originsirm utilist&s no
uoiE pas exceder Is valour de wues Is msattr

Fabrcation dans l|quelle:
- h valeur de toutes lce matircs urilibo no dost pm

cxctdcr 40 % du priz doart usine du produi

r- dans la limnit indiquee ci-desnw, les matollres das-
ses dan s, eone postiion qua le ruduir ne
pouvent Otm udlistes qv'A concurrenco e 25 % du
pix dins usine du produir

Fabrication dins toquctic:
- Is valour de oumts le mades mitisles no doit pas

cadder 40 %s du prix depart usire du pwduit

- dans Is linmsic iquho ci-dessus, les ustibs, clos-
ofcs das Is meme posion quo le produc no
peunvt eue utlisecs qu'i concurrence de 25 % du
pnx depart usine du produit

Fabcadon dams laquelo-:
- la vale de mues les manm'es ucilisbes no dot pas

c€cldox 40 % du prix dtpan wino du produrit

- dans la liriac indique ci-doss. lo matitees du
nP 3431 no puvssi tire utmliecs qu'i concurrence
de 5 % du prix d4ma usu du produit

Fabrication darts laquelle Is lcur de routes lei
niocites utillshos no doit pis exctder 40 % du prix
depart dine s produiu

Fabrication dans lqueur :
- to valcur ro utes les matitres uclljtes no doit pas

excsdcz 40 % du prix depart ustne du produit

- dans i lisie. intiquet c-dessus,. les mnasi du
n° 

8431 nc pcuvent ettc utilisn qu'i concunnce
de 5 % du px dpan usac du peoduit



United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueli des Traites

(1) (2) 1 (3)

Autacs machines it apparvrs de tuNassemedt. nivel-
ICMlo , &rapA&C. eacvatian, compactap, extrac.
ion ou fong de Il Ur'e. des monuraux ou des

minerais; snnetes de battage et machines pour
'arwatge des picux; chusaeigl

Parties recontaitbles commc Ount ciciusivimeot
ou ptincip*lrMent destinics auz rouleaux compres-

Machines c€ apparcils pour Is fabrication de I& put
de nuid=res fibreuscs ceilulosiques ou pour 6 fabri-
cation oe ic finissago do papier o du carton

Aute, macine cc apparcils pour le t-vcaa de la
pitr i papie. do papier ou do carton, y c'mprns, 14t
coupeuses d cus types

Machines utilities dns P'industrie cxrilc des
n
m
' 444 6447

Machines et apparils auxiliaires pour lcs machanes
des o 9444 ct 8445

Machines A coudre, Loute que las macbines A
coudre ls fcuilleu do nO 8440; meublers. cmbsics ct
couverces sptcialiment conpu, pour mahides I
coudre; aiguilies pour machine I coudre:

-Machnes i coudec, piquant uniquemcni tc
point de naveo.e, dont Ia sThe pie au plus 16 kg
sas motcur ou 17 kg a:c mareur

Mach&ics at mtincs-omils des n" 9456 A 6466 cc
parties Q aacsstres reconazssalbles romme tatc
eaclusivemtct ov preinipalement desies :tux
machines ai machiss-outls des n- 8456 A 8466

Fabuication das lasquelle:

- In valcur de toutes les macsres ut hsi ne dok pas
exceder 40 % du pritx depart usinc do produl
ct

- dans I6 limite indiquee ci-deusus, Irs maitues du
n* 0431 ne perent f-c utilis.es qu'I concurreuce
de 5 % du prix dcEpart usine do produit

Fabriaion dass lqueal Is valeur de mutes les
maxgecs utiliske ne doit pas exceder 40 % do pm
d6m sine do produit

Fabrca r on dam laquelle:
[a valour de tuuo le midsrei utilities mc doit pas
czeeder 40 % do pix depart usiae do produic

- darn unkie indiqee ci-decsus, In maites clts-
sirs dam Is mme position qua le prodult ne
peuviot r utilisies qu'A concurrence de 25 % du
pmx depart usine do produit

Fabr"ation daes laquelle:
La valour de touts Its matiercs ut liscs ne doi; pam
exr-Ider 40 %s do prix dtpan wine do produit
eQ
L- du is linite indiquesi ci-dessus, [as mintirts clas-
sies dnsa Is mie positinn que It produk oc
peuvent ec r utlisios qu'A €Oncurtnce 25 % dU
prix &part usinc do prodult

Fabric tion dan laqclcl Is valeur de tou--s [rs
nackrer utilisecs ne doi pis exceder 40 % du prix

depart usine du produit

Fabrication dans laquelle Ia valour de toutes Is
matlres unilisino nee dot pas cc'dcr 40 % do prix
depart usinc do produit

Fabrcation dans laquelle:
- Ia valeur de oue 1 mai uties unliii, oe doit pas

excider 40 % du prix dipmr usinc do produi
- La vwaleur de outes Its maxircs non originares, u&i-

ties dans IU rscmblae de l toce (cnoneur cxclu) nr
dolt pas excder Ia vilcu des moa"ict or i s
utilitses
et

- les mucaismres de Lesion du fit, It micanisme do
crochct en In m&canisne zig-zag doiscnt Wdoe origi-nzires

Fbrication dans liquelle La aleur de mouws Is
maieres utilities at doit pas oxcider 40 % do prix
dip=t usine du produic

Fabierian dans laquellc Is valeur de tues les
matdrs utilistes tee duit ps cmider 40 % do prix
depart usivn du produit

Vol. 1874/1875, 1-32005

ex 8431

9439

9441

8444

9447

ex 8448

0452

9456
A
6466
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8469 Machines e Utsfpproe do bureau (moachine a crire, F-brication dan lquelle ta valeur de coutes let
A machines = -ler, machines aummadques do u-ai- madame udtlises n dolt pas exedu 40 e dv puix
9472 oment do Pinfonmauon, duplitatcur, apparoals a depar urine du proluit

agrfer, par Czemple)

8450 ChLss de fondede; plaques de fond pour moules; Fabricadon dam laquille 12 vlcur do wutes les
mieddles puw moults; moults pour is m muz -4 uilises ne dolt pas exceder 50 O du prix
(autre que lei lingoderet), les ca.bures catuiiiques, dipaxt usc du praduit
le vent. les mtifes mineoalos, le cgutchouc an
les madares piskiques

8484 Joints mttalloplasaqucs; jeux o assorcinents do Fabrication dan, laquelle Ia valour de outes los
joints de composition difffrentc pr6sent&s en adiers ublisie:s no cit par ix o6det 40 /s du prix
pocheuAos, eaveloppes ou embailages analogues depaur wine du produit

8485 Panles de machines ou d'appareils. non dtnommees Fabrlcadon dcas laquelle hi valeur ec routes les
ni comprises illeurs dam Ic prtsent chapitro. no masiercs udlistes no dit pas e-:7. .r 40 So du prix
comportait pas de conn oal lectriques, de depart usine du produit
partes isollCs Ilecenquomont, do bobinoge,. do
contaiu ni d'tutres caxaeti-ques 6leceriques

Machines, apparel s et matirich loctriques CL lcurs
par ies; apparcils d'cnrcgimnemont ov de ftpooduc-
bon du con, appareis d'ecnrgistroment ou do
rtproducdoA de images et du son en television, et
paries or aiomlres do cs appaeis; l'exclusion
des produits relevant des positions ou ds Mai
do posidons julvanu pour lesques los rZ9ie appli-

Fales sorm "Posts cl-apr.s: 8501, 8502, ex 8519,
9519 i 9529, 9515 a 8537, 1542, 9544 i 6546 ot
9546

Moeours CE machines geafratrices, relccriques, 1.
roxcduion doc grouper ecotragpoc

Gcoupet etectrogents e convetissurs rotais 6lec-
triques

Micraphones ct louts supports; hue-jparcur.
meme mond's dins leus encrIntes; ainphflcareurs
electsiqurs d'2udio-frequ-nce; appareils 6lcccriques
d'ainpliicadon du son

Fabication dans lquecl:

- h vIcu: do toums lei madaret utilosee no dolt pas
cidedor 40 % du pix dpa usinc du ptoduit
cc

- dlans a limite indilque ,i-dcsus. les madltea cias-
sees dam Ia memo potioin quo to pradui no
pouvnt eum utglistc qu'A concurrence de 5% du
pox dpart usine du produit

Fab-rication dan laquolle:
- I6 Valur do ousrts ts madre utilisles ne dolt pas

exchdr 40 % du prix depart usine du procluit

- dms It mete incliquie ci-dieissi, Is m itrts du
n° 9503 ne perott etre utilis 's qu'l concurrence
do 5 % du prix depart wine du produit

Fabrication dans liqullc:
- [a valour do uns Ios imiiaes utilistes ne doi pas

exctdcr 40 % du pri d~pzn usinc du produit

- dans i2 limnie indiquke cl-detss, des matires do
n" 9501 ou 8503 peuvent ttre uuihcs a condition

e lout vileur cumule a'exc.de pas 5 % du prix
as uino du produit

Fabication dam laquelle:

- Is valcur do ounes Iet matibo udlisbo no dolt pas
excder 40 % du prix doprt nine du pcoduit

- Ia valcur do rouw cs =ad&=os non originauoa udi.
sees ne dolt pas Mader Ia. valeur dos mcaa&rs
origsuia uiliies

Vol. 1874/1875, 1-32005

ex Chapikre 95

8501

9512

ii 9519

609
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Tourne- quos. .arophonm, lecuzca de c ss
cz suM appuab do rvmcdcuon du son. iincr-
pornt pas de dia i d'cusrgstrcmust du son

Msgsnaphones et asippifoils d'envgistnement
du son, ni..r. iu:rporn.-.. di.pa5 s-ijd, .r.p-

ducion du son

Apparil d'enrgiroIMat Ou dc reproduction
vidtophouixtua

Panuies et acCcssoM c6 apparcils desno 8519
1 3521

Supports prepares pour I'€Cnrgir.tment du son ou
pour eomcssumzonts asnlog tte , ra w mon curegis-
tsri. asum que Its produsu du chapitte 37

Disqucs, bandes et sutes suppom pout 'entqis.
uresent du son ou pour enregis r tens analogues ,
Cnrcgisu s y cOMi les ma1trces eg moules Plva.
rnqucs pour ld cauco As disques. mais a
Ioxcluzian des pwduits du chapitrc 37:

- lau'ice cc moules galvaniques pour la hbrica.
ton des disques

- autres

Fabricado dam laquelle:

- valeur de outes les watnnres utiflies ne don psi
exced r 40 % du pix dpat usie du prodult

- I& valeur des macifres non originaircs utilit to ne
doit ps exrder Is valour des macirs originajies
utilistos

Fabrication duas hqurih:

- I valou de tose s les madaims urllees ne doit pas
uxc6der 40 % du prix dpart iae du produist

- & valour des madr non ouigiames udlha a
dois pas mcictdor In vuleer des macaltJ ongiazircs

Fabrication dan, laquolle:

-- I valcur dc routes ls matieres utilisics ne doi pis
excider 40 % d pix depurt usinc du produI

- I valour des macsercs non originarcs uZli Sci me
dait pas crder ia valeur des matitres ori&inire
udlijees

Fabricadon dam laqu*lo I vaeur do wtoes ls
awstiere s unlisles ne doit pas eoclder 40 % du prix

depa= usine du produt

Fahsrication dan, laquello la valeur de rtoo [as
mattres utdlitess ne doit pas evctder 40 % du prix
depart usine du produir

Fabrication clans bquelle b vlour c rutes Is
malercs utilisecs ne doit pus caceder 40 %A du prii
&pars usint Au pooduis

Fabricufion darn laquelie:
- 2 vskur de wutes le mahtiees utilites ne doit pas

excecdor 40 % du pnx dlpast usine du produit

dam [a limire idiquis a-dssus. les mwinsl du
n' 8523 n pcuvcuc lio utl qu'i concumnet,
de % d prix depat sine do produi

Vol. 1874/1875, 1-32005
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(I) (2) 1 ()

ols d'6mlssn pour Ia radiotalphonle, Is
tIg ,hl, Ih raitndifusioa ou In telsion.

mtse incorporam us apparofi do reception ou un
appuol d'oussx it ent ou do repoducston du
son; cam6rm de telev sion

Appaoils de uadlodexccuon ot de radiosondar
(radar), apparent de radionavilogms =s mpparih e
radiotrlocommande

Aeppanos." recpcurs pour Is tadniotlear ime, 6
dIolTgphi¢ o. is radiodiffssson, memso

combhns, sous umeo mtme enveloppe, & us appazel
d'enregsluemen ou de repducurio du son ou i
un apparcil d'hodogede

Appa.eils rtepruzs dc telvi ion (y copquis los
Knonicurs vido et Ida pmsccicun video), athme
Combines, sms une utma eveloppe, i un apparcl
rtpteuf de rodiodilfusion ou aun ippareli
d'ereginrcmcn ou do reproduction du son ou des
imtages

Panics reconnaissable cotarne etU~ax eclusiment
ou prindpalc smet dcintecs au appareils des
n- 8525 It 8528:

- conaisables coamc ftant cxclusivement ott
pricipalcrnont desu'arf x a p a s d'cne-
gisrerasont ou de reproducton vid'opholnques

- ahure

Appaosalnle pour la coupure, It sctiaonerenE. i2
protecdon, I brasesnti it eaccordemosr ou Is
cosnexion des circus diectriques

Fabdriaon dam la:ucllo:

h1 valcur do toutes Ia mantres uillstes ne doit pus
oxC6ldr 40% du prix depart usine du, pgoduit

-I valour des maclore, nan origasairea urillsec se
doh pas xc-der la valeur des arinees orinalres
uiistca

Fasbricaton das liquelle:

- i1 Taleur dc routes le ssatitres utiliskes ne doit pu
cs..eder 40 % du pus dp, n usine du produit

- Is valour des n=dkrez non origuaircs uduisne, ne
doit pus oxcEdcr Is v2cur ds miters originairm
utlies

Fabdricaon das laquelk:

- la valcur de toutes Ine ma i res udlistos ne doit paj
ctuder 40 % du pr depan usine du peoduit

- la valeur des ssttrih non orngiaires utilites ne
doic pm exceder ia valour des matlifs orglza s

Fabricadon dons laquoll:

- hs valour dc toutes [t Maitres iutllfLcs no doai pas
czyftdo 40 % du prix depart usine du produit

- is alcur des msuduirs non orsiiafros udlirecs no
don1pas exctder I& valour des msatiees origilj.s

Fabricastion das lquelle Is valour de mutes ls
nltli~rc utilites ne doit pis exeder 40 % du prix
depart ujisse du pudsuit

Fabricatcin dank laquelle;

- s vacur do vomug Ino maxiere uilics no dolt pas
ex.sed 40 %s do prit dkpaot usine du produi

- -aleur dc toutes ln ms ieres non o.ignss.res utili-
sees no dolt pas rxceder i valour doa macnrrs
uriginaires ulisties

Fabricuton dans laquelle:
- 6 valtur do wuo ICs matitej utilis~cs so doit pas

excidr 40 % du p-Lx dipau usio. du produit

- dast I, lintite lndiqsuto c-dessuz. ls atitres du
nO 853 nc pu.E tcre urlises qua conacurrcct
do O h du pru depam usbng du prosWt

Vol. 1874/1875, 1-32005
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() (__ _)(3)

Tabietsu paneaul. corales, pupiuc,. arirc (.ycompris n armagios de commarmc num-ireu) et
suas suppo m iporitf nlmen -Plw .u2L ,a
an 3 5 a 8536, pout 12 casvmwtdo ou sdizz'bu-
tion d1ectrque, y conspri coax incorporant des
intrwmensu ou apparoiLs du chapitor 90, auts que
Its appazils de commutation du n* 8517

Circuits iahgrfj cE mcro-assemblages elemonilque

Fils. cAbles (y compr Ins c le coauiaux) cc auuv
canductours isole pour P'electricit (menu: laqub
Ou oxydhz anoditiomen). munis ou non de piacs
d cocsica; =6 le de fibres opt"s, conadcisu
do fib= gaines individuellmoent. moine omyor-
tat des conduc-urs klentriques ou munis de pices
de connexion

l ctrodes e charbon, balais en chasbota, c ih
pour lampes ou pow piles et autres tsides en
griaphim ou ed uLte car'oone, itvc ou saM mew,
pour usages elccriquos

mjolacsurs on touts matibs pour el'ecricisk

Par'ti cit Lies !td machines ou d'apprcili, non
dhomios i comprs" aillcm dars It pa ismchapsaro

V imdcs cc martridl pour voie ferries ou si ni-
liro e lonus parties

Mariel fixc dc -ols ferrtes ou slaire,; appa-
rais nooariq- Cy compois ecom ) do
aanuliuarion, de socunti, de controle ou o
:mnnade pou vairs feres ou similuirs,
roiue ierm fluvials, airs Cu pac de sourinne-
ment, in=a1llaons porhtusa ou atrodrosme; lcurs
parties

Fabricazion dan hquele:

- Ii Wt'e de toutes lea mah-r urillses ne dolt pas
excidor 40 % do priz depan wine du produis
cc

- dam la iimite indilquee i-dozsus. lts nsates du
t 353 no pouvnt eto utflis.e qu'A concurrence

de 5 % du p& dipart usme du produit

Fibricasou dam laquelle:
- Ii valeur de mutes Its muuitics utilistes ne doo pas

excede 40 % du pirx dep a uine do produit
ct

- dam Ia limitz indiquic ci-deuws , s masiQres des
n' 8541 ou 5142 poyvcno Ctt uul]iae. A condision

ue Ieur vdeur camulis n'ctdde pas 5 % du prlz
dlmrs usine du produit

Fabrumlason dam laquele I& val ur de wues los
madirea uulistca no doit pas exceder 40 %A du prix
dtpart usinic du produit

Fabricauon dan, Iaqucll Is valour do sutes Its
maieres u66liucos ne doit pas exceder 40 % du prix
depat uuinc du produis

Fhbrication dana aquelhE I valour de touECs ls
miatres udliseos no doit ps cacodor 40 Mi du psi
dpLm us m du prodult

Falbricaon dan laquelic Is valour de toutes let
matecs utiliasc no dois pas excidr 40 / du prix
dtpast ,,ine du produit

Fabrication &M laquelle 11 vahr dc mutes in
madtirc utilisics no doit pas e xer 40 Mi du prix
di-prt usine du produit

Fai ication dains lquelle;

la valour de toucs 6n matirts utilis6es no dolt paz
excidcr 40 % du pix dEpart uine di produi

- dam I linite indiquie ci-desa s. lts mtaitres di-
ses dam la mtnc position que t produit no
pouvont Eire .silitics qu'i concurrence dc 5 % du
pox dipu usrn do produit

Vol. 1874/1875, 1-32005
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8609 Cadces ct coumeurs (y Compris le contencu r Fabrication dais Isquelle h aLeur dc cues lfe
ciccrnc, et lts contnccurs.resetvons) odslecent matilet uilioh me dait pas cxctder 40 %a do prix
conu ct equipes pot uo on plusieu modes de dpapn usmnc du poduli
WndtpoM

cx Chapiue 87

8709

8710

8711

cx 6712

8715

8716

Volutie, automabilcs. tacous, cycles Ce aures
vehdculcs Terrestres, leuss parties et Accrasoires; A
Iexclusion des produits relevant dcs ut nan c
extraits dc positions suivasac, pour ciquels les
rftles applacablcs soar expoarcs d-apr6s; 8709 A
BY11. cz 8712, 8715 c 5716

Chariots automobiles non munis d'un diposaiif de
levage, des types utilizs dams les weCs, leo erne-
POO.amis Poeu onu ls, Aropots pour Ie uanort des
marchamilises sur dec ourtes distince; ahriout-

uracieuES dta types utilises dais Ies gesr; [Cuts
paies

Chars ct muomobiles blindecs de combat. aes ou
non; lou parties

Motocyles (y compris let cydomotcuzs) c cycles
equipl d'uo moteur auxiliair. a,,c o naun side-
can; sidc-can

Bicydetes qui ne compotent psi de routlemcnts :L
balles

Landaus, pous ces a voiiurcS similljrs pour It
Esnapondes nfawe, cz lours parties

Remo'ques sc scmi-remorques pour tons vhicules;
aures vkhiItules non automobiles; leurs pst-ics

Vol. 1874/1875. 1-32005

Fabrication dams liquelle 6s valeur de toutes lts
matieres utiftiscs n dait pas excEdeCr 40 % du prix
depart uuine du procluit

Fabricaion dins la4ucle:
- Is valeur do mutes les mattrcs utilis es nc do" pas

exctdcr 
40 
% du prix depart us;ne du produit

cc

- dlans Is Emie indiquoe c-dessus, Its matim das-
sees dans I meme position que It produit me
pcuvcdt 1trc ucilisees qu*A concurrence de 5 % du
Prix ipart utin du produit

Fabarication da, lhquelle;

- 12 valcur de mutes lei matitees utilisis ne doit pas
etehder 40 %s d. peix dipart uine du psoduk

cc

- din is limcite indiquke c-desass. Its matihms do-
sees da la mnmic position que Ic produit ne
pcuvent etre udlistes qu'i concurrence 

4
E 5 s du

prix depart usinc du produii

Fabei aion dams laquelle:

- a valcur de toues In mati res utilisues ne doit pas
cxcdder 40 % du prix dtpit usine du produit

- l valeur de coutes its stu res non oiginares uili.
,tes ne do:i ps cickder 6, sileut do utes let
madrs oriiginiare; utilisees

Fabrication A pasiir de matieres de mute position, A
I'x.lwion dcis matidre du n, 714

Fabrication das liquelle:

- Is valcur de toutes Its maxide utilities ne dai ps
exc-dr 40 % du Piix depart usine du produit

cc

dams Ua limire indiqulc ci-dessus, Is gacikcs t|ns-
s= dans Is mimc posieon quo Ic produhi nc

peuvent dure utilisrs qu', concurrence de 5 %/ du
prix depari ustie du produit

Fab:iction dans liquelle:

- 12 vleaur de muts let mti,.&rs utilses ae doai ps
excEdef 40 Va du prix depart usin du produic

- dlAi I JiMia indiquiC ci-dessus, It, matlcs cIas-
ses dami Ia memte position que lI pirodlt no
peuvent bre uzilisEc qu'A concurrence dc 5 % du
prix depart uin du psoduit

___________________________ I
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8803 Pal-es des appearim du no 8801 ou du n* 8802 Fabrication dam laquele [a vsleur des madetr du
nO 9903 udlistcs ne doit pan cclzmer 5 %' du ptix
depart usine du prodult

8804 Paachue (y compris lea parachutes dirigeablcs) ct
rotolutea; l patiaes cc acceasoiru

Ratochutes Fabrication & pirir de madetes de waac posiion y
compris i pavur dci utrme ectihes du co 8804

- uares Psbric tion dan laquele la valeur des maid da
e' 8804 udlista nc d4oi pas acatdlr 5 % du prix

us;.-. du produ

B805 Appacilas et dispositifs pour le laccmcaL de vdai. Fabrication din laquelle Ia vulcur des matie:s dii
Cies ariea; applrelil e% dispoaius pour i'appon- n* 8805 uuilitcs tc dol: pas cxcde 5 % du pi
tage e -ilaicul atricns ct appareis c% dhipad depart usine du produit
simlaircm, apparcils au sol d'cuumincament au Vol;
leurs partes

Chapitre 89 Baueaux et autmcs engim flouants Fabrication dim laquelle moutes Is matires u6li.4e
deiveni exre dassEm tlas une position diff tr de
celle dui prodlait Touclols. lea coqacs du no B906 tic
peuveni pas ftre unkaiies

Lasrumnesn cc appareils d'optique, da phographie
on de cinmatoftaphie. de tmesure, de condole ou
de prftbion; asutsmeau et apparcils mdico-
chinsxgicaux: panrtcs cr acamoires cde cc ignisu-
ments a apparili; i l'exchusion dcti ,roduls tle-
Tant de6 positions cE crauai de posadas suivuAr
pour lequcs Is ritles applicables ront exposea
ca-aprs: 9001, 9002. 9004, ci 9005, ex 9006. 9007.
9011, ex 9i04. 90l5 A 9017, ex 018. 9024 1 5033

Fibres opy jcs ct alsceaux dc fibres opdques;
cables de ea opiques iut e ceux du
nt 8544; matcares polarianz ea e ulica ou cn
plaques; lenillcs (y compris les vcrmCI de COntact),
prismea, miroirs ec autm elemenu d'opuque a
WgUgeS oltbise, tion maoidsE, auu re quc mm a
verre non travailm opt quemcnt

LenlUes, pristme, mirois ct autre e1Ctmunts
d'optique en icutes tnaitres, month, pour ia -
menu on ap ctlh. auuzc quc ceux en verre non
travail cifl

Lunettes (correcves; proicces ou antres), ci
a-rcics siadilai

j uaclles, longascs-u, telecopes Opt'ques Ci icurs
bits, A Perchiaion des in'cumenu 4 .wronmsue on
dc coiogrpie at lcuc bi6tis

Fabricadon dam laquelle:

- 6 valeur de toutes lei mctairts udlitees ne dolt pas
etceder 40 % du prix depart uine du produi

et

- dans Ia limict indiquee ci-densi, les madlea dls-
SAes dana 6a ma ni positio que le produit ne
peiveat etn utilistcs qu'i concunrence de 5 o% do
prix depari urine du prodult

Fabrication das laquellc Ia valcur de boute les
matires uilistca sae doie pas exdier 40 % do prix
depart usine du produit

Fabricaion dans quelle [a vileur de mums lea
mautircs uduiela nc doit pas exacder 40 Vo do prix
dhprap usioe du produic

Fabricalion dans laquelle Ia valeur de mutes Its
matim udlisc-s ne doit pas exalder 40 C/o du pix
dipart umine du psudut

Fabrication dns laquelle:

- Il vele de tour.s lea mcaierm uiite&a cc dot pas
excder 40 % du prix dipart usiae du produi

dam la luitc indiqu ci-dctaua, lea m.riev.s cli-
saes dan Ii m6em poion que Ic produt nc
peuvecE Ere utlisaes qu't concurrence de 5 % du
prit depat usict do produie

- a vleiur do iuites l madmrs non origionaires uWj-
sees at doic pas excder la valcur des ucatibres
ornmates utiales

Vol. 1874/1875, 1-32005

ex Chapiuc 90

9001

9002

9004

ex 9005
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(I) (! o

ex 9006

9007

9011

cx 9014

9015

9016

9017

Apparih phoeognphiques; appacils ci dspo.itifs.APPprOUlei "pei s " wbe., pour n Producdon

d Is Iiitc-6daih enphongrnphie, t reusroa
de Ipes s at tibes I lumage Olcctique

'CAM-ti e projectun dnmatographiques. meme
incorpor des appails d'enregsumcnt ou dc

produozion du son

Microspes opuques, y ommpris lta miCfrscopes
pour la photomicrogmple. la cntphotomkxogr*-
phie ou h moropijecmaon

Auts instruments cc appareils de savlgLion

instuments et appareds do Wtodasin, de opogra-
ph, d'ax alrge, de nivelement, de phogorai-
Medc, dr'ydrgnphie, d'ociagr"phic. d'hyd
logic, de mcattrologic ou de gtophysique, A. 'ex-
elusion des bousolcs; c ilkn s

Balances seansibles i un po d do 5 C& ou moins.
a.cc ou sans poids

Instrusment de dessin, de -ra;,je ou de calcul
(machines A desiner, pantograp cs, rappoiurz,

duis dc nathtmatiques, rngtos C modra I cacuL
par exomple); instrm n s ma.ture ti longueurs.
pour emp Di laI tnasin (mtlmcs, moicromtrres, picds a
coulise et calibm, par example) . non d"knmmse ni
compri ulleurs dams Ic ptestr c.hbsne

Vol 1874/1875, 1-32005

Fabrcaion dans liqueUc:

- Is wdcur d touu: lei madios utllses ne doir pas
exctder 40 % du pris dianc usine du pmduh

- dams la unst indiquee c-dslsus, let maeuarts cla.
stes dans [a mosme posliton quc It produirtin
peuvont ero utilhates qu'i concurrence do 5 % du
prix dtprm usimn du produit

- lA.v]nu de tout lea maioa non oriiLnairos utill.
stes ne doit pas eaceder Ia vldcur des matites
urignires utilisies

Fabrication dans laquelc:
- Is valcur de toutes les nmatiot udlites no doi pas

mcider 40 % du pris depar usin du produit

- d n Ix Umite indiquke ci-dust, ls madbems ls.
ses dam la. aitme positon quc It produt no
peuvent mre utlises qu'i concurrxnce de 5 OA du
pAz divan uine du produit
at

- Im vstour de ssrns li matitres non onginalre, utili-
sas ne doe pm cxcder Ia valcur des rnauem
originaios utilises

Fabrication dans laquelle:

- ha valour de coutes les matse utilitie n doit ps
ms-der 40 %I. du prix depais usine du produc

- dsh linia idiqis6e C-ssus, les rmaierue das-
sbcs das 11 mfm po ion quz It produit ne
pouvetnt ctoe uilisies qu'A concurrence de 5 % du
prix depart usine du produi

- Is valeur de routes lei mtiers non originaires utiai-
ses ne doi pas o decr la valcur des maderes
originies utilisecs

Fabricad n dam laquelle I valcur de courts Its
marshres utilisies ne dolt pas e ,etdcr 40 % du prix
dhipa usine du produit

Fabrication dam laquele Is valeour de outes les
marirea uulisfos ne doit pas exceder 40 %b du prim
dipart usine du pauduit

Fabrcation das laquellc I, valour de toutes lei
matieros uilihses nc dolt pas exctdc 40 % du prx
d6part wino du poduit

Fabrication dans Laquelle I& valcur do toutes ls
mtires uxiliscs no dolt pi escedr 40 %a du prix
dept r usie du produit
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CI 9011

9024

9025

9026

9027

9028

9029

9030

9031

9032

Vol. 1874/1875, 1-32005

Patuulil de daento intorp.umt dCs appescs pou
ian dentuRe ou CA =Claisi otuans

Macal.nes a appaoil d'enab de durt:t, de uc-
Lion, de comprcstion d'elutci

tt ou d'autres
puntVALds m&A c ueesa miz drau (na-tsur, bois.
Z ? Aej papier, matibr.S pbitimqcs, par ffemplC)

Denuimetm, ah ntre. p~se-Uqudcs et i --
mcn fioutairy smilaius, rhetmosotme pyrume-
ieS, baomuntrs, hygromOu~es et pmChAr trEI.
enregittirl Cu non, naft O eIobintS CnuC eum

lsuumcnu ct app"rC&l posur I- m1ure ou IC
cantr6l du dibir. du niveau de In asitd ou
dautes cafmteistiques - ailcs des liquidcs oii
des gta (dbitamtres. indicteurs de nivean, msao-
mhczs, cmptcnm do ch leur, pat exemple). A
Pe~diudon del MsuUmesM CL appaZI dMs n
9014. 9013, 9028 on 9032

lsuuumcnu et apparoils pou analy,/m physiques Oi
ebitquus (polarzukts, cftfoi ,z, apewm'f.-
treS, analysoum dC piz Ou de fiunes, pat exemple);
inhrument e appiily p essnas dc vi "th, de
pomtit, de dilataun, d gmisin supeoddeC on
simitai.. ou pouit m.ures calorimftriqs, , asU-

ues ou phowmetriques (y compuis Its indicacuus
e u~mps de post); micrntomes

Compteuts dc gaz, de liquides ou d'flecuicivl. y
compris lea Compcurs pour leur talonnne:

- PaiCs c &McS0Oisoi

- Luntes

Autres compEcurs (eompcuss de tOurS, ointtucu
dc production, tarun.res, oasliniturs de chemin
P.umU5rn, podornetres, Pat cosmple); indicalcurs &e
vtesse eg tachyintres, aurs que cerux dc n 9014
ou 9015; r-oboscopcS

Oslloscopes, anaycur de spccr et autrs
ast.nituets e apparcils pamn m te ou te

conuorl de grandeurs t rueS: uuwecs et
apparscih pour II mesure ou 6n dktcctson des r-dia
cons zlph. bet, gamma. X, casmiques ou aurim
radfitions ion1tantes

Iastruments, apparl ot mindtnm dc mesure on dc
contrle, non dkstnum i ompras ileur5 das I@
presu d* -r; p-j-us de pi oM

InstErmunu o appazeil pour Ii rtgultim ou le
coatuu.h macnques

rhricason i partr de mitdires de tote Poidon, y
compris A pisrtr des aui€ts t6atcs du d 9018

Fabistaon dams hque li valur de rouses les
maiems uuTliutes nc dolt pas exzcde 40 % du prix
depart wine du produk

Fabrication dim, lquoulc t ,leur de mut les
matibs utglhst nc dolt p&s excadr 40 du prix
depart uine du produir

ruiz s dam laquelle la valeur dc mutes lea
matibres utilises ne dait pas cxctder 40 % du prix
depas urine du pmduiz

Fabriciion dans laquelle Ia valur de toutcs ks
mastAcs utilistes ne dolt pas €xc.det 40 % du prix
d.pat usine du produic

Pabricuaion duu iuqueUe It valeur dc mues lea
mrat'e utilistes nc dokL ps cxcder 40 % du prix
dpart usine du prodult

Fabtrcaloe dw laquole:

-I, valour do tout"s li =dat'es u tU'Lsto ne doix pas
excder 40 % du prx depart usinc dit ptoduit
ct

- a vak-ou de routes ls intieres non orign es uili-
s6:s ne dolt p e rxtdot a valcur des mareios
origirois ufshm s

Fabrication dams laqudle I valour dc tuxes Its
madi'es utiuuses no dolt pas czitder 40 % du prix
depart usinc du produi

Fabrcation dans Laquelle Ia valcur dc mucs Ic,
matres uilisect n doh pas xceder 40 % du prix
dtparn usive du produit

F-bW uion dam Lquelle *la vYlcur do coutes Ic
mula UvUliSga ne doit pas cscrder 40 Y du prix
depart usine du produr

Fabuicaon dam laqucUc 6 valeur de to tes ls
oazitra uxilist ne do pas excder 40 0 du priz
dipsn u du puoduit

616
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I) (l) (3)

9033 Partid c accestoirs non d&nosmmas ml compes Fabriation dazu laquelle La valcur de muwj leaailleucs dus it ptsent chphe, pour machines, msatiftes utiliufes at doi ps exeder 40 % du prix
apparcils, instrumenu ou articles du chaptre 90 depazt usine du produit

ex Chapiau 91

9105

9109

9110

9111

9112

9113

Hodogeic; A Peadusian des produnit relevant des
poucons uivamncs pour lcsqucb Its r~glcj applies-

b aes expostes et-apre,: 9105, 9109 1 9113

Rtve" pcndules, housigcs et appasmls d'hodog r.i
ismilasirs, A mauvement uutre que de mantre

Mouvements dhorlogeric, cotuplets et asembles.
autrcs que de manutl

Mouvemems d'horogcrci colen ct, non assembles
ou paruelemenm assembles (chab'lone), mouvements
d'hoelagerie ince ts.cu, sawnubld; tbauches de
mouvcments d'horlogerie

Buotes de monna et kurs pa-des

Cages c cabinet d'apparils d'hodlogerie es leurs
parecs

Braceleu de montes ex leurs parics:

-- ea n-taux communs. mntme darts on &rP ,
on en plaques ou doublj de arteux prt csux

-atrcs

Vol. 1874/1875. 1-32005

Fabrication dans laquellc Ia valour de munts les
odtires utilisfes at doit pas exceder 40 % du prix
depart usine du pwodui

Fabicaion dans laqvcile:
-- 1 valcur de amus lea maticses silisewe me dot pas

cxceder 40 % du prx depart usine du pruduk
et

- vi vdeur des tnrhcs non onmvnares utilisesi At
"cIi p. exh.e 1. vileuz des makra originaires

Pabrication dans laquclle:
- & valcur de tounts matiees utilisles e dolt psi

exctder 40 % du prx depasrt uine du pwdult

Is valeur des ma ,. man originaiimr utilistes ae
doit par excader la valcur des iitiAres; otgina'e

Fabrication das lsquelle:
- is valeur de mutes Is en sistes uilbtes or doic pas

metdcr 40 % du prix depa usie dii produit
ci

- daIs lt imtc indqutin -dessus, les matibres du
n° 9114 nc peuvent fre utilistcs quI concurrence
dm5 % du psix dkptt wusie du produih

Fabricatian dans laqucl:
- Is valcu" de mums les matieres silists me dcit pas

esxeder 40 % du prix depart wine du praduni
cc

- dans Is lmitc indiqum ci-destus, Its ma.cibes clas.
sees dns Is mtme position quc Re produit ne
pcuvent Ls c utilitees qu'i eoni urenec de 5 % du
peix depart uine du prod-it

Fabrication dam laquele;
- valeur dc toutes ls malazes uilisees am doi pas

exc'der 40 % duix depart uinc du produit
cc

- lans Ia lirmie indiquec ci-desu, ias mau ies da-
scs dau la mame position quc It praduit c
peuvcnx t€ utilistes qu'i concurrence dc 3 % dU
prix depart usine du produc

Fabricacian daut liqu-lic la vaeur de soutes its
csatier" Usilises sie di pus eccXder 40 % du plc
depart urine du produit

Fabrication dam lquelle Ia valeur de coures Ims
marlts uli3if n dolt pas ex Mer S0 % du pix
dt-pa usine du praotk
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CI) (2) (3)

Chapitre 92 Instrumenu do miwqur; paries cc accsoirci do Fabrction dlamselee Is vdeur de wuees
cps insntumentu mautbes U'sIeC, o di pas cW,,cr 40 % du prn

depart "no du produit

Chapitre 93 Anu, munitions et leni parties ct accesesoirs Fabrication dens hqueell I6 velour de routes Its
matires ufflisi s ne doit pas txctdtr 50 % du peix
dtart urine du produit

ex 9401 MoubLes en menux comm.un , conenant des dtnus Fabrication dans laqueUe wutes Ins mat res utirstes
a non rembournes do oaton d'un poids maxims de dotvent te= dasstc das upc potition ditlfftme de
9403 300 g/mt Wll du pioduit

o

fabrication i pair do tiisus do coon prescnns sous
des formres dtji pti.s A Psage dcs a- 9401 ou 9403 1
condition quc:

lubr valur n'ecaede pas 25 c/ du prix dkpan usine

du peoduic
e

Swus Ins Run-cn makres utilistes soient dii ori-
m-es e ctaises dasts unc position autrc que C.
n
M 

9401 ou 940.

9405 Appauils d'dcssrage (y compisE Is projecteus) et FAbriczun das liquelle h valeut de tutes I's
Icurt parties, non dOnomnes ni compds allicur; watietr uilishes ne doic pas exceder 50 % du prix
lafmpes-rwtdn, esignes lumincics. plque dtps x mine du puoduit
itdicatesccs lumstyeues et arcles n.ailairts, posse-
dant une burce d'Lduiiag fixe A demeur et
tours parties non dcisommes ni cornises aillLurs

9406 Construcions prffabriqiues abticadn das liquelle Ia valcu de toie Ics
matiEres uuilistes ne dolt pas exctder 0 % du priX
depart usiae du prodwis

9503 Autces joucts; modles e duhs ct modeles sislaire F-ztication ltans lqulic:
pout le divnrizane. snizts ou non; puzzles de
rout genre - coutes Ics matitres utilisfts doveent ,re ealssaesdmns une position difference de celle du peoduit

- Is walur de Muses lesmti-na ucillsees n lot pas
cxtder 50 % du prix dparx usince du pruduk

ex 9506 Teme de clubs de golf Fabnztinn A pari d'6aucbes

9501 Cannes A peche, haneosns et auuts articles pour 1Ls Fabrcasion dar laqilule routes Is matilres tuilsi-cs
p iche I& igne; epuisetues pour tos usages; doivent eu lssu s tans nue position difft mnte de
kci-re, (suites qun cciii des n" 9208 ow 9705) e clle du prodtlt. Toutefols. des mari6res dle la memoe
article de chaise lienihkis position que Inproduit peuvent etre utilis~es A condi-

uonque leuva-leur n'¢xcde pas 5 % du priz dtparn
wine du produic

Ouwrages eit Mn ,ens aninales, ,egtalct ou mine.
gales A tailler

Articles dc brosscsre (I L'exclusion des bahis oc
balaynnes en bon.s bas, enianh ou non, et
des p iicesiux obtenul I parti de poils de mtes

,t dnurnuils), balais rnicaniques pour e"ploi i la
ma . au tcs qu'i etuceuri tampons C, roulciuss i
peintre; rarlenes en eoutchouc ou en matitms
Soupint analogos

Ass oriments de voyage pour Ia I& ilee des
personnes I& couture ou Ic netroyage des chaus-
Sires ou des vtesents

Fabrication i partir de matites . tailler t-availltes de
ccl positions

Fabrication dam laquelr la 'leur do burs Its
mad rca uuslises ce doit pas excEder 50 % du prix
depart wine du produk

Chaque article qui comutitue l'assortimnat doit respecter
la rtl qui sy appliquerait di, le ca o cot aricle nr
sCrn psi linsi priSCno en asasfmeL Toutefois. des
arnles non Onsinses peswreat ire inco pord- a
condition que leur hleur cusnulke ntechde pas 1594
du p&cx dtan usin de I'asorimet

Vol. 1874/1875, 1-32005

e 9601
c

ex 9603

9605
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(1) (2) (3)

%06 Boutos cc bowton'*esss; omnes p.oi )soutos Fanicasron dnt Lquelh:
€s autres pat= d, bounIs ou Ae boutsm-
presson; &bandits do bouston - utes les mitties utilities doest exte da es

dans w: position difdence de ccli dn produk

- I& vzleur de toutes Ico msrisa utilisecs ne oil pas
exc.der 50 '/ d prix l-par wine du produit

9601 Stylos et crayons I biale. stYl, cc zMsqueust A Fbricadon dans laquelle touwc les miat-ci utjllisz
mAch feuue on a autres pourms poreuse; styiot A doihcst ue daises d.ans une position diffrice de
plume ci aeis stylus, styct pour duplic euset celle du produit ToutCfOis, des plumes A eAire on des
pose-mine; pen..phtme poru-crayon la wssde poinaet pour plumEs peuvcnt hre utillsles ainui ue
uinsilaixes; pstics (y €Onpsis capuchors cle d'autres misnl-sv de Ia mane position que Ic p u
qageaes) de cei arcles, A lexelsiion de cedct du qwu ne pcuv ent tre tilas, en cc qu le conwxe,
no 9609 qul condition que lear valcur n'eelde pas 5 % d

prox depart usine du pmdutts

9612 Rubans cners pour machines A lair. et ruaw Fabcc;cioa dam laqucllc:
enreurs similstes, encres on autrcmen prpas. cn
vue dc Wiser des empneir cs. memi monut sue - toutes les mrtkres utlihces dovcn lirr dasuet
bobines ou en cuouchcs; tampons encrcurs memi dims une posiion dilfrente dc elec du produis
imprigns, avec oi sans abse

- I& vaew de souter l-s mas.ag udliales ne doi pas
xcder 50 % An prix drn arine du produit

cx 9614 pip" y compris les thes Fabrication t parer d'ebauchei

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ANNEXE III

CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES EUR.1

1. Le certificat de circulation des marchandises EUR.l est dtabli sur la
formule dont le modble figure dans la pr~sente annexe. Cette formule
est imprimde dans une ou pluaieurs des langues dans lesquelles est
rddig6 l'accord. Le certificat eat dtabli dana une de ces langues et
en conformitd avec lea dispositions de droit interne de l*Etat ou du
territoire d'exportation. s'il eat 6tabli A la main, il doit 6tre
rempli A l"encre et en caract~res d'imprimerie.

2. Le format du certificat est de 210 X 297 millimbtres, une tolerance
maximale de S millimbtres en moins et de 8 millimbtres en plus dtant
admise en ce qui concerne la longueur. Le papier A utiliser est un
papier de couleur blanche sans pites mdcaniques, colld pour 6critures
et pesant au moins 25 grammes au metre carrd. Il est revCtu d'une
impression de fond guillochde de couleur verte, rendant apparentes
toutes lea falsifications par moyens mdcaniques ou chimiques.

3. Les autoritds compitentes des Etats membres de la Communautd et de
Roumanie peuvent se r~server l'impression des certificats ou en
confier le soin A des imprimeries ayant requ leur agrdment. Dans ce
dernier cas, rdfdrence A cet agrdment eat faite sur chaque certificat.
Chaque certificat eat revCtu d'une mention indiquant le nom et
l'adresse de l'imprimeur ou d'un signe permettant lidentification de
celui-ci. II porte en outre un numdro de sdrie, imprim6 ou non,
destin6 A llindividualiser.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES

EpoVl.leuv ,.~-. t..v.u,.. ~t I EUR.1 NoA ooo.ooo

2. CertifIcat utII146 dan lee &Chang** p4i*mnh4I.le Ont.

i * *1 "*s CO

4. Peo. gnupo de p:ye Cu
taitolru dont 16 prdutt
soft constd6al.4 cornne
Odtgtnalms

5. Pay.. group. 8. pay. u
tanitole d. d.etlntI1fl

n1towwtnaon .ltlvn *u tron-port 4, .--.e.,) 7. Ob.e*-tlon.

umn d*odre: nmaque. nutnts. nombe at nature des c€OIl (1) d6sIgnation des matchandlses 2. Masse 10. Fectur..
brute (kg) 4
ou outre
mesute
Q. n.. etc.)

O LA OOUANE 12. DECLARATION OE LEXPORTATEUR

lraxt n Ceflrh.e Conformc Je soussgn(: dC.Lae quc IS rmrchd.d,sCS
mT .nt d'cxonstmon '|. C ,gnOes c,-dessus remhSsenl los cono..

iton. rOcusOs pour robianton cu prosen ctr.
:. .... ...... .... l .ca

n CC douane

1,I.nnl o., e de €iqh..,rfl o
,I. I.,

Vol. 1874/1875, 1-32005
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13. OEMANDE DE CONWMOLFA. i eorioye 6: 1

Le conr 6te de I'aulh nflc~t et de ta irgulantt du priseni
ceri'fcat esI sio,4.6it

Cahet

14. RFSULTAT oU cOt(rROLE

Le contr~le efleclut a penms de cOnstater qut te P16sent
ceriftncat (-)

0 a ben 6t6 detmre par le bureau de douane indqu6 
e,

quc le$ mentions qul contlen sont e acte$.

ne ¢rlpond pas aux Conditons dauthentcnt c l deo rgutanlt requises tvod Ics remarques ci-a nex6es)

.A............................................. .

Cacht~c

(S.g atl)

I'l Ma-Q..c 4*- X U -~cI-O PPW.b*.

NOTF.S

1. Le certificat ne doi comporler ni granages ni surcharges. Les modifications 6ventuelles qui y sont appot6es dorrent 6tre
eflectu6es en biiani ics lindcations enronkes et en iJouant. le cas 6ch6anit. ls indications vouuces. Toute moddicton ansi

o0r6e doh 6ire aspou'v*e par oelim qui a 6idabl e ceritcatl et vtse par es autonti6s doua, 6rse du pays ou temtoire de

dkfr-ancc.

2. Les art:ices kldiquis sur le ceuricat donent se sutre sans interigne et chaque art~ce don 6tre pr6c6d drun numr6o d or€re.
irnvrdiatenent i.u-dessous du denrner article dol 6tre tradce une kgne hornzontae. Les espaces non utilisiis doivent lCie btor-

rMs Ce tcaon A rendre impossible tolte adjonctoOn utl6neure.

3 Lcs marchar-dises sont d6sign6es seion 6es usages comncrcaus evec ISd prlc~sions sufisantes pour en penetire i'ien-

trcfiatron

Vol. 1874/1875, 1-32005
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OEMANDE DE CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANOISES

. F .ltu , . . . . .. ,I E U R .1 N- A ooo.ooo

2. Dmnomde de " rt-la a utllhe. dana I.S *changes pelt.
rentlls entre

3. olostlatl 4-. ,.

i~~ y . .... . .. .. n.w ...

4. Pays. gop poup d pay. Cu
errtolee dant l*s podui

t
s lentol e detination

$or.t contdtrns corrme
oiginalres

6. Infon-aUons r'catlies au transporl 1~.o ,..,r 7. Observatlont

. Humro d'ora.: mnarques. numros. nombte et nature des coils I'): designation des mar~ihandises 9. Masse 10. Factures
brute (kg)

o aurW "
(I. nr. elC )

Vol. 1874/1875, 1-32005
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OtCLARATION DE L'EXPORTATEUR

a. soussignk. exporialeur des marchandses desgntes au feclo.

C..CARE que ces mnarcthndoes nemphssent les c nditonis reQuises pow I'ootenltOn du cend.,at v-anne..

PR6CASE les cironstances q,. on! perm. A ces wcridis de rempr ces Condtions.

PR.SENTE les pi.ces justdf.catnves sueinles (')"

hIENGAGE- i pr~senter. A ta demande des aujormls comnetes, tortes Iustifcations su plbrmentaires Que cesesoi jgeraient
n $ce asies en vue de la d eixrbce du cenld.Cat O&-4inex6. ain quI .cepter. le cas 6ch4ant. IoA cOnr6le par
Sesddes aulorilts de ma opliabdrit el des coroonslances de la flabicalton des narchandtses susLses:

DEMANDE Is deilmance du cend.cal c,-annex, pou ces nwchandmes.

A ......... ............ .................... .le ................... .

{ra Pa' e emo Oocutnenlt d'm*qmolt., , cfta..;us Ge C*CU'S.'. I.C.es. *dt't flrtSOu I.LbCAOi (c. Se 1 0lI.. ..tl a. rwOud$ en en r.,n.. 'so
.,1 t hnI,.. l.*... .. I

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ANNEXE IV

FOR1JLAIRE EUR.2

1. Le formulaire EUR.2 est 46tabli sur la formule dont le modble figure
dans la prdsente annexe. Cette formule est imprim6e dans une ou
plusieurs des langues dans lesquelles est rddigd laccord. Le
formulaire est dtabli dans une de ces langues et en conformitd avec
les dispositions de droit interne de l'Etat ou du territoire
dlexportation. s'il est dtabli A la main, ii doit 6tre rempli a
1'encre et en caracttres d'imprimerie.

2. Le format du formulaire .UR.2 est de 210 X 148 millimbtres, une
toldrance maximale de 5 millimbtres en moins et de 8 millimbtres en
plus dtant admise en ce qui concerne la longueur. Le papier A utiliser
est un papier de couleur blanche, sans pites m~caniques, colld pour
dcritures et pesant au moins 64 grammes au m6tre carrd.

3. Les autoritds comp~tentes des Etats membres de la Communautd et de
Roumanie peuvent se rdserver 1'impression des formulaires EUR.2 ou en
confier le soin A des imprimeries ayant requ leur agrdment. Dans ce
dernier cas, il est fait r6fdrence & cet agrdment sur chaque
formulaire. Chaque formulaire est revftu d'une mention indiquant le
nom et l'adresse de l'imprimeur ou d'un signe permettant
1 identification de celui-ci. Il porte en outre un numdro de sdrie,
imprimd ou non, destind a Ilindividualiser.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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FORMULAIRE EUR.2 w 1 = I- uZ.d I *. ds.nges pC,*(nUets
entreC() ............... .... el ..... . ..

E~xpxqatow (norm0. Cod6se ]E-e.U 3- iuation do rexpodateur.

Je soussin exp0outeur des fnarchandiscs disigntes
c-Oessous. 06clare qJeflcs rernulssflt leS crCbdam, req6.-
Ses pour rtablosserneni du prsent lcn-nAakre et quenes on1
acqLss le c4ractdre de pwodo.ts ongunaires dans Ies condt;ons
pres pm les dsposni0ofs rdg.ssant les 6dwnges nenion.
nks dan b case n I

O~stlalnWre (n. .0s5. noe,,l0.rs )

51Ueu et data

ObosyoUona -! Pay. d'odglno () 9 Pays do destinatlon "

1 Masse btnle (kg)

MedeA. nuns9*es o do -rovol et designatlon d.. cnacdhandlas 12 AdnrIsrt,-tion ow oroo du py d'ezpor-
Lotton (.1 h r9 6 du contrible a poetelod
de La d6darltlon do I'expoteeur

-e-du cC •

Vol. 1874/1875, 1-32005
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131 0aWnd de cont'de A nRsu,,i da ,o ntr6

Le contre do La d6cartaon do I'ex)ortslew fWVWraJn' au L . .6 ffociA a peamis de C-Onstser que ()
ceoco du prsent Iofltaire es! sooIt i (') '- Its iiens eimnilons pooldes sr e o 0ro6sc n form.

U la. sont etactos.

0 ;e Cwtsm ont ilire no c~pond Pas a... condions
d'authente.* el de r'gutanI* reqjses |vtoi ls
re-&.Gs Ci-anex6es).

SA ........ .9.... A ..... ............................ e .............. 19

t.Sit t¢ sa. C t5e)~

. .... t......... .. 1 ... .. ... .d. a .i~ w w 4r.Srtg... a I . 0 .C.O

Instn, --tS mitloies j S'tbtssenent du onmsdalre EUR.2

i. Pe uoon seuls donnerw beu A "4tabfssenl d-un tomulAare EUR2 ges macftandises qL. dons le pays dexpoflation. remnph$sent les
cordions pr'vves par Jes dispos.ios rftlssaMn les echanges menlknxAs dans a case I du iorntutace. Ces dispositio doivent obire
so;gn ment #ludlaes eaent do remp tI forniuire

2. L-eopomaeur saacs. le fomoutare au bWtetin d'expoton srqu'd s'al d'un enon pa cofs postal OU rtns ge dans le Cos sorsqu'd S'agt

d-un envoi par Ia poste auX tettres. En outre. A porte. sod sr 1"dtiqune vene C i. soi sur ta dLctaration en douane C 2/CP 3. La meft-on
EUR2 sutse du nurnlro de ,&ie du fonrwae.

3. COs nsUCIrtons n dspansent pan 'e*XPOltefuf de racu hssment des ausres torrnahtlks pr~vues danr Los glemenis douaniers cu

postu...

4. Lusage du foanutairo consttue pour r'expoataur r'eng agement do pr4senter a"s autonts conp4tentes toules justifioatons Que cenes-ci

j t nc4essaires et d'accepter iout contr6le par Lsdnes aulont~s de so conptabi lb et des circonstanca do Ia la, bation does

mrsoriddses disignbes dans I case 11 du fortntaire.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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A4N1EXE V

ModCle de l'emareinte de cachet visde A

l'article 16 paragraphe 3, point b)

- 30 mm

Sigle ou armoiries de l'Etat ou du territoire d'exportation.

Indications permettant d'identifier 1'exportateur agr4.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ANNEXE VI

Liste des Prodults vls6s A I'article 35 QUI sont temporalrement

exclus du chaM,0 d'applIcatIon du present protocole.

CD& SH D6wU~anan du produet

cx 2707 Huils daa sIqud:ics ks cDonfrual5 aomaqucs pr6domnin c pods par rapport auN
coLsxuanlt ma aromatiqucs. im-lau'cs sum buics minraics obicnucs par distiliaoon de
goudrons & houill dc kaute cmp6uwc. dimllant plus dc 65 % 4& kcW volumc jusqua
250 °C (y compis s a mLngcs d'esscei & pftolc c, dc benzol), c-sns i a m tlisks

comme cajburanfs ou comme combusbtes

2709 Huiks minkralcs ct produits dc kw Aillrion; mantrcs birumincus= .; a rs mirb&alcs

2715

ca 2901 Hydrocarburcs acydiqucs udc .s& ucc cxrburant 6u comme combuuibtcs

cx 2902 Cydncan cc Cydcs. I I'cxdusioa s azul6s bc nzkn. zolutre ct wsyn, d stns ia
utiliss comme carburani ou commc owmbudbcsa

cx 3403 Pr6paraoos lubidiaoms contant moats de 70 % to poids d'hutks de ptuolk ou d'ulk's
obtcnucs I parlir d min6raux birfmineuax

cz 3404 Circs ar sfie .ls ct dcis priparls. I baw de parIfin.es, dc orcs dc p&role ou dc <ire
obenues It parur d mibaux bicurnincux. de r6idus paraffincux

ex 3811 Additils prparca pour lubrifiatr contnamsOt des uiles d p trole ou de mintraux bitumi-
neux

Vol. 1874/1875, 1-32005
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PROTOCOLE NO 5

CHAPITRE I

Dispositions particuli~res s'applicruant aux 6changes

entre 1'Espagne et la Roumanie

ARTICLE 1

Les dispositions du titre III de l'accord se rapportant aux

6changes sont modifi~es comme suit, de fagon A tenir compte

des mesures et engagements 6num6r~s dans l'acte d'adh~sion du

Royaume d'Espagne aux Communaut~s europ~ennes (ci-apr~s

d~nonm6 "i 'acte d'adhesion")1.

ARTICLE 2

Conform~ment aux dispositions de l'acte d'adh~sion, 1' Espagne

n'accorde pas aux produits originaires de Roumanie un regime

plus favorable que celui qu'elle accorde aux produits

originaires des autres Etats membres ou mis en libre pratique

dans ceux-ci.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1449, p. 3 (textes authentiques frangais et allemand); vol. 1447, p. 3
(textes authentiques italien et danois); vol. 1448, p. 3 (textes authentiques n erlandais et anglais); vol. 1450, p. 3 (texte
authentique grec); vol. 1451, p. 3 (textes authentiques grec [protocoles] et texte authentique irlandais); vol. 1452, p. 3
(texte authentique portugais); vol. 1453, p. 3 (texte authentique espagnol); et vol. 1454, p. 3 (textes authentiques italien,
danois, n6erlandais, anglais, frangais, allemand et irlandais [protocoles]).
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ARTICLE 3

1. Les droits de douane appliques par le Royaume d'Espagne aux

produits agricoles d6finis a 1'article 19 de 1'accord,

originaires de Roumanie et 6numr~s dans les annexes XIb

et XIIb de l'accord sont align~s progressivement sur ceux

appliques par la Communaut6 des dix, selon la procedure et le

calendrier prdcis~s A 1'article 75 paragraphes 2 et 3 de

1'acte d'adh~sion.

2. Les pr4lvements appliquds par le Royaume d'Espagne aux

produits agricoles visas a 1'article 21 paragraphe 2 de

1'accord, originaires de Roumanie et 6num6r6s aux annexes XIa

et XIIa de 1'accord, ainsi qu'aux 6l6ments agricoles des

produits mentionn~s dans le protocole no 3 et originaires de

Roumanie sont ceux appliqu6s chaque ann6e par la Communaut6

des dix et corrig~s des montants compensatoires adhesion,

selon les modalit~s pr~cis~es dans l'acte d'adh~sion.

ARTICLE 4

La mise en oeuvre par 1'Espagne des engagements r6gis par

1'article 10 paragraphe 4 de 1'accord s'effectue A la date

fix~e pour les autres Etats membres, sous reserve toutefois

que la Roumanie soit exclue du champ d'application des

r~glements (CEE) n° 1765/82 et n° 3420/83 relatifs aux r~gimes

d'importation des produits originaires des pays a commerce

d'Etat.

ARTICLE 5

Des restrictions quantitatives peuvent 8tre appliqu~es a

l'importation en Espagne de produits originaires de Roumanie

jusqu'au 31 d~cembre 1995 pour les produits 6numir~s a

1'annexe A.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ARTICLE 6

Les dispositions du protocole s'appliquent sans prejudice de

celles pr~vues par le r~glement (CEE) no 1911/91 du Conseil,

du 26 juin 1991, relatif l1'application des dispositions du

droit communautaire aux iles Canaries, et par la d6cision

91/314/CEE, du 26 juin 1991, instituant un programme d'options

sp6cifiaues A 1'6loignement et A !'insularitA des ^les
Canaries (POSEICAN).

CHAPITRE II

DISPOSITIONS PARTICULIRES S'APPLIQUANT AUX ECHANGES

ENTRE LE PORTUGAL ET LA ROUMANIE

ARTICLE 7

Les dispositions du titre III de l'accord se rapportant aux

6changes sont modifi~es comme suit, de fagon A tenir compte

des mesures et engagements 6num~r~s dans l'acte d'adh~sion de

la R~publique portugaise aux Communaut~s europ~ennes (ci-apr~s

d~nomm6 "l'acte d'adh~sion")'.

ARTICLE 8

Conform6ment aux dispositions de l'acte d'adh~sion, le

Portugal n'accorde pas a la Roumanie un r~gime plus favorable

que celui qu'il accorde aux produits originaires des autres

Etats membres.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1449, p 3 (textes authentiques franqais et allemand); vol. 1447, p. 3
(textes authentiques italien et danois); vol. 1448, p. 3 (textes authentiques nderlandais et anglais); vol. 1450, p. 3 (texte
authentique grec); vol. 1451, p. 3 (textes authentiques grec [protocoles] et texte authentique irlandais); vol. 1452, p. 3
(texte authentique portugais); vol. 1453, p. 3 (texte authentique espagnol); et vol. 1454, p. 

3 
(textes authentiques italhen,

danois, nderlandais, anglais, franqais, allemand et irlandais [protocoles]).
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ARTICLE 9

1. Les droits de douane appliquds par la R~publique portugaise

aux produits industriels originaires de Roumanie, vis&s a

l'article 10 de l'accord et dans ses protocoles n~s 1 et 2,

ainsi qu' aux 6lments non agricoles des produits figurant

dans le protocole no 3 sont 61imin~s progressivement, selon la

procedure et le calendrier pr~cis~s dans le pr6sent article.

2. Le d6sarmement tarifaire adopte comme base de depart les

droits effectivement pergus par la R~publique portugaise dans

ses 6changes avec la Communaut6 des dix au ler janvier 1985

A partir de l'entrde en vigueur de l'accord, les droits en

vigueur sont align~s sur ceux appliques par la Communaut6 des

dix.

Toutefois, pour les produits figurant a l'annexe XXXI de

l'acte d'adhdsion, le d~sarmement tarifaire s'effectue selon

le mgme calendrier et sur la base des droits effectivement

appliques par la R~publique portugaise dans ses 6changes avec

les pays tiers au ler janvier 1985.

ARTICLE 10

1. Les droits de douane appliqu6s par la R6publique portugaise

aux produits agricoles d~finis & l'article 19 de l'accord,

originaires de Roumanie et 6numr~s dans les annexes XIb et

XIIb de cet accord sont aligns progressivement sur ceux

appliques par la Communaut6 des dix, selon la procedure et le

calendrier pr6cis6s dans le present article.

Vol 1874/1875, 1-32005
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2. Pour les produits agricoles autres que ceux visds au

paragraphe 3 du present article, la R~publique portugaise

r~duit ses droits de douane sur la base de ceux qu'elle

appliquait effectivement dans ses 6changes avec les pays tiers

au ler janvier 1985. Chaque ann6e, 1'1cart entre ces droits et

ceux appliques par la Communaut6 des dix est r6duit selon le

calendrier suivant :

- A partir de l'entr~e en vigueur de laccord, l'4cart est

ramen6 A 27,2 % de l'cart initial;

- au ler janvier 1994, l'4cart est ramen6 a 18,1 % de l'dcart

initial;

- au ler janvier 1995, 1'cart est ramen6 a 9 % de 1'1cart
initial;

- a partir du ler janvier 1996, la R6publique portugaise

applique des droits identiques a ceux de la Communaut6 des

Dix.

3. La R6publique portugaise applique aux produits agricoles

mentionn~s dans les r~glements (CEE) no 136/66, n° 804/68, no

805/68, n° 1035/72, no 2727/75, no 2759/75, no 2771/75, n°

2777/75, no 1418/76 et no 822/87, un droit qui r~duit 1'4cart

existant entre le droit effectivement perqu au 31 d6cembre

1990 et le droit pr~fdrentiel selon le calendrier suivant

- a partir de l'entr~e en vigueur de l'accord, 1'4cart est

ramen6 & 49,9 % de 1'dcart initial;

- au ler janvier 1994, 1' cart est ramen6 a 33,2 % de 1'6cart

initial;

Vol. 1874/1875, 1-32005
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- au ler janvier 1995, l'6cart est ramen6 A 16,5 % de l'&cart

initial.

Le Portugal applique int~gralement les taux de droits

pr6f~rentiels au ler janvier 1996.

ARTICLE 11

La mise en oeuvre par le Portugal des engagements r~gis par

l'article 10 paragraphe 4 de l'accord s'effectue a la date

fix~e pour les autres Etats membres, sous r~serve toutefois

que la Roumanie soit exclue du champ d'application des

r~glements (CEE) no 1765/82 et no 3420/83 relatifs aux regimes

d'importation des produits originaires des pays A commerce

d'Etat.

ARTICLE 12

Des restrictions quantitatives peuvent 6tre appliqu~es A

l'importation au Portugal de produits originaires de Roumanie

jusqu'au 31 d~cembre 1995 pour les produits 6num6r~s dans

l'annexe B.
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Code N Notesiberalizations
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,Vote . positlon tarifaire 0803 est provisoirement res$LelntC vs-,i.vis des Iats membres de la Cominu
naut" economiquc et des pays priftrentiels iusqu'i la consitution d'une organisation commune das
marches pour les bannes Ces produns devront donc ktre inclus dans le present protoccilr
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Notes cxplicatves des restrictions paricUes que IEspagne mainticndra iusqu'i Ia in dc la piriode transitoirc

() A I'cxclusion des animaux pour corridas

() Uniquemens de I'espece porcine domcstique.

C) Uniquement non conserves ni concentrs destines i la consommation humaine

( A A I'xclusion du fromage blanc, dc Iremmenthal, du gruyere, des bleus, du parmigiano reggiano c du
grana padano.

() Uniquement Ic ble tendre panifiable

() Uniquemcn I'avoine epointee

C) Uniqucmcnt les grains aplatis

(') A I'exclusion dc la graisse d'os ou de decheLs d'oiscaux.

() Unaqucmcnt ceux qui conEacnnent de [a viande ou des abats comesitbles de I'cspece porcine domes-
tique

() Uniquement ceux qui conuenncnt de la viande porcine

(" Uniquemens'

- les charcuteries a base dc viande, d'abats comesubles ou de sang de I'espcce porcine domestique.
- oute preparation ou conserve qui concient de la viande ou des abats comestibles de I'espece porcine

domestiquc

() A I'cxclusion des vms de quah1te produits dans des regions dCtcrminecs
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ANNEXE B
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PROTOCOLE N 0 6

relatif A l'assistance mutuelle en mati~re douani~re

ARTICLE 1

D~finitions

Aux fins du present protocole, on entend par

a) "11gislation douani~re", les dispositions applicables sur

le territoire des parties contractantes r~gissant

l'importation, l'exportation, le transit des marchandises

et leur placement sur tout autre regime douanier, y compris

les mesures de prohibition, de restriction et de contr6le

adopt~es par les parties ;

b) "droits de douane", l'ensemble des droits, taxes,

redevances ou impositions diverses qui sont pr~lev~s et

pergus sur le territoire des parties contractantes en

application de la lAgislation douani~re, a l'exclusion des

redevances et impositions dont le montant est limit au

coiat approximatif des services rendus ;

c) "autorit6 requ~rante", une autorit6 administrative

comp~tente qui a 6t6 d~sign~e A cette fin par une partie

contractante et qui formule une demande d'assistance en

mati~re douani~re ;

d) "autorit6 requise", une autorit6 administrative comp~tente

qui a 6t6 d~sign6e A cette fin par une partie contractante

et qui regoit une demande d'assistance en mati~re

douani~re ;

e) "infraction", toute violation de la lgislation douani~re

ainsi que toute tentative de violation de cette

lgislation.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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ARTICLE 2

Champ d'application

1. Les parties contractantes se pr~tent mutuellement

assistance, de la mani~re et dans les conditions pr~vues par

le present protocole, pour garantir que la lgislation

douani~re soit correctement appliqu~e, notamment en pr~venant

et en d~celant les infractions a cette lgislation et en

menant des enqu~tes a leur sujet.

2. L'assistance en mati~re douani~re pr~vue par le present

protocole s'applique A toute autorit6 administrative des

parties contractantes comp~tente pour l'application du present

protocole. Elle ne pr~juge pas les dispositions r~gissant

l'assistance mutuelle en mati~re p~nale. De m~me, elle ne

s'applique pas aux renseignements recueillis en vertu de

pouvoirs exerc~s a la demande des autorit~s judiciaires, sauf

accord de ces autorit~s.

ARTICLE 3

Assistance sur demande

1. Sur demande de l'autorit6 requ~rante, l'autorit6 requise

communique & celle-ci tout renseignement utile lui permettant

de s'assurer que la legislation douani~re est correctement

appliqu~e, notamment lea renseignements concernant les

operations constat~es ou projet~es qui constituent ou sont

susceptibles de constituer une infraction A cette lgislation.

Vol. 1874/1875, 1-32005
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2. Sur demande de l'autorit6 requdrante, l'autorit6 requise

informe celle-ci sur le point de savoir si les marchandises

export~es du territoire de l'une des parties contractantes ont

6t6 r~guli~rement introduites sur le territoire de l'autre

partie en pr~cisant, le cas 6ch~ant, le r~gime douanier sous

lequel ces marchandises ont 6t6 plac~es.

3. Sur demande de l'autorit6 requ6rante, l'autorit6 requise

prend les mesures n~cessaires pour s'assurer qu'une

surveillance est exerc~e sur :

a) les personnes physiques ou morales dont il y a lieu

raisonnablement de croire qu'elles commettent ou ont commis

des infractions & la legislation douani~re ;

b) les mouvements de marchandises signal~es comme pouvant

donner lieu A des infractions graves A la l6gislation

douani~re ;

c) les moyens de transport dont il y a lieu raisonnablement de

croire qu'ils ont 6t6, sont ou peuvent 8tre utilis~s pour

conmmettre des infractions a la legislation douani~re.

ARTICLE 4

Assistance spontan~e

Les parties contractantes se pr~tent mutuellement assistance,

dans les domaines relevant de leur competence, si elles

considgrent que cela est n~cessaire a l'application correcte

de la l~gislation douani~re, en particulier lorsqu'elles

obtiennent des renseignements se rapportant :

- a des operations qui ont constitud, constituent ou sont

susceptibles de constituer une infraction a cette

l~gislation et qui peuvent int~resser d'autres parties

contractantes

Vol. 1874/1875, 1-32005
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- aux nouveaux moyens ou m~thodes utilis~s pour effectuer ces

op6rations ;

- aux marchandises dont on sait qu'elles donnent lieu S une

infraction grave a la l6gislation douani6re r~gissant

l'importation, l'exportation, le transit ou tout autre

r6gime douanier.

ARTICLE 5

Communication/notification

Sur demande de l'autorit6 requ6rante, l'autorit6 requise

prend, conform6ment a sa l6gislation, toutes les mesures

n~cessaires pour

- communiquer tout document

- notifier toute d~cision

entrant dans le domaine d'application du present protocole, a

un destinataire r~sidant ou 6tabli sur son territoire. Dans ce

cas, l'article 6 paragraphe 3 est applicable.

ARTICLE 6

Forme et substance des demandes d'assistance

1. Les demandes formul~es en vertu du present protocole sont

formul~es par dcrit. Les documents n~cessaires pour permettre

de r6pondre A ces demandes accompagnent ladite demande.

Lorsque l'urgence de la situation l'exige, les demandes

pr~sentdes verbalement peuvent 6tre accept~es, mais elles

doivent 6tre immddiatement confirmdes par 6crit.
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2. Les demandes prdsent6es conform6ment au paragraphe 1 du

present article sont accompagn~es des renseignements

suivants :

a) l'autorit6 requ~rante qui pr~sente la demande

b) la mesure requise ;

c) Jlobjet et le motif de la demande

d) la lgislation, les r~gles et autres instruments juridiques

concern~s ;

e) des indications aussi exactes et complhtes que possible sur

les personnes physiques ou morales qui font l'objet des

enquites ;

f) un rdsum6 des faits pertinents, sauf dans les cas pr6vus a

l'article 5.

3. Les demandes sont 6tablies dans une langue officielle de

l'autorit6 requise ou dans une langue acceptable pour cette

autorit6.

4. Si une demande ne rdpond pas aux conditions formelles, il

est possible de demander qu'elle soit corrigee ou compl6tde

des mesures conservatoires peuvent cependant 6tre ordonndes.

ARTICLE 7

Execution des demandes

1. Pour rdpondre a une demande d'assistance, l'autorit6
requise ou, lorsque celle-ci ne peut agir seule, le service

administratif auquel la demande a 6t6 adress6e par cette

autorit6 proc~de, dans les limites de sa competence et de ses
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ressources, comme s'il agissait pour son propre compte ou a la

demande d'autres autorit~s de la mgme partie contractante, en

fournissant les renseignements dont ii dispose d~ja et en

proc~dant ou faisant proc~der aux enquites appropri~es.

2. Les demandes d'assistance sont satisfaites conform~ment a
la 16gislation, aux r~gles et aux autres instruments

juridiques de la partie contractante requise.

3. Les fonctionnaires diament autoris~s d'une partie

contractante peuvent, avec 1'accord de 1'autre partie

contractante en cause et dans les conditions pr~vues par

celle-ci, recueillir, dans les bureaux de 1'autorit6 requise

ou d'une autre autorit6 dont celle-ci est responsable, des

renseignements relatifs a 1'infraction & la lgislation
douani~re dont 1'autorit6 requgrante a besoin aux fins du

present protocole.

4. Les fonctionnaires d'une partie contractante peuvent, avec

1'accord de 1'autre partie, 8tre presents aux enqu~tes menses

sur le territoire de cette derni~re.

ARTICLE 8

Forme sous laquelle les renseignements doivent

6tre communiaues

1. L'autorit6 requise communique les r~sultats des enquftes A
l'autorit6 requ~rante sous la forme de documents, de copies

certifi~es conformes de documents, de rapports et de textes

similaires.

2. La fourniture de documents pr~vue au paragraphe 1 peut 8tre

remplac~e par celle d'informations produites, sous quelque

forme que ce soit et aux mgmes fins, par le moyen de

1'informatique.
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ARTICLE 9

D~rogations A l'obligation de prAter assistance

1. Les parties contractantes peuvent refuser de pr~ter leur

assistance au titre du present protocole si une telle

assistance

a) est susceptible de porter atteinte a leur souverainet6, a

l'ordre public, a leur s6curit6 ou a d'autres int6r~ts

essentiels ; ou

b) fait intervenir une r~glementation fiscale ou de change

autre que la r~glementation concernant les droits de

douane ; ou

c) implique la violation d'un secret industriel, commercial ou

professionnel.

2. Si l'autorit6 requ~rante sollicite une assistance qu'elle

ne pourrait pas elle-mgme fournir si elle lui 6tait demand~e,

elle attire l'attention sur ce fait dans sa demande. Ii

appartient alors a l'autorit6 requise de d~cider de la mani~re

dont elle doit r~pondre a cette demande.

3. Si l'assistance est refusde, la d6cision et les raisons qui

l'expliquent doivent Atre notifi~es sans d6lai a l'autorit6

requ~rante.

ARTICLE 10

Obligation de respecter le secret

1. Tout renseignement communique, sous quelque forme que ce

soit, en application du present protocole rev~t un caract~re

confidentiel. Il est couvert par le secret professionnel et
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b~n~ficie de la protection accord6e par les lois applicables

en la mati~re par la partie contractante qui l'a requ, ainsi

que par les dispositions correspondantes s'appliquant aux

instances communautaires.

2. Les donn6es nominatives ne sont pas communiqu~es lorsqu'il

y a lieu raisonnablement de croire que la transmission ou

l'utilisation faite des donn~es ainsi transmises seraient

contraires aux principes juridiques fondamentaux d'une des

parties et, en particulier, lorsque la personne concern~e en

subirait un prejudice injustifi6. Sur demande, la partie qui

regoit les donn~es informe la partie qui les fournit de

l'utilisation faite des renseignements fournis et des

r~sultats obtenus.

3. Les donn~es nominatives ne peuvent 6tre transmises qu'aux

autorit~s douani~res et, lorsqu'elles sont n~cessaires a des

fins de poursuites judiciaires, au minist~re public et aux

autorit6s judiciaires. Toute autre personne ou autorit6 ne

peut recueillir de telles informations que sur autorisation

pr~alable de l'autorit6 qui les fournit.

4. La partie qui fournit l'information en v~rifie

l'exactitude. Lorsqu'il apparait que l'information fournie

6tait inexacte ou devait 8tre d~truite, la partie qui la

regoit en est avertie sans d~lai. Celle-ci est tenue de

proc~der A la correction ou A la destruction de cette

information.

5. Sans prejudice des cas oa l'int~r~t public l'emporte, la

personne concern6e peut, sur demande, obtenir des

renseignements sur les donn~es stock~es et sur ltobjet de ce

stockage.
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ARTICLE 11

Utilisation des renseignements

1. Les renseignements recueillis ne doivent 6tre utilis~s

qu'aux fins du present protocole et ne peuvent 6tre utilis~s

par une partie contractante a d'autres fins qu'avec l'accord

6crit pralable de l'autorit6 administrative qui les a fournis

et ils sont en outre soumis aux restrictions impos~es par

cette autorit6. Ces dispositions ne sont pas applicables aux

renseignements concernant les d~lits ayant trait aux

stup6fiants et aux substances psychotropes. Ces renseignements

peuvent 6tre communiques aux autres autorit~s qui sont

directement engag~es dans la lutte contre le trafic illicite

de stup~fiants dans les limites de Particle 2.

2. Le paragraphe 1 ne fait pas obstacle a l'utilisation des

renseignements dans le cadre d'actions judiciaires ou

administratives engagges par la suite pour non-respect de la

l~gislation douani~re.

3. Les parties contractantes peuvent faire 6tat, a titre de

preuve, dans leurs proc~s-verbaux, rapports et t~moignages

ainsi qu'au cours des procedures et poursuites devant les

tribunaux, des renseignements recueillis et des documents

consult~s conform~ment aux dispositions du present protocole.

ARTICLE 12

Experts et t~moins

Un agent d'une autoritg requise peut 8tre autoris4 A

comparaitre, dans les limites fix6es par l'autorisation qui

lui a 6t6 accord~e, comme expert ou t~moin dans le cadre

d'actions judiciaires ou administratives engagdes dans les

domaines relevant du present protocole, dans la juridiction
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d'une autre partie contractante, et & produire les objets,

documents ou copies certifi~es conformes de ceux-ci qui

peuvent 8tre n~cessaires A la procedure. La demande de

comparution doit indiquer avec precision dans quelle affaire,

a quel titre et en quelle qualit6 l'agent sera interrog6.

ARTICLE 13

Frais d'assistance

Les parties contractantes renoncent de part et d'autre a toute

r~clamation portant sur le remboursement des frais r~sultant

de l'application du present protocole, sauf en ce qui

concerne, le cas 6ch6ant, les indemnit~s vers~es aux experts

et t~moins ainsi qu'aux interpr~tes et traducteurs qui ne

d~pendent pas des services publics.

ARTICLE 14

Application

1. La gestion du present protocole est confi~e aux autorit~s

douani~res nationales de Roumanie, d'une part, et aux services

comp~tents de la Commission et, le cas 6ch~ant, aux autorit~s

douani~res des Etats membres de la Communaut6 europ6enne,

d'autre part. Ils d~cident de toutes les mesures et

dispositions pratiques n~cessaires pour son application, en

tenant compte des r~gles en vigueur dans le domaine de la

protection des donn~es. Ils peuvent proposer aux organes

comp6tents les modifications qui devraient, selon eux, 8tre

apport~es au present protocole.

2. Les parties contractantes se consultent et s'informent

ensuite mutuellement des modalit6s d'application qui sont

adopt~es conformment aux dispositions du present article.
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ARTICLE 15

Compl6mentarit6

1. Le present protocole complte les accords d'assistance

mutuelle qui ont 6t6 conclus ou qui peuvent 8tre conclus entre

un ou plusieurs Etats membres de la Communaut6 et la Roumanie.

Ii n'interdit pas non plus qu'une assistance mutuelle plus

importante soit fournie en vertu de ces accords.

2. Sans pr6judice de l'article 11, ces accords ne portent pas

atteinte aux dispositions communautaires r~gissant la

communication entre les services comp~tents de la Commission

et les autorit6s douani6res des Etats membres de tout

renseignement recueilli en mati~re douani~re susceptible de

presenter un intfr&t pour la Communaut6.

Vol. 1874/1875, 1-32005

650



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recuell des Trait~s

PROTOCOLE No 7

relatif aux concessions accord~es dans les limites annuelles

Les parties conviennent que, si l'accord entre en vigueur

apr~s le ler janvier d'une annie donn~e, les concessions

accord~es dans les limites des quantit~s annuelles seront

ajust~es au prorata, a l'exception des concessions

communautaires figurant dans les annexes III et XI.

En ce qui concerne les annexes III et XI, les produits pour

lesquels des certificats d'importation ont 6t6 d~livr~s, en

vertu des r~glements du Conseil des Communaut~s europ~ennes

instituant des pr~f~rences tarifaires g~n~ralis~es, entre le

ler janvier et la date d'entr~e en vigueur de l'accord seront

imputes aux contingents et plafonds tarifaires indiqu~s dans

ces annexes.

Vol 1874/1875, 1-32005



652 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

FINAL ACT

The plenipotentiaries of:

the KINGDOM OF BELGIUM,

the KINGDOM OF DENMARK,

the FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

the HELLENIC REPUBLIC,

the KINGDOM OF SPAIN,

the FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

the ITALIAN REPUBLIC,

the GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

the KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

the PORTUGUESE REPUBLIC,

the UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

Contracting Parties to the Treaty establishing the EUROPEAN

ECONOMIC COMMUNITY, the Treaty establishing the EUROPEAN COAL

AND STEEL COMMUNITY, and the Treaty establishing the EUROPEAN

ATOMIC ENERGY COMMUNITY,

hereinafter referred to as "the Member States" and of

the EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, the EUROPEAN ATOMIC ENERGY

COMMUNITY and the EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,

hereinafter referred to as "the Community",

of the one part, and

the plenipotentiaries of ROMANIA,

of the other part,
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meeting at Brussels, this first day of February in the year

one thousand nine hundred and ninety-three for the signature

of the Europe Agreement establishing an association between

the European Communities and their Member States, of the one

part, and Romania, of the other part ("the Europe Agreement"),

have adopted the following texts:

the Europe Agreement, and the following Protocols:

Protocol No 1

Protocol No 2

Protocol No 3

Protocol No 4

Protocol No 5

Protocol No 6

Protocol No 7

on textile and clothing products

on products covered by the Treaty establishing

the European Coal and Steel Community (ECSC)

on trade between Romania and the Community in

processed agricultural products referred to in

Article 20 of the Agreement

concerning the definition of the concept of

"originating products" and methods of

administrative co-operation

on specific provisions relating to trade

between Romania and Spain and Portugal

on mutual assistance in customs matters

on concessions with annual limits
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The plenipotentiaries of the Member States and of the

Community and the plenipotentiaries of Romania have adopted

the texts of the joint declarations listed below and annexed

to this Final Act:

Joint declarations on Article 8(3) of the Agreement

Joint declaration on Article 8(4) of the Agreement

declaration

declaration

declaration

declaration

declaration

declaration

declaration

declaration

declaration

declaration

declaration

declaration

declaration

Article 10(3) of the Agreement

Article 38(1) of the Agreement

Article 38 of the Agreement

Article 39 of the Agreement

Article 40 of the Agreement

Article 45(7) of the Agreement

Chapter II of Title IV of the Agreement

Chapter III of Title IV of the Agreement

Article 57(3) of the Agreement

Article 59 of the Agreement

Article 60 of the Agreement

Article 64 of the Agreement

Article 67 of the Agreement

Joint declaration on Article ill of the Agreement
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Joint declaration on Protocol No 1 of the Agreement

Joint declaration on Protocol No 4 of the Agreement

Joint declaration on Article 5 of Protocol No 6 of the

Agreement

The plenipotentiaries of the Member States and of the

Community and the plenipotentiaries of Romania have also taken

note of the following exchanges of letters annexed to this

Final Act:

Agreement in the form of an exchange of letters between the

European Community and Romania concerning transit

Agreement in the form of an exchange of letters between the

European Community and Romania concerning inland transport

infrastructure

Agreement in the form of an exchange of letters between the

European Community and Romania concerning certain arrangements

for live bovine animals

The plenipotentiaries of Romania have taken note of the

declarations listed below and annexed to this Final Act:

Commission declaration on Article 2(3) of Protocol No 1

Community declaration on Article 9 paragraphs 1.3 and 4 of

Protocol No 2

Community declaration on Article 9(4) of Protocol No 2

Community declaration concerning Protocol No 2

Community declarations concerning Article 21(4) of the

Agreement
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The plenipotentiaries of the Member States and of the

Community have taken note of the declarations listed below and

annexed to this Final Act:

Declaration by Romania concerning Article 8 of the Agreement

Declaration by Romania concerning Article 14(3) of the

Agreement

Declaration by Romania concerning Article 21 of the Agreement

Declaration by Romania concerning Protocol No 4 of the

Agreement

[For the testimonium and signatures, see p. 707 of this volume.]
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JOINT DECLARATIONS

Article 80S)

The words "that actually applied" shall be taken to mean the duty recorded
in the customs tariff (autonomous or conventional duty, or any 'permanent'
tariff suspension or quota listed there). They shall not, however, cover
temporary tariff suspensions and quotas.

v rticle 8(3)

The Community and Romania agree to enter into consultation in the event
that one of the parties takes unilateral measures, temporary or permanent,
to dismantle tariffs across the board for products listed in Annexes Ila,
lIb, III, IV and V, in order to study the effects of such decisions on the
balance of the reciprocal concessions made in the context of this
Agreement.

Article 8(4)

The Community and Romania confirm that where a reduction of duties is
effected by way of a suspension of duties made for a particular period
of time, such reduced duties shall replace the basic duties only for the
period of such suspension, and that whenever a partial suspension of
duties is made, the preferential margin between the Parties will be
preserved.

Article lo3)

The Parties declare that the reduced duties calculated in accordance
with the provisions of this Agreement, are to be rounded off to the
first decimal place by rounding up, when the second decimal place is
5,6,7,8 or 9, and rounding down, when it is 0,1,2,3 or 4.

Article 38I)

It is understood that the concept "conditions and modalities applicable
in each Member State" includes community rules where appropriate.

Article 38

It is understood that the notion -children" is defined in accordance
with national legislation of the host country concerned.

Article 39

It is understood that the notion -members of their family" is defined in
accordance with the national legislation of the host country concerned.
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Article 40

Taking into account the financial situation of the pensions system in

Romania, the Association Council shall decide the appropriate time to adopt

the reciprocal measures provided for in Article 40(l).

Article 450)

The Parties agree that the term "public property" mentioned in Article 45(7)
shall mean the areas or matters covered by Article 135 of the
Romanian constitution.

Chapter Ii of Title IV

Without prejudice of the provisions of chapter IV of Title IV, the
Parties agree that treatment of the nationals or companies of one Party
shall be considered to be less favourable than that accorded to those of
the other Party if such treatment is either formally or de facto less
favourable than the treatment accorded to those of the other Party.

Chapter III of Title IV

The Parties shall endeavour to achieve a mutually satisfactory result in
the framework of the current negotiations on services taking place in
the Uruguay Round.

Article 57t3)

The Parties declare that the Agreements referred to in Article 57(3)
should aim at the highest possible extension of the
transport regulations and policies applicable in the Community and in
the Member States to the relation between the Community and Romania in
the field of transport.

Article 59

The sole fact of requiring a visa for natural persons of certain Parties
and not for those of others shall not be regarded as nullifying or
impairing benefits under a specific commitment.

Article 60

Whenever the Association Council is called upon to take measures for
further liberalization in the areas of services or persons, it shall
also determine for which transactions related to such measures, payments
are to be authorized in freely convertible currency.
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Article 64

The Parties shall not make an improper use of provisions on professional
secrecy to prevent the disclosure of information in the field of
competition.

Article 67

The Parties agree that for the purpose of this Association Agreement
,intellectual, industrial and commercial property, is to be given a
similar meaning as in Article 36 of the EEC Treaty and includes in
particular protection of copyright and neighbouring rights, patents,
industrial designs, trademarks and service marki, topographies of
integrated circuits, software, geographical indications as well as
protection against unfair competition and protection of undisclosed
information on know-how.

Article Ill

The parties agree that the Association Council, in accordance with
Article Ill of the Agreement, shall consider setting up a consultative
mechanism composed of the members of the Community's Economic and Social
Committee and Romanian representatives corresponding to them.
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DECLARATION OF THE COMMUNITY AND ROMANIA

The Parties confirm their intention to start negotiating the

new Protocol on quantitative arrangements provided for in

Article 3(2) of Protocol No 1 before the end of 1992.
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JOINT DECLARATION

Protocol No 4, Rules of Origin

The Community and Romania confirm their readiness to consider

at a later stage in the Association Council the possibility of

regional cumulation with Poland, Hungary and Czechoslovakia,

in the light of progress made in fulfilling the appropriate

technical and administrative conditions.

The Association Council will be informed of the entry into

force of the Agreement between Romania and Bulgaria permitting

application of Article 3.
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JOINT DECLARATION

Article 5 of Protocol No 6 to the Aqreement

The Contracting Parties stress that the reference which is

made in Article 5 of Protocol No 6 to their own legislation

may cover, where appropriate, an international commitment they

could have contracted, such as the convention on the service

abroad of judicial and extrajudicial documents in civil or

commercial matters, concluded in The Hague on

15 November 19651.

'United Nations, Treay Series, vol. 658, p. 163.
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AGREEMENT

IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS

BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY

AND ROMANIA CONCERNING TRANSIT

A. Letter from the Community

Sir,

The following was agreed between the Community and Romania:

1. The parties shall not take any measures which would

adversely affect the situation resulting from implementation

of the bilateral agreements concluded between the Member

States of the Community and Romania, and in particular the

number of authorizations, weight and dimensions of vehicles

and applicable duties.

2. The Community and Romania hereby agree that, should transit

conditions in the territory of the former Federal Socialist

Republic of Yugoslavia fail to return to normal, they will

examine and, where necessary, agree on modifications to the

undertakings referred to under 1. above in order to facilitate

Community transit.

Pending the conclusion of the bilateral agreement on transport

between the Community and Romania, any change in the situation

as outlined above will be decided by common agreement.

I should be obliged if you would confirm that your Government

is in agreement with the above.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Community
Vol. 1874/1875, 1-32005
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B. Letter from Romania

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of

today's date which reads as follows:

"The following was agreed between the Community and
Romania:

1. The parties shall not take any measures which would
adversely affect the situation resulting from
implementation of the bilateral agreements concluded
between the Member States of the Community and Romania,
and in particular the number of authorizations, weight
and dimensions of vehicles and applicable duties.

2. The Community and Romania hereby agree that, should
transit conditions in the territory of the former
Federal Socialist Republic of Yugoslavia fail to return
to normal, they will examine and, where necessary, agree
on modifications to the undertakings referred to
under 1. above in order to facilitate Community transit.

Pending the conclusion of the bilateral agreement on
transport between the Community and Romania, any change
in the situation as outlined above will be decided by
common agreement.

I should be obliged if you would confirm that your
Government is in agreement with the above."

I have the honour to confirm that the Government of Romania is

in agreement with the contents of your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of Romania
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AGREEMENT

IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS

BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND ROMANIA

CONCERNING INLAND TRANSPORT

INFRASTRUCTURE

A. Letter from the Community

Sir,

I have the honour to confirm that the Community, as stated

during the negotiation of the Europe Agreement between the

Community and its Member States, of the one part, and Romania,

of the other part, is fully apprised of the infrastructure and

environmental problems facing Romania in the transport sector

and that it will help, where appropriate, under the financial

arrangements set up by the Europe Agreement, to fund the

upgrading of inland transport infrastructure, including road,

rail, inland waterway and combined transport infrastructure.

I take note of the fact that Romania has expressed an urgent

need for financial assistance to adapt its inland transport

infrastructure to the increased volume of traffic transiting

its territory.

The Parties agree that they shall endeavour, initially under

the terms of the existing trade and co-operation agreement, to

find the means which will enable them to contribute to the

upgrading of the said infrastructure, in particular to

projects concerning transit through Romanian territory, such

as the improvement of border crossings, the construction of

crossing-free junctions, the reconstruction of viaducts and

the increase in road capacity between Romania's western

frontier and the crossing points on the Danube at the frontier

with Bulgaria, without prejudice to the appraisal of projects

in accordance with the procedures in force.
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I should be obliged if you would confirm that your Government

is in agreement with the above.

Please accept, Sir, the asburance of my highest consideration.

For the Community

Vol. 1874/1875, 1-32005



1995 United Nations - Treaty Series - Nations Unles - Recueli des Traitks 667

B. Letter from Romania

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of

today's date which reads as follows:

"I have the honour to confirm that the Community, as
stated during the negotiation of the Europe Agreement
between the Community and its Member States, of the one
part, and Romania, of the other part, is fully apprised
of the infrastructure and environmental problems facing
Romania in the transport sector and that it will help,
where appropriate, under the financial arrangements set
up by the Europe Agreement, to fund the upgrading of
inland transport infrastructure, including road, rail,
inland waterway and combined transport infrastructure.

I take note of the fact that Romania has expressed an
urgent need for financial assistance to adapt its inland
transport infrastructure to the increased volume of
traffic transiting its territory.

The Parties agree that they shall endeavour, initially
under the terms of the existing trade and co-operation
agreement, to find the means which will enable them to
contribute to the upgrading of the said infrastructure,
in particular to projects concerning transit through
Romanian territory, such as the improvement of border
crossings, the construction of crossing-free junctions,
the reconstruction of viaducts and the increase in road
capacity between Romania's western frontier and the
crossing points on the Danube at the frontier with
Bulgaria, without prejudice to the appraisal of projects
in accordance with the procedures in force.

I should be obliged if you would confirm that your
Government is in agreement with the above."

I have the honour to confirm that the Government of Romania is
in agreement with the contents of your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of Romania
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AGREEMENT

IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS

BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY

AND ROMANIA

CONCERNING CERTAIN ARRANGEMENTS

FOR LIVE BOVINE ANIMALS

A. Letter from the Community

Sir,

I have the honour to refer to the discussions concerning trade

arrangements for certain agricultural products between the

Community and Romania which have taken place in the framework

of the negotiations for the Europe Agreement.

I hereby confirm that the Community will take the necessary

measures to ensure that Romania will be afforded full access

to the import regime for live bovine animals in the framework

of Article 13 of Council Regulation (EEC) No 805/68 on the

same conditions as Hungary, Poland and the CFSR from the entry

into force of this Agreement.

Imports of live bovine animals not covered by the estimates

referred to in Article 13 of Council Regulation (EEC)

No 805/68 and by the Europe Agreements with Hungary, Poland

and the CSFR must be limited to calves of a live weight not

exceeding 80 kg.

Should forecasts indicate that imports into the Community

could exceed 425 000 head and that such imports threaten to

cause a serious disturbance of the Community market for beef

and veal, the Community reserves the right to adopt

appropriate management measures under Council Regulation (EEC)

No 1157/92 and the Europe Agreements, without prejudice to any

other right conferred upon it by the Agreement.
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I should be obliged if you would confirm that the Government

of Romania is in agreement with the content of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Community
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B. Letter from Romania

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of

today's date, which reads as follows:

"I have the honour to refer to the discussions concerning
trade arrangements for certain agricultural products
between the Community and Romania which have taken place
in the framework of the negotiations for the Europe
Agreement.

I hereby confirm that the Community will take the
necessary measures to ensure that Romania will be afforded
full access to the import regime for live bovine animals
in the framework of Article 13 of Council Regulation (EEC)
No 805/68 on the same conditions as Hungary, Poland and
the CFSR from the entry into force of this Agreement.

Imports of live bovine animals not covered by the
estimates referred to in Article 13 of Council
Regulation (EEC) No 805/68 and by the Europe Agreements
with Hungary, Poland and the CSFR must be limited to
calves of a live weight not exceeding 80 kg.

Should forecasts indicate that imports into the Community
could exceed 425 000 head and that such imports threaten
to cause a serious disturbance of the Community market for
beef and veal, the Community reserves the right to adopt
appropriate management measures under
Council Regulation (EEC) No 1157/92 and the Europe
Agreements, without prejudice to any other right conferred
upon it by the Agreement.

I should be obliged if you would confirm that the
Government of Romania is in agreement with the content of
this letter."

I have the honour to confirm that the Government is in

agreement with the content of your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of Romania
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DECLARATION BY THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

CONCERNING ARTICLE 2(3) OF PROTOCOL No 1

The Commission of the European Communities hereby confirms

that the treatment accorded to Romania under Article 2(3) of

Protocol No 1 is identical in its substance to that accorded

under the Protocols agreed with Poland, Hungary and

Czechoslovakia, and that in principle any amendment to

Regulation (EEC) No 636/82 would apply to all the five

countries of Eastern and Central Europe.
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DECLARATIONS BY THE COMMUNITY

Protocol No 2 on ECSC products

Articles 9(1)3 and 9(4) of Protocol No 2 on ECSC products

The Community confirms its understanding that public aids

referred to in Articles 9(1)3 and 9(4) are exclusively for the

purposes of restructuring as defined, and stresses that

transport subsidies acting as direct or indirect subsidies to

the steel industry are excluded.

Article 9(4) of Protocol No 2 on ECSC products

It is understood that the possibility of an exceptional

extension of the five-year period is strictly limited to the

particular case of Romania and does not impair the position of

the Community in relation to other cases nor prejudge

international commitments. The possible derogation foreseen

in paragraph 4 takes into account the particular difficulties

of Romania in restructuring the steel sector and the fact this

process has been launched very recently.
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DECLARATION BY THE COMMUNITY

The Community takes note of the fact that the Romanian

authorities will not invoke the provisions of Protocol No 2 on

ECSC products, in particular Article 9, so as not to call into

question the compatibility with this Protocol of the

agreements made by the Community coal industry with the

electricity companies and the steel industry to secure the

sale of Community coal.
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DECLARATIONS BY THE COMMUNITY

Article 21(4)

The Community confirms its intention to open negotiations on

the wine sector with a view to concluding:

- an agreement on reciprocal protection of names of wines and

on the inspection of wines;

and

- an agreement on the reciprocal introduction of tariff

concessions, subject to compliance with Community import

rules, with particular reference to oenological practices

and certification.

Article 21(4)

The Community declares its agreement to maintain, for a

further five-year period and under the same conditions, the

preferential regime for certain cheeses set out in

Regulation (EEC) No 1767/82.
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DECLARATIONS BY ROMANIA

Article 8

The total and partial suspensions of customs duties established on a
temporary basis by Romanian Government Decision n* 812/1991 are valid
only until 31 December 1992.

Article 14(3)

The Romanian party shall transmit to the comunity in early 1993, the
list containing the products subject to temporary quantitative export
restrictions on CN basis (8 digits). Any subsequent modification bf
these lists shall be notified in due time.

Article 21

The Romanian delegation insists on, and defends its interest in, seeing a
solution found at the earliest opportunity under the auspices of the
Association Council to its request for an increase in quotas for products
under the following CN Codes:

0104 10 90
0104 20 90

0201
0202

ex 0203

0204

ex 0207
0702 00 10
0702 00 90

0707 00 11

0709 60 10

0711 90 40
0711 10 20
0711 10 30

0809 10 00

0809 40 11
0809 40 19

0810 10 10

0810 10 90
0812 10 00
0813 20 00

0813 30 00

1001 90 99

1212 99 10
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15121191
15121991

20011000

20019090

20029030

20029090

20097019

The Romanian delegation strongly believes that such an important issue
will finally be solved through joint efforts by the EC and Romania.
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United Nations- Treaty Series - Nations Unies- Recueil des Traitks676 1995



1995 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recuell des Traitks 677

DECLARATION BY ROMANIA

Protocol No 4, Rules of Origin

Romania considers that the Association Council should discuss
and resolve the issue of regional cumulation with Poland,

Hungary and the Czech and Slovak Federal Republic when trade

between the Community and those three countries and between

Romania and those three countries is governed by agreements
containing rules identical to those of Protocol No 4.
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ACTE FINAL

Les pl~nipotentiaires :

du ROYAUME DE BELGIQUE,

du ROYAUME DE DANEMARK,

de la REPUBLIQUE FEDERALE D ' ALLEMAGNE,

de la REPUBLIQUE HELLENIQUE,

du ROYAUME D'ESPAGNE,

de la REPUBLIQUE FRANCAISE,

de 1'IRLANDE,

de la REPUBLIQUE ITALIENNE,

du GRAND- DUCHE DE LUXEMBOURG,

.du ROYAUME DES PAYS-BAS,

de la REPUBLIQUE PORTUGAISE,

du ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD,

parties contractantes au trait6 instituant la COMMUNAUTE

ECONOMIQUE EUROPEENE, au trait6 instituant la COMMUNAUTE

EUROPENNE DU CHARBON ET DE L'ACIER et au trait6 instituant la

COMMUNAUTE EUROPEENNE DE L'ENERGIE ATOMIQUE,

ci-apr~s d~nomm~s les "Etats membres", et

de la COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE, de la COMMUNAUTE

EUROPEENNE DE L'ENERGIE ATOMIQUE et de la COMMUNAUTE

EUROPEENNE DU CHARBON ET DE L'ACIER, ci-apr~s d~nomm6es

"Communaut6",

d'une part, et

les pl~nipotentiaires de la ROUMANIE,

d'autre part,
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r~unis a Bruxelles, le premier f~vrier mil neuf cent

quatre-vingt-treize, pour la signature de l'accord europ~en

6tablissant une association entre les Cornmunaut~s europ6ennes

et leurs Etats membres, d'une part, et la ROUMANIE, d'autre

part, ci-apr~s d~nomm6 "accord europ6en", ont adopt6 les

textes suivants :

l'accord europ~en et les protocoles suivants

Protocole n0 1

Protocole n ° 2

Protocole n0 3

Protocole n ° 4

Protocole n0 5

Protocole n ° 6

Protocole n0 7

relatif aux produits textiles et

d'habillement,

relatif aux produits couverts par le trait6

instituant la Communaut europ~enne du charbon

et de l'acier (CECA),

relatif aux 6changes entre la Roumanie et la

Communaut6 de produits agricoles tranform~s

vis6s & l'article 20 de l'accord,

relatif a la definition de la notion de

"produits originaires" et aux m~thodes de

cooperation administrative,

relatif aux dispositions sp~cifiques

s'appliquant aux 6changes entre la Roumanie et

l'Espagne et le -Portugal,

relatif & l'assistance mutuelle en mati~re

douanihre,

relatif aux concessions accord~es dans les

limites annuelles.
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Les pl6nipotentiaires des Etats membres et de la Communaut& et

les pl~nipotentiaires de la Roumanie ont adopt6 les textes des

d~clarations communes suivantes, jointes au present Acte

final :

Ddclarations communes relatives & l'article 8 paragraphe 3 de

l'accord

D~claration

l'accord

Declaration

l'accord

Declaration

l'accord

Declaration

D~claration

D~claration

D~claration

l'accord

D~claration

l1'accord

D~claration

l'accord

commune relative A l'article 8 paragraphe 4 de

commune relative a l'article 10 paragraphe 3 de

commune relative a larticle 38 paragraphe 1 de

commune

commune

commune

commune

relative

relative

relative

relative

1 'article

1 'article

1 'article

1 'article

de l'accord,

de l'accord

de l'accord

paragraphe 7 de

commune relative au chapitre II du titre IV de

commune relative au chapitre III du titre IV de
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D~claration

l'accord

Declaration

Declaration

D~claration

Ddclaration

Declaration

D~claration

D~claration

D~claration

commune relative A l'article 57 paragraphe 3 de

commune

commune

commune

commune

commune

commune

commune

commune

relative

relative

relative

relative

relative

relative

relative

relative

l'article 59 de l'accord

A l'article 60 de l'accord

A l'article 64 de l'accord

l'article 67 de l'accord

l'article 11 de l'accord

au protocole n0 1 de l'accord

au protocole n0 4 de l'accord

a l'article 5 du protocole n° 6

de l1accord

Les pl~nipotentiaires des Etats merbres et de la Communaut6 et

les plnipotentiaires de la Roumanie ont pris acte des

6changes de lettres ci-apr~s, joints au pr6sent Acte final

Accord sous forme d'6change de lettres entre la Communaut6

europ~enne et la Roumanie relatif au transit

Accord sous forme d'6change de lettres entre la Communautd

europ~enne et la Roumanie relatif aux infrastructures du

transport terrestre

Accord sous forme d'6change de lettres entre la Communautd

europ~enne et la Roumanie concernant certaines dispositions

applicables aux bovins sur pied.
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Les pl~nipotentiaires de la Roumanie ont pris acte des
declarations suivantes, jointes au present Acte final

Declaration de la Commission relative a l'article 2
paragraphe 3 du protocole n0 1

Declaration de la Communaut6 relative a l'article 9
paragraphe 1 point 3) et a l'article 9 paragraphe 4 du

protocole no 2

D6claration de la Communaut6 relative A l'article 9
paragraphe 4 du protocole no 4

DEclaration de la Communaut6 relative au protocole no 2

Declarations de la Communaut6 relative a l'article 21
paragraphe 4 de l'accord

Les pl~nipotentiaires des Etats membres et de la Communaut6
ont pris acte des d6clarations suivantes, jointes au present
Acte final :

D~claration de la Roumanie relative A l'article 8 de l'accord

D~claration de la Roumanie relative A l'article 14
paragraphe 3 de l'accord

Dclaration de la Roumanie relative A l'article 21 de l'accord

D~claration de la Roumanie relative au protocole no 4 de
l'accord

[Pour le testimonium et les signatures, voir p. 707 du prsent volume.]
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DECLARATIONS COMMUNES

Article 8 paragraiphe 3

L'expression "droits effectivement appliques" signifie les

droits inscrits au tarif douanier (autonomes, conventionnels,

ainsi que les suspensions et contingents tarifaires
"permanents" qui y figurent). Par contre cette expression ne

couvre pas les suspensions et contingents tarifaires

temporaires.

Article 8 paragraphe 3

La Communaut6 et la Roumanie s'engagent & entrer en

consultation dans le cas oq une des parties prendrait des
mesures unilat~rales d'application g6n~rale, a titre

temporaire ou d~finitif, de d6mantAlement tarifaire pour les
produits repris aux annexes IIa, IIb, III, IV et V, afin

d'6tudier l'impact de telles decisions sur l'quilibre des

concessions 6chang~es dans le cadre du prdsent accord.

Article 8 paraaraphe 4

La Communaut6 et la Roumanie confirment que, si une reduction

des droits est effectu~e sous la forme d'une suspension de
ceux-ci pour une certaine durde, ces droits & taux r~duit ne

remplaceront les droits de base que pour la dur~e de cette
suspension et que, lorsqu'une suspension partielle des droits

est opr6e, la marge pr6f~rentielle entre les parties est

pr~servde.

Article 10 oaragranhe 3

Les parties d6clarent que les droits r6duits pr6vus par les

dispositions du present accord sont arrondis a la premiere
d6cimale sup6rieure lorsque la deuxi6me d~cimale est 6gale

a 5, 6, 7, 8 ou 9 et 1 la premiere ddcimale infdrieure lorsque

la deuxi~me d~cimale est 6gale a 0, 1, 2, 3 ou 4.

Vol. 187411875, 1-32005



United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Traitks

Article 38 paragraphe 1

Ii est entendu que les termes "conditions et modalit~s

applicables dans chaque Etat membre" incluent les dispositions

communautaires, le cas 6ch6ant.

Article 38

II est entendu que le terme "enfants" est d~fini selon la

lgislation nationale du pays d'accueil concerne.

Article 39

Il est entendu que les termes "membres de leur famille" sont

d6finis selon la lgislation nationale du pays d'accueil

concern6.

Article 40

Tenant compte de la situation financi~re du regime des

pensions en Roumanie, le conseil d'association d~cidera du

moment appropri6 pour l'adoption des mesures r6ciproques

pr~vues & l'article 40 paragraphe 1.

Article 45 paragraphe 7

Les parties conviennent que les termes "biens publics"

mentionn~s a l'article 45 paragraphe 7 couvrent les zones ou
domaines vis~s par l'article 135 de la Constitution roumaine.

Chapitre II du titre IV

Sans prejudice des dispositions du chapitre IV du titre IV,

les parties conviennent que le traitement accord6 aux

ressortissants ou aux entreprises d'une partie est considdr6

comme moins favorable que celui accord6 aux ressortissants ou

entreprises de l'autre partie s'il est formellement ou

de facto moins favorable que celui accord6 a ces derniers.
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Chapitre III du titre IV

Les parties s'efforcent d'obtenir des r~sultats mutuellement

satisfaisants dans le cadre des n6gociations en cours sur les

services, qui ont lieu dans le contexte de l'Uruguay Round.

Article 57 paragraphe 3

Les parties ddclarent que les accords vis~s A l'article 57

paragraphe 3 doivent avoir pour but d'6tendre le plus possible

la r~glementation et les politiques en mati~re de transport

applicables dans la Communaut6 et dans les Etats membres aux

relations entre la Communaut6 et la Roumanie dans le domaine

des transports.

Article 59

Le simple fait d'exiger un visa des ressortissants de

certaines parties et non de ceux d'autres parties n'est pas

considr6 comme ayant pour effet d'annuler ou de compromettre

les avantages d'un engagement particulier.

Article 60

Si le conseil d'association est appel a prendre des mesures

visant a lib6raliser davantage les secteurs des services ou

des personnes, il d6termine 6galement pour quelles

transactions se rapportant a ces mesures les paiements doivent

6tre autorisds dans une devise librement convertible.

Article 64

Les parties ne font pas un usage incorrect des dispositions

relatives au secret professionnel de fagon a emp~cher la

divulgation de renseignements dans le domaine de la

concurrence.
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Article 67

Les parties conviennent qu'aux fins du present accord

d'association, les termes "proprift6 intellectuelle,

industrielle et commerciale" doivent avoir une signification

semblable & celle qui leur est donn~e A l'article 36 du trait6

CEE et comprennent, en particulier, la protection des droits

d'auteur et des droits voisins, des brevets, des dessins et

mod-les, des marques de commerce et de service, des

topographies de circuits int~gr~s, des logiciels, des

indications g6ographiques, ainsi que la protection contre la

concurrence d~loyale et la protection des informations non

divulgu~es relatives au savoir-faire.

Article ill

Les parties conviennent que le conseil d'association,

conform.ment a l'article i11 de l'accord, examinera la

creation d'un m~canisme consultatif compos6 de membres du

Comit6 6conomique et social de la Communaut6 ainsi que des

partenaires correspondants de la Roumanie.

Vol. 1874/1875, 1-32005



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traitis

DECLARATION DE LA COMMUNAUTE ET DE LA ROUMANIE

Les parties confirment leur intention d'engager les

n~gociations relatives au nouveau protocole sur les mesures de

nature quantitative vis6 A l'article 3 paragraphe 2 du

protocole n* 1 avant la fin de l'ann~e 1992.
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DECLARATION COMMUNE

Protocole n° 4. r~Qles d'origine

La Conmunaut6 et la Roumanie confirment leur volont6

d'envisager plus tard, au sein du conseil d'association, la

possibilit6 d'un cumul r~gional avec la Pologne, la Hongrie et

la Rdpublique ftd6rative tch~que et slovaque, compte tenu des

progris accomplis pour r~unir les conditions techniques et
administratives requises.

Le conseil d'association sera inform6 de l'entr~e en vigueur

de l'accord entre la Roumanie et la Bulgarie autorisant
l'application de l'article 3.
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DECLARATION COMMUNE

Article 5 du protocole no 6 de l'accord

Les parties contractantes soulignent que la r~f6rence faite A

leur lgislation nationale dans l'article 5 du protocole no 6

peut, le cas 6ch~ant, englober les engagements internationaux

qu'elles pourraient avoir contract6, notamment la convention

relative a la signification et a la notification a l'6tranger

des actes judiciaires et extrajudiciaires en mati~re civile ou

commerciale, sign~e A La Haye le 15 novembre 19651.

INations Unies, Recuei des Traitgs, vol. 658, p. 163.
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ACCORD

SOUS FORME D'ECHANGE DE LETTRES

ENTRE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE

ET LA ROUMANIE RELATIF AU TRANSIT

A. Lettre de la Communaut6

Monsieur,

Entre la Communaut6 et la Roumanie, il a 6t6 convenu ce qui

suit :

1. Les parties s'abstiennent de prendre des mesures propres

affecter n~gativement la situation existante d~coulant de la

mise en oeuvre des accords bilat~raux conclus entre les Etats

membres de la Communaut6 et la Roumanie, et plus

particuli~rement en ce qui concerne le nombre d'autorisations,

les poids et dimensions des v~hicules et les taxes y

aff~rentes.

2. La Communaut6 et la Roumanie conviennent qu'A d6faut de

normalisation des conditions de transit par le territoire de

l'ancienne R~publique socialiste f~d~rative de Yougoslavie,

elles examineront et, le cas 6ch~ant, conviendront les

modifications qu'il y aurait lieu d'apporter aux engagements

mentionn~s sous le point 1 ci-dessus, en vue de faciliter le

transit communautaire.

Jusqu'a la conclusion de l'accord bilat6ral sur le transport

entre la Communaut4 et la Roumanie, toute modification de la

situation dans le sens vis4 ci-dessus sera d~cid~e d'un commun

accord.
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Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer
1'accord de votre gouvernement sur ce qui precede.

Je vous prie d'agr~er, Monsieur, 1'assurance de ma tr~s haute
consideration.

Au nom de la Communaut6
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B. Lettre de la Roumanie

Monsieur,

J'ai 1'honneur d'accuser reception de votre lettre de ce jour

libell~e comme suit :

"Entre la Communaut6 et la Roumanie, il a 6t6 convenu ce
qui suit:

1. Les parties s'abstiennent de prendre des mesures
propres a affecter ndgativement la situation existante
d~coulant de la mise en oeuvre des accords bilat6raux
conclus entre les Etats membres de la Communaut6 et la
Roumanie, et plus particuli~rement en ce qui concerne le
nombre d'autorisations, les poids et dimensions des
v~hicules et les taxes y aff~rentes.

2. La Communaut6 et la Roumanie conviennent qu'I d6faut
de normalisation des conditions de transit par le
territoire de l'ancienne Rdpublique socialiste f~ddrative
de Yougoslavie, elles examineront et, le cas 6ch~ant,
conviendront les modifications qu'il y aurait lieu
d'apporter aux engagements mentionn~s sous le point 1
ci-dessus, en vue de faciliter le transit communautaire.

Jusqu'A la conclusion de l'accord bilateral sur le
transport entre la Conununaut4 et la Roumanie, toute
modification de la situation dans le sens vis6 ci-dessus
sera d~cid~e d'un commun accord.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer
l'accord de votre gouvernement sur ce qui precade."

J'ai 1'honneur de confirmer l'accord du gouvernement de la

Roumanie sur le contenu de cette lettre.

Je vous prie d'agr~er, Monsieur, l'assurance de ma tr~s haute

consideration.

Pour le gouvernement de la Roumanie
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ACCORD

SOUS FORME D'ECHANGE DE LETTRES ENTRE

LA COMMUNAUTE EUROPEENNE ET LA ROUMANIE

RELATIF AUX INFRASTRUCTURES DU TRANSPORT TERRESTRE

A. Lettre de la Communaut6

Monsieur,

J'ai l'honneur de vous confirmer, par la pr6sente, que la

Communaut6, comme elle l'a d~clar6 lors de la n~gociation de

l'accord europ~en entre la Communaut6 et ses Etats membres,

d'une part, et la Roumanie, d'autre part, comprend pleinement

les probl~mes d'infrastructure et d'environnement auxquels la

.Roumanie doit faire face dans le domaine du transport et

qu'elle contribuera, le cas 6ch6ant, dans le cadre des

m6canismes financiers mis en place par l'accord europeen, a
financer l'am~lioration des infrastructures de transport

terrestre, y compris les infrastructures routi~res,

ferroviaires et fluviales et les infrastructures des

transports combines.

Je prends acte, dans ce contexte, du fait que la Roumanie a

d~clar6 avoir un besoin urgent d'aide financi~re pour adapter

sea infrastructures de transport terrestre & l'augmentation du

trafic qui transite par son territoire.

Les parties conviennent de rechercher, initialement dans le

cadre de l'accord de commerce et de cooperation existant, les

moyens qui leur permettraient de contribuer a l'am~lioration

de ces infrastructures en Roumanie en accordant une attention

toute particuli~re aux projets int~ressant le transit par son
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territoire, notamment l'amdnagement des travers~es des

fronti~res, la construction des passages d~nivels, la
reconstruction des viaducs et l'augmentation de la capacit6
des routes entre la frontiare occidentale de la Roumanie et
les points de passage sur le Danube vers la Bulgarie, sans

prdjudice de 1'6valuation des projets selon les procedures en

vigueur.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer
1'accord de votre gouvernement sur ce qui pr&cede.

Je vous prie d'agr~er, Monsieur, 1'assurance de ma tr~s haute
consideration.

Au nom de la Communaut6
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B. Lettre de Roumanie

Monsieur,

J'ai l'honneur d'accuser r~ception de votre de ce jour

libell~e comme suit :

"J'ai l'honneur de vous confirmer, par la pr~sente, que la
Communaut6, comme elle l'a d~clar6 lors de la n6gociation
de l'accord europ~en entre la Communaut6 et ses Etats
membres, d'une part, et la Roumanie, d'autre part,
comprend pleinement les probl~mes d'infrastructure et
d'environnement auxquels la Roumanie doit faire face dans
le domaine du transport et qu'elle contribuera, le cas
6ch~ant, dans le cadre des m~canismes financiers mis en
place par l'accord europ~en, a financer l'am~lioration
des infrastructures de transport terrestre, y compris les
infrastructures routi~res, ferroviaires et fluviales et
les infrastructures des transports combines.

Je prends acte dans ce contexte du fait que la Roumanie a
d~clar6 avoir un besoin urgent d'aide financi~re pour
adapter ses infrastructures de transport terrestre a
l'augmentation du trafic qui transite par son territoire.

Les parties conviennent de rechercher, initialement dans
le cadre de l'accord de commerce et de coop6ration
existant, les moyens qui leur permettraient de contribuer
A l'am6lioration de ces infrastructures en Roumanie en
accordant une attention toute particuli&re aux projets
int~ressant le transit par son territoire, notamment
l'am~nagement des traversdes des fronti~res, la
construction des passages d6nivel6s, la reconstruction
des viaducs et l'augmentation de la capacit6 des routes
entre la fronti~re occidentale de la Roumanie et les
points de passage sur le Danube vers la Bulgarie, sans
pr6judice de l'4valuation des projets selon les
procedures en vigueur.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer
l'accord de votre gouvernement sur ce qui precede."

J'ai l'honneur de confirmer l'accord du gouvernement de la

Roumanie sur le contenu de cette lettre.

Je vous prie d'agr~er, Monsieur, l'assurance de ma tr~s haute

consid6ration.

Pour le gouvernement de la Roumanie
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ACCORD

SOUS FORME D'ECHANGE DE LETTRES

ENTRE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE

ET LA ROUMANIE

CONCERNANT CERTAINES DISPOSITIONS APPLICABLES

AUX BOVINS SUR PIED

A. Lettre de la Communaut6

Monsieur,

J'ai l'honneur de faire r~f~rence aux discussions menses par

la Communaut6 et la Roumanie dans le cadre des n~gociations

relatives A l'accord europ6en, concernant les arrangements

commerciaux applicables A certains produits agricoles.

Je vous confirme, par la pr6sente, que la Communaut6 prendra

les mesures n~cessaires pour que la Roumanie ait pleinement

acc~s au r~gime d'importation des bovins sur pied instaur6 par

l'article 13 du r~glement (CEE) no 805/68 du Conseil, dans les

m~mes conditions que la Hongrie, la Pologne et la

Tch~coslovaquie, apris l'entr~e en vigueur du present accord.

Les importations d'animaux vivants de l'esp~ce bovine non

couvertes par les bilans estimatifs mentionn~s a l'article 13
du r~glement (CEE) no 805/68 du Conseil et par les accords

europ~ens avec la Hongrie, la Pologne et la Tch~coslovaquie

doivent 8tre limit~es aux veaux d'un poids vif inf~rieur ou

6gal a 80 kg.

Au cas oi les pr6visions indiqueraient que les importations

dans la Communaut6 pourraient d6passer les 425 000 t6tes et

que, du fait de ces importations, le marchd communuataire de

la viande bovine serait menac6 de subir de graves
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perturbations, la Communaut6 se r~serve le droit d'adopter les

mesures de gestion appropri6es vis6es au

r~glement (CEE) n° 1157/92 du Conseil et par les accords

europ~ens, sans pr6judice de tous autres droits que lui

conf~re l'accord.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer

l'accord de votre gouvernement sur ce qui precede.

Je vous prie d'agr~er, Monsieur, l'assurance de ma tr~s haute

consideration.

Pour la Communaut4
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B. Lettre de la Roumanie

Monsieur,

J'ai 1'honneur d'accuser reception de votre lettre de ce jour

libelle comme suit :

"J'ai 1'honneur de faire r~f6rence aux discussions men6es
par !a Communaut4 et !a Roumanie dans le cadre des
n~gociations relatives a l'accord europ~en, concernant
les arrangements commerciaux applicables a certains
produits agricoles.

Je vous confirme, par la pr~sente, que la Communaut6
prendra les mesures n6cessaires pour que la Roumanie ait
pleinement acc~s au rdgime d'importation des bovins sur
pied instaur6 par l'article 13 du r~glement
(CEE) n° 805/68 du Conseil, dans les mgmes conditions que
la Hongrie, la Pologne et la Tch~coslovaquie, apr~s
l'entr~e en vigueur du pr6sent accord.

Les importations d'animaux vivants de l'esp~ce bovine non
couvertes par les bilans estimatifs mentionn6s a
l'article 13 du r~glement (CEE) no 805/68 du Conseil et
par les accords europ~ens avec la Hongrie, la Pologne et
la Tch~coslovaquie doivent 4tre limit~es aux veaux d'un
poids vif inf~rieur ou 6gal & 80 kg.

Au cas oq les pr~visions indiqueraient que les
importations dans la Communaut6 pourraient d~passer les
425 000 totes et que, du fait de ces importations, le
march6 communuataire de la viande bovine serait menac6 de
subir des graves perturbations, la Communaut6 se r6serve
le droit d'adopter les mesures de gestion appropri~es
vis~es au r~glement (CEE) no 1157/92 du Conseil et par
les accords europ~ens, sans prejudice de tous autres
droits que lui conf~re l'accord.
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Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer
l'accord de votre gouvernement sur ce qui precede."

J'ai 1'honneur de confirmer l'accord de mon gouvernement sur

le contenu de cette lettre.

Je vous prie d'agr~er, Monsieur, 1'assurance de ma tr~s haute

consideration.

Pour le

gouvernement de la Roumanie
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DECLARATION DE LA COMMISSION DES dOMMUNAUTES EUROPEENNES
CONCERNANT L'ARTICLE 2 PARAGRAPHE 3 DU PROTOCOLE NO 1

La Commission des Communaut~s europ~ennes confirme que le

traitement accord6 a la Roumanie par les dispositions de
P'article 2 paragraphe 3 du protocole n0 1 est, dans sa

substance, le m&me que celui accord6 dans les protocoles

agr6s avec la Pologne, la Hongrie et la Tch6coslovaquie, et

qu'en principe une 6ventuelle r6vision du r~glement

(CEE) n° 636/82 s'appliquera de mani~re uniforme a tous les
cinq pays d'Europe centrale et orientale.
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DECLARATIONS DE LA COMMUNAUTE

Protocole n02 des produits CECA

Article 9 paragraphe 1 point 3) et article 9 paragraphe 4 du

protocole nO 2 relatif aux produits CECA

La Communaut& confirme qu'il est entendu que les aides

publiques vis~es A itarticle 9 paragraphe 1 point 3 et

paragraphe 4 ont exclusivement pour but la restructuration

telle qu'elle a 6t6 d~finie, et elle insiste sur le fait que

les aides aux transports, qui constituent des subventions

directes ou indirectes a l'industrie sid~rurgique, sont

exclues.

Article 9 paragraphe 4 du protocole n02 relatif aux

produits CECA

Il est entendu que la possibilit4 de proroger

exceptionnellement la p~riode de cinq ans est strictement

limit~e au cas particulier de la Roumanie, ne porte pas

atteinte a la position de la Communaut4 dans d'autres cas et

ne pr~juge pas des engagements internationaux. La d~rogation

dventuelle pr~vue au paragraphe 4 tient compte des difficultds

particuli~res que connait la Roumanie pour restructurer son

industrie sid~rurgique et du fait que ce processus a 6t6

engag6 tr~s r~cemment.
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DECLARATION DE LA COMMUNAUTE

La Communaut6 prend note du fait que le gouvernement de

Roumanie n'invoquera pas les dispositions du protocole n0 2

relatif aux produits CECA, notamment son article 9, d'une

mani~re propre A mettre en cause la compatibilitg, avec le

present protocole, des accords conclus par l'industrie

charbonni~re de la Communaut6 avec les compagnies

d' lectricit6 et l'industrie sid6rurgique visant a garantir la

vente de charbon communautaire.
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DECLARATIONS DE LA COMMUNAUTE

Article 21 paragraphe 4

La Communaut6 confirme son intention d'entamer des

n~gociations dans le secteur du vin en vue d'aboutir a la

conclusion :

- d'un accord relatif a la protection r6ciproque des

d~nominations des vins et au contr8le des vins

et

- d'un accord relatif a 1'tablissement r~ciproque de

concessions tarifaires sous reserve 6galement du respect des

dispositions d'importation comunautaires, et notamment en

mati~re de pratiques oenologiques et de certifications.

Article 21 Daragraphe 4

La Communaut se d~clare d'accord de proroger pour une

nouvelle p~riode de cinq ans et aux m~mes conditions, le

regime pr~f~rentiel appliqu6 a certains fromages pr~vu par le

raglement (CEE) n° 1767/82.
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DECLARATIONS DE LA ROUMANIE

Article 8

Les suspensions de drolts totales ou partlelles arr6t6es A titre temporaire
par la d6cislon n" 812/1991 du gouvernement roumain sont valables jusqu'au
31 d6cembre 1992.

Article 14 paragraphe 3

La Roumanie transmet A la Comnmunaut6 au d~but de I'ann6e 1993, la liste des
prodults falsant l'objet de restrictions quantitatives temporalres
I'exportation avec leur code NC (8 positions). Toute modification
ult~rieure desdItes listes sera notlfl6e en temps utile.

Article 21

La d6l~gation roumaine insiste et maintient son int~rht de voir r6solue, le
plus t6t possible, dans le cadre du Conseil d'assoclation, sa demande
visant I'augmentation des contingents pour les prodults relevant des codes
NC suivants:

01041090
01042090

0201

0202

ex 0203

0204
ex 0207
07020010
07020090

07070011

07096010

07119040
07111020
07111030

08091000
08094011
08094019
08101010
08101090
08121000
08132000
08133000

10019099

12129910
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15121191
15121991

20011000
20019090
20029030
20029090
20097019

La Roumanie est intimement persuad~e qu'en unissant leurs efforts, la CE et
la Roumanie parviendront A se mettre d'accord sur une question de cette
Importance.
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DECLARATION DE LA ROUMANIE

Protocole n0 4, r~gles d'oriQine

La Roumanie consid~re que le conseil d'association devrait

discuter et trouver une solution concernant l'application du

cumul r~gional avec la Pologne, la Hongrie et la R~publique

f~d6rative tch~que et slovaque lorsque les 6changes effectu~s

entre !a Communaut6 et ces trois pays et entre la Roumanie et

ces trois m~mes pays seront r6gis par des accords contenant

des r~gles identiques a celles du protocle n° 4.
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Done at Brussels on the first day of February in the year one
thousand nine hundred and ninety-three.

Fait h Bruxelles, le premier f6vrier mil neuf cent
quatre-vingt-treize.

Pour le Royaume de Belgique
Voor het KonlnkrlJk BelglE

PA Konge

FOr die Bundesrepubllk Deutschland

FrLC -rjv E),flvLKr ArlPoKpaTLca
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Por el Relno de Espafta

Pour la Rdpublique frangaise

Thar cheann Na heireann

For Ireland

Pe r Repubblica italiana
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Pour le Grand-Duchd de Luxembourg

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

Pela Repdb71ca Portuguesa

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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Por el Consejo y la Comisi6n de las Comunidades Europeas
For R~det og Kommissionen for De Europm1ske Fm1lesskaber
Fur den Rat und die Kommission der EuropAischen Gemeinschaften
rLa TO ZuPBoOXLo KQL xnv EntponA xuv EupunaIKv KoLvoATWv
For the Council and the Commission of the European Communities
Pour le Conseil et la Commission des Communautds europdennes
Per il Consiglio e la Commlsslone delle Comunith europee
Voor de Raad en de Commissle van de Europese Gemeenschappen
Pelo Conselho e Pela Comiss-o das Comunidades Europeias

fci

Pentru R6mania

I,
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PROTOCOL OF CORRECTION

TO THE EUROPE AGREEMENT ESTABLISHING AN ASSOCIATION
BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITIES

AND THEIR MEMBER STATES, OF THE ONE PART,
AND ROMANIA, OF THE OTHER PART

THE GENERAL SECRETARIAT OF THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
acting as the depositary of the Europe Agreement establishing an Association between the European
Communities and their Member States, of the one part, and Romania, of the other part, signed in
Brussels on 1 February 1993, hereinafter referred to as the "Agreement",

Having established that the text of the Agreement, a certified copy of which was transmitted to the
Signatories on 7 June 1993, contained certain material errors,

Having informed the Signatories to the Agreement of these errors and of proposals for correction,
laying down as time limit for the formulation of any objections to the said proposals the date of
29 October 1993,

Having established that none of the Signatories have raised any objection by the date of expiry of this
time limit,

HAS UNDERTAKEN this day the correction of the errors in question as set out in the Annex, in the
authentic texts of the Agreement and has drawn up this Protocol of Correction, a copy of which shall
be transmitted to the Contracting Parties; the text thus corrected shall replace the erroneous text.
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PROCES-VERBAL DE RECTIFICATION

DE L'ACCORD EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION ENTRE LES
COMMUNAUTES EUROPEENNES ET LEURS ETATS MEMBRES, D'UNE PART,

ET LA ROUMANIE, D'AUTRE PART

LE SECRETARIAT GENERAL DU CONSEIL DES COMMUNAUTES EUROPEENNES, faisant
fonction de d~positaire de I'accord europ6en dtablissant une association entre les Communaut~s
europ~ennes et leurs Etats membres, d'une part, et la Roumanie, d'autre part, signd k Bruxelles le
1 fvrier 1993, ci-apr~s ddnommd "accord",

Ayant constat6 que le texte de 'accord, dont copie conforme a dt6 notifi~e aux parties signataires le
7 juin 1993, contenait certaines erreurs mat~rielles,

Ayant port6 k la connaissance des parties signataires de l'accord ces erreurs, ainsi que des
propositions de correction, en spdcifiant comme ddlai pour la formulation d'dventuelles objections
auxdites propositions la date du 29 octobre 1993,

Ayant constat6 qu'aucune des parties signataires n'a fait d'objection k la date d'expiration de ce ddlai,

A PROCEDE ce jour A la correction des erreurs en question, comme indiqud en annexe, dans les
textes de l'accord faisant foi, et a dress6 le prdsent procks-verbal de rectification, dont copie est
communiqu6e aux parties contractantes; le texte ainsi corrigd remplace le texte d6fectueux.
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Done at Brussels on the tenth day of november in the year one thousand
nine hundred and ninety-three.

Fait h Bruxelles, le dix novembre mil neuf cent quatre-vingt-treize.

N. ERS10LL

Scretary-General
of the Council of tho
European Communities

Secrdtaire Gdndral
du Conseil des

Communautas curopdannes
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ANNEX

EUROPE AGREEMENT

Annex M, Page CE/RO/ANNEX lllen 4, table

Basic Tarif Ceiling of "290" in the third column should correspond to NC code 3102 10 91 instead
of -N de 3102 10 99.

Annex M, Page CE/RO/ANNEX Ill/en 11, table, fust column

CN code 8529 90 90 should be replaced by CN code 8529 90 98.
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ANNEXE

ACCORD EUROPEEN

Annexe III, Page CE/RO/ANNEX III/f 4, tableau

Le plafond tarifaire de base de 290 dolt se lire en face du code NC 3102 10 91
et non pas en face du code NC 3102 10 99

Protocole no. 2, Page CE/RO/P2/f 5, article 7, trolsl~me llgne

au lieu de: • ...sont progressivement suppm6s
lire: * ...sont supprim~s'

Protocole No 3, page CE/RO/P3/f 11, tableau, code NC 1806 90 90

En face de la d6signation de marchandises sous le libell6 I- d'une teneur en poids de saccharose
6gale ou suprieure & 70% (y compris le sucre interverti calcul6 en saccharose)", les colonnes 4, 5
et 6 du taux du droit doivent se lire respectivement comme suit:
'6+MOB..', '0+MOB..*, "0+MOB..'

Protocole No 3, page CE/RO/P3/f 11, tableau, code NC 1901 20

En face de la d6signation de marchandises sous le libelI6 "-M6langes et pAtes pour la pr6paration des
produits de la boulangerie, de la pftisserie ou de la biscuitere du no. 19051,les colonnes 4, 5 et 6 du
taux du droit doivent se lire respectivement comme suit:
•0+MOB', '0+MOBI, 10+MOB"
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